Supplemento ordinario alla «Gazzetta Ufficiale» n. 201 del 27 agosto 1985 


I7/E 
3 


GAZZETTA SÉ 


$ SI PUBBLICA NEL POMERIGGIO 
PARTE PRIMA Roma - Martedì, 27 agosto 1985 DI TUTTI | GIORNI MENO | FESTIVI 


DIREZIONE E REDAZIONE PRESSO IL MINISTERO DI GRAZIA E GIUSTIZIA UFFICIO PUBBLICAZIONE DELLE LEGGI E DEI DECRETI 
AMMINISTRAZIONE PRESSO L'ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA DELLO STATO - LIBRERIA DELLO STATO - PIAZZA G. VERDI, 10 - 00100 ROMA - CENTRALINO 85081 


LEGGE 25 luglio 1985, n. 448. 


Ratifica ed esecuzione dei protocolli aggiuntivi agli accordi di 
cooperazione tra la CEE, la CECA e i relativi Stati membri da una 
parte e, dall’altra, la Giordania, il Libano, VEgitto, la Siria, il 
Marocco, il Portogallo, la Jugoslavia e gli Stati ACP, a seguito 
dell’adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, 
firmati a Bruxelles rispettivamente il 12 dicembre 1980 con la 
Giordania, il Libano, l'Egitto, 111 marzo 1982 con la Siria e il 
Marocco, il 16 marzo 1982 con il Portogallo, il 
1° aprile 1982 con la Jugoslavia e 1’8 ottobre 1981 con gli Stati ACP. 
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LEGGI E DECRETI 


LEGGE 285 luglio 1985, n. 448. 


Ratifica ed esecuzione dei protocolli aggiuntivi agli accordi di cooperazione tra la CEE, la CECA e 
i relativi Stati membri da una parte e, dali’altra, la Giordania, il Libano, l'Egitto, la Siria, il Marocco, il 
Portogallo, la Jugoslavia e gii Stati ACP, a seguito dell’adesione della Repubblica ellenica alle 
Comunità europee, firmati a Bruxelles rispettivamente il 12 dicembre 1980 con la Giordania, il Libano, 
Egitto, 11 marzo 1982 con la Siria e il Marocco, il 16 marzo 1982 con il Portogallo, il 1° aprile 1982 
con la Jugoslavia e 1°8 ottobre 1981 con gli Stati ACP. 


La Camera dei deputati ed il Senato della Repubblica hanno approvato; 
IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
PROMULGA 


la seguente legge: 


Art. 1. 


Il Presidente della Repubblica è autorizzato a ratificare i seguenti atti internazionali: 

1. Protocollo aggiuntivo all’accordo di cooperazione del 18 gennaio 1977 tra la Comunità 
economica europea e gli Stati membri della stessa da una parte e il Regno ascemita di Giordania 
dall’altra, a seguito dell'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, firmato a 
Bruxelles il 12 dicembre 1980; 

2. Protocollo aggiuntivo all’accordo di cooperazione del 18 gennaio Î1977 tra gli Stati membri 
della Comunità europea del carbone e dell’acciaio da una parte e il Regno ascemita di Giordania 
dall’altra, a seguito dell’adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, firmato a 
Bruxelies il 12 dicembre 1980; 

3. Proiocello aggiuntivo all’accordo di cooperazione del 3 maggio 1977 tra la Comunità 
cconormica curopea e gli Stati men:bri della stessa da una parte e la Renubblica libanese dall’altra, a 
seguito dell’adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, firmato a Bruxelles il 
12 dicembre 1980; 

4. Protocollo aggiuntivo all’accordo di cooperazione del 3 maggio 1977 tra gli Stati membri 
della Comunità europea del carbone e dell’acciaio da una parte e la Repubblica libanese dall’altra, a 
seguito dell’adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, firmato a Bruxelles il 
12 dicembre 1980; 

S. Protocollo aggiuntivo all’accordo di cooperazione del 18 gennaio 1977 tra la Comunità 
economica europea e gli Stati membri della stessa da una parte e la Repubblica araba d’Egitto 


dall’altra, a seguito dell’adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, firmato a 
Bruxelles il 12 dicembre 1980; 
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6. Protocollo aggiuntivo all’accordo di cooperazione del 18 gennaio 1977 tra gli Stati membri 
della Comunità europea del carbone e dell’acciaio da una parte e la Repubblica araba d’Egitto 
dall’altra, a seguito dell’adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, firmato a 
Bruxelles il 12 dicembre 1980; 

7. Protocollo aggiuntivo all'accordo di cooperazione del 18 gennaio 1977 tra la Comunità 
economica europea e gli Stati membri della stessa da una parte e la Repubblica araba siriana 
dall’altra, a seguito dell’adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, firmato a 
Bruxelles 111 marzo 1982; 

8. Protocollo aggiuntivo all’accordo di cooperazione del 18 gennaio 1977 tra gli Stati membri 
della Comunità europea del carbone e dell’acciaio da una parte e la Repubblica araba siriana 
dall’altra, a seguito dell’adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, firmato a 
Bruxelles 111 marzo 1982; 

9. Protocollo aggiuntivo all’accordo di cooperazione del 27 aprile 1976 tra la Comunità 
economica europea e gli Stati membri della stessa da una parte e il Regno del Marocco dall’altra, a 
seguito dell’adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, firmato a Bruxelles 
l11 marzo 1982; 

10. Protocollo aggiuntivo all’accordo di cooperazione del 27 aprile 1976 tra gli Stati membri 
della Comunità eùropea del carbone e dell’acciaio da una parte e il Regno del Marocco dall’altra, a 
seguito dell’adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, firmato a Bruxelles 
l11 marzo 1982; 

11. Protocollo aggiuntivo all’accordo di cooperazione del 22 luglio 1972, come modificato il 
20 settembre 1976, tra la Comunità economica europea e gli Stati membri della stessa da una parte e 
il Portogallo dall’altra, a seguito dell’adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, 
firmato a Bruxelles il 16 marzo 1982; 

12. Protocollo aggiuntivo all'accordo di cooperazione del 22 luglio 1972 tra la Comunità 
europea del carbone e dell’acciaio e gli Stati membri della stessa da un lato e il Portogallo dall’altro, a 
seguito dell’adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, firmato a Bruxelles il 
16 marzo 1982; 

13. Protocollo aggiuntivo all’accordo di cooperazione del 2 aprile 1980 tra la Comunità 
economica europea e gli Stati membri della stessa da un lato e la Repubblica socialista federativa di 
Jugoslavia dall’altro, a seguito dell’adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, 
firmato a Bruxelles il 1° aprile 1982; 

14. Protocollo aggiuntivo all'accordo di cooperazione del 2 aprile 1980 tra la Comunità 
europea del carbone e dell’acciaio e gli Stati membri della stessa da una parte e la Repubblica 
socialista federativa di Jugoslavia dall’altra, a seguito dell’adesione della Repubblica ellenica alle 
Comunità europee, firmato a Bruxelles il 1° aprile 1982; 

15. Protocollo aggiuntivo alla convenzione ACP-CEE del 31 ottobre 1979 tra la Comunità 
economica europea e gli Stati membri della stessa da una parte e gli Stati ACP dall’altra, a seguito 
dell’adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, firmato a Bruxelles 1’8 ottobre 1981; 

16. Protocollo aggiuntivo all’accordo di cooperazione CECA-ACP del 31 ottobre 1979 tra gli 
Stati membri della Comunità economica europea del carbone e dell’acciaio da una parte e gli Stati 
ACP dall’altra, a seguito dell’adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, firmato a 
Bruxelles 18 ottobre 1981. 


Art. 2. 


Piena ed intera esecuzione è data ai protocolli di cui all’articolo precedente a decorrere dalla 
loro entrata in vigore in conformità rispettivamente agli articoli 13, 10, 13, 10, 13, 10, 13, 10, 13, 10, 
18, 11, 16, 11, 13, 10. 
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Art. 3. 
La presente legge entra in vigore il giorno successivo a quello della sua pubblicazione nella 


Gazzetta Ufficiale. 


La presente legge, munita del sigillo dello Stato, sarà inserta nella Raccolta ufficiale delle leggi e 
dei decreti della Repubblica italiana. È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla 
osservare come legge dello Stato. 

Data a Roma, addì 25 luglio 1985 
COSSIGA 


CRAXI, Presidente del Consiglio dei Ministri 
ANDREOTTI, Ministro degli affari esteri 


Visto, il Guardasigilli: MARTINAZZOLI 
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NOTE 


Nota cll'art. 1, punti da 1 a 8: 


Gli accordi di cooperazione economica, tecnica, finanziaria c 
commerciale tra gli Stati membri della Comunità economica europea ed il 
Consiglio delle Comunità europee, da un lato, e, rispettivamente, 
VEgitto, la Giordania, la Siria ed il Libano, dall’altro, nonchè gli accordi 
di cooperazione nei settori di competenza della CECA tra gli Stati 
membri di tale Comunità ed i suddetti Stati del Mashrek, firmati a 
Bruxelles il 18 gennaio e il 3 maggio 1977 sono stati ratificati e resi 
esecutivi in Italia con legge 22 maggio 1978, n. 278. 


Nota all'art. 1, punti 9 e 10: 


L’accordo di cooperazione economica, tecnica, finanziaria e com- 
merciale tra gli Stati membri della Comunità economica europea ed il 
Consiglio delle Comunità europee, da un lato, e il Marocco, dall'altro, 
nonchè l'accordo di cooperazione nei settori di competenza della CECA 
tra gli Stati membri di tale Comunità ed il suddetto Stato africano, firmati 
a Rabat il 27 aprile 1976 sono stati ratificati e resi esecutivi in Italia con 
legge 22 maggio 1978, n. 277. 


Nota all’art. 1, punti 11: 


L’accordo di cooperazione del 22 luglio 1972, come modificato il 20 
settembre 1976, tra la Comunità economica europea e gli Stati membri 
della stessa da una parte e il Portogallo dall’altra non è stato ratificato 
dall'Italia perchè firmato soltanto dal Consiglio C.E.E. 


Nota all'art. 1, punto 12: 


L’accordo tra gli Stati membri della Comunità europea delcarbone e 
dell'acciaio (CECA) e la Comunità stessa da un lato, e il Portogallo 
dall’altro, concernente i settori di competenza della predetta Comunità, 
firmato a Bruxelles il 22 luglio 1972 è stato approvato e reso esecutivo in 
Italia con legge 15 marzo 1973, n. 162. 


Nota all’art. 1, punti 13 e 14: 


L’accordo di cooperazione economica, tecnica, finanziaria, com- 
merciale e in materia di manodopera tra gli Stati membri della Comunità 
economica europea ed il Consiglio delle Comunità europee, da un lato, e 
la Jugoslavia dall’altro,.nonchè l'accordo di cooperazione nei settori di 
competenza della CECA, tra gli Stati membri di tale Comunità e la 
Comunità stessa, da unlato,ela Jugoslavia dall’altro, firmati a Belgrado il 
2 aprile 1980, con scambio di note di modifica, effettuato il 3 aprile 1981 
sono stati ratificati e resi esecutivi in Italia con legge 14 aprile 1982, n. 326. 


Nota all'art. 1, punti 15 e 16: 


La seconda convenzione in materia di cooperazione commerciale, 
industriale, finanziaria e tecnica fra gli Stati membri delia CEE ed il 
Consiglio delle Comunità europee, da una parte, c gli Stati ACP, 
dall’altra, con protocolli, atto finale ed allegati, e l'accordo fra gli Stati 


‘ membri della CECA e gli Stati ACP relativo ai prodotti di competenza 


della CECA, firmati a Lomé il 31 ottobre 1979 sono stati ratificati e resi 
esecutivi in Italia con legge 29 novembre 1980, n. 887 
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PROTOCOLLO AGGIUNTIVO 
ALL'ACCORDO DI COOPERAZIONE 
TRA LA CCOMUNITA' ECONOMICA EUROPEA 
E IL REGNO HASCEMITA DI GIORDANIA, 
A SEGUITO DELL'ADESIONE DELLA REPUBBLICA ELLENICA 
ALLA COMUNITA! 
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A MAESTA' IL RE DEI BELGI, 


A MAESTA' LA REGINA DI DANIMARCA, 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE, 


PRESIDENTE DELL'IRLANDA, 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA, 


A ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO, 


A MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI, 


A MAESTA' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 
LANDA DEL NORD, 


cui Stati sono parti contraenti al trattato che istituisce 
Comunità economica europea, 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA, 


ato aderente alle Comunità europee, e 


CONSIGLIO DELLE COMUNITA' EUROPEE, 
da una parte, e 


A MAESTA' IL RE DEL REGNO HASCEMITA DI GIORDANIA, 
dall'altra, 
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VISTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
europee in data 1° gennaio 1981, 


VISTO l'accordo di cooperazione tra la Comunità economica 
europea e il Regno Hascemita di Giordania, firmato a Bruxelles, 
21 18 gennaro 1977, in appresso denominato "accordo", 


HANNO DECISO di concordare gli adeguamenti e le misure 
transitorie relativi all'accordo, in seguito all'adesione 
della Repubblica ellenica alla Comunità economica europea, 


HANNO DECISO di concludere il presente protocollo, e a tal 
fine hanno designato come plenipotenziari 


SUA MAESTA' IL RE DEI BELGI 


Paul NOTERDAEME, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 


SUA MAESTA' LA REGINA DI DANIMARCA 


Gunnar RIBERHOLDT, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA : 


Gisbert POENSGEN, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE 


Luc de La BARRE de NANTEUIL, 
Ambasciatore della Francia, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee , 


PRESIDENTE DELL'IRLANDA 


Brendan DILLON, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee , 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA 


Renato RUGGIERO, 
Ambasciatore d'Italia, 


Rappresentante Permanente presso 
‘le Comunità europee , 


A ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO 


Jean DONDELINGER, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee , 


A MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI 


M.H.J.,Ch. RUTTEN, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee , 


A MAESTA!' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 
LANDA DEL NORD 


Sir Michael BUTLER KCMG, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee , 


ll 
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iL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA : 
Marcos ECONOMIDES, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Delegato Permanente presso 
la Comunità economica europea ; 


:L CONSIGLIO DELLE COMUNITA! EUROPEE 


Jean DONDELINGER, 

Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente del Lussemburgo, 

Presidente del Comitato dei Rappresentanti Permanenti 


Klaus MEYER, 
Direttore Generale dello Sviluppo, 
Commissione delle Comunità europee ; 


SUA MAESTA' IL RE DEL REGNO HASCEMITA DI GIORDANIA : 
Hasan ABU NIMAH, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Capo della Missione del Regno 
Hascemita di Giordania presso 
le Comunità europee. 


ARTICOLO 1 
La Repubblica ellenica diventa parte all'accordo ed 


alle dichiarazioni allegate all'atto finale, firmati a 
Bruxelles il 18 gennazo 1977. 
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TITOLO I 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 


Il testo dell'accordo, compreso quello degli allegati e 
‘rotocolli che ne costituiscono parte integrante nonché 
ell'atto finale e dichiarazioni ad esso allegati, sono 
edatti in greco e fanno fede al pari dei testi originali. 

1 Consiglio di cooperazione approva la versione greca. 


TITOLO II 


Misure transitorie 


ARTICOLO 3 


Per 1 prodotti di cui all'allegato I, la Repubblica 
llenica abolisce gradualmente 1 dazi doganali all'impor- 
azione applicabili ai prodotti originari della Giordania, 
‘econdo 11 seguente calendario 
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= 11 1° gennaro 1981 ciascun dazio è ridotto al 90 % del 
dazio di base , 

- 11 1° gennaio 1982 ciascun dazio è ridotto all'80 % del 
dazio di base.; 


- le altre quattro riduzioni del 20 % ciascuna sono effettuate 
La 


- 1° gennaro 1983, 
= 1° gennaro 1984, 
- 1° gennaro 1985, 


- 1° gennaro 1986. 


ARTICOLO 4 


1, Per 1 prodotti di cui all'allegato I, 11 dazio di 
base cui si devono applicare le successive riduzioni di 
cui all'articolo 3 corrisponde per ciascun prodotto al 
dazio effettivamente applicato dalla Repubblica ellenica 
nei confronti della Giordania 11 1° luglio 1980. 


î. Tuttavia per quanto riguarda 1 fiammiferi di cui 
alla voce 36.06 della tariffa doganale comune, il dazio 


LS 


di base è pari al 17,2 % "ad valorem". 
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ARTICOLO 5 
Per 1 prodotti di cui all'allegato I, la Repubblica 
ellenica elimina gradualmente le tasse di effetto equivalente 
a dazi doganali all'importazione per 1 prodotti originari 


della Giordania secondo il seguente calendario 


- 11 1° gennato 1981, c1rascuna tassa è ridotta al 90 $ 
dell'aliquota di base ; 


- 11 1° gennato 1982, cirascuna tassa è ridotta all'80 $ 
dell'aliquota di base ; 


- le altre quattro riduzioni del 20 % ciascuna sono 
effettuate 1l 


- 1° gennaio 1983, 


1° gennaio 1984, 


{| 


1° gennaro 1985, 
- 1° gennaio 1986. 


L'aliquota di base cui si devono applicare le successive 
riduzioni di cui al paragrafo 1 corrisponde, per ciascun 
prodotto, a quella applicata dalla Repubblica ellenica il 
31 dicembre 1980 nei confronti della Comunità nella sua 
composizione attuale. 


Qualsiasi tassa di effetto equivalente ad un dazio 
doganale all'importazione, istituita con decorrenza dal 
1° gennaio 1979 negli scambi tra la Grecia e la Giordania, 
è abolita 11 1° gennaro 1981. 


16 
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ARTICOLO 6 


Se la Repubblica ellenica sospende o riduce i dazi o le 
tasse di effetto equivalente sul prodotti importati dalla 
Comunità nella sua composizione attuale prima delle scadenze 
previste nel calendario stabilito, essa deve anche sospendere 
O ridurre, della stessa percentuale. 1 dazi o le tasse di 
effetto equivalente applicabili ai prodotti originari 
della Giordania. 


ARTICOLO 7 


L'elemento mobile che la Repubblica ellenica puo' 
applicare sui prodotti che sono oggetto del regolamento 
(CEE) n° 3033/80 del Consiglio, dell'11 novembre 1980, 
che determina il regime degli scambi applicabile a talune 
merci risultanti dalla trasformazione di prodotti agri- 
coli, originari della Giordania, è modificato dell'importo 
compensativo applicato negli scambi tra la Comunità nella 
sua composizione attuale e la Grecia. 


l. Per quanto riguarda i prodotti oggetto del regolamento 
(CEE) n° 3033/80 e figuranti all'allegato I del presente 
protocollo, la Repubblica ellenica elimina, secondo 11 


calendario di cui all'articolo 3, la differenza esistente 
tra: 


- l'elemento fisso del dazio che essa deve applicare al 
momento dell'adesione, e 


= 11 dazio (diverso dall'elemento mobile) derivante dalle 
disposizioni dell'accordo. 
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ARTICOLO 8 


Per i prodotti di cui all'allegato II del trattato che 
stituisce la Comunità economica europea, i tassi preferenziali 
1ssati o calcolati sono applicati sui dazi effettivamente 
iscossi dalla Repubblica ellenica nei confronti dei paesi 
erzi, in conformità dell'articolo 64 dell'atto di adesione 
el 1979. 


Le ‘importazioni in Grecia di prodotti provenienti dalla 
iordania non possono beneficiare in alcun caso di una 
assazione più favorevole di quella vigente per i prodotti 
rovenienti dalla Comunità nella sua composizione attuale. 


ARTICOLO 9 
La Repubblica ellenica puo' mantenere sino al 
31 dicembre 1985 restrizioni quantitative sui prodotti di 


cui all'allegato II, originari della Giordania. 


Le restrizioni di cui al paragrafo 1 prendono la 
forma di contingenti globali. 


I contingenti globali per il 1981 sono elencati 
all'allegato II. 


17 


18 


3. 
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Il ritmo minimo di aumento progressivo dei contin- 
genti di cui al paragrafo 2 è pari al 25 3 all'inizio di 
ciascun anno per i contingenti espressi in unità di conto 
europee (UCE), ed al 20 % all'inizio di ciascun anno per 
i contingenti espressi in termini di volume. L'aumento è 
aggiunto a ciascun contingente e l'aumento successivo è 
calcolato sul totale cosi' ottenuto. 


Quando un contingente è espresso contemporaneamente 
în volume ed in valore, il contingente espresso in volume 
è aumentato almeno del 20 % all'anno e quello espresso in 
valore almeno del 25 % all'anno, 1 contingenti successivi 
sono calcolati ogni anno sulla base di quello precedente 
maggiorato dell'aumento. 


Per quanto riguarda tuttavia gli autobus, le auto- 
corriere, 1 torpedoni e gli altri autoveicoli della 
sottovoce ex 87.02 A I della tariffa doganale comune, il 
contingente espresso in volume è aumentato del 15 % 
all'anno e quello espresso in valore del 20 7 all'anno. 


Se s1 costata che per due anni consecutivi le importa- 
zioni in Grecia di un prodotto di cui all'allegato II 
sono inferiori al 90 % del contingente, la Repubblica 
ellenica liberalizza le importazioni di detto prodotto 
originario della Giordania, se il prodotto in questione è 
in quel momento liberalizzato nei confronti della Comunità 
nella sua composizione attuale. 
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Se la Repubblica ellenica liberalizza le importazioni 
di un prodotto di cui all'allegato II proveniente dalla 
Comunità nella sua composizione attuale, oppure aumenta 
un contingente oltre 11 tasso minimo di cul al paragrafo CA 
applicabile alla Comunità nella sua composizione attuale, 
essa liberalizza anche le importazioni di detto prodotto 
originario della Giordania od aumenta in proporzione 1l 
contingente globale. 


In merito alle licenze di importazioni per prodotti 
di cur all'allegato II ed originari della Giordania, la 
Repubblica ellenica applica norme e pratiche amministrative 
uguali a quelle applicate nei confronti delle importazioni 
dei detti prodotti originari della Comunità nella sua 
composizione attuale, ad eccezione del contingente relativo 
ai fertilizzanti di cui alle voci 31.02 e 31.03 e alle 
sottovoci 31.05 A I, II e IV della tariffa doganale 
comune, per il quale la Repubblica ellenica puo' applicare 
le norme e le pratiche relative ai. diritti esclusivi di 
commercializzazione. 


ARTICOLO 10 


I depositi cauzionali all'importazione e 1 pagamenti 
in contanti in vigore in Grecia al 31 dicembre 1980 per 
le importazioni di prodotti originari della Giordania 
sono progressivamente aboliti nel corso di un periodo di 
tre anna con inizio 11 1° gennaio 1981. 


20 
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Le aliquote dei depositi cauzionali all'importazione 
e dei pagamenti in contanti sono ridotti col seguente 
calendario 


- 1° gennaio 1981 : 25 %, 
- 1° gennaio 1982 . 25 $%, 
- 1° gennaio 1983 : 25 4, 
- 1° gennaio 1984 : 25 4. 


Per i prodotti di cui all'allegato II del trattato 
che istituisce la Comunità economica europea, a decorrere 
dal 1° gennaio 1981, la Repubblica ellenica abolisce, 
conformemente all'articolo 65 dell'atto di adesione 
del 1979, le tasse di effetto equivalente a dazi doganali, 
nonché le misure di effetto equivalente a restrizioni 
quantitative (depositi cauzionali all'importazione, 
pagamenti in contanti, convalide di fatture, ecc.) per i 
prodotti originari della Giordania. 


Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti 
della Comunità nella sua composizione attuale, l'aliquota 
dei depositi cauzionali all'importazione o dei pagamenti 
n contanti ad un ritmo più veloce rispetto al calendario 
di cui al paragrafo 1, essa applica la stessa riduzione 
nei confronti delle importazioni dei prodotti originari 
della Giordania, 
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TITOLO III 


Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO 11 


Il Consiglio di cooperazione apporta alle regole di 
origine le modifiche eventualmente necessarie a seguito 
dell'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, 


ARTICOLO 12 


Gli allegati del presente protocollo ne costituiscono 
parte integrante. Il presente protocollo costituisce parte 
integrante dell'accordo. 


ARTICOLO 13 
Il presente protocollo è approvato dalle parti contraenti 

in conformità delle rispettive procedure. Esso entra in 
vigore il 1° gennaio 1981, a condizione che prima di detta 
cata le parti contraenti si siano reciprocamente notificato 
l'espletamento delle procedure a tal fine necessarie. Dopo 
questa data, il protocollo entra in vigore il primo giorno 
del secondo mese successivo alla notifica. 


2l 
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ARTICOLO 1% 
Il presente protocollo è redatto in duplice copia in 
lingua danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 
tedesca e araba, ciascun testo facente ugualmente fede. 


IN FEDE DI CHE, i nlenirotenziari sottoscritti hanno apposto 
le loro firme in calce al »vresente Protocollo. 


>, IL d 


Visto, // Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 


{ncco) 


Capitolo 13 
ex 13,02 
ex 13,03 


Capitolo 14° 


ex 14,05 
Capitolo 15 


sx 15,05 
ex 15,06 


15,08 


15,10 
19,11 
ex 15,15 
15,16 
ex 15,17 


Capitolo 17 
17,04 


Capitolo 18 


Capitolo 19 
ax 19,02 


19,03 


19,05 


ex 19,07 


19,08 


Capitolo 21 


Numero della 
nosenc] atura 
di Bruxelles 
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ALLEGATO 1 


Elenco dei prodotti previsti all'articolo 3 


Designazione delle merci 


incenso 
Pectati 


Vallone o avellanee, galle 


Stearina di lane 
Altri grassi e oli animali (grassi di ossa, grassi di cascame, ecc,), escluso 
t'olio di piedi di bue 


011 animali o vegetali cotti, ossidati, disidratati, solforati, soffiati, 
standolizzati a in altro sodo sodificati 


Acidi grassi industriali, oli acidi di raffinazione, alcol! grassi industriali 
Glicerina, comprese le acque e le liscive glicerinose 

Cere d'api e di altri insetti, anche colorate artificialmente 

Cere vegetali, anche colorate artificialmente 


Degras 


Prodotti a base di zuccheri non contenenti cacao 


Cacao e sue preparazioni, escluse le voci 18,01 e 18,02 


Estratti di malto 
Paste alimentari 


Prodotti a base di cersali ottenuti per soffiatura 0 tostatura : "puffed-rice! 
"corneflakes® e simili 


Pane, biscotti di mare e altri prodotti della panetteria ordinaria, senza 
asini di zuccheri, miele, uova, materie grasse, formaggio o frutta 


Prodotti della panetteria fine, della pasticceria a della biscotteria, anche 
addizionati di cacao in qualsiasi proporzione 


Preparazioni alleentari diverse, escluse le voci 71,05 è 21,07 
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Numero della 


nomenclatura 
di Bruxelles 


(NCCD) 
I 


Designazione delle merci 


Capitolo 22 
22,01 Acqua, acque sinerali, acque gassose, ghiaccio e neve 


22.02 Limonate, acque gassose aromatizzate [cosprese 16 acque minerali aromatizzate) è altn 
bevande non alcoliche, esclusi i succhi di frutta o di ortaggi della voce 20.07 

ex 22,08 Alcole etilico non denaturato con titolo alcolometrico di 80 X vol e più, alcole etilt 
denaturato di qualsiasi gradazione, esclusi gli alcoli etilici ottenuti da prodotti “ 


che figurano nell'allegato Îl del trattato CEE 


Ì 

Ì 
ex 22,09 | Alcole etilico non denaturato con titolo alcolosetrico di meno di 80 4 vol, esclusi 
“gli alcoli etilici ottenuti dai prodotti agricoli che figurano nell'allegato Il 
del trattato CEE 


Capitolo 24 
24,02 Tabacchi lavorati ; estratti o sughi di tabacco 


Cupitolo 25 


25.20 Pietra di gesro ; anidrite; gesi anche coloran v addizionati di piccole quantità di 
acveleranti v di ritardana, @elusi 1 gussi specialmente preparati per l'arte Jentana 
2532 Calce ordinana (viva 0 spenta ; valeu idraulicavasclusi l'ossido e l'idrassido di cal- 
co 
25,23 
culurti 
cx 285.30 Acido borice naturale Lon un contenuto massimo di ss % di HB0, ul produtto 
SULLO 
cx 26.32 


Terre coloranti, anche vatumate o nervolate ; terre di santocino, porzolana, terre di 


trass e simili, impiegate nella composizione der cementi niraulici, anche maciate è 
polverizzate 


Capitolo 27 


27.05 bis 


Cemeno idraulici compresi i cementi non polverizzati detti « clinkers «1, anche 
i 
| 
| 
i 
Gas illuminante, gas povero, gas d'acqua gas simili 

1 

Ù 


27.06 Catrami di carbon tessile, di lignite v di torba e alter catrami minerali, COMPresi 1 
carrami minerali privani delle frazioni di testa c 1 carrani minerali nivusetuiti 
27.08 Pece e coke di pece di carraine di carbon tessile o di altri catrami ininerali 
cv_2° 40 Oli e grassi minerali per fubritivazione 
ev 2711 | Gas di petrolio e altri alrovarbori gassosi vsuso ii propano di purezza untale è 


supenore al 99" destinato 40 usi diveni da quello di carburante 6 combustibile 
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Numnero della 


=_= Dual me 
NUDI 
27.13 : Vaselina 
27.13 Paraffina, cere di petrofiv è di amnertli biruntinosi, osocerise, cera di gite, cera di 
| turba, residui paratftnon ganeh, sick war, ceci anvhe colorata 
27.14 Bitume di petrolio, coke di petrolio e altri ridu degli oli di petrolio è di mmerali 
bitumutoni 
27.15 Birunti macurali e astalti naturali ; sensi e sabbie bituminose ; rice aataltiche 
27.16 Miscele bituminene a base di asfalto 1 di bitume naturale, di bitume di petrolio, di 
catrame minerale 0 di pece di catrame minerale imastici bituminosi, cut-backd, cer.) 
Capitolo 28 
cx 28.01 Cloro 
ex 28.04 Idrogeno, ossigeno icumprvsu l'ozono) € azoto 
cx 28.06 Audo clrideca 
19,08 Acidu solforico ; afeum 
28.09 Acido nitrico ; acidi soltonitrici 
18.10 Anidade c dcidi fintonci {meta-, oftu- c piru-) 
28.12 Acido borico e amdride bora 
28.13 Altri acidi inorg.unc ce composti vsigenat dei meraliculi 
20.15 Solfun metallordiu, compreso il trsalfuro di tosforo 
28.16 Ammoniaca liquefatti vin voluzione 
28.17 Idrosidu di sodio nodi camtica ; idrossido di potassio \potassd cttistica) ; peros 
sidi di sodio c di potassio 
ca 28.19 Ossido di zinco 
cx 24.20 Curndoni artificiali 
28,22 Ossidi di manganese 
ex 28.23 Ossidi di ferro comprese le terre coloranti a base di onido di ferro naturale, cone 
tencna, in poso, 70% e più di ferro combinato, calcolato ume Fei) 
ex 28.27 Minio di piombo c litargirio 
28.29 Fluoruri ; fuvsilicati, fluoburati e altri Muosali 
cx 28.30 Cloruro di inagnemo | cloruro di calcio 
eu 28.31 Ipocloriti ; ipextorito di calcio commerciale ; cloni 
18.35 Solturi, compren 1 polisolfun 
28.36 Idrosoltiti, compresi gli idrosetfit strbilizzati von sostanze organiche ; soltosslati 


Solfiri e iposoltiti 


ca 29.38 Solfato di sodio, di bario, di ferro, di cenci, di iniagrento, di allumento ; allueni 


be 
Lt 
53 


es 1840 ostia, ipotestito c testati, asduso i Intostato di puanbo 
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_ rr_...rr—r—r—rr_.r.=kkuc®\Ctkhc-tln=cmmm LI DTT INI AMIR RI 


Numero della 
nomebelatura 
de Bruzeller 

INCCUDI 


Carbonza, compreso il carbonato di ammomo del commerdo contenente carmi 
mato di aminonio, vuo l'rocirbonato di-prombo fuerusia) 


cx 18.44 Fulmnan di mercurio 
cx 28.45 Silican di sodio 6 di potassio, compresi quelli del commeruo 
- } «-. 

cx 28.46 Borace raffinato 
cx 28.48 Arscniti e ameniati 

28.54 Peronido di idrogeno (acqua ossigenata), compresa l'acqua ossigenata sunda 
cx 28.56 Carhuri di silicio, di boro, di calcio 
cx 28.58 Acque disnllate, di conducibilità v dello stesso grado di purezza 


Capitolo 29 


cx 29.08 Idrocarburi destinati ad essere utilizzati come carburanti v come combunda 
nattalene (naftalina), antracene 

ex 29.04 Alcoli amilici 

29.06 Fenoli e fenoli-alcoli 
ex 29.08 Ossido di dipenule ictere neanulico), ossido di enile (etere endicor snetolo 
cx 29.14 Acidi palmitico, steanco, vlcico e loro sali solubili in acqua ; amdradi 
ex 29.16 Audi tartarico, vitrico, gallico ; tartrato di valcio 
cx 29.21 Nitroglicenna 
ex 29.42 Solfato di nicorma 

t 
29.43 


Zucchen chimicamente puri, eccertuati il saccarosio. il glucosto ed ii Lattea cen 
ed esteri di zuccheri e loro vali, diversi dai prodotn delle ver 29.34, 19.410 t9 02 


Capitolo 30 


ex 30.02 Sien di animali 6 di persone immunizzan 


ex 30.03 Medicamenti per la medicina umana 0 veterinaria, esclusi i prodorm che pa. 


— Sigarette antiasmanche 
Chinina, cinconma, chinidina e loro sali, anche presentati sotto torma di sfruu 
lità 

— Morfina, cocsina cd altri stupefacenti, anche presentati autto forma ciao 
lità 

— Anmbiotic e preparazioni 3 base di annbiotici 

— Vitamine e preparazioni a base di vitamine 


— Sulfamidici, ormoni e preparazioni a base di ormom 


30.04 


Ovatte, garze, bende e prodotti analoghi ifascature, sparadrappi, senspiso x, 
IMpregnati o ricoperti di sostanze Rirmidevithe è comdizionar per ii vin, 


Minuto per usi nicdivi 6 chirurgia, diversi dui prodotta venvate ava ce 
quoto capitolo 
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Numero Jcila 
numenciarura 
di Besaelica 
INCCDI 


Dwmignazone delle mervi 


Copitolo 31 


ex 31.03 Councimni nunerali 0 chiinici fusfana, cselusi ; 
— Svorie di delinforazione 


— Fontan di calcio disgregati (rermofosfan e fosfati fusi) e tusfati allumino-calcia 
naturali trattori rermicamente 


— Fuosfan bicalcici con tenore in fluoro superiore vd uguale a 0,2% 


3105 Attriconami ; prodotti di questo capitolo presentati sia in tavolette, pastiglie è 
altre forme sinuli, sia in recipienti o involucn di un puo lordo massimo di 10 kg 


Capitolo 32 


ex 32.01 Estratti per concia di origine vegetale ; tannini (acidi rannici), compreso il tuanino 
di nov di galla all'acqua 


ex 32.04 Sostanze coloranti di origine vegetale (compresi gli estratti di legno per riuta e 
: p 5 " à 
quelli di altre specie tintone vegetali, viclusi indaco, lenna e la ducotilia) e ser 
stanze colorann di urigine animale esclusi il varmino c il « kermes » 


cx 32.05 Sostanze coloranti vrganiche sintetiche (acluso l'indaco artificiale) ; prodorti orga- 
nici sintetici del genere di quelli utilizzati come « sostanze lummnescenti «+ ; prodotti 
dei tipi detti « agenti per la sbianca otuca - tissabili su fibra 


32.06 Lucche yolorann 


ex 32.07 Altre sostanze coloranti cviusi : 


4) pigmenti inorganici 0 di origine nunerale, contenenti o meno altre sostanze per 
la tincura 4 base di suli di cadmio 


b) coluri di cromo e del blu di Prussia ; prodotti inorganici del genere di quelli utt 
lizzati come « sostanze luminveenti » 


32.08 Pigmenn, opacizzanti e colori preparati, preparazioni vetrificatiili, usto liquidi 
preparazioni sunili, per la ceramica, la smatteria o la verreria ; ingobbi ; intra di 
vetro e altri vetri sorto forma di polvere, di granuli, di lamelle v di fiovchi 


32.09 Vernici ; pitture all'acqua, pigmenti all'acqua preparati del genere di quelli utilic- 
zati per la rifinitura dei cuoi; altre pitrure; pigmenti macinati all'olio di lino, 
all'acqua ragia minerale, all'essenza di trementina, in una vernive o in altri mezzi, 
del genere di quelli utilizzati per la preparazione di pitture ; fogli per l'impressione 
2 caldo (carta pastello) ; tinture presentate in forme v recipienti 0 involucen per la 
vendita al minuto ; suluzioni defimee nella nota 4 di questo capitolo 


32.ii Siccativi preparati 


32.12 Mastici (compresi 1 mastivi e cementi di resina) ; stucchi utilizzati nello pittura e 
stucchi non refrattari del genere di quelli uolizzani nella muratura 


32.13 Inchiostri da scrivere 0 da disegno, inchiusini da srampa e altr inchiostri 


Capitolo 33 


ex 3301, Oli essenziali rdeterpenati v noni, liquidi v concreti, csclise le vsenze di rosa, ci 
rosmanno, d'eucalipto, di sandalo e di cedro ; resinoidi | soluzioni concentrate di 
uli essenziali ner grassi, negli oli fissi, nelle cere o produtti inalaghi, ottenute per 

I entleurage - vu macerazione 
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Nuinero della 
nemenilitutà 
de Beuzelios vw: 
NUDI i 
cr BUA Nesi di cele vdire agri i tolerra i comete co predote per da stro della 
pelle. der sipelli e delle unghie; polierte paste dentitive, prodotti per Pagiene 
dellabonva i dicodoranti pur tocali, preparati, anche non profumati 
Capitolo 34 Saponi, prialert: urgiiliti ICMSIORTHVI. preparazioni per dncivie, preparazioni lubriti- 


Jorn umili, pisiv per modelli e + core par dadontsateà 


Sostanze albumino!di, ad esclustone delle caseine, cassinati 0 altri 
derivati delle cassina, dell'ovoalbusina e Ta lattoalbunina ; colle 


Capitolo 35 


enzial 
Capetolo 36 Polveri cd esplosivi; articoli pirotesni i fisinanten ; leghe pirotoriche ; surtanze 
untizinmiabili 
Capirulo .17 
37.03 Carte, vartonuti, cartoni e tuasuti, scasibilizzani, NON IMpresionati ve impresonati, 
Ma non sviluppati 
Capitolo 38 
38.03 Coriuni attivati; sostanze minerali naturali attivate i neri di origine animale, 
cumprot it sco intinile è urato 
38.09 Catranti di famo peli de vttrami di fogne ruiverv ati solventi c diluente composti 


canti, cere artiticiali, cere preparate, prodotti pur pulire è luetdare, vundele c pro 
delli roue INR: areosoto di tego altole inetbico greggio: obo di avetone . pui 
vegersli di ogni sputi pece di dirrat e preparazioni umili a bare di colotenie i di 

peer vegetali icganri per nente da fonderti, a hase di prodotti resine naturali 
cn 3A Vinntettane, imvrtividi, rodentividi, antiparaasintri è prodotti stili i parccolare 
PIMENTIZIONI Ltportaniti un sUpperto, quit ngatri, stoppa c candele soltorati è 
carte nunthicidi, hatonni rroperti di veivlorovaiomani e articali simili, prepa- 
razioni consisican sm un predette arrive DIST 006.) rinisehtato sd altre inateric e in 


Fevipienti vanvaltizi del tipo aerosol prese st Paso 


cx }#.19 Preparazioni dutte « tiqiudi per trasinisicani sdeandiche « sin paenvolare per tevm 


idraulici) non contenenti o cootenent imeno del Ti un peu, di uli di petrsbio vali 
minerali bituntnon 


Capitolo 34 


cu 39.02 Cloruro di palivinile 
Polrrene sotto ogni sua forma ; altre materie plastiche arnticali, curi al eten 


l VI) 
cx Iv.ni della cellulosa, revine artitiviali, eseltini: 


ex 19.02 
us 39.11 
ex 3904. 
cx Yui 
cx Î90A 


40 quelle sotto forma di granuli, di tion vu, di prensa, li polveri cdi caseditto ui rot 
tanti che varaano otrlizzio conte materie preme per hi fabbricazione Sor prodotti 


38.18 Solventi c dilucne: composti per vernici o proslott sinti 
| sttdt nei procente capitolo 


bi gli scambiatori di ton 
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Numero della 
numencia tina 
di Beunelles 
«INCCDI 


cx 39.07 Do Lavori delle sntanze compreoe nelle veni dui n. 39.01 al n. 39.08.in= 
euso, eselumi 1 ventagli e tu venttale a mano, duro ossature e parti di assature, bobine 
e suppor sumbi per l'avvolgumento di pellicole totugratiche e cinvmatografiche 6 di 
nastri, Him, eve. previsiti dalla voce 92.12 


Capitoto 30) Genna naturale 0 sintetica, facturato (factis) c doro lavori, metue le voci 40.001, 
40.02, 40.03 e 41.094, il darrice (ex 40.06), fe soluzioni e dispersioni ex 40.06), gli 
oggern di proteziune per chirurghi e radiologi e di vetiarto per palombari (ex 
30.13), le masse 0 blocchi, cascami, polveri e rocrami di ebanite (ex 40,15) 


Copitolo +1 Pelli e cuoio, esclusi il cuoio e le pelli pergamenati e gli uggeru previsti alle voci 
4.01 c 41.09 


Capitolo 42 Lavori di cuoto è di pelli ; oggetti da correggiaio e da sellaio ; oggetti da viaggio ; 
borse da donne e sinnli contenitori ; lavori di budella 


Capuolo 43 Pelli da pellicceria e lor lavori ; pellicce artificiali 


Capitolo 44 Legno, carbone di legna e lavori di legno, esclusa la voce 44.117, i luvori di pannelli: 
di fibre (ex 44.21, cx 44.23, ex 44.27, ex 44.28), fe bobine e suppurti simili per 
l'avvolgimento di pellicole futogratiche e cinematografiche 0 di nastri, film, ecc, 
previsti dalla voce 92.12 (cx 44.26) e ic pavimentazioni in legno tex 44.28) 


Capitolo 45 


45.03 Lavori di sughero naturale 
45.04 Sughero agglomerato (cun o senza legante! e lavori di sughero igglomerato 
Capitolo 36 Lavori di intreccio, da panierato è da stuorzio, esclusi fu trecce e manutatri simili, di 


matenali da intrecuio, per qualsiasi uso, anche riuniti tn striscre (ex 46.02) 


Capitolo 48 


cx 38.01 Carta e cartoni, compresa l'ovatra di cellulusa, in rotoli v in fogli, ediusi i seguenti 
produtti : 


— Carta comune dennata alla stampa dei giornali, composta di paste chimiche e 
meccaniche, e pesante sito 3 60 grammi per incetro quadrato 


— Carta per la stampa di permodici 
— Carta da vigarette 

— Carta di da 

— Corta da filen 

— Ovatta di cellulosa 


— Carta e cartoni tabbricao 4 mano 


48.03 Carte e cartoni pergamenati e loro nnitazioni, compresa la carta detta < «mstallo «, 
in rotoli vin togli 


48.04 Carta e cartoni semplicemente rima mediante invellacuta, non unpregnati ne 
I intonacat alla superticie, anche rinforzati internamente, im rotoli o in togli 


cx 48.096 Carta e cartoni semplicemente ondulati anche con copertura incollata), gottraci, 
I Enprenzi dote o. in rotoli 6 n tagii 
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Numero Jella 
norenziaruea 
di Bruxciteo 
INCCD) 


Carta c cartoni, patinati, ininnacafi, Impregnao o colon in superticie (marmonz. 
#30, fantasido « ‘indiennes « e simili) o stamparn (diveni da quelli del capitolo 39), 
in rotoli 0 in fogli, escluse fa carta par disogno, 18 certo dorata e ergono 
tate e le imitazioni di rali varie, le carte da ricalco, le carte riattive e la carta non 
senmsibilizzata per fotografia 


ex 48,13 Curta carbone 


48.14 Prodom cartotecnici per cormpondenza : carta da lettere in blocchi, buste, bigliero 
postali, cartoline postali non illustrate e cartoncini ; scatole, involucri a busta e 
simili, di carta u di cartune, contenenti un assortimento di prodom carrtoteunici per 
cornspondenza 


ex 38.15 Altra carta e cartuni tagliati per un uso Jererminato, esclusi la carta da sigarere, 
striscie per telenpi, striscie perforare per munotipi e calcolatrici, carta e cartoni-fil- 
tri (compresi quelli per filtri da sigarette), striscie gominare 


48.16 Scatole, sacchi ed alteri contenitori di carta v di cartone ; cartonaggi per ufficio, per 
magazzino e simili 


48.18 Registri, quaderni, taccuini, libretti per quietanze e simili, blocchi per minute al 
appunu, agende, cartelle sottomano, raccoglitori e classificaron, legature volant ta 
fogli mobili v di altra specie) ed altri prodotn cartotevnici da scuola, da ufficio e da 
cartoleria ; album per campioni e per collezioni è coperture per libri, di carta v di 
cartone 


48.19 Etichette di qualsiasi specie, di corta 0 di cartone, anche stampate o gommate, con 
O senza vignerte 


ex 48.21 Paralumi i rovaglie, tovaglioli c salviette du tavola, fazzoletti e asciugamani ; piatt, 
bicchieri, suttopratti, sottubotniglie, sottobicchien 


Capitolo 39 

ex 39.01 Libri, upuscoli e stampati simili, anche in fogli suolti, in lingua greva 

ex 39.03 Album 0 libri di immagini e album da diegno 0 per pirtura, leguti alla rusnga, 
incartonan 0 nicgari, per bambini; stampati in futro 0 in parte in lingua greca 

cx 39.07 Francobolli non destinati a servizi pubblici 

39.09 Cartoline postali, cartoline per anmversari, cartoline di Natgie e simuli, illurerate, 

ortenute con qualsiasi procedimento, anche con guarnizioni ud applicazioni 

ex 49.10 Calendari di ogni specie di carta o cartone, compresi i bluuchi di vatendano da 
sfogliare, esclusi 1 calendari desninan a scopi pubblicitari, in lingua diversa dalla 
greca 

en 49.11 Immagini, incimioni, fotografie cu alin stampati, vitenui con qualÙÒÙiazi pruvedi. 
mento, ceclusi i seguenti oggetti: 
— Scenan featrali e per studi fotografici 
— Stampan ce pubblicazioni a scopi pubblicitari (compro quelli di propaganda 

tumstica), stampati in lingua diversa dalla greca 
Capitolo 50 Seta e cascami di seta 


Capitolo 31 Matene tesili sintcache ed arufiziali conunue 


Capitolo 52 Filati mecallici 
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Capitolo 53 


Copitola 54 
Capitolo 55 
Capitolo 56 


Capitol 57 


Capitlo 58 


Capitolo 59 


Capitolo 60) 
Capitolo 61 


Capitolo 62 


Capitolo 63 
Capitulo 64 
Capitolo 65 
Capitolu 66 


66.01 


Capitolo 67 


cx 67.01 


67.02 


Capitolo 68 


68.004 


68.06 


Numero della 
nomenclatura 
abi Nruncibo 


Lana, peli e crim, esclusi 1 prodotri greggi, imbianchiti, non tinti, delle voci 53.401, 
31.02, 53.03 è 53.014 


Lino e ramie, eceusa la voce 59.01 
Cutone 
Matent tessili sintetiche cd artificiali in fiocco 


Altre libre tessili vegetali, esclusa la vove 57.01 ; filari di carta e tessuti di filan di 
carta 


Tappeti ed arazzi ; velluti, felpe, tessuti ricci c tessuni di ciniglia ; nastri ; passama- 
neria ; tulli e tessuti a maglie annodate (reti) ; pezzi e guipures ; ricami 


Ovatte c feltri ; corde e manufatti di corderia ; tessuti speciali, tessuti impregnati v 
spalmari ; manufatti tecnici di materie tessili 


Maglicrie 
Oggetti di vestiario ed accessori per oggemn di vestiario, di tessuto 


Altri inanufatt contezionati di tessuti, esclusi i ventagli e fe ventole 4 inuno 
aux 62,015) 


Oggerri da rigattiere, cenci c stracci 
Calzature, ghutte cd oggero sumili ; loro parti 


Cappelli, copricapi vd altre acconciature ; loro pari 


Ombrelli (da pioggia e da sole), compresi gli ombrelli-bastone, i parasoli-tende, gli 
ombreltuni e simili | 


Spolverini c scoprine 


Fion, foghe c frutti arniftuali toro parti ; uggetn vontezionani di fon, foglie è frucn 
aruficiali 


Pietre per affilate, per avvivare è levigare a mano, mole al oggetti sintli (compresi: 
scrinenti cd altre parti) per macinare, stibrare, atfilare, avvivare, levigare, certiti- 
sare, Ligliace o troncare. di pietre naturali, anche sgglomerate, di abrasivi naturati 
el arnticiali agglomerati o di materie verantiche (compresi i veginenti è de altre paro 
di uiresto stesse materie delle mole e degli oggerti snddettit, anvhe con paro vanune, 
steli, anelli, vci di altre materie. o von tura asviema senza basanttento 


Abravivi naturali è artificiali, in polvere 6 n granelli, applicati vu tessuto, carta, 
cartone od altre materie, anche tagliati, 0 im pezzi vucto u alerumenti munite 
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Numero della 
nomenziaiura 
di Bruaclles 
iNCODi 


Des yaszione delle merci 


Pannelli. tavole, quadrelli, blocchi e sumili, di tibec vegetali, fibre di legno, paglia, 
truvioli o residui di legno, agglomerati con cemento, geo vd altri fegant minerali 


68.10 Lavori di gesso u di composizioni è bae di gesso 

68.11 Lavon di cemento, di calcestruzzo è di pietra arnnciale, anche armati, compresi i 
lavon di cemento di scoria o quelli di « granito » 

68,12 Luvuri di amianto-cemento, cellulusa-cemento e simili 

68.14 Guarnizioni di frizione (segmenn, dischi, rondelle, nastri, tavole, piastre, alindri, 


ecc.) per freni, per innesti e per qualsiasi altro organo di attrito, a base di amianto, 
di altre sostanze minerali o di cellulosa, anche combinate con materie tessili ol 
altre materie 


Capitolo 69 Prodotti ceramici, esclusi le voci 69,01, 69,02, diversi dai aattoni 
a base di magnesite e di megnesite cronite, 69,03, 69,04 e 69,05, gli 
utensili ad apnarecchi per laboratori e per uso tecnico, i recipienti 
ner il trasporto di acidi e di altri prodotti chisici e 911 oggetti rer 
l'econonia rurale della voce fi9,09 e gli oggetti in porcellana delle 
voci 69,10, 69,13 « 69,14 


Capitolo 70 
70.4 Vetro colato 0 laminato, non lavorato (anche armato 0 placcato durante fa fabbri 
cazione), in lastre 0 in fogli di forma quadrata @ rettangolare 
70.05 Vetro tirato 0 soffiato detto « vetro per vetrate +, non lavorato (anche placcato 
durante la fabbricazione), in lastre di forma quadrata o rettangolare 
ex 70.06 Vetro volato è laminato c « vetro per verrate » (anche armati o placcati durante la 
tabbricazione), semplicemente sgrossati e stmerigliati v puliti su una o entrambe le 
tacce, in lastre v in fogli di forma quadrata 0 rettangolare, esclusi i vern nua armati 
per specchi 
ex 70.07 Vetro colato 0 laminato e « vetro per vetrate » (anche sgrosaiti e smerigliati v pu- 
tiri), tagliati in forma diversa dalia quadrata 0 dalla rettangolare, 0 curvati 0 alin- 
menti lavorati {simussau, incisi, cc.) ; verm riunia in vetrate 
70.08 Lastre o vetri di sicurezza, anche sagomati, consistenti in vetri temperati 0 formati 
di due o più fogli aderenti fra lvuro 
70.09 Specchi di vetro, anche incornizian, compresi gli specchi retrovisivi 
70.10 Damigiane, bottiglie, boccerte, barattoli, vasi, tubi per comprese ed altri recipienti 
simali, di vetro, per il trasporto v l'imballaggio ; tappi, coperchi c altri disposiavi di 
chiusura, di verro 
ex 70.13 Oggern di verro per il servizio di tavola, di cucina, di toletta, per utfivio, per la 
decorazione dugli appartamenti v per usi mmili. esclusi gli oggerri della vane 70.19, 
diversi dagli oggetti in vetro per servizi di tavola c di cucina rermoreistenti, 3 de- 
bole coefficiente di dilatazione, del tipo Prrex, Durex, vee, 
70.14 Vetrene per illuminazione, per segnalazione c per vttiva comune 
ex "0.15 Vetri da occhialena comune e simili, curvi, pregati e smuli 
cx 70.16 


Vetro detto mulncellulare 0 vetro ad alveoli in blocchi, pannelli, lastre c conchiglie: 
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Numero della | 


nomenciatera 
di Brurelle 
{NCCDI 


ex 70.21 


Capitolo 71 


ex 71.12 


71.13 


ex 71.14 


71.16 


Capitolo 73 


Capitolo 74 


Capitolo 76 


Capitolo 78 


Capitolo 79 


Capitoio 82 


cx 82.01 


ex 82.04 


32.09 


2 - Libreria - S.O. alla G.U. n. 201. 


Deugnarzuri delle neri 


Vetrene per laboraturiv, per uso igienico, per farmacia, anche graduate v tyrate, 
couluse le vecrene per laboratori chimici; ampolle per sieri e oggetti vimili 


Altri lavori di vetro, esclusi gli oggetti per l'industria 


Minutene d'argento (compreso l'argento dorato) o di metalli comuni, placcati v 
ncuperti di inetalli preziosi 


Oggetti di oreficeria e loro parti, di inetalli preziosi o di metalli placcati v ricopern 
di metalli preziosi 


Altri lavori di metalli preziosi 0 di metalli placcani 0 ricoperti di metalli preziosi, 
esclusi gli oggeto ed utensili per vfficine © laburatori 


Minuterie di fantasia 


Ghisa, ferro e acciuo, esclusi : 


a) i prodotti che rientrano nella competenza della Comunità curupra del carbone 
e dell'acumaio, delle voci 73.01, 73.1)2, 73.03, 73.05, 73.06, 73.07, 73.08, 
73.09, 73.10, 73.11, 73.12, 73.13, 73.15 e 73.16 


b) i produci delle voci 73.02, 73.05, 73.07 e ?3.16, che nun nentrano nella 
competenza della Comunità curupea del carbone è dell'acciaro 


«) le voci 73.04, 73,17, 73.19, 73.30, 73.33 e 73.34 e de modelle e toglie di molle, 
di terro 0 di acciaio, per vetture ferroviarie, della voce 73.35 


Rame, veluse le lughe di rime contenenti in peso più del 10 "4 di mehelio e eclusi 
i prodocti delle voci 74.01, 74.02, 74.06 © 74.11 


Alluminio, escluse le vovi 76.01 e 76.05 € ie bobine ed i supporti simili per l'avvol- 
Bimento di pellicole fotografiche e cinematografiche o di nastri, tilm, ccc., previsti 
dalla voce 92.12 (ex 76.16) 


Piombo 


Zinco, escluse le vuci 79.01, 79.012 e 79.03 


Vanghe, pale, picconi, picozze, zappe, zapette, forche, uncini, rastrelli c raschiate ; 
ance, roncole e vimili utensili taglienti ; coltelli da fieno è da poglia, cesoie da siepe, 
cune ed afcri utensili agncoli, orticoli e furmtali, a mano 


Seghe a mano, lame da seghe di ogni sperie tcomprese le frese who c le lame non 
dentate per vegare) 


Fucine portatili ; niole von sostegni, a Mano 6 a pedale ; oggetti per uso dumvativa 


| Coltelli a lama erinviante 0 dentata (compresi i runcali chiudibili), diveni da quelli 
della voce 82.06, «loro lame 
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Numern della 

Rinnenclatura 

di Reuel 
NEC) i IAA 


caORZ2.II 


en 82.43 


82,14 


cx 84.14 
ex 84.55 
ex B4.17 


84.20 


cx 84.21 


cu 84.24 


cx 84.25 


sli. 

82.15 
Capirolo 83° 
Capitolo 84 
ce 84.06 
cn H4.10 
cx 84.11 
cx Y4.12 


Dr: frazione delle mero 


fune per rasoi li vcurezza c lore shezzi 


Atri (TI di coltellena (EMP TUNC le forio pur polirt, iu tosatmret.i fendizia, 1 
colrellacen le scum da macellato e di vicina, 1 tagliscarta], celuse le fusioni 3 
manto c lore puzzo stactiti 


Cucchiai, curchizioni, forchette, palerte da terza, colrelii spoviali da pace o da 
burro, pinse da qucchero e oggero simili 


Marichi di metsili comuni degli oggeto delle vavi 82.09, 82.13 e B2.14 


Lavor: diversi di metalli comuni, osclusi la veve 83.08, le staruette ed altri opgern di 
urnainento per interno (ex 83.06), perlu c paglivrre tagliare (cx 83.09) 


Motor a sceppio, a benzina, di cilimidrata pari o superiore a 220 un? | motun a 
combusiene intendi semizdivel; metori o combustione intema diesel di potenza 
pan o inferiore a 37 KW; motor per metozicli 


Pompe, inotopempe c turbopompu, per liquidi, comprese fe pompe nen meccaniche 
e le pompe disenbuine uventi un dispinsitivo misuratore 


Pompe, motopompu c turbupompe, per ama c pef vuoto ; ventilatori c vumili, cun 
Motore Incorparati, di puo titeriore 4 150 ky c ventilatori senz mutere di pu 
pari 0 infenore a 100 ky 


Gruppi per il condizionamento dell'aria, per uso domestine, comprendenti, crumn 
n un solo corpo, ua ventilatore i inotore c dispontivi per utinditicire Li tempera. 
tura c Punidita 


Forni da panetteria c loro pezzi staccati 
Armadi ed altr mobili fngorifen, muma di un gruppo frigorifero 
Scaldacqua e scaldabagni, non elettrici 


Apparceechi e strumenti per posare, comprese le biasculle e hilante per venticane è 
pezzi fabbrica, m4 al cselunione delle falative senaeinili ad ani peso di 5 go mena; 
pesi per qualziami bilancia 


Apparecchi mneccanivi (anche sd mano) per spruzzare, cespargere o polvenzzare 
materie liquide 0 polverulente, per uso damtico i apparecchi vinili a ano, per 
uso Jgricolo ; apparecchi surili per uso agricolo, montin wi cern, di puo pin o 
inferiore a 60 ky 


Aran detinat al esere unlizzati con un trattore, di us pesi pari o snferivee a Ton 
ki aratri destinati ad esere montati vu trattore a due e tre vomero dischi ; cipria 
destinati dd essere unlizzan con trattore cen quadro tino c denti favi i erpay 3 
dischi, di pesi pun o inferiure a 700 ky 


Trebbiateci i spaglisena c spranarna di pannocchie di granturco i raccogli 4 
trazione annali; presse da paglia ce da foraggio | tarare c macchine studi perl 
vaglio de grani c vagliatrtei per cervali 
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Numero della 
oenenciacura 


di Bruncile, | Darignanzone delle mera 


NUO 


94.27 Torehi, pigiarrici ed altre macchine per fa vaniticazione, per la fubbricazzione del 
sidro c simili 
x 84.28 Franca per cercati ; macchine pur macinare de tipi per fattorie 
84.29 Macchine, apparecchi e congegni per mulini e per la lavorazione du vercali e le- 
gui secchi, caclusi le macchine, apparecchi c congegni dui cipi per fatrone 
ex 384.)4 Caratteri ed altri nipi mobili per la stampa 
ex 84.38 Navette ; pettini per tessitrici 
ex 84.40 Lavatnci, anche clettriche, per uso domestico 
cx 84.47 Macchine utensili, diverse da quelle della voce #4.39, per segare e piallare di legno, 
il sughero, l'osso, l'ebanite, le macerie plastiche artificiali cd altre materne dure xi 
muli 
ex 84.56 Macchine ed spparevchi per agglomerare, formare è inodellare le pute ceramiche, 
il cemento, il geso cd altre murerie minerali 
ex 84.59 lresse e frantoi da oliv ; macchine per la fabbricazione della steanna c del sapone 
84.61 Oggetti di rubinetteria ed altri vrgani simili ‘compren i nduttori di pressione e le 
valvole termostanche), per tabi, caldaie, serbatoi, vasche, tini ed altri recipienti 
simili 
ox B4_63 Riduttori di velocità 
Capitolo 85 
ex 85.01 Macchine generati di potenza par vd inferiore a 20 kKVA ; motori di potenza 


pari 0 infenore a 74 KW; convertitua rotana di potenza pari o interiore 1 I7 KW; 
traformatori e convertitori statici non per apparecchi di ncezione per la cadiodif. 
fusione, la radivteletonia, la radiotelegratia e da televisione 


85.03 Pile cieternche 
85.04 Accumulatori elettrici 
ex 85.06 Ventilatori per appartarnenti 
85.10 Lampade eletinche portagli destinate a funzionare 1 mezzo di una propria sorgente 


di energia (a pile, ad accumulaton, elettromagnenche, cuc.), cus gli ipparecchi 
della vene 85.09 


85.12 Scaldacyua, scaldabagni e scaldatori ad immenstone clettrici i apparecehi clerrrivi 
pur nicaldamento dei loci e per altri usi semini ; apparecchi clettratenmiv pur par- 
ruechiere (asaugacapelli, apparecchi per arnicsiare, scaldaferri per areinviare, cev.i : 
fern da stiro elettrici ; apparecchi clettroterimivi per ui domestici; reatenze ssi 
danu, diverse da quelle della voce 85.24 


cu 85,17 Apparecchi clettnci di segnalazione avustiva 


cx NS.19 Apparecchi per l'interruzione. i svaroainento, ta protezione, Li diramazione cd il 
collegunento du crnit clertmvi Ainterruttori, commutaton, rele, interruttori di 
sicurezza, scaficatori, linutatori di svravorrente, prese di corrette, porta Lampada, 
casette di giunzione, ecc.) 


cr 85.20 Lampade e tubi clettnc ad incandescenza n a scarica per l'illuminazione 
ex 85,21 Tubi catodici ner televisori 
85,23 Fili, trecca, cavi (compresi cavi coassiali), nastri, harro o sigili, 


isolati per l'elettricità (anche laccati od ossidati anodicasente), 
muniti o non di nezzi di congiunzione 
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RR SEZ IRE _ CRA TT 


passa a =—==@@coI(Éi<--. 
Rumo della 
comenderero Bara dei aai 
di Rrrcaelkua 


(SSD) 


PIRATI TSO ID 


BS.2S Bolatori di qualsius: materna 


5.26 Pezzi isulanti, interamente di rateriv iulanti 0 cun senplici parti metalli & 
sunnosione (bavuule a vite, per csempin) anmersate nella massi, pur mandae 

spparecchi cd inigianti cletenci, odusi gi innaturi Sella veve 85,35 

85.27 Tubi sclanti e loro raccordi, di metalli cemuni. isulati internamente 


Capitolo 87 


ex 87.02 Autoveiezli per il traspurto in comune di pemnne ad suteveicuii per il traspureo di 
merci (enduzi i teli di qui ella puta 2 del cspreolo 87) 
87.05 Corruzieriz Jegli autoveicoli compresi nelle veri dal n, 07.00 al a, B7. Ur intona 
comprese le vabiite 
cu 87.05 Telai conza mesure e loro parti 
eu 87.5 Veicoli senso invsuranizzao di proguizione per il sraspurto depli imvalili 
ex 07.12 Pactì e pezzi stavcari di veicoli senza meccanismo di propolsiune sor il ine: 
degli invatigi 
87.13 Veicoli per il eraporio di bambini ; foru parti « pozzi staccorì 
Capinoio 09 
ex US.01 Barche, chiare ; navi-cisterna dastinoze ad curere Marchio : Tribal 2 vga 0 
tahapeazioni genfle shi1i fa geforio plastiche arti ffetali 
Capisslo 59 
en 50.01 Verri da cvchialena 
90.03 Mesisture per oschiali, ouchialini, ucchizictti e uggerti rinnfi e parti di muatstua 
50.04 Occhiali (cerrerton, protettori o altri), ovchialerzi, occhialini e ugyerti simili 
ex 90.26 Contatori di pumps da benzina azionate 1 manu e contacuri d'acunta (voluraian e 
tachimetrici) 
Capitolo 92 
92.12 Supporti di suono per apparecchi della vece 92.11 0 per registrazioni anutugia 


dischi, cilindri, cere, nastri, film, fili, cuce. preparati per la registrazione n repsirso . 
macrici e forme galvaniche per la fabbricazione dui dischi 


Capreno 93 
ex 93.04 Fucili da caccia 


cx 91.07 Borre per fucili ; cartucce da caccia, cartuce: per rivoltelle, pistole, bart hat 
cartucce cun pulle e pallini per armi da tiro dino dl calibro Y inni; bosoli pur nuo 
da caccia, di metallo e di cartone ; palle, pallini c pallertom da canera 


Capitolo 94 Mobhilia | mobili medicu-chirungici ; vggetti lerterevci e simili, cacttisa L4 vene 9903 


I II I 
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Nuzioni della 
cnrmenzlatara 
di Brunciles 

S&D: 


Capitolo 96 Spazzile, spazzolini, pennelli e simili. supe, piumini di cipria e rrsco, erzlure le 
torte preparate per eggern di spazzolificio della voce VOCI vd escludi gli ogiserti 
delle voci 96.05 c 96.06 


Capitolo 97 


97.01 Vetture è veicoli 3 ruote per il trastuilo doi fincralii, come velupedi, nonopattni. 
cavalli ineccamea, sutemaobili a pedale, carrozzelle per daniele e simili 
97.02 Bambole di ogni speri 
97.03 Altri giocattoli ; madelli ndorti per divertimento 
ex 97.05 Stelle flane è coriandoli 
Capitolo 98 Lavori diveni, cralasi gli srilugrati della vove vB0I e de vai YB.US, 98.10, YR.LI, 


SH.14 e 98.15 
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ae saprei 


MUEGATO 11 


Conungenu previan 
dal 1° gannao 
al 31 dicembre 1931 


Denynazone delle merci 


Leguni da gransìla, secchi, sgranati, enche 
decorticati o spezzati è 


B, altri: 
31.02 Conai minerali 0 chimici azotan 
11.03 Cunami minerali o chimici fosfatici 
31.05 Altri concimi ; prodotti di questo capitolo presentati sia in 


tavolette, pasniglie e altre forme simili, sia in fecipienti 0 
involucri di un peso lordo massimo di 10 kg: 


1,000 tonnellate 


A. aliri concimi: 


Î. contenenti i tre elementi ferulizzanei : izoto, fosforo 
€ potassio 


I. contenenti i due clementi fernilizzanti: azuto e 
fostoro 


IV. alen 


iii i irrii 


ex 7337 Caldare {diverse da quelle delia voce 84.01) e radiatori, per 
i riscaldamento centrale, a riscaldamento non clettrico, e 
loro parn, di ghisa, di ferro o di avasio ; generator e 
disenburon di ana calda ‘compresi quelli che possono 
ugualmente funzionare come ditributori di unta traca è 
condizionata), a riscaldamento non clestnco, aventi un 
venniatore 0 un sotfiatore a motore, e loro parti, di ghisa, 
di ferro 0 di acciaiv: 


II. Lenticchie 400 tonneîlate 


— Culdaie per il riscaldamento centrale 1,000 UCE 
ex 84.01 Generaton di vapore d'acqua o di altri vapori (caldaie a 
vapore) ; caldaie dette « ad acqua surriscaldata « : 
— di potenza infenore o pari a 32 MW 1,500 UCE 
84.06 Motori a scoppio 0 a combustione interna, a pistone : 


C. altri motori: 


ex IL Motori a combustione interna ‘cun accensione 
per compressione) : 
— di potenza infenore a 37 kW 3,000 UCE 


84.10 Pompe, motopompe e turbopompe, per liquidi, comprese le 
pompe non meccaniche e le pompe disenbutrici aventi un 
dispositivo misuratore ; elevator per liquidi (d corona, a 
nome a nastn flessibili, ecc.) : 


ex A. Pompe diinbuinci avena un dispositivo inisuratore 
O costruite per ricevere tale Unpmitivo, veluse le 5,000 UCE 
pompe per la disrnbuzione di carburanti 


B. altre pupe 


C. Elevaton per liquidi (3 corona, 2 none, a nastn 
i Nessibili, ecc.) 
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rr 
aretina ntiizsnnzinctinnrigiiiio tritati ninni 


Connageni: previ 
dal 1° gens 
I U diesmire 1941 


Dergnagize delle mena 


B4 IS Form industriali o per daborateri 40 odusione de torni 
U 
cietemv della vine Hib: 


enoB. ale: 


— Parte peri stavuati di aecizio Ruso per torni 


di vvinento 1,000 UE 


cx 84.20 Apparecchi c strumenti per pesare, compreoe lu basculle è 
bilame per verificare i pezzi fabbri, in al esvlusione 
delle bilance sensibili ad un pesv di 5 cp meno; pis per 
qualsiasi bilancia, ad cvuczione: 


— delle iilinmee posa-bambini . To200 CE 


— delle bilance di previsione: graduate ino g, destnaze 
all'uso domestico 


du po: pur qualbbias: Pilanae 


85.01 Muocchine generatrivi ; motan; convertiton roganti o statici 
tradinzziton, eve.) ; trastortnasori ; bobine di rescianza « 
bobine di sutondiuzione : 


A. Macchine generaini. motori fanche con mdutten, 
vanaton o moltiplicatori di velauità), convertitori 
PITON: 


ex ll. alte: ; 1,000 UE 


— Niutor con potenza patio supertore 1 
370 wWtt co ntenore 0 paro a 15 mo 


watt 
ca CL Paro e pezzi staccan: 
— di moton con poienza pan o supenore 3a 370 
Watte interiere o pari ad {5 UUO wars 
85.15 Apparecchi di trasmizione ci nvezione per la radivtele 


fonia c Li radiotelegrata ; apparecchi crasisietenti è nice» 
vent per la radieditfusane c la televizione isompresi gli 
apparecchi riceveno combinati con un apparceritio di regi 
strazione 6 di nproduzione del susno) c apparecchi per la 
“presa delle tinmagini per la televisione ; spparecchi di ra- 
dioguida, di sidionlevazione, di radiomandaglo c di radio» 
teivcomando ; 


A. Apparceedi di travinnatone e di nvezione per Li radio 
teletoma e la radiotclegrafia i apparcechi cavnmitenti è 
ficeventi per do cadisadittusione è 1a teleristune es. 
presi gli apparcecli riverenti connbinati con un appa 
techio di registrazione o di riproduzione del sun 
apparecchi per da press delle inumani per Li tele 
tirone : 


ev HI. Apparecchi micoventi anche vombinati cono un 
tpparecehto di regierazione po di npraduziane 
del suono : 


— di teleristone | 10,000 UCE 
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N. della o 
nità Coanngenu previsa 
doganale Desgnamoce delle mera dal 1° gennaso 
(A el tt dicembre 1981 
«comune 


65.15 


C. Parere pezzi staccati 
insegno) 


. Mobili e cotanetti : 
ex 4) di legno: 
— per apparecchi riceventi per la rele- 
YIBsIone 
ex b) di altre matene : 1 Ue 
— per ipparecchi riceventi per la tele- 15,000 
visione 


altri: 

— Telai di apparecchi riceventi per-la tele 
Visione c loro parti anemblate Lu muntate 

— Tela di circuiti stampano di metallo per 
apparecchi nceventi per la televisione 


ex 85.23 Fili, trecce, cavi (compresi i cavi coassiali), nastri, barre e 
simili, isolati per l'elettricità (anche laccati od ossidati 
anodicamente), muniti o non di pezzi di congiunzione : 


1,000 UCE 


— Cavi conduttorn per antenne di celevizione 


87.02 Autoveicoli con qualsias:i Motore, per il trasporto di per- 
sone (compresi quelli da sport ed i filobus) 0 di merci: 


A. per il traspurto di persone, comprei yli sutovercoli 
misti: 


fi azionati da Motore 2 scoppio è a combustione 

interna : 

ex a} Autocorriere, forpedoni c autobus azionati 20,000 UCE 
da metore a scoppio di cilindrata uguale è 
superivre a 2 800 cm’ u azionati da motore 
a cumbusnone interna di cilindrata uguale o 
superiore a 2 500 cm: 
— Autivorriere,  torpedoni e autobus 

completi 
ex b} altri: 


— completi, con più di 6 pusti 4 sedere 


87.05 Carrozzerie degli autovetcoli compreso nelle voor dal 
n. 87.01 al n. 87.03 incluso, comprese La cabine 


ex AL Carroeeerie è cabine. metalliche. Jotinate all'in 
dusiria del montaggio : 


— dei motocoltivatori della vortoveve 87.01 A 


— degli sutovercoli per il trasporto di pernone, 
compresi gli autovercoli min, con più di 6 « 
con meno di 15 post 4 sedere 
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si avg Cosuareati prevuu 
antifa dell dal 1° pet) 

doganale betignazione selle: mena sen 

È al Di divembre 1981 


87.08 


“seutte) 


— degli autovercoli per it trasporto di merci azio- 
nati da motori a scoppio di cilindrata inferiore 
41800 cm) o azionati da motore a vonbu- 
stone mterns di cilindrata inferiore a 21500 
cn 


— dugli autovercoli per usi speciali della voce 
87.03 (3) 


altri: 


ex B. 


— Carrozzerie e cabine metalliche, 1d evcezione di 
quelle degli autoveicoli per il trasporto di per- 
sone cun 6 è meno pusti a sedere 


Fa Nenimno DIRBITIO IE GEE que nia nessgsorina: nesfmar cite .stermtito sile sesesobazionie de stalredora atall sentooeri,a somragrzianito. 


=——————— __ rr e —__—___________————€—6———_—_—_——ÈÉÉ———————__—___t—_____Tm__n 


Visto, // Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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PROTOCOLLO AGGIUNTIVO 
ALL'ACCORDO TRA GLI STATI MEMBRI DELLA COMUNITA! 
EUROPEA DEL CARBONE E DELL'ACCIAIO 
E IL REGNO HASCEMITA DI GIORDANIA, 
A SEGUITO DELL'ADESIONE DELLA REPUBBLICA ELLENICA 
ALLA COMUNITA' 
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IL REGNO DEL BELGIO, 

IL REGNO DI DANIMARCA, 

LA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 

LA REPUBBLICA FRANCESE, 

L'IRLANDA, 

LA REPUBBLICA ITALIANA, 

IL GRANDUCATO DEL LUSSEMBURGO, 

IL REGNO DEI PAESI BASSI, 

IL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E IRLANDA DEL NORD, 


Stati membri della Comunità europea del carbone e del- 
l'acciaio, e 


LA REPUBBLICA ELLENICA che aderisce alla Comunità europea 
del carbone e dell'acciaio, 
da un lato, e 


IL REGNO HASCEMITA DI GIORDANIA, 
dall'altro, 
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VISTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
europee in data 1° gennaio 1981, 


VISTO l'accordo tra gli Stati membri della Comunità europea 
del carbone e dell'acciaio e il Regno Hascemita di Giordania, 


firmato a Bruxelles il 18 gennaio 1977, in seguito denominato 
"accordo", 


HANNO DECISO di concordare gli adeguamenti e le misure 
transitorie relativi all'accordo, in seguito all'adesione 
della Repubblica ellenica alla Comunità europea del carbone 


e dell'acciaio 


e di CONCLUDERE IL PRESENTE PROTOCOLLO : 


ARTICOLO i 


La Repubblica ellenica diventa parte all'accordo. 


TITOLO I 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 


Il testo dell'accordo, compreso l'allegato che ne 
costituisce parte integrante, è redatto in greco e fa fede 
al pari dei testi originali. Il Comitato misto approva la. 
versione greca. 
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TITOLO II 


Misure transitorie 


ARTICOLO 3 
Per i prodotti oggetto dell'accordo, la Repubblica 
ellenica abolisce gradualmente i dazi doganali all'importazione 


secondo il calendario seguente : 


- il 1° gennaio 1981, ciascun dazio è ridotto al 90 $% del 
dazio di base ; 


- il 1° gennaio 1982, ciascun dazio è ridotto all'80 % del 
dazio di base ; 


- le altre quattro riduzioni del 20 $% ciascuna sono effet- 
tuate il: 


- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaio 1984, 
- 1° gennaio 1985, 


- 1° gennaio 1986. 


ARTICOLO 4 


Il dazio di base cui si devono applicare le successive 
riduzioni di cui all'articolo 3 corrisponde, per ciascun 
prodotto, al dazio effettivamente applicato il 1° luglio 1980. 
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ARTICOLO 5 


La Repubblica ellenica abolisce gradualmente le 
tasse di effetto equivalente a dazi doganali all'importa- 
zione sui prodotti originari della Giordania, _ secondo il 
seguente calendario : 


- il i° gennaio 1981, ciascuna tassa è ridotta al 90 $# 
dell'aliquota di base ; 

- il 1° gennaio 1982, ciascuna tassa è ridotta all'80 # 
dell'aliquota di base ; 

- le altre quattro riduzioni del 20 3 ciascuna sono 
effettuate il : 


- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaio 1984, 
- 1° gennaio 1985, 
- 1° gennaio 1986. 

L'aliquota di base cui si devono applicare le successive 
riduzioni di cui al paragrafo 1 corrisponde, per ciascun 
prodotto, a quella applicata dalla Repubblica ellenica il 
31 dicembre 1980. 

Qualsiasi tassa di effetto equivalente a un dazio 
doganale sulle importazioni, istituita con decorrenza dal 


1° gennaio 1979 negli scambi tra la Grecia e la Giordania, 
è abolita il 1° gennaio 1981. 
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ARTICOLO 6 


Se la Repubblica ellenica sospende o riduce i dazi o le 
tasse di effetto equivalente sui prodotti importati dalla 
Comunità nella sua composizione attuale prima delle ecadenze 
fissate nel calendario, essa deve anche eospendere o ridurre 
allo stesso livello i dazi o le tasse di effetto equivalente 
applicabili &i prodotti originari delia Giordania. 


ARTICOLO 7 


1. I depositi cauzionali all'importazione e i pagamenti 
in contanti in vigore in Grecia al 31 dicembre 1980 per 
le importazioni dei prodotti originari della Giordania sono 
progressivamente aboliti nel corso di un periodo di tre 
anni dal 1° gennaio 1981. 


Le aliquote dei depositi cauzionali all'importazione 
e dei pagamenti in contanti sono ridotte secondo il 
calendario seguente : 


- 1° gennaio 1981 : 25 $, 
- 1° gennaio 1982 : 25 $, 
- 1° gennaio 1983 : 25 %, 
- 1° gennaio 1984 : 25 $. 


2. Se ia Repubblica ellenica riduce, nei confronti 
della Comunità nella sua composizione attuale, l'aliquota 
dei depositi cauzionali all'importazione o dei pagamenti 
in contanti ad un ritmo più veloce rispetto al calendario 
di cui al paragrafo 1, essa applica la stessa riduzione 
nei confronti delle importazioni dei prodotti originari 
della Giordania. 
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TITOLO III 


Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO 8 


Il Comitato misto apporta alle regole di origine le 
modifiche eventualmente necessarie a seguito dell'adesione 
della Repubblica ellenica alle Comunità europee. 


ARTICOLO 9 


Il presente protocollo costituisce parte integrante 
dell'accordo. 


ARTICOLO 10 


Il presente protocollo è approvato dalle parti contraenti 
in conformità delle rispettive procedure. Esso entra in 
vigore il 1° gennaio 1981, a condizione che prima di questa 
data le parti contraenti si siano reciprocamente notificato 
l'espletamento delle procedure a tal fine necessarie, Dopo 
questa data il protocollo entra in vigore il primo giorno 
del secondo mese successivo alla notifica. 


ARTICOLO 11 
Il presente protocollo è redatto in duplice copia in 
lingua danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 
tedesca e araba, ciascun testo facente egualmente fede. 


Fatto a Bruxelles, addi' dodici dicembre millenovecento- 
ottanta. 


Visto, // Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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PROTOCOLLO AGGIUNTIVO 
ALL'ACCORDO DI COOPERAZIONE 
TRA LA COMUNITA’ ECONOMICA EUROPEA 
E LA REPUBBLICA LIBANESE, 
A SEGUITO DELL'ADESIONE DELLA REPUBBLICA ELLENICA 
ALLA COMUNITA! 


SI 
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SUA MAESTA' IL RE DEI BELGI, 


SUA MAESTA' LA REGINA DI DANIMARCA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE, 


IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA, 


IL PRESIDENTE DELLA REFUSELICA ITALIANA, 
pi 


SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI, 


SUA MAESTA' LA REGINA DEI REGNO UNITO DI CRAN BRETAGNA È 
IRLANDA DEL NORD, 


ì cui Stati sono parti contraenti al trattato che ictituisce 


la Comuriìtà economica europea, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA, 


Stato aderente alle Comunità europee, e 


IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA! EUROPEE, 
da una parte, e 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA LIBANESE, 
dall'altra, 
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VISTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
europee in data 1° gennaio 1981, 


VISTO l'accordo di cooperazione tra la Comunità economica 
europea e la Repubblica libanese, firmato a Bruxelles, il 
3 maggio 1977, in appresso denominato "accordo", 


di concoraare gli adeguamenti e le misure 
transitorie relativi all'accordo, in seguito all'adesione 
della Repubblica ellenica alla Comunità economica europea, 


HANNO DECISO di concludere 11 presente protocollo, e a tal 
fine hanno designato come plenipotenziari 


SUA MAESTA' IL RE DEI BELGI 


Paul NOTERDAEME, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee , 


SUA MAESTA' LA REGINA DI DANIMARCA 


Gunnar RIBERHOLDT, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA 


Gisbert POENSGEN, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE 


Luc de La BARRE de NANTEUIL, 
Ambasciatore della Francia, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee , 


IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA 


Brendan DILLON, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee , 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA 


Renato RUGGIERO, 
Ambasciatore d'Italia, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee , 


SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO 


Jean DONDELINGER, 
Ambasciatore straordinario e pleripotenziario, 


Rappresertante Permanente presso 
le Comunità europee , 


SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI 


M.H.J.Ch. RUTTEN, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità eurcpee ; 


SUA MAESTA' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 
IRLANDA DEL NORD 


Sir Michael BUTLER KCMG, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 
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TL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA 


Marcos ECONOMIDES, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Delegato Permanente presso 


la Comunità economica europea , 


IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA' EUROPEE 


Jean DONDELINCER, 

Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente del Lussemburgo, 

Presidente del Comitato dei Rappresentanti Permanenti 


Klaus MEYER, 
Direttore Generale dello Sviluppo, 


Commissione delle Comunità europee ; 
IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA LIBANESE 


Joseph DONATO, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Capo della Missione della 
Repubblica libanese presso 


le Comunità europee ; 


ARTICOLO 1 


La Repubblica ellenica diventa parte all'accordo ed 
alle dichiarazioni allegate all'atto finale, firmati a 
Bruxelles 11 3 maggio 1977. 
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TITOLO I 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 


Il testo dell'accordo, compreso quello degli allegati e 
protocolli che ne costituiscono parte integrante nonché 
dell'atto finale e dichiarazioni ad esso allegati, sono 
redatti in greco e fanno fede al pari dei testi originali. 
Il Consiglio di cooperazione approva la versione greca. 


TITOLO II 


Misure transitorie 


ARTICOLO 3 


Per i prodotti di cui all'allegato I, la Repubblica 
ellenica abolisce gradualmente i dazi doganali all'impor- 
tazione applicabili ai prodGotti originari del Libano, secondo 


il seguente calendario 


57 


tu 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 201 del 27 agosto 1985 


11 1° gennalo 1981 cilascun dazio è ridotto al 90 % del 
dazio Gi base , 
11 1° gennaro 1982 ciascun dazio è ridotto all'80 4 del 
dazio di base ; 


le altre quattro riduzioni del 20 $% ciascuna sono effettuate 
là. è 


- 1° gennaro 1983, 
- 1° gennaro 1984, 


- 1° gennalo 1985, 


- 1° gennalo 1986. 


ARTICOLO 4 


Per 1 prodotti di cui all'allegato I, 11 dazio di 
base cui s1 devono applicare le successive riduziori di 
cui all'articolo 3 corrisponde per ciascun prodotto al 
dazio effettivamente applicato dalla Repubblica ellenica 
nel confronti del Libano 11 1° luglio 1980. 


Tuttavia per quanto riguarda i fiammiferi di cui 
alla voce 36.06 della tariffa doganale comune, 11 dazio 


CS 


di base è pari al 17,2 % "ad valorem". 
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ARTICOLO 5 


Per 1 prodotti di cui all'allegato I, la Repubblica 
ellenica elimina gradualmente le tasse a1 effetto equivalente 
a dazi doganali all'importazione per 1 prodotti originari 
del Libano secondo 11 seguente calendario 


- 21 1° gennaro 1981, crascuna tassa è ridotta al 90 % 
dell'aliquota di base 


Cd 


DS 


- 11 1° gennaio 1982, ciascuna tassa è ridotta all'80 % 
dell'aliquota di base, 


- le altre quattro riduzioni del 20 % clascuna sono 
effettuate il 


- 1° gennaro 1983, 
- 1° gennalto 1984, 


- 1° gennato 1985, 
- 1° gennaio 1986. 


L'aliquota di base cui Si cevono applicare le successive 
riduziori di cur al paragrafo 1 corrisponde, per crascun 
prodotto, a quella applicata dalle Repubblica ellenica 11 
31 alcempre 1980 nei confronti della Comunità nella sua 


composizione attuale. 


Qualsiasi tassa di effetto equivalente ad un dazio 
doganale all'importazione, istituita con decorrenza dal 
1° gennaro 1979 negli scambi tra la Grecia e 11 Libano, 


“ 


è abolita 11 1° gennaro 1981. 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 201 del 27 agosto 1985 
ARTICOLO 6 


se la Repubblica ellenica sospende o riduce 1 dazi o le 
tasse di effetto equivalente sur prodotti importati dalla 
Comunità nella sua composizione attuale prima delle scadenze 
previste nel calendario stabilito, essa deve anche sospendere 
o ridurre, della stessa percentuale, 1 dazi o le tasse di 
effetto equivalente applicabili ai prodotti originari 
del Libano. 


ARTICOLO 7 


Li L'elemento mobile che la Repubblica ellenica puo! 
applicare sur prodotti che sono oggetto del regolamento 
(CEE) n° 3033/80 ael Consiglio, dell'11 novembre 1980, 
che determina 11 regime degli scambi applicabile a talune 
merci risultanti dalla trasformazione di prodotti agri- 
coli, originari del Libano, è modificato dell'importo 
compensativo applicato negli scambi tra la Comunità nella 
sua composizione attuale e la Grecia. 


è, Per quanto riguarda i prodotti oggetto del regolamento 
(CEE) n° 3033/80 e figuranti all'allegato I del presente 
protocollo, la Repubblica ellenica elimina, secondo 11 
calerdario di cui all'articolo 3, la differenza esistente 
tra 


- l'elemento fisso del dazio che essa deve applicare al 
momento dell'adesione, e 


“ 11 dazio (diverso dall'elemento mobile) derivante dalle 
disposizioni dell'accordo. 
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ARTICOLO 8 


Per i prodotti di cui all'allegato II del trattato che 
istituisce la Comunità economica europea, i tassi preferenziali 
fissati o calcolati sono applicati sui dazi effettivamente 
riscossi calla Repubblica ellenica nei confronti dei paesi 
terzi, in conformità dell'articolo 64 dell'atto di adesione 
del 1979. 

Le importazioni in Grecia di prodotti proverienti dai 
Libano non possono beneficiare in aicun caso di una tassaz 
più favorevole di quelia vigente per i prodotti provenienti 


dalla Comunità nella sva composizione attuale. 


ARTICOLO $ 


li La Repubblica ellenica puo’ mantenere sino 2 
31 dicembre 19895 restrizioni quantitative sui prodotti di 
cui all'allegato II, originari del Libano. 


PI 


2. Le restrizioni di cui al paragrafo 1 prendono la 


forma Gi contingenti giobali. 


I contingenti globali per il 1981 sono elencati 
all'allegato II, 
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Il ritmo minimo di aumento progressivo dei contin- 
genti di cui al paragrafo 2 è pari al 25 $ all'inizio di 
crascun anno per 1 contingenti espressi in unità di conto 
europee (UCE), ed al 20 3 all'inizio di ciascun anno per 
1 contingenti espressi in termini di volume. L'aumento è 
aggiunto a crascun contingente e l'aumento successivo è 
calcolato sul totale cosl' ottenuto. 

Quando un contingente è espresso contemporaneamente 
in volume ed in valore, 1l contingente espresso in volume 
è aumentato almenc del 20 7% all'anno e quello espresso in 
valore almeno del 25 % all'anno, i contingenti successivi 
sono calcolati ogni anno sulla base di quello precedente 


maggiorato dell'aumento. 


Per quanto riguarda tuttavia gli autobus, le auto- 
corriere, 1 torpedoni e gli altri autoveicoli della 
sottovoce ex 87.02 A I della tariffa doganale comune, ill 
contingente espresso in volume è aumentato del 15 % 


all'anno e quello espresso in valore del 20 % all'anno. 


Se s1 costata che per due anni consecutivi le 
importazioni in Grecia di un prodotto di cui all'allegato 
II sono inferiori al 90 7% del contingente, la Repubblica 
ellenica liberalizza le importazioni di detto prodotto 
originario del Libaro, se 211 prodotto in questione è in 
quel momento liberalizzato nei confronti della Comunità 


nella sua composizione attuale. 


lan 
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Se la Reputblica ellenica liberalizza le importazioni 
di un prodotto di cui all'allegato II proveniente dalla 
Comunità nella sua composizione attuale, cppure aumenta 
un contingente oltre il tasso minimo di cui al paragrafo 3, 
applicabile alla Comunità nella sua composizione attuale, 
essa liberalizza anche le importazioni di detto prodotto 
originario del Libano od aumenta in proporzione il 


contingente globale. 


In merito. alle licenze di airportazioni per prodotti 
di cui all'allegato II ed originari del Litano, la 
Repubblica ellenica applica norrne e pratiche amniristrative 
uguali a quelle applicate nei confrcnti delle importazioni 
dei detti prodotti originari della Comunità nella sua 
composizione attuale, ad eccezione del cortingente relativo 
al fertilizzanti di cui alle voci 31.02 e 31.03 e alle 
sottovoci 31.05 A i, II e IV della tariffa doganale 
comune, per il quale la Repubblica ellenica puo' applicare 
le norme e le pratiche relative a1 diritti esclusivi di 


commerciralizzazicne. 


I depositi cauzionali all'importazione e 1 pagamenti 
in contanti in vigore in Grecia al 31 dicembre 1980 per 
le importazioni di prodotti originari del Libano sono 
progressivamente aboliti nel corso di un periodo di tre. 
anni con inizio il 1° gennaio 1981. 
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Le aliquote dei depositi cauzionali all'importazione 
e dei pagamenti in contanti sono ridotti col seguente 


calendario 


- 1° gennaro 1981 253 
- 1° gennalo 1982 254, 
- 1° gennaio 1983 25 3, 
- 1° gennaro 1984 25: i 


Per 1 prodotti di cui all'allegato II del trattato 
che istituisce la Comunità economica europea, a decorrere 
dal 1° gennaio 1981, la Repubblica ellenica abolisce, 
conformemente all'articolo 65 dell'atto di adesione 
del 1979, le tasse di effetto equivalente a dazi doganali, 
nonché le misure di effetto equivalente a restrizicni 
quantitative (depositi cauzionali all'importazione, 
pagamenti ir contanti, convalide di fatture, ecc.) per 1 


prodotti originari del Libano. 


Se la heputbiica e 
della Comunita nella us comvoesizione attuale 
dei depositi cauzicrali all'importazione c cer vagar 
în contanti ac un ritmo più 
di cul al paragrafo 1, es 
nei ccenfroriti delle importazioni 


del Litano. 
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TITOLO III 


Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO 11 


Il Consiglio di cooperazione apporta alle regole di 
origine le modifiche eventualmente necessarie a seguito 


Gell'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee. 


ARTICOLO 12 


Gli allegati del presente protocollo ne costituiscono 
parte integrante. Il presente protocollo costituisce parte 


integrante dell'accordo. 


ARTICOLO 13 


Ii presente protocollo è approvato dalle parti contraenti 
in conformità delle rispettive procedure. Esso entra in 
vigore 11 1° gennaio 1981, a condizione che prima di detta 
data le parti contraenti si siano reciprocamente rotificato 
l'espletamerito delle procedure a tal fine necessarie. Dopo 
questa data, il protccollo entra in vigore il primo giorno 
del secondo mese successivo alla notifica. 


3 - Libreria - S.0. alla G.U. n. 201, 
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ARTICOLO 14 
Iì presente protocollo è redatto in duplice copia in 
lingua danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 
tedesca e araba, ciascun testo facente ugualmente fede. 


IN FEDE DI CHE, 2. plerivotenziari sottoscritti hanno apposto 
le loro firme in calce al presente Protocollo. 


Fatto a Bruxelles, addi' dodici dicerbra millencvecent=e- 
ottanta. 


Visto, // Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 


{NCCO) 


Capitolo 13 
ex 13,02 
ex 13,03 


Capitolo 14 
ex 14,05 


Capitolo 15 


ex 15,05 
ax 15,06 


15,08 


15,30 
15,71 
ex 15,15 
15,16 
ex 15,17 


Capitolo 17 
17,04 


Capitolo 18 


Capitolo 19 
ex 19,02 


19,03 


19,05 


ex 19,07 


19,08 


Capitolo 21 


Numero dalla 
nosenclatura 
di Bruxelles 
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ALLEGATO è 


Elenco dei prodotti previsti all'articolo 3 


Designazione delle merci 


Incenso 
Pectati 


Vallone o avellanee, galle 


Stearina di lane 
Altri grassi e oli animali (grassi di ossa, grassi di cascase, ecc.), escluso 
l'alto di piedi di bue 


01 anteali o vegetali cotti, ossidati, disidratati, solforati, soffiati, 
standolizzati o in altro aodo modificati 


Acidi grassi Industriali, oli acidi di raffinazione, alcoli grassi Industriali 
Gl icerina, comprese le acque e le liscive glicerinose 

Cere d'api e di altri Insetti, anche culorate artificialmente 

Cere vegetali, anche colorate artificialzente 


Degras 


Prodotti a base di zuccher! non contenenti cacao 


Cacao e sue preparazioni, escluse le voci 18,01 e 18,02 


Estratti di salto 
Paste alimentari 


Prodotti a base di corsali ottenuti per soffiatura o tostatura : "puffed-rice", 
"corn=-flakes® e sisili 


Pane, biscotti di mare e altri prodotti della panetteria ordinaria, senza 
aggiunta di zuccheri, riele, uova, materie grasse, formaggio o frutta 


Prodotti della panetteria fine, della pasticceria e della biscotteria, anche 
addizionati di cacao in qualsiasi proporzione 


Preparazioni alimentari diverse, escluse 1a voci 21,05 e 21,07 
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Nusero della 
nosenclatura 
di Bruxelles 
{ncco) 


Designazione delle merci 


Capitolo 22 


22,01 Acqua, acque sinersli, acque gassose, ghiaccio è neve 
22,02 Limonate, acque gassose eromatizzate {comprese le sccue ninersli aromatizzate) e altre 
| bevande non alcoliche, esclusi i succhi di frutta o di ortaggi della voce 20,07 
| 
Ù 
ex 22,08 | Alcole etilico non denaturato con titolo alcolosetrico di 80 % vol e più, alcole etilico 
denaturato di qualsiasi gradazione, esclusi gli alcol) atilici ottenuti da prodotti agri 
i che figurano nell'allegato || del trattato CEE 
Ì 
ex 22.09 i Alcole etilico non denaturato con titolo alcolosstrico di seno di 80 £ vol, esclusi 
gli alcoli etilici ottenuti dai prodotti agricoli che figurano nell'allegato Il 
! del trattato CEE 
Ù 
Capitolo 24 


24,02 Tabacchi lavorati ; estratti o sughi di tabacco 


Capitolo 25 


25.29) Pretra di gesu; anidrite ; gus: anche coloran o addizionan di piccole quannta di 
6 Y 
ocvelerann è di ritordanti, aoun ; gus: speralmente preparati per l'arte deniaria 
29,22 Lalce ordinari {viva 6 apenta; ; calcu idraulica, malui 'ussido e l'idroasiclo di vai 
430 
L$:33 Cemento idraulici compresi i cementi nom polvenzzati detti «+ chinker +3, anche 


“. 


culurti 


Avdu bario naturale con un contenuto massimo di 5% di BO gui prodotto 
ICI 

cx 26.3) Terre colorano, anche calunate n inoeolate i terie di santoro, pozzolana, terre di 
trass c simili, impicgate nella compenizione dei cementi idrautici. anche macinato è 
polverizzace 


Capitolo 27 


27.405 bis Gas illuminante, ga» povero, yas d'acqua c gas simili 


27.06 Catrami di carbun tinsile, di ligrite è di torba e altri carrami nunerali, compresi i 
catrami ininerali privati delle trazioni di teata ci carrami minerali meosatuita 
2° 08 Pere e coke di pere di catrame di carbon temsile o di altri catrami imencrabi 
cx 27.10 Oli e grassi minerali per lubrificazione 
x 2713 Gas di petrolio c alta idrevarbue gassosi lio di prepare di purezza agnale 


supenore al Y9"% dettato 1 ust diversi da quello di varburante: è cumbustibile * 


——_r__—_rrr——————_—_——_r__——————_—————————_—_——_——_—_—————mm—_—_———_ _ ——___ _ _———mÉ_nmT_—t@@p 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 201 del 27 agosto 1985 69 


fodiontit——__—_Tt€É_Ém—=&_mrrnt@@@—@@@<@ì@@rei . ———___r_——_________—_—'r'r_—_—_—_— —_ ru {"l1... r.rir.3th nc MoWizr] 


Numero della 
nomenatura 
di Bruaelica 
NUCDI 


Dergnasuze doit mera 


Sa Vaselima 
27.1) Paraftina, vere di petrolio è di nunerali bituminosi, veocente, cera di ligmite, cera di 
jo torba, revdui partition ganeh, alsck wa cup anche colorati 
27.14 Bitumé di putrolin, cole di petrolio c altri residui degloli di petrolio è di minerali 
bisunznoni 
27.45 Birumi naturali cv astalti naturali ; serate sabbie bituminose ; rocce ptaltiche 
27.16 Miele bituminone 1 base di astalto è di Incume naturale, di bitume di petroliu, di 
catrame minerale o di peve di catrame minerale intatici bituminoi, cuthacka, ecc.) 
Capitolo 29 
cx 28.01 Cloro 
ex 28.04 fdregeno, ussiguno compra l'ozono) v 460t0 
cx 28.06 Audo duridrno 
25.08 Audu solforico ; olcum 
24.09 Acido nirrico acidi solfominc 
25.10 Anidride c uvidi tosfonici {meta., orto e piro) 
28.12 Avido honco e antdride durica 
28.13 Altri avidi inorg.atno c composti ondigenso der metaliondi 
H 
2% 15 1 selfor metallindio. compren il cenalturo di renforo 
28.16. 1 Ammoniaca liyuetatta v n voluzione 
' 
i 
28.17 fdronsidu di sodio (snoda caustica i tdrassiditi di potsssio (pertdasd sutisfrot) ; perose 
sidi di sodio tdi potazziv 
ca 28.19 Ossido di zinco 
ex 28.20 Conndon artticiali 
28.22 Odi di manganese 
ex 28.23 Ossidi di ferro iscmpreac le terre coloranti 4 bae di ussido di terre naturale, con- 
tenenn, in puso, 70% e più di ferro combinato, vatcolato come Fe) 
ex 18.27 Minto di piombo c litargino 
28.29 Fiuorun ; flumibicati, iluoborat e altri Muati 
ex 28.30 Cloruro di magno | dormito di calcio 
eu 2831 Ipocloriri ; ipodorito di calcio commerziale ; done 
18.35 Soltun, comprei i polisolfuri 
28.36 Idrsotht, compro gli idrosalfità stabilizzati con stanze organiche ; soltussilati 
DR.3T Solfin e iposolfiv 
cx 28.38 Solfato di sodio, «di barto, di terro, di cine, ds inagniesto, di allimminto ; attua 


cu 15.40) Fonhti, ipofimtiti c tostiti, vaatusu il butentaro di piembo 
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Numeri della 
nomenciatora 
di Brunciles 

INCUDI 


Dawyaazone clio mera 


Carbonate, compreso tt carbonato di aninoto del commercio contenente varluun. 


muto di anioni, luo Uidrerirbonato di piambo fueruaaii 


cx 28,44 Fulamnao di mercurio 
cx 24.45 Silicati di sodio n di potassio, compri quelli del commseruo 
cx 18.46 Borace raffinato 
ca 28.4 Arseniti c amenigti 
18.54 Perosyido di idrogeno facqua vsigenata), compresa l'acqua osigenata solida 
ex 218.56 Carbun di alico, di boro, di calcio 
cx 28.58 Acque disnillate, di conduuibilità v dello stesso grado di purezza 


Capitolo 29 


cx 29.01 Idrocarburi destinam ad essere utilizzati come carburanti o come combustbili ; 
naftalene inaftalino), antracene 
ex 29.04 Alcol amilici. 
29.06 Fenuli e tenoli-atvoli 
cx 29.08 Ossido di dipentle ietere n-amilicu;, ussido di colle (etere enlicoi, anctolo 
ca 29.14 Acidi palimitico, stanco, oleico e loro vali solubili in acqua ; amdedi 
cx 29.16 Acrdi tarrinco, cirrico, gillico ; tartrato di calco 
cx 29.21 Nurogliceruty 
cn 2942 Solfato di meotna 
29.43 Zuccheri chimicamente puri, eocettnati il succarosto, il glucosio ed dl Litrosto ; eteri 


cu esteri di zuccheri c doro sali, diversi dai prodot delle vot 29.39, 29.41 6 29.42 


Capitolo 30 
cx 30.02 Sten di animali n di persone immunizzat 


cx 30.03 Medicamentni per la inedivina vinana o veterinaria, vsctusi i prodoet che seguono : 
— Sigarette antiusmanche 


— Chinina, cinconmna, chimidina e duri sali, ariche presentati matto torma di spewta- 
lira 


— Morfina, coraina cd altri stupefacenti, anche presentati sotto forma di speri: 
lita 


— Antibionci e preparazioni a base di anubiocasi 
— Vitamine e preparazioni 4 base di vitamine 


— Suifanndici, ormam e preparazioni 1 bare di ormoni 


Ovatte, garze, bende e prodotn analoghi ifascriture, sparidrappi, senape, vee.!, 
impregnati co rinoperti di sestanze farapiicutiohe o condizionar per Li vendita al 


minuto per, usi imvdigi ri ohirurgia, digersi io proderi cencati nella nora 3 dh 
queto pitolo 
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Capitolo JI 


es 35.03 


31.05 


Capitolo 32 


ex 32.01 


ex 32.04 


ex 32.05 


32.08 


32.11 


32.12 


32.13 


Capitolo 33 


ex 33.01 


Numero della 
ramerciorura 
di Brunello» 
INCCDI 


Conuni ninezali o viimizi fusfanc, seus: 


— Scurie di defeniorazione 


— Fintan di calcio Jagregan (rermufostaa e fosfati fusi) e fosfati allumino-csicio 
naturali tractan termicamente 


— Fustan bicalvivi con tenure in fluoro superiure ud uguale a V.2'% 


Altri conami; prodomn di questo capitolo presentati via in tavolette, pastiglie c 
altre forme simuli. ssa in recimiensi o involucn di un piso ivrdo massimo di 10 kg 


Escram per conv di vsigine vegetale ; tansini facadi rannizi), conspresv il tunnino 
di avv di galla all'acqua 


Sostanze coloranti di origne vegerale (compresi gli cstratti di lugno per nnta e 
quelli di altre spevie nntorne vegetali, esclusi l'indaco, Penna e da dorutilis) e sr 
stanze colorann di origine animale esclusi il carino c if è kermes » 


Susranze colorann organiche sintetiche (ociuru l'indaco arufiziale) | prude vrga- 
mici vinteria del genere di quelli unlizzati come « sostanze lununmecnti + | predotti 
dei ip: dern « agenti per la sbianca ortica - firsabili vu fibra 


Laxche soloranna 


Altre sustsnze coleranti cciusi : 


4) pigmenti inorgimiv è di ongine minerale, contenenti @ meno altre semtanze per 
la nritura 3 base di sali di cadmio 


h)  coluri di cromo e del blu di Prussia : prodotti inorganici def genere di quetli ner 
fizzati come « vptanzo Iuminoazenti - 


Pigmenti, opaczzanti c colori preparati. preparazioni vetrificubili, lusto liguidi è 
preparazioni sumili; per la cerannca, la simalterta o fa vetreria i ingobbi ; ricca di 
vetro e alin veri sotto forma di polvere, di granuli, di lamelle è di occhi 


Vermci ; pitture all'acqua, pigmenti all'acqua preparati del genere di quelli uniliz 
tati per la nfinitura dei cuoi ; altre pitture; pigmenti macinao all'oliu di lino, 
all'acqua ragga minerale, sll'essenza di eremennina. in una vernice 0 in altr mezzi, 
del genere di quelli utilizzari per la preparazione-di pirture ; fogli per l'imprusione 
a caldo (carta pastello) ; tinture presentate in forme v reaipienti 0 involucn per fa 
vendita al minuto ; soluzioni definite nella nuta 4 di queto capicolu 


Siccativi preparati 


Mastici (compresi i mastici e cementi di resina) | stucchi veilizzari nella pirtura © 
stucchi non refrattari del genere di quelli utilizzati nella muratura 


Inchiostri da surivere o da disegno, inchissin da stampa c altri inchiostri 


Oîi esenziali fduterpenati è non), liquidi uv concreti, mele le vasenze di coma, di 
fosnanno, d'eucalipro, di sandslo e di cedro ; resinotdi ; soluzioni concentrate di 
oli essenziali nei grass, negli uli fissi, nelle cere è prodorn analoghi, ottenute pur 
« entileurage « 0 maverazione 
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Numero uclia 
Gemmenvizrnia 
A Drag 


rara delle sona 


di Birusellos 
cc 
PC TOT 
ca Vino 0 Xegie di stdersta valere aigiie da toletta i commette co predott per di cura della 


Capirolo 34 Saponi, prodotti organici fensioarivi, preparazioni pur lisuivie, preparazioni luberti- 


canti, cere artificiali, cere preparate, prodotti per pulire è lucidare, candele è pro- 
dor sinuli, paste per medelli e + cere pur l'odontemateta « 


Sostanze albusinoidi, ad esclusione delle cassino, cossinati e altri 
darivati delle cascine, dell'ovoalbusina ola lattoalbusina ; colle ; 
enzial 


Polveri ad aplosivi; srivoli pirotecnici; Raminiten ; leghe pirofonelie ; sostanze 


Capitolo 35 


Capitolo 36 
uatiginanabali 


Cupitolo 37 
37.03 Carte, cartoncini, cartoni e tessuti, sensibilizzari, non impressionati o impressionati, 
ma non sviluppati 


Cipitolo 38 
38.03 Carboni attivati; ventanze minerali naturali attivate i nen di origine animale, 
compreso il nuto amnule s4uato 
18.69 Carraini di tegno oli di catrame di fegno (diventi dar solventi c diluenri compensa 
delli voue 3818); ereosuto di legno ;alcele tovoto greggio i olio di acetenie | peri 
vegetali di agni spevte i pece da birra è preparazioni simili a base di colotente o di 
peci vegetali ; fegann per amune di tondena. 4 bare di prodotti rexinoni narerati 
uo BRLIE Dirintetrani, inverni, rodenticidi, anupifsivioiri © prodeti sinili in particolare 
preentazioni comportanti un supporto, quali nastri, Stoppini v candele sultorani e 
carte mimchicide, hasconvini neoperti di vicioroviciouano e articoli simili ; prepa- 
razioni consistenti n un prodotto attivo (DDT, cc.) iishato ad altre inaterte em 
revipienn 0 involucn del tipo aerosol. pronti per l'uso 


38.18 Solvenn e dilucent compensa per vernici è prodotti sinnli 


cx 38.19 Preparazioni dutte «+ liguidi per trasmissioni edraadivhio - n parncolare per treni 
idraulici) non contenenti o cunteneno ineno del TO "in peru, di oli di petrolio 6 di 
minerali bituntinoni 


Capitolo 39 


cx 39.02 Cloruro di pelivimile 
Pulismrene setto cgni sua forma ; altre marene plastiche arnticali eteri vl esteri 
della cellulusa, rewine artificiali, miu : 


4) quelle sotto torna di granuli, di fichi, di grumi, di polveri v adi casto e rot- 
Gini che sgranno utilizzati come materie prune per la rubbrivazione du produrti 
citati nel presente capitolo 


ex 19.04 
cui .ui 
cx 39,06 


cx 39.01 
ex 39.02 
cx_39,01 


bi gli scambiatori di im 


pelle. de vapellile delle unghie puevenie paste dentitncie, produtti per Fippene 
delli bona i dccdorant per levati, preparati, anche nen prottrmati 
} 
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Numero Jella 
nesncanizturs 
di Bruzciles 
INCUDI 


Daragrazione delle mero 


Lavori delle sntinze comprese nelle voi dal n, 39.00 al n. s39.0%.in- 
eluso. esclusi i ventagli ele ventole 4 mano. loro cssarure e parti di imsuture, bobine 
c supporti sonli per l'avvolgunento di pellicole tutugratiche c uinematografiche 0 di 
nastri, filin, ceo. peeviiti dalla voce YL.12 


Capitolo 4) Geannia naturale 6 sintetica, farturato (faut) c doro lavor, esclure le voui 40.01, 
30.02, 40.0) c 40.09, il lartice {ex 90.06), le soluzioni e dispersioni (ex 40.061, gli 
vggern di protezione per chirurghi c radiologi c di venario per palombari {cx 
30.13), fe Maze b hiocchi, cascami, polveri e rottami di cbanite (ex 40.15) 


Capitolo 41 1 Pelli e cunio, melibi il cunio e le pelli pergamenati e gli oggermi previti alle voui 
4LUI c 41.09 


Cipirolo +2 Lavori di cuoio 1 di pelli ; oggetti da correggiaio c da sellaio ; oggetti da viaggio ; 
borse da donne c sinuli contenitori i lavori di budella 


Capitolo 4} Pelli da pellicceria e luru lavori ; pellicce artificiali 


Capitolo 44 Legno, carbone di legna e lavori di legno, csdusa la voce 44.017, i lavon di pannelli: 


di fibre (ex 34.21, ex 44.23, ex 44.27, cx 44.28), le bobine e supporti simili per 
l'avvolgimento di pellicole fotografiche e cinematografiche 6 di natri, blin, ecc, 
previsto dalla voce 92.12 (ex 44.26) e le pavimentazioni in legno (cx 44.28) 


Cupitolo 45 


45.03 Lavori di sughero naturale 
45.04 Sughero agglomerato fron o senza legante) e lavori di sughero aggiomerata 
Capitolo 36 Livon di intrevvio, da punterzio 0 di stuoraio, eselusi le trecce e manutatti sinnli, di 


materiali da intreccio, per qualsiasi uso, anche riuniti in stmavio tex 46.02) 


Capitolo 48 


ex 38.01 Carta e cartoni, compresa l’uvatta di celluluas, in rutoli vin fogli, exclusi i seguenti 
produ ; 


— Cara comune destinata alla stampa dei giurnali, coniposti di paste chimiche e 
meccaniche, e pesante sino a 60 grammi per metro quadrato 


— Carta per la stampa di penodici 
— Carta da myarette 

— Carta di sera 

— Corta da file 

— Ovutta di cellula 

— Carta © carruni fabbricati a mano 


48.03 Carte e vartom pergamenati c loro imitazioni, coniprers la carta detta - cnatullo - 
in rotoli 6 in teli 


4.04 Carra co cartoni sempiiemente riuniti niediante invollutura, non impregnati ne 
intonacani alli supertitie, ariche rinitorzan internamente, in rotoli bom togli 


co 48.08 Carra e cartom semplicemente undulati finche con copertura incollatai, gottrati, 
IMpPreo docr0. in corel o in tergli 
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i 


rametto ni re Pa 


ex d8.0)7 


ex 48.13 


48.14 


cx 8.15 


38.16 


48.18 


<8.19 


cx 48.21 


Capicolo 49 
cx 49.01 


ex 49.03 


cx 49.07 


49.09 


ex 49.10 


ex 49.11 


Capitolo 50 


Capituiu Sf 


Capitolo 52 


Carta c trito, paunat, ifitona ti, iNpregngti a colenti in superficie (marmoriz: 
zan, fantasia o - iirdiennes e e simiiz è stompan tdiversi da quelli dei capitolo 49), 
in ratale o in fogli, escluse la carta per disogno, 19 certo dorate o argono 
tate e le imitazioni di tali carte, le carte da ricalco, le carte maruve c da carta non 
semibilizzara per fotogratia 


Carta carbone 


Prodorn carroreunici per cormispondenza : carta da lertere in blocchi, buste, biglietti 
postali, cartoline postali non illustrate e cartoncini ; scatole, involucn 1 busta e 
simili, di carta v di cartone, conrenenn un sisortimento di prodori cartotevnic: per 
corrspondenza 


Altra carta e cartoni taglian per un uso determinato, esclusi la carta da sigarette, 
Striavie per telenpi, striscie perforare pur munovtipi e calcolati, carta e cartoni-fil» 
stri (compresi quelli per filtri da sigarette), strisite gominare 


Scatole, sacchi ed alieni vontenittari di carta v di cartone | cartonaggi per ufficio, per 
mogazzino e simili 


Regisiri, quaderni, taccuini, libretti per quietanze e-simili, blocchi per minute cd 
sppuna, agende, cartelle sottomano, raccoglitori e classificaroni, legature volant (4 
fogli mobili è di altra spec) ed altr prodorn cartotevnici da suvla, da ufficio e da 
cartolena ; album per campioni € per collezioni e coperture per libn, di carta odi 
cartone 


Enchette di qualsiasi spevie, di carta è di cartone, anche stampare u ygommute. con 


O senza vignette 


Paralumi ; tovaglie, tovaglioli e solviette du tavola, tizzoleto c auugamani ; piaci, 
bicchien, surtopratti, sottubottiglie, socttobicchien 


Liber, opuscoli c stampare vunili, anche in tagli suoli, in lingua greca 


Album è libri di immagini e album da disegno 6 per pittura. legati alla rusnca, 
incartonari 0 rilegao, per bambini, stampati in tutto 0 n parte in lingua greca 


Francobolli non dustinati a servizi pubblici 


Cartoline pontali, cartoline per anniversani, cartoline di Notale c simili, illuminate, 
ottenute con qualsiasi procedimento, anche con guarnizioni ad applicazioni 


Calendari di ugni specie di carta 0 cartone, compresi i blocchi di calendario da 
sfogliare, esclusi i calendari desninani a scopi pubblicitan, in lingua diversa dalla 


greca 


Immaggai, inasioni, fotografie cd aleri stsrmpati, verenuo con qualsiari procedi. 
mento, mei 1 seguenti oggetti : 


— Scenari teatrali e per studi focografici 

— Stampari e pubblicazioni a scopi pubblicitari (comprei quelli di propaganda 
turian<a), stampati in lingua diversa dalla greva 

Sera e cascami di seta 


Matenc tessili sinrenche ed arnificiai continue 


Filati metallici 


SIIT TETTE SIT OI TT I TETTI i n) 
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Capitoli 53 Lana, peli e enni, evelust 1 prodotti gregg, insiuanchiti, non anti, delle ven STO 
ST02, 53.03 e SLI 
Cipitolo 54 Lino c ramie, esclusa da vous $$.01I 


Capitolo 55 Cutene 


Capitolo 56 


Materte tessili inieriche ed arrifinali in tocco 


Capitolo 57 Altre fibre tessili vegetali, cadusa fa voce 57.01; filaci di carta c tessuti di filan di 


carta 


Cupulo 58 Tappeti cd arazzi i velluti, felpe, tessuti ricci e tessuti di ciniglia ; nastri; passurma- 


neria ; tulli c cossun a maglie anmndate (reti) ; pezzi c guIipure ; ricami 


Capitolo 59 Ovatte c felin ; corde v manufari di cordena ; tessuti speviali, temuti impregnati è 


spalman ; manufatti tevnici di matene cesaili 


Coupitolo 60) Magliene 


Copitolu 61 Oggeru di vanano cd avvessori per ogguro di vesnario, di teuto 


Ciapitolo 62 


Altri inanufatio confezionati di tessuti, eludi 1 ventagli e de ventole 4 inano 
ica 62.05) 


Capitolo 67 Oggerri da mgattiere, enti c siracci 


Capitol 64 Coisature, ghetto cd oggetti sumili ; foro parti 


Capitolo 65 Cappelli, copneapiizt'alere aetonciarare ; doro pari 


Capitolo 66 


66.01 Ombreili (da pioggia e dandole), compresi yi ombrclti-bastone, i parasoli-rende. gli 


ombrelloni e vimali 


Cuipitolo 67 


cx 67.01 Spolvenni e copre 
67.02 Fion, felice c fruri arnfiuali. loro part ; oggetti contezionati di ton, toglie c frutti 
artiticiali 


Cipitolo 68 


68.04 Pietre per affilare, pertavvivare o feviggare a mano, mole ed oggetti vinili (compresa 
epruno ci altre parti) per mavinare, stibrore, affilare, avvivare, levigare, rertiti. 
vare, ungltare 0 troncare, di pietre naturabi, anche aggiomerare, di abrasivi nacurafi 
vo artiticiahi agglomerati o di materie ceramiche (compresi i segmenti c te altre parti 
di questo stese materie delle mole e degli opere sudo apelio con parti (anune 
steli anelli cuc.ì di altre Matgrie, o coni loro assioma setta basamento 


A8.06 Abramivi naturali 6 artitictali, in polvere @ i'graticiti applican su tasato, cornr 
cartone cal altre matene, anche tagliati, o In pezzi cuciti o aleriment muniti 
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Numaro della 
nomeniaura 
di Armaniilea 
INCUDI 


Dergonnce dello erra 


Pannelli, tivuki, quadrelli, biunchi e sisnift, di tbee vegetali, tibre di legno, paglia, 
truuioli v reidu: di degno, aggionierati cui cemento, giro val ateri logina nunerali 


$8.10 Lavori di gesso vu di compinizioni a base di goso 

68.11 Lavori di cemento, di calcestruzzo 6 di pietra artificiale, anche srmati, compresi i 
favon di cemento di scbria 6 quelli di - gratuito » 

68.12 Livon di amianto-cemento, cellulosa-vemento e simili 

62.14 Guarnizioni di frizune (segmenn, dischi, rondelle, nastri, tavole. piastre, alindri, 


ecc.) per treni, per innesti e per qualsiasi altro organo di attrito, a base di amianto, 
di altre sostanze minerali o di cellulosa, anche combinare con materie tessili vd 
altre matene 


Capitolo 69 Prodotti carasici, esclusi le veci 69,0, 69,M, diversi dai nettoni 
a base di sagnesito e di sagnesito crogite, 69,03, 69,04 a 69,05, gli 
utensili ed apnarscchi per laboratori a per uso tecnico, | recipienti 
ner il trasporta di acidi e di altri prodotti chieici 6 gl! oggetti rer 
l'econosia ruralo della voce 59,09 a gli oggetti In porcellana delle 


voci 69,10, 69,13 a 69,14 


Capitolo 70 
70.04 Vetro colaro v laminato, non lavorato (anche armato 0 placcato durante la fabba- 
canone), in lastre 0 in fogli di forma ‘quadrata 0 rettangolare 
70.05 Vetro nrato 6 soffiato detto « vetro per vetrate -, non lavorato anche placcato 


durante la fabbricazione}, in lastre di furmia quadrata 0 rettangulare 


ex 70.06 Vetrò colato è laminaro e « vetro per vetrate - (anche armati o placcsti durante fa 
fabbricazione), semplicemente sgrossati c simerighati 0 pub su una o encrambe le 
facce, in lastre Gin teli di forma quadrata 0 rerrarigolare, eslubi i vetn non armani 
per specchi | 

ex 70.07 Vetro colato 0 laminato e « vetro per verrate » (snche sgrossfi c simeriglizo o pu- 
fit), tagfiani in forma diversa Jalla quadrati è dalla rertangolare, vu curvari v aleri- 
menn lavoran (sinuss4li, INcisi, ecc); ver muniti in vetrate 


di due o piu fugli aderenn fra luro 


70.09 Specchi di verro, anche incormciati, compresi gli sprvchi rerrovizivi 


70.10 Damigiane, borglio, boucerte, barattoli, vast, tubi per compronse ed atri recipienti 
amili, di vetro, pur il trasporto 0 Fimballaggio ; tappi, coperchi cateri dispovavi di 


chiusura, di vetro 


cx 70.13 Oygcrn di vetro per il vervizio di tavolo, di cucina, di toletta, per utfino, per ta 
decorazione degli appartamenti v per usi semiti, coclusi gli oggurii della vene 70,19, 
diversi dagli opgetti in vetro per servizi di tavola e di cuuina termureitenti, a de- 


bole corffiuente di dilacazione, del tipo Prrex. Durva. eco, 


70.14 Verrene per iliununazione, per segnalazione c per ottica cuniute 


ex 70.45 Vetri da occhialeria comune e simili, curvi. piegati e simuli 


cu 70.16 


| 
70.08 Lastre o vetri di sicurezza, anche sagumati, consistenti in vern temperati 0 formati 
Vetro detro mulncellulare 0 verro 34 alvgoli in blocehi, pannelli, lastre c vonchigli 
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Numero della 
mummenciuuro 


di Rruvelle Derstnavzure oil razza 
INCCDI | 


- ; : 
ex 70.17 Vetrerie per luboratuono, per uso igienivo, per farmazia, anche graduate v tarate, 
vuture le vetrerie per luburaton chimies; ampolle per sieri e oggeta simili 


ex 70.21 Altri voce di vetro, edu gli oggeri per Pindustria 
Capitolo 71 
cx 71.12 Minutene d'argento compreso l'urgento dorato) o di metalli comuni, placcati v 


ncoperti di metalli prezion 


71.13 Oggem di oreficeria elloro pari, di inetilli prezioni o di metalli placcan L ncoperti 
di metalli preziosi 


ex 71.14 Altn lavon di metalli preziosi 0 di metalli placcan 0 ricoperto di metalli prezion, 
edusi gli oggeco cd utensili per utfiane c liberatori 


71.16 Minutene di fantasia 


Capitolo 73 Ghisa, ferro e acuimo, esciuzi : 


a} i prodori che rientrano nella competenza della Comunità vuropra del carbone 
e dell'acuaro, ‘delle voci 73.01, 73.02, 73.03, 73.05, 73.06, 73.07, 73.08, 
73.09, 73.10, 73.18, 73.12, 73.13, 73.15 e 73.16 


b) i prodotti delie voci 73.02, 73.05, 73.07 e 73.16, «he nun nentranv nella 
competenza della Cumunita curupea dui carbune c dell'ucuo 


«) le voci 73.04, 73.17, 73.19, 71.30, 73.33 e 73.34 ce modelle c toglie di molle, 
di terro v di averdio, per vetture ferroviarie, della vove 73.35 


Capitolo 74 Rame, weluse le Iughe di rame contenenti in poso più del 10% di nichelio e sclusi 
1 prodorn delle veni 74.01, 74.02, 74.06 © 74.11 


Capitolo 76 Alluminio, meluse le voci 76.01 e 76.05 e le bobine cdi supporti sinuili per l'avvol- 
gunento di pellicole tutografiche e vnematografiche v di nasin, tilin, ccu., previsti 
dalla voce 92.12 (ex 76.16) 


Capitolo 78 Piombo 


Capitolo 79 Zinco, escluse le voi 79.01, 79.02 e 79.03 


Cipitolo 82 


cx 82.01 Vanghe, pale, picconi, picozze, zippe, capurte, forche, unvini, rastrelli e ram hiato, ; 
asce, runcole e simili utensili taglienti ; coltelli da fieno 6 da paglia, cesoie da nicvpe, 
cune ed altri utenti agricoli, articoli « forestali, 3 mano 


82.02 Soghe a mano, lame da seghe di ogni specie (comprese lu frese seghe e le lame nun 
dentate per segare) 


cx $2.04 Fucine portatili ; mole con sostegni, a mano 0a pedale ; oggetti per use domino 
82.09 Coltelli a lama trinviante 0 dentata (compro i roncol chiudibili), diveni da quelli 


della voce B2.06, e loro lame 
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ninencisiura 
di Bruacilea | Dasgienone Jelle mera 
"NUCUI 
cn N21 Tune per ros di sicurezza Toru sbuzz 
cen 82.13 Mer aggen di colrelleria {comprese Tu furbiu per potare, fe tosatrici. 1 fenditen. a 
colretlaco le cun da inacellato e da citcima, i tagliacarta;, esHline ic tostenci a 
mino cloro pezzo staecati 
82.14 Cucchi, cucchizioni, forchette, palette da torta, coltelli spectali da pesce è da 
hurro, pinze da sucehero e Oggi simili 
82.15 Marichi di metalli comuni degli oggetto delle voci 82.09, N2.13 e 82.14 


Capitolo 83 


Capitolo 84 


Ca 


ex 


UX 


cv 


ex 


cx 


(di 


va 


84.06 


84.10 


Ba. tl 


44.12 


84.14 


84.15 


84.17 


84.20) 


H4.21 


Y4.24 


Y4,25 


Lavon diversa di metalli comuni, culusi la voce 83.08, le statuette cd altri oggetto di 
arazinento per interno (ex 83.06), periv c paglicite tagliare (cx 81.09) 


Motori a scoppin, 4 benzina, di cHindrata pari è superiore 4 220 cm}; motori 4 
combustione interna semi-diusel ; maroni a cambustone interna diesel di potenza 
pari o infertore a 37 kW; moton per mocaceli 


Pampe, INOCOpamipe turbopompe. per fiquuali, LUMprine fe pumpu nooo meccaniche 
e le pompv dienburrnci aventi un dispositivo misurstore 


Pompe, Motnpampe e turbopompe, per aria c per vunro ; ventilutorni co muniti, con 
INDIOrE Incorporata. di peo rateret a 150 kg e ventilatori senza motore di poso 
parto inferore a 100 ky 


Gruppi per il comdizionanento dell'una, per no domestica, comprendenti, crummi 
u ea solo corpo, un ventilatore a motore v dispositivi per moditicare li tempera. 
turs e l'umidità 


Furmi da panetteria voro pezzi sticcan 
Armadi ed altri mobili faguofen, numi di un gruppo trigonifero 
Scaldacqua e maldabagni, non elettrici 


Apparecchi e vtrutnenti per pusere, compren le husculle e bilance per ventiteire i 
pezzi fabbricati orta ad cselinione delle fatine senso un fese di 5 go meno; 
pesi per qualsiasi bilancia 


Apparecchi incecanici (anche 4 mano per spruzzare, cuspargere 6 polverizzare 
materie liquide o palverufente, per uso demetico ; ippirecche sanili a mano, per 
usò Jgricolo | apparecchi simili per uso dgricolo, montano vu carni, di peo parto 
sufertore a 60 kg 


Aram destinati al esere unlizzati con en crartore, di un peso pari o inferore a TON 
kg; dratei desta ad essere montani su trattore a due stre voneri n dischi; crpier 
deseinin ad essere utilizzan con trattore cen quadra tbso v denti few i empire 4 
dischi, di peso pan vu inferiore 2700 ky 


Trebbiatrici.i pogliarci e spranarria di pinnocchie di granturco ; raicoglitazi a 
trazione animale ; presse da paglia e dy toraggio ; carare co macchine scavli perl 
vaglio dei grana vigharso percorri (6 ne 
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99.17 Tordi, pipatrici cd altre macchine per la vintivagione, per da tabbrivazzione del 
sidro c simuli 


cr 9.28 Franta per vetcali ; macchine per munnare dei tipi per factone 
H4.29 Macchine, sppareveli e congegin per mulini e per la lavorazione dei vervali c fe 
guni secchi, velumi lu macchine, appatcechi c congegni du ap: per fattore 
eu 84.34 Cararten vd alter tipi nobili per la stampa 
ex B4.38 Navette ; pettini pur ressitrici 
ex 84.40 Luvatnei, anche cletinche, per uso domestico 
cx 84.47 Macchine utensili, diverse da quelle della vove RS.39, per regate © piallare il legno, 
il sughero, l'osso, l'ebanite, le mateme piustinhe arniiciali ul avre inatene dure ai- 
muli 
ex 84.56 Macchine ed apparecchi per agglomerare, formare o mudellire le pui coranuche, 
il cemento, il gesso cd altre materie minerali 
ca 84.59 Presse © frantoi da olio ; macchine per fa fabbricazione della secanna c del sapone 
84.61 Oggera di rbincitema ed'ulen vegani semili (compresi i ndutton di pressione e le 
valvole termiostanche). per tubi, caldae, serbuto:, vasche, tini ed altri recipienti 
simali 
ex R8_83I Riduttori di velocità 


Capirolo 85 


cx 


cx 


(4.1 


cx 


cx 


Chi 


85.01 Macchine generateivi di potenza pan od infenore 220 LVA | motori di potenza 
pari v interiore a TÉ KW; convertiton rotanti di potenzia pari o ratertore 4 ID KW; 
trasfurmaton e convertitori stati Non per apparecchi di risezione per la radiodit. 

i fussone, li radierdietonta li radiotelegrona e li reluviione 

85.03 Pile elemncehe 

85.04 Accumulaton elettrici 

45.06 Ventlaton per appartamenti 

85.10 Lampade elettriche portatili destinate a funzionare a mezzo di una propea sorgente 
di enenpa (è pile, ad 1ccumulaton, elettromagnenche, ceo.) meluzi gli ipparecchi 

nps (+ pi gr gli «pp 

della vince 95.04 

85.12 Sosldacyrta. maldabagni e scaldutori ad immersione cfettrici i apparecehi efertrici 

Y LI Ù 

pur niscaldimento dei locati e per altri usi vimini i apparecchi ciertroterimioa: per par- 
rucchiere (auugicipelli, apparecchi per armeuare, sculdutere per armeziare, cucì; 
ferri da soro elettrici; apparcechi clettroterme put a denentici i ruatenze vale 
danti, divene da quelle dello vuce 85.24 

HS.17 Apparecchi elettrici di segnalazione avustica 

8S.1Y Apparecchi per l'interruzione, d vezionimente, Li protezione, La din.umazione cad il 
collegamento du vircuio elet (inrerrueton, cominutacori, rele, interrutton di 
sicurezza, scamuatori, limutatori di vosracerrunte, prose di corrente. puerta lampada, 
cacette di giunzione, eu.) 

#5.20 Lampade e tubi elettrici ad incindacenza va scarica per Palluminazione 

85,21 Tubi catodici ner televisori 

R5,23 Filt, trecce, cavi (tospresi cavi coassiali), nastri, harre è simili, 


isolati per l'elettricità (anche laccati od ossidat! anodicasente), 
suniti o non di nezzi di congiunzione 
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fsolatori di qualsiasi matera 


85.26 Peza: isolanti, interamente di marerie iulanti 6 con semplici parti inztalliche di 
cunnesione fharcole a vite, per csempio) Inmiegate. nella indaza. per macchine, 
appuicechi cd nopiranti cletirei, welusi gli nolatori della voce 85.25 
85.27 Tubi isofanti e loro raccordi, di metalli coinuni. isolati internamente 
Capitolo 87 
cx 87.02 Autovercoli per il trasporto in comune di penone al autovercoli per il trasporto di 
mervi (edusi i telai di cui alla nota 2 del capitolo 87) 
87.05 Carrozzerie degli sutoversoli compresi nelle voa dal n. 87.04 al n. 87 0} induso, 
comprese le cabine 
ex 87.06 Tela: senza motore e loro parn 


ex 87.11 Vercoli senza meccanismo di propuluone per il crasporto degli validi 


ca 87.12 Parn e pezzi staccati di vercoli senza meccannino di propulsione per il trasporto 
degli invalidi 


87.13 Veicoli per il trasporto di bambini ; lorv parn e pezzi staccati 


Capitolo 89 
cx 8701 Barche, chiatte i navi-cisterna ditinate 10 vasere rimorchiare ; imbarcazione a vela } 
iabarcazioni gonfiabili in ssterie rlastiche artificiali 


Cupitolo 40 


ca 90.01 Ven da ochialeria 


90.03 Montature per occhiali, occhiali, vcchialcizi e vggerri simili ce parti di montature 


59.04 Guchiali (corretton, protettori o alim), occhialerti, vcchiatini c vyggete sinti 


tachimetnci) 


Capito 92 

92.12 Supporti di suono per spparecchi della voce 92.41 0 per registrazioni andloghe : 
dischi, ulindri, cere, nastri, fili, fili, cve., preparati per la registrazione 6 registrati; 
mano e forme galvaniche per ta tabbeeazione der dischi 


Capitolo 93 


cx 93.04 Fucili da cavia 


en 93.07 Burre per fuuili ; cartueve da caccia, vartuece pu nvoltelle, pistole, bastoni-tuetti, 
cartucce con palle e pallini per armi da tiro gino al calibro 9 min; bussole per tue 
da cacua, di nietallo e di cartone ; palle, pallini e pallettoni da vasta 


Capiuolo 94 Mobilia | mobili medico-chirurgici ; oggerm lettereca e sundi, seluna fa voec 99.02 


] 
ex 99.26 Contatori di puinpe di bendina aziunite + fan e contarori d'uuyita (volumerzizi e 
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Numero cita 

rumene lil ura 

di Brunelles 
Neto 


Capitalo 96 


Capitolo 97 


970} 


#7.0)2 
47.0) 
ex 97.05 


Capitolo 98 


Des: gnamene delle mero 


Spazzole, spazzolini, pennelli e simili, scupe, prumuu da cipria e stacu, caluse fe 
teic preparare per oggern di spazzolifizio della voce 96.01 cd vscluai gli oggetti 
delle vou 965 5.06 


Vetture c vercoli 4 ruote per il trastullo dei fancnlli. come velocipedi, monopaetini, 
cavalli meccanici, sutomotili a pedale, carrozzelle per bambole c sunili 


Bambole di ogni spec 
Altri giocattoli ; modelli ndorn per divertimento 
Stelle filanti c conandoli 


Lavon diveni, eli gli stilograti della vove Y8.01 e de voci BL, IL, FR. LI, 
YI YR.16 
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31.02 


31.03 


31.05 


ex 73.37 


ex 84.01 


84.06 


84.10 


Legumi da granella, secchi, sgranati, 
anche decorticati o spazzati : 


Conumi minerali 0 chimici azotan 


Conami minerali 0 chimici fosfanci 


Altri concimi ; prodorn di questo capitolo presentan sia in 
tavoletse, pastiglie e altre forme simili, sia in recipienti 0 
involucri di un peso lurdo massimo di 10 ky: 


A. alin concimi: 


f. conteneno i tre clementi fernilizzano : azoto, fosforo 
© patasuo 


IT cnarenentni i due clemenn fernlizzanti : azoto e 
fosiuro 


IV. altn 


Coldue (diverse da quelie della voce 84.01) c radiaron, per 
il rinvaldarmento ventrale, a riscaldamento non clertrico, e 
loro parn. di ghisa, di ferro o di acusio; generaten 
diseriburon di ana calda ‘compresi quelli che pino 
ugualmente funzionare come datmbutori di ara trav è 
condizionata), a micaldemento nen elettrico, aventi un 
ventilatore v un soffiatore a motore, e loro parti, di ghiza, 
di ferro 0 di acasiv: 


— Culdare per it riscaldamento ventrale 


Generaton di vapore d'acqua o di altri vapori (caldaie a 
vapure) ; caldare derte « ad acqua surrisuaidata « ; 


— di potenza infenure o pari a 32 MW 


Motori a scoppio 7 a combustiune interna, a pistone : 
C. altri motori: 
ex li. Moton a combustione interna (cun accensione 
per compresione) ; 
— di putenza infenvre a 37 kW 


Pompe, motopompe e turbopumpe, per liquidi, comprese le 
pompe non meccaniche e le pompe distnburrivi aventi un 
dispuusivo misuratore ; clevatoni per liquidi’ (4 corona, a 
none a nastri flessibili, ecu.) : 


ex A. Pompe distnbutrici aventi un dispositivo misuratore 
O custrute per ricevere talu dispomtivo, cseluse lc 
pompe per la distnbuzione di carburano 


8. altre pumpe 


C. Elevaton per liyuidi (a. corona, 3 Norie, 4a nastri 
Neibili, ecc.) 


AUEGATO 11 


Cuntageaci previsti 
del 1° geanmo 
4 31 dscembre 1981 


2.200 tonnellate 


100 tonnellate 


1,000 UCE 


1,500 UCE 


3,000 UCE 


5,000 UCE 
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N. della 
tantta 


doganale 


ISU TTI 


ex 84.20) 


RS.UI 


Cunuagenti previsti 
dal 1° gerensico 
A 1 dicomhre 1980 


Derguaoone delle mena 


Poem indusertali vo per laboratori, 44 emiusinne der tonni 
vlettrnci della vene NILE - 


cub. ale? 


— Parti co pezei staccati di acetato fuso per termi 
da scineno 


1,000 tCE 


Apparcevin c serument per pessro, comproe le baenlie è 
bilance per vertticare è pezzi tabbricati, ina ad vadtusione 
delle bilance sensibili ad un peo di d cg o nteno ; pei per 
qualsiazi bilancia; 44 cucezione : 


— delle bilimee puuibaminoi 


— delle balance di precisione graduate in og. duimate 
dil'us domuobnco 


— dei peri pur quabbisi Melina 


Macchine gunuratmini p IMBGGrI | LONVEMTACOrI Facant o alattei 
rsddrizzarori, sue.) i trastorinaton ; bebine di reartamza € 
Bobine di suivinduzione : 


A. Macchine gunerdirivi, motori fanshe cun riduttori, 
varntdtori è meltiplicatori di veloci convertitori 
fOTIDO 


«a UL alin 


— Maiori ven paternza paria superiore 4 
370 walt ssiertore o paria LS Got 
Î ATL 


ter (. Parma Pezzi staccati - 


— di inuturni von piretza par oo sapyrtere a 370 
Î waîte infenore o pan IS U08 watt 


Apparecchi di rrasmiszione co di ricezione per la radiotie 
fonia e la radiottlegratia i appare: hi crasiitienti co rice. 
venti per da radioditfusiute cla relevntoni ricumpresi ghi 
Ippurevchi rmesventi combinazi con un apparcechio di 


Ì 
| 
regi 
strazione o di riproduzione del stiano) c apparenchi pet la 


Pisa uelle unmagiii per ds televisione ; apparecchi di ru 
dioguida, di radionilevazione, di ridiosm andato c st radi 
teiccmasili : 


t 

| 

LI 

} 

I 

' 

Al Apparesefn di ticisetim sete cdi rivezione por Li rds 
| teletonma e da radivrcicigrafia i appare i timanizenti è 
I riceventi pur La rbieaditftizzone cda televinno cesti 
| presi gh apparecchi rieeventi connbantati con unt app. 
) fevehis di registrazione o di riproduzione del sotto, e 
| tpparceedi pur la prosa delle vnimagiro per da sele» 
O Vaprio : 


cs TEIL Apparcecht mecvert, ditelo cosnfvazani seri ui 
apparuvebin: di rygiattaiane è di ripreziuzionie 
del aunno : 


— di tolerissatio 
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tanffs Cosscgrno previssi 
dogansie Der:gnonane dello mena del 1° grano 
È di VI dcecatee 1901 


N5.1$ CO d'arti o Pezzi stancasi 
(segue) 
LL Mobili e cotanett : 
cx dlegno: 
-—— per apparecchi riceventi fer la tele. 
VIBONE 
ca bi di altre materie: 
— per apparecchi neeventi per la tele. 15,000 UCE 
visione 
cx ili alte: 
— Tel di apparevehi civevent per la ccie- 
Visione c fuso parti assuimbilate u montate 


— Telai di circuio stampati di metallo per 
Ippurevchi nueventi per la televisione 


ex 85.2) Fili, trevce, cavi (compresi 1 cavi coassiali), nastn, barre e 
simili, nolan per l'elettmata (anche laccati vd ossdan 
anvdicamente), Munin o non di pezzi di congiunzione : 


— Cavi condutrori per intenne di televisione 1,000 UCE 


87 02 Autoveicoli con qualiasi motore, per il trasporto di per- 
sone (compresi yuelli da sport cui tilubus) 0 di mera: 


A. per ri trasporto di persone, compresi gli autovetculi 
mio: 


fugonato da motore 4 scoppio 004 Lembuszone 

interna : 

ex 2) Autecorriere, torpedoni c sutubu» azionati 20,000 UCE 
da mutore a oppio di ulindrata uguale è 
superivfe 3 2800 cm? v adionan da motore 
2 combustione interna di cilindrata uguale 0 
superiore a 2500 cm; 
— Aufocornere,  torpedoni e autobus 

comnplen 
ex b) alin: 


— completi, con più di £ posti 3 sedere 


87.05 Carrozzene degli sutovercoli. compreso nelle vo dl 
n. 87.00 al n. 87.08 indluoa, comprese Li itine : 


ex A. Carrozzerie vo cabine metalliche Sestinate alPim- 
dubtria del montaggio : 


— due mutevoltivaton della vottovoce 87.01 A 


— degli autovercofi per il trasportò di penne, 
compri ghi autovescoli mia, cun più di 6 € 
con meno di 15 porti 4 sedere 
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Conuegenti previ 
dal 1° 
ai li desmbre 1981 


Derignsnone delle meni 


n7.06 — degli autoveicoli per ti trasporto dei imervi ate 
sere) nutro da motori a scoppio di bndrata ratertore 
41819 cn? o aziona da mnotore 3 vombu- 1,000 UE 
stione interna di cilindrata infemore 4 2500 


cn' 


— degli autovertuli per usi sperali della voce 
87.03 {3) 


cx B. cole: 


— Carrozzene c cabine metslliche, 14 evcezione di 
quelle degli autoveicoli per il trasporto di per- 
sone cun è a meno punti 4 sedere 


da Serene a FIR 19 gIREnT a sastienima nesraratarzat sstss irta lla sasemirzonsem i neratretzeo ib snitorian.i scenipartunza. 


Visto, I! Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 201 del 27 agosto 1985 87 


PROTOCOLLO AGGIUNTIVO 
ALL'ACCORDO TRA GLI STATI MEMBRI DELLA COMUNITA' 
EUROPEA DEL CARBONE E DELL'ACCIAIO 
È LA REPPUBLICA LIBANESE, 

A SEGUITO DELL'ADESIONE DELLA REPUBBLICA ELLENICA 
ALLA COMUNITA‘ 
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IL REGNO DEL BELGIO, 


IL REGNO DI DANIMARCA, 


LA REPUBBLICA 


LA REPUBBLICA 


L'IRLANDA, 


LA REPUBBLICA 


FEDERALE DI GERMANIA, 


FRANCESE, 


my ln pis ATOA T 
2L GPALDUCATO L 


Stati membri 


del carbone e 


LA REPUBBLICA 


+L REGNO UKIT 


PRESI BASSI, 


O DI GRAN PRETACNA E IRLANDA DEL NORD, 


della Corunità eurcpea del carbone e del- 


, FILENICA che aderisce alla Comunità europea 


Cell'accizio, 
da un lato, e 


LIBANESE, 


Gatl'attro, 
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VISTA l'adesione della Repubblica ellenica a]le Comunità 
europee in data 1° gennaro 1981, 


VISTO l'accordo tra gli Stati membri della Comunità europea 
del carbone e dell'acciaio e la Repubblica libanese, firmato 
a Bruxelles 11 3 maggio 1977, in seguito denominato "accordo". 
HANNO DECISO di concordare gli adeguamenti e le misure 
transitorie relativi all'accordo, in seguito all'adesione 
della Repubblica ellerica alla Comunità europea del carbone 


e dell'acciaio 


e di CONCLUDERE IL PRESENTE PROTOCOLLO :; 


ARTICOLO 1 


La Reputblica ellenica diventa parte all'accordo. 


TITOLO I 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 


Il testo dell'accordo, compreso l'allegato che ne 
costituisce parte integrante, è redatto in greco e fa fede 
al pari dei testi originali. Il Comitato misto approva la 
versione greca. 
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TITOLO II 


Misure transitorie 


ARTICOLO 3 


Per 1 prodotti oggetto dell'accordo, la Repubblica 


ellenica avoolisce gradualmente i dazi doganali all'importazione 


secondo il calendario seguente 


- 11 1° 


dazio 


- il 1° 


dazio 


gennaro 9%, crascun dazio è ridotto al 90 % del 


di base ; 


gennaio 1922, ciascun dazio è ridotto all'£0 4 del 


c1 base, , 


- le altre quattro riduzioni del 20 % ciascuna sono effet- 


tuate 


0. 


49 


Te 


Dl: sé 


gennazo 1923, 


zennazo 192, 


gennaio 1425, 


gennaio 1905, 


ARTICOLO 4 


Il dazic di base cui si devono applicare le successive 


riduzioni di cui all'articolo 7 corrisponde, per ciascun 
prodotto, al dazio effettivamente applicato il 1° luglio 1980. 
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ARTICOLO 5 


La Repubblica ellenica abolisce gradualmente le 
tasse di effetto equivalente a dazi doganali all'importa- 
zione sur prodotti originari del Libano, secondo 11 
seguente calendario 


- 11 1° gennaro 1981, ciascuna tassa è ridotta al 90 $# 
dell'aliquota di base }; 


- 1l 1° gennazlo 1982, ciascuna tassa è ridotta all'80 $ 
dell'aliqucta di base , 


- le altre quattro riduzioni del 20 % ci1ascuna sono 
effettuate 11 


- 1° gennaro 1983, 
- 1° gennaio 1584, 
= 1° gennaro 1985, 
- 1° gennaro 19865, 

L'aliquota di base cui s1 devcrc applicare le succes- 
sive riduzicni di cui al paragrafo 1 corrisponde, per 
crascur prodotto, a quella applicata dalla Repubblica 
ellenica 11 31 alcembre 1980. 

Qualsiasi tassa di effetto equivalente a un dazio 
doganale sulle importazioni, istituita con decorrenza dal 


1° gennaio 1979 negli scambi tra la Grecia e 11 Libano, e 
abolita 11 1° gennaio 1981. 
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ARTICOLO 6 


Se la Repubblica ellenica sospende o riduce i dazi o le 


tasse di effetto equivalente sui prodotti importati dalla 


Comunità nella sua composizione attuale prima delle scadenze 


fissate nel calendario, essa deve anche sospendere o ridurre 


allo stesso livello i dazi o le tasse di effetto equivalente 


applicabili ai prodotti originari del Libano. 


ARTICOLO 7 


I cepositi cauzionali all'importazione e i pagamenti 


in contanti in vigore in Crecia al 31 dicembre 1980 per 


le importazioni dei prodctti originari del Libano sono 


progressivamente aboliti nel corso di un periodo di tre 


anni 


dal 1° gernaro (9£1, 


Le aliquote dei depositi cauzionali all'importaziore 


e dei pagarenti in contanti sono ridotte secondo il 


calendario seguente : 


- 1° 


a, 19 


- 1° 


ge 


gennaio 1921 : 25 £, 


gennaio 1922 : 25 &, 


gennaio 1983 : 25 $, 


gennaro 1984 : 25 4. 


Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti 


della Comunità nella sua composizione attuale, l'aliquota 


dei depositi cauzionali all'importazione o dei pagamenti 


in contanti ad un ritmo più veloce rispetto al calendario 


di cui al paragrafo 1, essa applica la stessa riduzione 


nei confronti delle importazioni dei prodotti originari 


del Libano. 
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TITOLO ITI 


Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO 8 


Il Comitato misto apporta alle regole di origine le 
modifiche eventualmente necessarie a seguito dell'adesione 


della Repubblica ellerica alle Comunità europee. 


ARTICOLO 9 


Il presente protocollo costituisce parte integrante 


dell'accordo. 


ARTICOLO 10 
Il presente protocollo è approvato dalle parti contraenti 
in conformità delle rispettive procedure. Esso entra 1r. 
vigore 11 1° gennaro 1921, a condizione che prima di questa 
data le parti contraentì s1 siano reciprocarente notificato 
l'espletamento aelle procedure a tal fire necessarie. Dopo 
questa data 11 pretocclìic entra in vigore 11 primo giorno 


del secondo mese successivo alla notifica. 
ARTICOLO 11 
Il presente protocollo è redatto in duplice copia in 


lingua danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 
tedesca e araba, ciascun testo facente egualmente fede. 


Fatto a Bruxelles, addi' dodici dicembre millenovecento- 
cttanta. 


Visto, /! Ministro degli affari esteri 


ANDREOTTI 
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PROTOCOLLO AGGIUNTIVO 
ALL'ACCORDO DI COOPERAZIONE 
TRA LA COMUNITA' ECONOMICA EUROPEA 
E LA REPUBELICA ARABA D'EGITTO, 


. A SEGUITO DELL'ADESIONE DELLA REPUBBLICA ELLENICA 


ALLA COMUNITA! 
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SUA MAESTA!' IL RE DEI BELGI, 

SUA MAESTA' LA REGINA DI DANIMARCA, 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 
IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE, 

IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA, 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA, 

SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO, 

SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI, 


SUA MAESTA' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 
IRLANDA DEL NORD, 


1 cui Stati sorio parti contraenti al trattato che istituisce 


la Comunità econorica europea, 
IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA, 
Stato aderente alle Comunità europee, e 


IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA' EUROPEE, 
da una parte, e 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ARABA D'EGITTO, 
dall'altra, 


- 5.0. alla G.U. n. 201. 
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VISTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
europee in data 1° gennaro 1981, 


VISTO l'accordo cdi cooperazione tra la Comunità economica 
europea e la Repubblica araba d'Egitto, firmato a Bruxelles, 
31 18 gennaio 1977, in appresso denominato "accordo", 


HANNO DECISO di concordare gli adeguamenti e le misure 
transitorie relativi all'accordo, in seguito all adesione 
della Repubblica ellenica alla Comunità economica europea, 


HANNO DECISO di concludere il presente protocollo, e a tal 
fine hanno designato come plenìpotenziari 


SUA MAESTA' IL RE DEI BELGI 


Paul NOTERDAEME, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee , 


SUA MAESTA!' LA REGINA DI DANIMARCA 


Gunnar RIBERHOLDT, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee .; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA 


Gisbert POENSGEN, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 
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TI PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE 


Luc de La BARRE de NANTEUIL, 
Ambasciatore della Francla, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee , 


IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA 


Brendan DILLON, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 


IL PRESIDENTE. DELLA REPUBBLICA ITALIANA 


Renato RUGGIERO, 
Ambasciatore d'Italia, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee , 


SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO 


Jean DONDELINGER, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le -Comunit3 europee ; 


SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI 


M.H.J.Ch. RUTTEN, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee , 


SUA MAESTA' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 
IRLANDA DEL NORD 


Sir Michael BUTLER ECMG, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA : 


Marcos ECONOMIDES, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Delegato Permanente. presso 
la Comunità economica europea ; 


IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA' EUROPEE 


Jean DONDELINGER, 

Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente del Lussemburgo, 

Presidente del Comitato dei Rappresentanti Permanenti , 


Klaus MEYER, 
Direttore Generale dello Sviluppo, 


Commissione delle Comunità europee , 
IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ARABA D'EGITTO 


Ahmed Tawfik KHALIL, 
Ambasciatore straordiìînario e plenipotenziario, 


Capo della Missione della 
Repubblica araba d'Egitto presso 
le Comunità europee. 


ARTICOLO 1 


La Repubblica ellenica diventa parte all'accordo ed 
alle dichiarazioni allegate all'atto finale, firmati a 
Bruxelles il 18 gennaio 1977. 
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TITOLO I 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 


Il testo dell'accordo, compreso quello degli allegati e 
protocolli che ne costituiscono parte integrante nonché 
dell'atto finale, dichiarazioni e scambi di lettere ad esso 
allegati, sono redatti in greco e fanno fede al pari dei 
testi originali. Il Consiglio di cooperazione approva la 
versione greca. 


TITOLO XI 


Misure transitorie 


ARTICOLO 3 


Per i prodotti di cui all'silegato I, la Resubblica 
ellenica abolisce gradualmente i dazi dosannli ail'impore 
cazione applicabili ai prodotti or i dell'Egitto, 


secondo fi seguenfe calendario 
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DS 


= 11 1° gennaio 1981 ciascun dazio è ridotto al 90 % del 
dazio di base j; 


- il 1° gennaio 1982 crascun dazio è ridotto all'80 4 del 
dazio di base ; 


- le altre quattro riduzioni del 20 % crascuna sono effettuate 


- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaro 1984, 
- 1° gennaro 1985, 


- 1° gennaio 1986. 


ARTICOLO 4 


1. Per i prodotti di cui all'allegato I, 11 dazio di 
base cui s1 devono applicare le successive riduzioni di 
cui all'articolo 3 corrisponde per ciascun prodotto al 
dazio effettivamente applicato dalla Revubblica ellenica 
nei confronti dell'Egitto 11 1° luglio 1980. 


di Tuttavia per quanto riguarda i fiammiferi di cui 
alla voce 36.06 della tariffa doganale comune, 1.11 dazio 


DS 


di base è pari al 17,2 £ "ad valorem". 
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ARTICOLO 5 


Per i prodotti di cui all'allegato I, la Repubblica 
ellenica elimina gradualmente le tasse di effetto eguivalentea 
a dazi doganali all'importazione per i prodotti criginari 
dell'Egitto secondo 11 seguente calendario 


- 11 1° gennaio 1981, ciascuna tassa è ridotta al 90 £ 
dell'aliquota di base ; 


- 11 1° gennaio 1982, ciascuna tassa è ridotta all'80 $ 
dell'aliquota di base , 


- le altre quattro riduzioni del 20 $ ciascuna sono 
effettuate il 


= 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaio 1984, 
- 1° gennaio 1985, 
- 1° gennaro 1986. 


L'aliquota di base cui si devono applicare le successive 
riduzioni di cui al paragrafo 1 corrisponde, per ciascun 
prodotto, a quella applicata dalla Repubblica ellenica 11 
31 dicembre 1980 nei confronti della Comunità nella sua 
composizione attuale, 


Qualsiasi tassa di effetto equivalente ad un dazio 
doganale all'importazione, istituita con decorrenza dal 
1° gennaio 1979 negli scambi tra la Grecia e l'Egitto, è 
abolita il 1° gennaio 1981, 
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previste nel calendario stabilito 
Lul 
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ARTICOLO 6 
Se la Repubblica ellenica sospende o riduce i dazi o le 


tasse di effetto ecuivalente sui prodotti importati dalla 
Comunità nella sua composzzione attuale prima delle scadenze 


(e) 
fd 
(1) 
() 
pd 
dI 


o le t 


3 
o ridurre, della stessa percentuale 


effetto equivalente applicabili a1 prodotti originari 
dell'Egitto. 


ARTICOLO 7 


Li L'elemento mobile che la Repubblica ellenica puo! 
applicare sur prodotti che sono oggetto del regolamento 
(CEE) n° 3033/80 del Consiglio, dell'11 novembre 1980, che 
determina 11 regime degli scambi applicabile a talune 
merci risultanti dalla trasformazione di prodotti agri- 
coli, originari dell'Egitto, è modificato dell'importo 
compensativo applicato negli scambi tra la Comunità nella 
sua composizione attuale e là Grecia, 


2, Per quanto riguarda 1 prodotti oggetto del regolamento 
(CEE) n° 3033/80 e figuranti all'allegato I del presente 
protocollo, la Repubblica ellenica elimina, secondo il 
calendario di cui all'articolo 3, la differenza esistente 
tra: 


- l'elemento fisso del dazio che essa deve applicare al 
momento dell'adesione, e 


= il dazio (diverso dall'elemento mobile) derivante dalle 
disposizioni dell'accordo, 
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ARTICOLO 8 


Per i prodotti di cui all'allegato II del trattato che 
istituisce la Comunità economica europea, i tassi preferenziali 
fissati o calcolati sono applicati sui dazi effettivamente 
riscossi dalla Repubblica ellenica nei confronti dei paesi 
terzi, in conformità dell'articolo 64 dell'atto di adesione 
del 1979. 


Le importazioni in Grecia di prodotti provenienti dal- 
l'Egitto non possono beneficiare in alcun caso di una tassazione 
più favorevole di quella vigente per i prodotti provenienti 
dalla Comunità nella sua composizione attuale. 


ARTICOLO 9 
1. La Repubblica ellenica puo' mantenere sino al 
31 dicembre 1985 restrizioni quantitative sui prodotti di 


cui all'allegato II, originari dell'Egitto, 


2, Le restrizioni di cui al paragrafo 1 prendono la 
forma di contingenti globali. 


I contingenti globali per il 1981 sono elencati 
all'allegato II. 
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Iì ritmo minimo di aumento progressivo dei contin- 
genti di cui al paragrafo 2 è pari al 25 $ all'inizio di 
ciascun anno per i contingenti espressi in unità di conto 
europee (UCE), ed al 20 #$ all'inizio di ciascun anno per 
i contingenti espressi in termini di volume. l'aumento è 
aggiunto a ciascun contingente e l'aumento successivo è 
calcolato sul totale cosi’ ottenuto. 

Quando un contingente è espresso contemporaneamente 
in volume ed in valore, 11 contingente espresso in volume 
è aumentato almeno del 20 % all'anno e quello espresso in 
valore almeno del 25 # all'anno, i contingenti successivi 
sono calcolati ogni anno sulla base di quello precedente 
maggiorato dell'aumento. 


Per quanto riguarda tuttavia gli autobus, le auto- 
corriere, 1 torpedoni e gli altri autoveicoli della 
sottovoce ex 87.02 A I della tariffa doganale comune, 11 
contingente espresso in volume è aumentato del 15 % 
all'anno e quellc espresso in valore del 20 4% all'anno. 


Se s1 costata che per due anni consecutivi le importa- 
zioni an Grecia di un prodotto di cui all'allegato II 
sono inferiori al 90 #% del contingente, la Repubblica 
ellenica liberalizza le importazioni di detto prodotto 
originario dell'Egitto, se 2.1 prodotto in questione è in 
quel momento liberalizzato nei confronti della Comunità 
nella sua composizione attuale. 
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Se la Repubblica ellenica liberalizza le importazioni 
di un prodotto di cui all'allegato II proveniente dalla 
Comunità nella sua composizione attuale, oppure aumenta 
un contingente oltre il tasso minimo di cui al paragrafo 3, 
applicabile alla Comunità nella sua composizione attuale, 
essa liberalizza anche le importazioni di detto prodotto 
originario dell'Egitto od aumenta in proporzione il 
contingente globale. 


In merito alle licenze di importazioni per prodotti 
di cui all'allegato II ed originari dell'Egitto, la 
Repubblica ellenica applica norme e pratiche amministrative 
uguali a quelle applicate nei confronti delle importazioni 
dei detti prodotti originari della Comunità nella sua 
composizione attuale, ad eccezione del contingente relativo 
ai fertilizzanti di cui alle voci 31.02 e 31.03 e alle 
sottovoci 31.05 A I, II e IV della tariffa doganale 
comune, per il quale la Repubblica ellenica puo' applicare 
le norme e le pratiche relative ai diritti esclusivi di 


commercializzazione. 


ARTICOLO 10 


I depositi cauzionali all'importazione e i pagamenti 
in contanti in vigore in Grecia al 31 dicembre 1980 per 
le importazioni di prodotti originari dell'Egitto sono 
progressivamente aboliti nel corso di un periodo di tre 
anni con inizio il 1° gennaio 1981. 


107 


108 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 201 del 27 agosto 1985 


Le aliquote dei depositi cauzionali all'importazione 
e dei pagamenti in contanti sono ridotti col seguente 


calendario . 


- 1° gennaio 1981 : 25 4, 
- 1° gennaio 1982 : 25 &%, 
- 1° gennaro 1983 . 25 $%, 
- 1° gennaro 1984 : 25 $. 


Per i prodotti di cui all'allegato II del trattato 
che 1stituisce la Comunità economica europea, a decorrere 
dal 1° gennaio 1981, la Repubblica ellenica abolisce, 
conformemente all'articolo 65 dell'atto di adesione 
del 1979, le tasse di effetto equivalente a dazi doganali, 
nonché le misure di effetto equivalente a restrizioni 
quantitative (depositi cauzionali all'importazione, 
pagamenti in contanti, convalide di fatture, ecc.) per 1 
prodotti originari dell'Egitto. 


Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti 
della Comunità nella sua composizione attuale, l'aliquota 
dei depositi cauzionali all'importazione o dei pagamenti 
in contanti ad un ritmo più veloce raspetto al calendario 
di cui al paragrafo 1, essa applica la stessa riduzione 
nei confronti delle importazioni dei prodotti originari 
dell'Egitto. 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 201 del 27 agosio 1985 109 


TITOLO III 


Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO 11 


Il Consiglio di cooperazione apporta alle regole di 
origine le modifiche eventualmente necessarie a seguito 
dell'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee. 


ARTICOLO 12 


Gli allegati del presente protocollo ne costituiscono 
parte integrante. Il presente protocollo costituisce parte 


integrante dell'accordo. 


ARTICOLO 15 


T1 presente protocollo è approvato dalle parti contraenti 
in conformità delle rispevtive procedure, Esso entra in 
vigore il 1° gennaio 1981, e concizione cne prima di detta 
casca le sarzi contraenti gi ricno reciprocamente notificato 
l'espletamento delle procedure a tel fino 3 
questa data, il protocolìo entra in vigore il primo giorno 


10CCIZE 


del secondo mese successivo glia netifica, 
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ARTICOLO 24 
ll presente protocollo è redatto in duplice copia in 


lingua danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 
tedesca e araba, ciascun testo facente ugualmente fede, 


IN FEDE DI CHE, 1 plenirotenziari sottoscritti hanno apposto 
le loro firme in calce al presente protocollo. 


Fatto a Bruxelles, addi' dodici dicembre millenovecento- 
ottanta. 


Visto, // Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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ALLEGATO. Ì 


Elonco dal prodotti previsti all'articolo 3 


e eni 


ee eee clero 


Numoro della 
nocanclatua 
di Bruxellos 
(HCC0) 


Dasignazione dollo serci 


Capitolo 13 
ex 13,02 
ex 13,03 


incenso 
Poctati 


Capitolo 14 
ex 14,06 YVallono o avellanee, galle 
Capitolo 15 
ex 15,05 
ex î5,06 


Steerina di lane 
Altri grass! e oli anisali {grassi di ossa, grassi di cascasa, ecc.), escluso 
Vialio di pledi di bus 


15,08 011 entoali o vogetali cotti, ossidati, disidratati, solforati, sofflati, 
standolizzati 0 In altro soda nodificati 


15,10 Acidi grassi industriali, oli acidi di raffinazione, alcoli grassi Industria)1 


15,11 G1icertna, comprese lo acqua e-le Tisciva glicorinose 


ox Î5,15 Cere d'api e di altri insetti, anche colorate artifictaloento 


ox 15,17 Legras 
Capitelo 17 
UA 


Predolti 0 base di zuccheri nen contenanti cacao 


Cocao 0 gua proporaziani, osclusa la vest 10,01 è 18,02 


Fotrofti di nalta 


16.05 Posto aliconteri 


10,5 Prodotti a faso di cereali atienuti per coffiatura o tostatura : "puffod-rica?, 
Snorneflohos® o gialli 

on 19,0? eno, Bicseti! ci oero o al èri predotti dolla pensiterio ordinaria, sonza 
ayvivata di zuccheri, ciclo, veve, colorio grasso, fernaggio o frutta 


Pro, 60130 pusticenzio 9 della diocetteria, anche 


AI At nt Stra 
ba i0icoi preporzi eno 


Predolti dalla peucitori 
eddizionari di cauav 19 


19,080 


cri 


15,16 Cero vagatali, anche colorato artificla)nento 
Î 


Coottota 21 Proserazioni allconiari Civorso, Ostiuso 20 vasi 21,05 0 2,07 
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sea Art cri Cna > rain) SIT et PESI are I I I ET e i O RIA PE LI 


Musero della 


nosenclatura 
di Bruxelles 


Designazione dalle aerci 


{HCCD) 


Capitolo 22 


22,01 Acqua, acque minerali, acque gassosa, ghiaccio e neve 


22,02 Lisonate, acque gassose aromatizzate (cosprese le acque n'nernii araeatizzate) è altre 


Seu tiasute,; 


bevande non alcoliche, esclusi i succhi di frutta o di ortaggi della vocs 20,07 


1 
ex 22,08 | Aicole etilico nen denaturato con titolo alcolosetrico di B0 £ vel e più, alcole etilico 
denaturato di qualsiasi gradazione, esclusi gli alcoli et'lici ottenuti da prodotti agrico 
I che figurano nell'allegato Il del trattato CEE 
I 
ex 22,09 Alcole etilice nen deraturato can titolo alcolosetrico di seno di 8 Zvol, esclusi 


gli alcoli ettitet ottenuti dai prodotti agricoli che figurano nell'allecato Il 
‘+ del trattato CEE 


Capitolo 24 


fupitolo 25 


25,02 Tabacchi lavorati ; estratti o sughi di tabacco 


Ì 
i 
25:24) I Pietra di gesso ; smidrte i guest anche colorati o addizionat di piecole quantità di 
acceleranti o di ritardunti, oselusi i gessi speciaimente preparati per l'arte dentaria 
SS Cuiler ordinaria ‘viva o spentar i calee drastica, mdusi l'osvido e l'idrossido di cal- 
co 
25:23 | Cementi idraulico comprev ri cementi non poivenzott detir + dinkers 1 anche 
jo «olora 
i 
1 
25.30 | Acido boro naturale con un contenuto massino di 85% di FOBO sul produtto 
jo secco 
i 
26.12 Terre coloranti, anche valunate o inevolate ; terre di santorino, pozzelana, terre di 


trasse simili, impiegate nella composizione du cementi irsulici, anche mavinate © 
polverizzate 


Coprtolo 27 


UN 


27.06 hi» Gas illuminante, gas povero, gas d'acqua e gas simili 


27.06 Cotranmi di carbon trssile, di lignite 6 di torba e altre catrami munerah, compresi 


cattami minerali privani delle frazioni di tets cr carranit minerali ricostruita 


5 
27.08 Pece e coke di pece di catrame di carbon fensile o di altri catrani immersi 

27.10 Of e grass minerali per lubrificazione 

27 It Gas di petrolio e aftri drocarbari gassosi esduso il propano di porezza vgirali e 


superiore al 99" diatnato 40 usi diversi da quello di carburante vu vombustibile 
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——1 e‘ "rt 


CORSA 


Numero della 
mimenala tura 
ali Brunello» 
INUCDI 


Desgnazione delle rorid 


Varelina 


27.13 Doraffina, cere di petrolio è di imaerali bituminosi, ozocente, cera di lignite, cera di 
torba, rovidui paratfiteni (ganoh, lack ax eve), anche colorati 

27.14 Bituine Ji petrolio, coke di petrolio c altr revidui degli oli di petrobo o di minerali 
bitunnnosi 

27.15 Birunn naturali co ntalti naturali ; sentire sabbie bituininose ; rocce astaluche 

27.16 Miscele bituminose i base di astalto 6 di bitume naturale, di bitume di petrolio, di 


carraio nunerale o di pece di catrame minerale fimastici furuminosi, cut-backs, eee.) 


Capitolo 28 
cx 28.01 Cloro 
cx 28.04 


Idrogeno, esvigeno (compreso l'azont) è azoto 


Acido dondeo 


23.08 Acido solforico ; olcum 

28.09 Acido nitrico ; acidi voltoniteri 

28,10 Anidride c acidi fosfortci (meta. orto: e piro) 

28.12 Acido borico e andade borica 

28.13 Altri acidi morgana e composti vsigenati dei atetallonti 
28 15 Solturi metallo, compreso sd trsolturo di tosforo 


Ammoniaca liguetatta o in soluzione 


Hirosido di sodio fsoda caustica ; idrossido di potassio potessi ciustrett i; perose 
sti di sodio e di potassio 


ex 28.19 Ossido di zinco 
cx 28.20 Corndoni artificiali 
Osidi di manganese 


cx 28.23 Ossidi di ferro (comprese le terre coloranti a base di ossido di terra naturale, con- 


tenenn, in peso, 70% e più di ferro combinato, calcolato come Fe O) 

ex 28.27 Minto di piombo e litargirio 
Fiuoruri ; fluosilicati, Nuoborati e altri Muosali 

cx 24.30 Cloruro di magnisio | doturo di calcio 
ex 28.31 Ipodonti ; ipoclorito di calcio commeretale ; cloriti 
Solturi, comprai i pelisolfuri 
ISrosolfin, compresi gli idrosolfiti stabilizzani con sestanze organiche ; soltossilari 
Solfiti e iposolfiti 


Solfato di sodo, di bario, di ferro, di uno, di magnesio, di attuminio ; allumi 


cu 28.40) Fota, tpofostiti U feta, suo d batosfato di piombo 
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Numem delia 
nomenclatura 
di Beunetiza 

INCUDI 


Carbonaz, compreso it carbonato di ammotnto del commergo contenente carmi 
Nato di animaomo, escluso Pidrocirbunato di piombo frerusyi) 


co 28.44 fulininati di mercuria 
ex 28.45 Silicati di sidio o di potassio, compresi quelli del commerdo 
ex 28.46 Borsce raffinato 
ex 28.48 Arseniti e amenigti 
28.54 Perosido di idrogeno (1cqua vdigenzta), compresa l'acqua ossigenata ruida 
cu 24.56 Carhuri di silicio, di boro, di calcio 
va 20.58 Acque discillate, di conducibilità v dello stesso grado di purezza 


Capitolo 29 


ca 29.01 lUrecarburi destinati ad essere utilizzati come carburanti 0 cume vombunta 
naftalene (naftalina), astracene 

en 29.04 Aicoli amilici 

29.06 Fenoli e fenoli-alcoli 
cx 29.08 Ossido di dipenyle (erere n-annilico), ossido di cile (etere enlicoi, ancedo 
ca 29.14 Acidi palinitico, stcarica, oleco c loro sali solubili in acqua ;.smdridi 
ex 29.16 Avidi tartarico, < i tartrato di calcio 
cx 29.21 Nitcoglicerità 
ex 29.42 Solfato di nivusna 

Ì 
29.43 Zuccheri chimicamente puri, eccstiuzti il siucaronio, il glucosio ed ti lattine ra 


ed esteri di zuccheri e doro vali, diversi dii produtr delle vevi 29.35, 194101900 
Capitolo 39 
ex 30.02 Sien di animali a di persone umimumizzan 


en 30.03 Medicamenti per la medicina umangs 0 veterinaria, caclusi i predoni che uao. 

— S:igarerte anvssmatiche 

— Chinina, cinsomina, chinidista e dure sali anche presentati sotto torma di cars 
lica 
ticà 

— Annmbiotizi c preparidiozi 3 bass di sanbiazie: 

— Vitamine e preparazioni 4 base di vinuimine 

—- Sulfenzidio armani e premecastie a lare di ormum 


30.08 Ovaro, parze, tende e predetti analoghi taserature, ensradfaponi. «napivo 


MNIPPOEERIti O Mecperi di vinfanzo faraone liv carini 


cea 


lità perda seront, 
minuto pelo tisi mi dico 0 chirurgia, direesi dii prisdore censan ava 
uosto canitelo 


i 
— Morfisa, cocaina ed altri stupefacenti, anche presentati sutto farma uragano 


4 


«u 4 


loro ear iene set tr 
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na Se STRIP OZONO - Monaci III zar Di TT 


cena — mne Donne 


Cipuolo 31 


ex 31.03 


3 LOS 


cu 32.05 


32.06 


ca 32.07 


32.08 


32.09 


ZII 


12.12 


Caprralo 33 


en 33.01 


Consuni annerafi o chini tusfanc. cvelusi : 


— Scorte di detimtorazione 


— Feafati di caluy disgregari (renmotostan c tosfan tuyi) e torso ailumino-calui 
Maturgii frartimi fermicainente 


— Fostan bivalvi con tenure in fluoro supenore ud uguale a 0,2% 


Altri concimi i prodotti di queto capitolo presentati sia in tavolette, pastiglie © 
altre torme ainnili, sta in recipienti 6 involuuri di un pero lordo massno di 10 kg 


Estrari pui cous di origitte vegetale | tannini {audi ranmct), compreso il tumino 
di novi di galla all'acqua 


Scatiaze colurano di origine vegetale (comprisi gli cerato di legno per nua e 
quelli di altre speve rintorie vegetali, melui lindaco, Penna e da derutilla) © sr 
stanze colviano di urigine animale causi il carittino € tl e kermay » 


Sostanze colerant urgamehe vinterte fodino l'indaco artificiale) | prodoetri vrga- 
fovi sinterivi det gerere di quelli untizzati some « sostgrize lumincacenti « | prudort 
dei npi dern - agenti per la stranci uttica - tasabili su fibra 


Lacche volocant 


Altre sostinze coloranti celusi : 


N è mera siete ati asi 
dio piginent ibofgiliili O di Sfigiiie LiRiRIRFT lo, Sirino diià G invi dilit rin dic pri 
i 
tab 


a tuneura a baie di vali di cadano 


BI eulor di cromo v del iu di Prussia; produ inorganai del genere di quelli un» 
iran come + sustanze luminncntti - 


Pigmenti, opauzzana e color preparati. preparazioni vetnficab hi, vsein camudi è 
preparazioni strali, per da ceramuca, la snvalterizoo Td verrerta ;ngobbi; tritta di 
vetro e alin vern surto forma di polvere, «ii granuli, di lumelle è di siuuchi 


Vernici i pircure all'acqua, pigmenti ail'ucgii preporan del gunere di quelli auliz- 
sani per la nfnituea der cuos i altre pirture; pigimenti rascinati aiUuiro d. fina, 
all'acqua raga minerale, all'ossenza di treinentina, in una vernice 0 in alin mezz, 
del genere di quelli unitizzati per la preparazione di piresre ; fogli per lumi rcaone 
1 caldo fcurta pastello) ; tinture presentare 10 forme è revipienti è inveluco per la 
vendita a) minuto ; soluzioni definite nella nota 4 di quest capitelu 


Sicsatvi preparati 


Muwafici icuinpresi i masnici e cementi di roma) ; stuecti unlizzatn nella piruca è 
succhi non retrurtani del genere di quelli unlizzani nella muratura 


Inchiorin da serivere 0 di disegno, inchiusiri da stampi e ater inchinari 


Oli essenziali rdeterpenati v itun), liquidi vu concreti, eeluso lu vosente di cusa, di 

ruminanno, d'eucalipto, di vandalo e di cedro ; resinoidi ; mluzioni concentrate di 

oli epsenziali ner grassi, negli uli first, nelle cure o prodort analoghi, uttenute per 
entleurage < @ macerazione 


vor 
five 
a 
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Nusnero della 
Anmenciaruta 
di Bruzelles 
NUCCI 


Designazzune delle mero 


Agire di olona e altre auge chi toletta i commento c produtti per da cura della 
pelle. dei capelli e delle unghie; polveri e paste dentifricio, prodotti per l'igiene 
della boa ; deodoranti per locali, preparati, anche mn profinman 


Capitolo 34 Saponi, predott urganivi tensioattivi, preparazioni per lisciviv, preparazioni lubreifi- 


canti, cere aruficiali, cere preparate, produtti per pulire « luadare, candele è pro- 
doro simili, piste per modelli € - cere per odontoiatria » 


Sostanza albuninoldi, sd esclusione delle caselno, ceseinati o altri 
dorivati dallo cascine, d1l'evoalbualna e la Jattoalbusina 3 colle ; 
enzial! 

Polveri ed esplinivi ; srticoli pirotecnici ; fivimanteri; Seghe pirofomehe ; sostanze 
ana maniabili 


Capitolo 35 


Capitoli 36 


Capitolo 37 


37.03 Carte, CarnmiLini, CArtpni e tessuti, sensibilizzari, NOA INPrenionau o impressionati, 


ma non sviluppati 


Capitolo 38 
38.03 Carbuni attivati; sintsnze minerali naturali attivate; neri di ongine animale, 
comprese il nero animale sdunteo 


Catcami di legno ; oli di carrani di fegno (divervi dai solventi © diluente composti 
delli vene 38.58/ ercenvto di lugne ; alcol invito greggio ; etto di acetone ; pei 
vegetali ali ogni specte i pece da Birfai c preparazioni similia base di colotinie o di 
gati per ammine da fisaderta a base di presta resimusi naturafi 


pur vessel al, 
enoFHII Padintvossin finetziodi, rastonetti, ancipazasitari e srsdotti sunili in partivolare 
PIUSENMIZIONI SUMA CITATE INI SUDPporiz. quali nose, stoppa usandolo soltorati e 
carte nimhividi, hastimmeni ricoperi di vossluz red e arivoli simuli ; prepa» 
Pazioni comntenzi ii un preset 825 (DDT, eun) arizefiazo ad altre inaterie cin 
tripienzi c inveluori del api cerusel, prenz pur Pusa 


Soivunii e diiunii conspueti pur vansiai ca pres'iutti suli 


dee UP ORSINI ini 


IOIOBIIIORE ” SRO, 1.0 : x Ù h - " 
ONBELNID 0 LT rei msi MINT Vo, it fesa, Vl ali di perrolin vi 


ee in sarrientare per rom 


ta do 
Li 
ci bee 
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sy 


Cagiraio 35 
un 39.072 Clucuen di palivoile 


Poelibfireme cotto crgni sun forma i sito metere plostesbe arrifiuralicerio al eteri 


sso 39.008 ; n Ce 
Vin delia veliuionda, restar artfivisti, euitssi : 


cu 39.02 


ex 39.03 3) quelle sarzesa ferita cli griciviali, chi framohi, di gruntd, di poter cdi casuaini e fot 
ev 59.04 Caimi cite strano usslizzari quem materie prime pur fa tabbrsazione de prodotti 
es 39.05 sitati pui presente caficolo 


ex 39008 : USE 
bi gli scambiatori di iuai 
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cx 359.07 


Capitolo 40 


Coprrolo 41 


Capitolo 42 


Capriolu 43 


Capitolo 44 


Capitolo 45 
45.03 


15.04 


Capitolo 46 


Capitolo 48 


ex 48.01 


34.03 
48.04 


ca 48.18 


_ — T_————@—_—_____6—————— ————_—_— @_ _—emo mt mum> «gente 


LU 


Lavon delle sostanze comprese nelle veni dal n. 139.01 al no #.0%.in= 

aluvo, adusis ventagli ek ventole a mano, duro mature e parti di inssture, bobine 
e suppurn vinili pur F'asvolgginento di pellicole totugrafiche e cinematografiche 0 di 
nai, fili, cce., previsiti dalla vove 92.12 


Geanmia naturale o sintetica, fatturato fact) c doro favori, melure le vovi 40411, 
30.112, 40.03 € 40.08, il datnice (ex 40.156;, Le suluzioni e dispersisini tex 41.061, gli 
ugsetn di protezione per chirurghi e fadivlogi © di vestiano per palembari (ex 
40.13,, le masse o blocchi, cascimi, pulven e rottami di ebanite (ex 40.15) 


Pelli e cuoio, victusi il cuoio e le pelli pergimenan c gli oggetti previsti alle voi 
4LUi 41.09 


Lavori di cuoio 6 di pelli ; oggetti da curreggiaio e da scellaio ; oggetti ds viaggio ; 
bore da donne e vinuli contenitori ; lavori di budella 


Pelli da pellicceria e loro lavon ; pellicce arteliciali 


Legno, carbone di lugna e lavori di legno, esclusa la voce 44.07, 1 lavori di pannelli 
di fibre (ex II.If x 44.23, cr 49.27, cx 44.28), de bubute e suppurti simili per 
l'avvolgimento di pellicole fotogratiche e cinematografiche 0 di nastri, bim, cce., 
previsti dalla voce 92.11 (ex 44.26) e fe pavimentazioni in legno ‘cx 34.28) 


Lavori di sughero naturale 


Sighero apgiomersto fcon o venza legante e avon di sughero cagiomerato 


Lavori di inereevio, da pastergio 0 da stuonito, esclude trecce e manotart semmifi, di 
materiali da intreccio, per qualsiasi uso, stiche rumiti in striscio cca 46.02; 


Carta e carroni, compresa luvatta di celluloa, in rotoli vin fogli. mlusi 1 seguenti 
produtti: 


— Carta comune destinata alla stampa der ggurniali, compusta di paste chimiche e 
meccaniche, c pevante stivo 1 6U gramuni per inetro quadrato 


— Carta per la stampa di penudivi 
— Carta da vigarette 

— Carta di seta 

— Carta da fileni 

— Ovatta di cellula 


— Carta c carruni fabbricati 3 mano 


Carte e carton pergsimentati e loro umitazioni, compreva la carta detta - «tiatallo +, 
in rotoli 11 tugli 


Corta e cartoni semplicemente riuniti. mediante invuffatura, Ren impregnati nc 
intonscati alla superficie, sniche rinferzati internamente, 16 resoli @ in freghi 


Carta e cartoni semplicemente undulati anche con copertura insullata;, gottrati, 
Impresa secco. in rotoli 0 n fogli 
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Bexgnazene delle nn 


Carta c varftoni, patinati, intenacati, iMpregnari 6 coloriti a superticie {imarmonz- 
cati, fantasia o - indiennes e e simuli) 0 stampan (diversi da quelli del capitolo 49), 
in moli o in fogli, escluse la carta por disegno, Îe carte dorato a ergore 

tate e de imitazioni di cali carte, le carte da ricalco, de carte mature e la carta non 
senvibilizzato per torogratia 


ex 48.1) Carta carbone 


48.14 Prodotti vartotecnici per cormpondenza : carta da lettere in blocchi, buste, bighietti 
postali, cartoline postali non illustrate v cartoncini ; scatole, involucri a busta e 
mmili, di carta v di cartone, contenenti un assortimento di prodotti cartotecnici per 
cormpundenza 

cx 48.15 Altra carta « cartuni tagliati per un uso determinato, esclusi la carta da sigarette, 
striscie per telenipi, striscie perforare per munotipi e calcolatrici, carta e cartoni-fil- 
tri (compresi quelli per filtri da sigarette), strisce gominate 

48.16 Scatole, sacchi ed altri contenitori di carta è di cartone ; cirtonaggi per ufticio, per 
migazzino ce simili 

48.18 Registri, quaderni, taccuini, libretti per quietanze c simili, blocchi per mmute cd 
Ippuna, agende, cartelle sottomano, raccoglitori e classificaton, legature volant {3 
fogli mobili v di altra apecie) ed alter prodot cartotecnivi da scuela, da ufficio è da 
cartoleria ; album per campioni e per collezioni e coperture per libri, di carta v di 
cartone 

48.19 Etichette di qualiasi specie, di corta 0 di cartone, anche stampate è gommate. con 
O senza vignerte 


ex 48.21 Paralumi ; tovaglie, tovaglioli e salviette da tavola, fazzoletti e asciuganiani ; piatti, 


bicchier, sottopiati, sottuburtigite, suttobicchieri 


Capitolo 49 
ex 49.01 Libri, vpuscoli e stampani simili, anche in togli sciolti in lingua greci 


ex 49.03 Album 0 fibei di imniagini e album da disegno 0 per pittura, legati alla rusnica. 
incartonati 0 filegam, per baminmi, stampati im rutto o n parte in lingua greca 


ex 39.07 Francobolli non destinati a servizi pubblici 


49.09 Cartoline pustali, cartoline per anniversari, cartoline di Natale è simili, iffustrate, 
uttenute con qualsiay procedimicnto, anche con guarnizioni ad pplicazioni 


ex 49.10 Calendari di ogni specie di carta e vortone, compresi # blccchi di calendario da 
sfoghare, esclusi 1 calendari destinati è scopi pubblicitari, in fingua diversa dalla 
greca 

cu 49.11 Immagini, incisioni, fotogrofie cd altri stampati, ottenuti con qualsiasi procedi 


mento, esclusi i seguenti oggetti: 
— Scenari testrali e per studi fotagrafivi 
— Stampati e pubblicazioni a scapi pubblicitari (compro quelli di propaganda 
turistica), stampati in lingua diverva dalla preva 
Capirclo 50 Seta e cossami di seta 


Capitolo 51 Morcnie tessili sinzeriche ed arviirciali conunie 


Caoitulo 52 Filati metallivi 
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curmreststonsto 
ati Rrnsolles 
(NTCDI) 


Datmanoca: dillo ero 


Cipitol: 5) Lan, peli e crini, osefust i peadotri gresi, imbianviuco, stan tinti, delle veri STI, 


SIÙM2, 3.03 e $1.04 


Capitolo S4 Lino c rame, cicliea la vowe 54.01 


Capitolo 55 Corone 


Capitolo $6 Materie tessili vinicuche ed arificrali in fionco 


Capitolo 57 Altre fibre tessili vegetali, sclusa li vene 57.01; filati di carta c fessuti di filati di 
Carta 
Capulo $8 Tappeti cd arazzi ; velluti, felpe, tessuti ricci c tessuto di ciniglia ; nastri ; passama- 


nera i tuffi e tessuti a magdie anmedate (reti) ; pezzi c guipuro ; mcami 


Capitolo 59 Ovatte è feltri ; corde e manufatti di corderia ; cosuti speciali, tessuti impregnati È 


spalman ; manufatto tecmci di materie tesuli 


Capitolo 60 Magliene 


Capitolo 61 Oggert di verriario cd accosori per oggetti di vestiario, di tessuto 


Capitolo 62 Aftre manufatto contezionati di tessuti csclusi 1 ventagli ce de setttole a nano 


wa 62.05) 


Capitolo 63 Oggetn da ngattere. cenci c siracci” 


Capriolo 64 Calcature, ghetre cd oggetto sinali ; foro paro 
Capitolo 6$ Cappelli. capacapi cd altre accondatere ; toro parti 


Capitolo 66 


66.01 Ombrelli (da pioggia e da sele), comprai gh ombrelli-bastone, 1 parasoli-tende, gh 
umbrelloni e viamili 


Capitolo 67 


cu s7.01 Spolverini e scopre 
67402 Fiori, fogge c frutti artificiali, loro parti ; vggetti confegionati di tion, foglie c frutti 
artitiviali 


Capitolo 68 


68.04 Prete per affare, pur avvivare è Tevigare 1 mano, mole cd oggetri sterili (compresi 
sopinenti ed altre parti) per macinare, stibrare, atfilare, avvivare, bvigare, corti. 
cure. vagliare 6 troncare, di pietre narurati, anche sgglomerate, di abessive susturati 
anfartiticrali agglomerati o di materie ceraniche (compresi i segmento è le altre porn 
di queste stese materie delle mote e degli oggetti saddertit anche con parts (anne. 
steli, anelli uc.) di altre materie, o can toro assiosna senza busamento 


CLALO) Abrasvivi naturali n arnficiafi, in polvere o in granelli, applican ve tessuto, carta, 
cartone od altre nraterte, ancfiv tagliati, ci in pezzi cuerti o alerimenti muniti 
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Desgrazione della casa 


Pannelli, tavole, quadrelli, blowchi e surili, di bre vegetali, fibre di tegno, paglia, 
trucioli  raidui di Tegno, agglomerati con cemento, gusso vd altri loganti imnerali 


68.10 Lavori di gesso 0 di compusizioni a base di gesso 

68.11 Lavori di cemento, di calcestruzzo 6 di pietra artificrale, anche armati, compresi i 
lavori di cemento di scoria o quelli di « granito » 

68.12 Lavon di amianto-cemento, cellulusa-cemento c simili 

68.14 Guarnizioni di frizione (segmenti, dischi, rondelle, nastri, tavole, piastre, cilindri, 


ecc.) per freni, per innesti € per qualsiasi altro urgino di attrito, a base di amianto, 
di alere sostanze minerali 0 di cellulosa, anche combinate con materie tessili vd 
altre matene 


Capitale 69 Prodotti ceramici, esclusi le voci 69,07, 69,01, diversi dai agttoni 
a base di aagnesite e di ragnesita croaito, 69,03, 69,04 e 69,05, gli 
utensitt ed aprarecchi per laboratori s per uso tecnico, | recipienti 
ner 11 trasporto di acidi e di altri prodotti chimici e 91} oggetti rer 
l'econosla rurale della voce F9,09 e gli oggetti fin porcellana delle 
voci 69,10, 69,13 e 69,14 


Capitolo 70 
70.04 Vetro colato 0 laminato, non lavorato (anche armato o placcato durante la fabba- 
cazione), in lastre 0 10 fogli di forma quadrata @ rettangolare 
70.05 Vetro nrato o soffiato detto « vetro per vetrate +. non lavorato (anche placcato 
durante la fabbricazione), in fastre di forma quadrata 0 rettangolare 
ex 70.06 Vetro colato 0 luminato e « vetro per vetrate < foliche armani o pluccan durante la 
1 fabbricazione), sermiplivemente sgrowati c smerigliati 0 puliti su una o entrambe le 
facce, in lastre 0 in fogli di forma quadrata o rettangolare, esclusi i vetri non armati 
per specchi 
ex 70.07 Vetro colato o liminato e < vetro per verrate o (anche sgrossati e sinerigliati o pu- 
lin), tagliati in torima diversa dalla quadrara o dalla rettangolare, è curvati 6 altn- 
menti lavorati (smussati, INcbi, cos.) ; verri riuniti in vetrate 
70.08 Lastre o veîri di sicurezza, anche sagomati, consistenti in vetri temperati 0 formati 
di due o più fugli aderenti fra luro 
70.09 Specchi di verro, anche incurniciati, compresi gli specchi retrovisivi 
70.10 Damigiane, boruglie, boveette, barattoli, vani, tubi per comprose ed atri recrpienni 
simili, di vetro, per il trasporto è Fimballaggio ; tippi, coperchi e altri disporinvi di 
chiusura, di verro 
ex 70.13 Oggetti di vetro per il servizio di tavola, di cucina, di toletta, per ufficio, per la 
decorazione degli appartamenti è per usi simili, esclusi gli oggerti della vove 70.19, 
diverzi dagli oggetti in verro per servizi di tavola e di cuuna termiof@itenti, a de- 
hole coefficiente di dilatazione, del tipo Pyrez, Durex, ewe. 
70.14 Vetrerie per illuminazione, per segnalazione è per ottica comune 
cx 70.15 Vetri da occhialena comune e surili, curvi, pregati e simali 
ex 70.16 Verro derto mulneellulare è vetro ad alveoli in blocchi, pannelli, lastre cromclagio 


_ 
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ex 70.21 


Capitolo 71 


ex 71.12 


71.13 


ex 21.19 


71.16 


Capitolo 73 


Capitolo 74 


Capitolo 76 


Capitolo 78 
Capitolo 79 


Capitolo 82 


cx 52.01 


ex 82.04 


82.09 


Vetrerie per laboratorio, per uso igienica, per farmacia, anche graduate © tarato, 
oluse fe vetrerie per iaboratori chimivi ; ampolle per sieri e oggere simili 


Altri favori di vetro, esclusi gli oggetti per l'industria 


Minutene d'argento (compreso l'argento dorato) o di metalli comuni, placcati è 
ricoperti di metalli preziosi 


Oggetti di oreficeria e foro parti, di imetalii preziosi o di metalli placcati 0 ricoperti 
di metalli prezios: 


Altri tavori di metalli proziosi @ di roeialli placcati o ricoperti di nietalli preziosi, 
esclusi gli oggetti ed utensili per officine e laboratori 


Minuzerie di favitazia 


Ghisa, ferro e accizio, esclusi : 


a) i prodotti che rientrano nella competenza della Comunità curupea del carbone 
e dell'acuiaio, delie voci 73.08, 73.02, 73.03, 73.05, 73.06, 73.07, 73.08, 
73.09, 73.10, 73.11, 73.12, 73.13, 23.15 e 73.16 


b) i prodotti delle voci 73.02, 73.05, 73.07 e 71.16, che nun nentrino sella 
competenza della Comunità europea del carbone e dell'acciuto 


«) le vovi 73.04, 73.17, 73.19, 71.30, 73.33 e 73.34 e ie masdelle è foglie di molle. 
di ferro è di acerdio, per verture ferroviarie, della voce 73.35 


Rame, escluse le leghe di rame contenenti in peso più del 10% di mefelio e eciusi 
i prodotti delle veri 74.01, 74.02, 74.06 & 74.11 


Alluminio, escluse fe voci 76.01 e 76.05 e le hobine el Csupporti simili per l'avvol- 
gunento di pellicole fotografiche e anematografiche o di nasta, lin, cce., previsti 
dalla voce 92.12 (ex 76.16} 


Piombo 


Zinco, escluse le voci 79.01, 79.02 e 79,03 


Vanghe, pale, picconi, picozze, zappa, zapette, forche, unzini, rastrelli < raachiatoi ; 
asce, roncole e simili arensili taglienti ; coltelli da fieno 0 da paglia, cosce da viepe. 
cunei ed altei utensili agricoli, orticoti e forestali, a mano 


Seghe a mano, fame da seghe di ugni spevie (comprese le frese seghe e le lame non 
dentate per segare) 


Fucine portanti ; mote con sostegni, a mano o a palale ; oggetti per uso domestico 


Coltelli a lama trinciante 0 dentata (comprai i runcoli chiudibili), diversi da quelli 
della voce 82.06, c loro lame 


| 
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Laine per sasos di acerezza c loro sbezzi 


cus 82.13 Altri aggietti di colrellena icompre lu forbici per porare, de tosatrion 1 fenditon i 
coltelliccn fe scuri da inacelluio e da cocma. i tagliacaria). esdine de tosstrici a 
mano u loro pezzo staccati 

82.14 Quel, cuschiaioni, forchette, palette da tera, coltelli speciali da pesce 6 da 
burro, pinze da zucchero è oggetto simili 
82.15 Manichi di metalli comuzi degli oggetn delle vo, 82.09, 8213 e 82.14 
Capitolo 83 Lavori diversi di metalli vomuni, belusi la vece 83.08, de statuette cd altri oggetti di 


ornamento per interno (ex 83.06), perle è paglicite tagliate fux 83.05) 


Capitolo 84 


er 84.06 Motori a sesppio, a benzina, «i cilindrata pari a superiore 3 220 cn! |; matori a 
combustione interna semni-dimel i motor a combustione interna diusel di porenca 
puro infertore a 37 KW; moton per moto 


en B4.10 | Pompe, Motopempe e turbupompe, per dijuidi, comprese e pompe non merciniche 
ele pompe diseributnai aventi un dispositivo inisurstore 

cx 84.11 lumpe, motopompy e turbopompe, per aria e pur sunto; ventilatori c simili, con 
inotore incorporato, di peso intere a 150 kg c vantiletori senza motore di peso 

| pari o inferiore a 100 ky 

eu 84.12 | Gruppi perdi condizionamento dell'art. per uso domestio, comprendenti crt 
ut un oolo corpo. un ventilatore da motore c dispositivi per modificare Li tempera. 
tura e l'umidità 

ur 84.13 Forni da panetteria e toro pezzi stacca 

ex 84.15 Armadi vl alta mobili frigoriferi, muniti di ua gruppo frigorifero 

er 86.17 Scaldacgua c scaldabagni, non elettrici 

84.20) Apparecchi e virumenti per pere, comprese le bosculle e bilinve per veriticare i 

pezzi fabbricati, ma ad miniote delie Bim semerbili aa ont poso di $ ego invita; 
pesi per qualsiasi bilaneta 

ex B4.2l Apparecchi mievcanici fanche 4 mann) per spruzzare, cospargere v polverizzare 
materie liquide è polverulente, per usu dosmotiso ; tpparcechi simili a mano, per 
uso dgricolo ; apparecchi simili per use agricolo, minitati su carri, di peso pari o 
enferiore a 60 kg 

cs BS.24 Atstri destinati 30 essere ufilizzati con un trattore, di un giano pari e anferore a TR? 
Rigi arare dinfinati al essere montati sti trartore a dite ire vomero dischi; erpiai 
destinati ad casere utilizzani con tesitere von quadro fisso c dunti fissi erp 4 
dischi, di pesi pari o inferiore a 701 ky 

ex 84.25 Trebbiatrici i sporgliateici © sgranatrici di pannesetie di granturco i rascoglitrzi a 
trazione attiemale ; presse da pagita c di foragigio i tarare c miseshine sintoli er dl 


vaglio der grani e vaglisinci per cercai 
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ca 
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4.28 


84.24 


84.34 
84.38 
84.40 


84.47 


84.56 


84.59 


84.61 


R&,63 


86.01 


85.01 
85.04 
15.06 


85.10 


85.12 


HS.17 


HS.19 


h5.20) 
85,21 


85,23 


2 


Deupinesne srl moro 


Torchi, pigiarevi ed altre macchine per la vamticazione, per ta fabbricazzione del 
sidro c simili 


Franter per cercali i macchine per maanare dei tipi per fattorie 


Macchine, apparecchi è congegni per mulini e per la lavorazione dei cercai è le 
guini secchi, cseluni de macchine, apparecchi è congegni dei tipi per fattorie 


Caratteri cd altri upi immobili per lu stampa 

Noavette | pettini per tessitrici 

Lavatnei, anche elettriche, per uso Somestico 

Macchine utensili, diverse da quelle della voce 84.49, per segare e piaflare sl tegno. 


il sughero, l'osso, lebanite, le materie pluviche artificiali cd altre masene dure si- 
mili 


< Macchine ed apparecchi per agglomerare, formare è modellare le puste ceramiche, 


vi cemento, tl gesso vd altere materne minerali 
Presse e frantot da aliv ; macchine per la fubbricazione della stcarina e del sapone 


Oggetti di rubinetteria ed aftri organi simili (compresi i riduttori di pressione e le 
valvole termiostaniche), per tubi, caldaie, serbatoi, vasche, tini ed altri reciprenti 
simali 


Riduttori di velocità 


Macchine generatrivi di potenza pari od interiore a 20 RVA | motori di potenza 
pari o interiore a TI EV convertitori rotanti di potenza parto interiore a IT KW | 
trasformatori e convertitori statici non per apparetche di ricezione gier la radiodit 
fixone, la radieteletome ta radiotelegratta c la televisione 


Pile elettriche 

Accumulatori elettrici 

Ventilatori per appartamenti 

Lampade elertriche portatili destinate a funzionare a mezzo di una proprra sorgente 
di energia (a pile, ad accumulatori, elettromagneriche, ces), eselusi gli apparecchi 
della sore #5.09 

Scaldavgua, sestdlobagni e vesidareri ad immenstone ctettrivi i apparecofie viveri 
pur macsidamento det lucati e per altri usi vinti i apparevifi clererotermia per par 
ruuchiere (sscugsrapelli, spparerchi pur arrivuiare, vwaldaterm pur arricurire, ves.) i 
fern da stiro elettrici ; apparcechi vluteratermizi por usi domestic; reststenee sett 
dani, diverse da quelle delli voce 85.14 

Apparecchi elettrici di segnalazione scusa 

Apparecchi per Pinterrazione, il scronamento, Li protezione, Li direzione est dl 
collegamento der circuit elettr interrutton, commutatori, rele, interruttori di 
sicurezza, scartcatoni, finiitaton di susravorrenite, preso di corrente, poria lampi, 


cassette di giunzume, eve.) 


Lampade e tubi ciettrivi ad incandencenza 6 a svarica per Fillummazione 


Tubi catodici nor televisori 


FiI1I, trocco, cavi {conprosi cavi coassiali), nastri, terre 0 simili 
isolati por l'oletteteità (anche Taccati od ossidati anodicaronte), 


Guniti o non di pozzi di cenalunzione 


i 
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Rismnero delia 
anmendaturo 
di Rrmnetica 
(NCCD) 


Dengnazione dallo tara 


bsolatori di qualsiasi matena 


85.26 Pezzi bolanti, interamente di materiv nolunti 0 con semplici parti metalliche di 
connesione (boccole 3 vite, per esempio) annegate nella inassa, per macchine, 
apparecchi cd impianti elettrici, idlusi gli solaturi della vove 85.35 

85,27 Tubi isolanti e loro raccordi, di metalli comuni. isolati internamente 


Capitolo 87 


ex 87.02 Aurovetcoli per il trasporto in comune di persone cd iurovercoli per il trasporto di 
merci (esclusi 1 telai di cui alla nota 2 del capitolo 87) 
87.05 Carrozzerie degli autoveicoli compresi nelle voo dal n. 87.04 al n. 87.0) incluso, 
comprese te cabine 
ex 87.06 Telai senza niotore e foro parti 
ex 87.01 Veicoli senza meccanisino di propulvione per il trasporto degli invalidi 
ex 87.12 Parti e pezzi staccati di veicoli senza mieccaniimo di propulsione per il trasporto 
degli invalidi 
87.13 


Vervoli per il trasporto di bambim ; loro parti c pezzi ssaccati 


Capitolo 89 


cx 89.01 Barche, chiafte ; naviscisterna destinate 10 essere mmofchiste ; imbarcazioni a vela 3 


Ioharcazioni gonfishili fa notorio rlestiche artificiali 


Capitolo 90 
ex 90.01 Vetri da ovchislena 
90.03 


Mentature per ischiali, oeshiaizzi, eschisleta e oggedi viali e parti di wronteture 


v. A 
$054 


aetuali (correnzan, protettori o altri), occhialera, oschialini c sggemii simili 


en sO.zI 


atatori di pompe da benzina azionate a many e ventatori d'ocqua (volumetivi e 
eevrimeneai) 


Cagiva 92 


dischi, cilindri, cere, nostei, fili, fili vue. preparazi per da registrazione 0 registrati; 
matrici e furme salvzaiohe per ia fabbricazione dui dischi 


Capitalo 93 


ex 22.04 


Fucili da covsia 
eu VIU7 Buere per fuvili ; camtusco da vaccio. cirtuece per rivolestiv, patate, bastoni-tuvili. 
sartucre con palle e pailini per armi da niro sima SÌ calibro 9 inni; hussali per tuuli 
da vacvia, di metallo e di cartone ; palle, pallini e pallezzani da cacca 


Capitolo 99 


t 
V8.12 | Suprorti di sumo per apparerchi della vouv SII è per aepinirazioni andleghe: 
Mebilia ; mobili medico-chirursici ; oggetti lerterecci e vimili, ssalua fa vocg 94.02 
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= rr 


Numero della 
nomenclatura 
di Brurelles 
NUO 


Designanioni delle mera 


Capitolo 9 Spazzole, spazzolini, pennelli e simili, scupe, piumini da cipria e stacci. escluse le 
tevte preparate per oggetti di spazzolificio della voce 96.01 cd esclusi gli oggetti 
delle voci 96.05 c 46.06 


Capitolo 97 


47.01 Vetture e veicoli a ruete per il trastulto der fanvralli come velovipudi, monoparrni, 
cavalli invceinivi, sutontobili a pedale, carrozzelle per bamibale c simili 


497.02 Bambole di ogni specie 
97.03 Altri giocattoli ; modelli ridotti per diverumento 
ex 97.05 Stelle filanti e conandoli 
Capitolo 98 Lavori diversi, sel gli stitograti della voce 98.03 e fe vot FEO, SB. 10, NE, 


SRI NAS 
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mirri no a ae re ilerenEe--Sucrr spit sa affetti Se sei 3 Qpr E E N 


N. della 
tantla 


doganale 


COmune 


31.02 


31.03 


31.05 


ex 7337 


ex 84.01 


84.06 


84.10 


Derignozione delle mera 


Concimi nmiunerali 0 chimici azotati 


Concimi minerali o chimici fosfarici 


Altri concimi ; prodotti di questo capitolo presentati sia in 
tavolette, pastiglie e altre forme simili, sia in recipienti o 
involucri di un peso lurdo massimo di IU kg: 


A. altri concimi: 


I. contenenti i tre clementi-fertilizzanti : azoto, fosforo 
© potassio 


‘contenenti i duce clementi fernlizzanti azoto € 
fosforo 


. altri 


Caldaie (diverse da quelle della voce 84.01) è radiatori, per 
il riscaliluimento centrale, a riscaldamento non eletenco, e 
loro parti, di ghisa, di ferro 6 dh acciaio ; generatori 
distributori di aria calda ‘compresi quelli che possono 
ugualmente funzionare come dibtributori di aria tresca o» 
condizionata,, a riscaldamento non elettrico, aventi un 
ventilatore v un soffistore a motore, e foro parti, di ghisa, 
di ferro v di acciaio: 


— Caldaie per il riscaldamento centrale 


Generatori di vapore d'acqua o di aliri vapori (calde a 
vapore) ; caldaie detre « ad acqua surriscalduta » 


— di potenza inferiore o pari a 32 MW 


Motori a scoppio o a combustione interna, a pistone : 


C. altri motori: 


ex il. Motori a combustione interna con iccenzione 
per compressione) ; 


— di potenza infenure a 37 KW 


Pompe, motopompe e turtbopumpe,per liquidi, comprese le 
pompe non meccaniche e le pompe diserbutrici aventi un 
dispusirivo misuratore ; elevatori per liquidi (9 corma, a 
nonz a nastri flessibili, ecc.) : 


ex A. Pompe distnbutrici aventi un dispositivo misuratore 
O costruite per ricevere tal disponitivo, esuluse le 
pompe per la distribuzione di carburanti 


B. altre pompe 


C. Elevatori per liquidi (2 vorena, a Dure, a nostri 
ficsobili, eve.) 


MELEGATO 11 


n 


Coaungear previsi 
dei 1° pranzo 
al St dicerabre 1931 


1,500 tonnellate 


1,000 UCE 


1,500 UCE 


3,000 UCE 


5,000 ICE 


ni 
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N. della Ceattogenti previsti 
Agg Dergnaene dalle merd dal 1° gransie 
dana sb MI diccrabeg 1501 
RASITIAZIIO 


ma; 


B4. 14 


ex B4.30 


H5.01 
#9.15 
1 


torni indineriali @ per laboratori, di essfuzione der terna 
elettno della vene BI. AL: 
en Bb. dite: 


— Parnoc pezzi staccati di accenti fuso per tori 
da cemento 


Appareci c strumenti per pisare, comprese le bosculle e 
bilance per verilivare i pezzi fabbricati, ina ad esclusione 
delle bilance vensibili ad un peso di 5 «go meno; pesi per 
qualbiasi bilancia, al eccezione : 


— delle bilance peva-bambini 


— delle bdunce di preosione. graduate ing. destinate 
all'uso domutico 


— der pesi per qualsiasi bilancia 


Macchine generatrivi i MACeO | convertitori Foranti o statici 
(raddrizzatori, ecc.) ; trasformatori ; bobine di rvartanza e 
bobine di autonduzione : 


A. Macchine generarmievi, motori (anche voi riduttore, 


variatori o moluplicitoni di velocitàr, com ertitori 


PCOCIRICA : 


cmd. altri: 


— Motor con potenza pari o superiore a 
370 watt c interiore 6 pera 15 000 
watt 


x Cio darei pezzi stavotti: 
— di motori con potenza pari o superare a 370 
watte inferiore @ pari a 15 #00 watt 


Apparecchi di trasmissione c di ricezione per la radivtcie 
fonta e la radivtelegrafia ; apparecchi tragiruttenti © Mive- 
venti per la radiodiffusione c la televisione ‘compresi gli 
apparecchi riceventi combinati con un apparccehto di regi. 
strazione 0 di riproduzione del suono) c apparecchi per la 
presa delle ummagim per la televisione ; apparecchi di ca- 
dioguida, di radionievaziane, di radiomandaglio e di radio 
telecomando : 


AL Apparecelit di trasatasione cdi ricezione per Li radio 
teletoma cla radiorelegrafia ; apparcechi a senttienti 
riveventi per fa rindioditfusione c Li telcststone ect 
presi gli apparcechi riceventi comuuinati con ut appa- 
reveho di registrizione a di riproduzione del suor è 
apparecchi per da presa: delle itimagini per Lu tele. 
Sisfonrio è 


cx DI. Apparecchi riceventi, anche combinate con va 
apparecchio di registrazione o di nprziuzione 
dsl suono : 


— di televisione 


1,990 LUCE 


3,200 WE 


1,000 UCE 


10,000 UCE 
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N. della ì 
tanffa Contiagenti previsti 

doganale Deugnazione delie Reni dal 1° genna 
LAI ne al M dicembre 1981 


85.15 C. Parn e pezzi staccati 
(segue) 


L Mobil e coraneit : 
ex a dilegno: 


— per apparecchi rimeventi per la tele- 
visione 


cx Di di altre materie : 
— per ippsrecchi riceventi per la tele. 50,000 UCE 
visiune 
ex lil. altri: 
— Telai di apparecehi riceventi per la tele- 
visione è loro parti assemblate 6 montate 


— Telu di cifcuin stampati di metallo per 
apparcechi riceventi per la televisione 


cx B$S.23 Fili, trecce, cavi (compresi i cavi coassiali), nastri, barre e 
simili, isolsn per l'elettricità (anche laccati od ossidati 
anodicamente), munin o non di pezzi di congiunzione : 


1,000 UCE 


— Cavi condutrori per antenne di televisione 


87.02 Autoveicoli con qualbia»i motore, per il trasporto di per- 
sone (compresi quelli da sport ed 1 filohus) 0 di merci : 


A. per il trasporto di persone, compresi gli autovetcoli 


interna: 


ex 2) Autocurriere, torpeduni e autobus azionati 
da motore a scoppio di cilindrata uguale 0 
superiore a 2800 cm? v azionati di motore 
a combustione interna di cilindrata uguale 0 
superiore a 2 500 cm: 


100,000 UCE 


minti | 
LL azionati da motore dd scoppio ea combustione 
| 
| 
— Autocornere,  torpedoni e autobus | 
complen 
ex b) aleri: 


— completi, cun più di 6 posti a sedere 


87.05 Carrozzerie degli autoveicoli vonipresio nelle voi dal 
n. 87.01 al n. 87.08 induso, comprese da cabine : 


ex AL Carrozzeriv e cabine. metalliche destinate all'in 
dusiria del montaggio : 


— dei motoveltivatori delli sottovoce 87.01 A 


— degli autoveicoli per il trasporto di pemonte, 
compresi gli autovercoli misn, con più di A c 
con meno di 15 posti a sedere 


__—— o" 
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N. della . 
tantfa Cosungesti preveti 
doganale Derignezione delle mera dal 1° gensso 


comune al 1 dicembre 1981 


87.05 
Ise) 


degli autovercoli per al trasparto di merci azio- 
navi da motori a scoppio di cilindrata interiore 
a 209 cen o azionati da motore 2 combu- 
suanc interna di cilindratà inferiore a 2500 


«ui 


1,000 LUCE 


— degli sutovercoli per wai speuali della voce 
87.03 (4) 


ex B. al: 


— Carrozzerie v cabine metalliche, ad eccezione di 
quelle degli autoveicoli per il trasporto di per- 
sone con be meno posti 4 sedere 


Ai Nena araiziianni 06 agironsi.t srattertona setlrees aliri,prziene nto allo senese zoonint ela stalla sballo asssserata cosmipseta nta 


Visto, // Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 


.0. alla G.U. n. 201. 
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PROTOCOLLO AGGIUNTIVO 
ALL'ACCORDO TRA GLI STATI MEMBRI DELLA COMUNITA! 
EUROPEA DEL CARBONE E DELL'ACCIAIO 
E LA REPUBBLICA ARABA D'EGITTO, 
A SEGUITO DELL'ADESIONE DELLA REPUBBLICA ELLENICA 
ALLA COMUNITA! 
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IL REGNO DEL BELGIO, 


IL REGNO DI DANIMARCA, 


LA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 


LA REPUBBLICA FRANCESE, 


L'IRLANDA, 


LA REPUBBLICA ITALIANA, 


IL GRANDUCATO DEL LUSSEMBURGO, 


IL REGNO DEI PAESI BASSI, 


IL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E IRLANDA DEL NORD, 


Stati membri della Comunità europea del carbone e del- 
l accla.ro, e 


LA REPUBBLICA ELLENICA che aderisce alla Comunità europea 
del carbone e dell'acciaio, 
da un lato, e 


LA REPUBBLICA ARABA D'EGITTO, 
dall'altro, 
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VISTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
europee in data 1° gennaro 1981, 


VISTO l'accordo tra gli Stati membri della Comunità europea 
del carbone e dell'acciaio e la Repubblica araba siriana, 
firmato a Bruxelles 11 18 gennato 1977, qui di seguito 
denominato "Accordo", 

HANNO DECISO di concordare gli adeguamenti da apportare 
all'accordo e le misure transitorie relative a questo in 
seguito all'adesione della Repubblica ellerica alla Comunità 


eurcpea del carbone e dell'acciaio 


e DI CONCLUDERE IL PRESENTE PROTOCOLLO 


ARTICOLO 1 


La Repubblica ellenica diverta parte contraente all'accordo. 


TITOLO I 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 


Il testo dell'accordo, compreso l'allegato che ne è parte 


- 


integrante, è redatto in greco e fa fede al pari dei testi 
origanali. Il Comitato misto approva la versione greca. 
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TITOLO II 


Misure transitorie 


ARTICOLO 3 


Fer i prodotti oggetto dell'accordo, la Repubblica ellenica 
abolisce gradualmente i dazi doganali applicabili ai prodotti 
originari della Siria, secondo il seguente calendario 


- alla data d'entrata in vigore del presente protocollo 


LS 


ciascun dazio è ridotto al 90 $% del dazio di base ; 


- il 1° gennaio 1982 ciascun dazio è ridotto all'80 % del 
dazio di base ; 


- le altre quattro riduzioni del 20 % ciascuna sono effettuate 
il 


- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaio 1984, 
- 1° gennaio 1985, 
- 1° gennaio 1986. 


ARTICOLO 4 


Il dazio di base cui si devono applicare le successive 
riduzioni di cui all'articolo 3 corrisponde, per ciascun 
prodotto, al dazio effettivamente applicato il 1° luglio 1980 
dalla Repubblica ellenica nei confronti della Siria. 


135 


136 


4 
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ARTICOLO 5 


La Repubblica ellenica abolisce gradualmente le 
tasse di effetto equivalente a dazi doganali all'importa- 
zione sur prodotti originari dell'Egitto, secorido 11 
seguente calendario 


- il i° gennaio 1981, ciascuna tassa è ridotta al 90 % 
dell'aliquota di base ; 

- 11 1° gennaro 1982, ciascuna tassa è ridotta all'80 $ 
dell'aliquota di base ; 


- le altre quattro riduzioni del 20 4% ciascuna sono 
effettuate 11 


- 1° gennaro 1983, 
- 1° gennaro 1984, 
- 1° gennaio 1985, 
- 1° gennaro 1986. 

L'aliquota di base cui s1 devono applicare le 
successive riduzioni di cui al paragrafo 1 corrisponde, 
per ciascun prodotto, a quella applicata dalla Repubblica 
ellenica il 31 dicembre 1980. 

Qualsiasi tassa di effetto equivalente a un dazio 
doganale sulle importazioni, istituita con decorrenza dal 


1° gennaro 1979 negli scambi tra la Grecia e l'Egitto, è 
abolita il 1° gennaio 1981. 
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ARTICOLO 6 


Se la Repubblica ellenica sospende o riduce i dazi o le 


tasse di effetto equivalente sui prodotti importati dalla 


Comunità nella sua composizione attuale prima delle scadenze 


fissate nel calendario, essa deve anche sospendere o ridurre 


allo stesso livello i dazi o le tasse di effetto equivalente 


applicabili ai prodotti originari dell'Egitto. 


1. 


ARTICOLO 7 


I depositi cauzionali all'importazione e 1 pagamenti 
in contanti in vigore in Grecia al 31 dicembre 1980 per 
le amportazioni dei prodotti originari dell'Egitto sono 
progressivamente aboliti nel corso di un periodo di tre 
anni dal 1° gennaio 1981. 


Le aliquote dei depositi cauzionali all'importazione 
e dei pagamenti in contanti sono ridotte secondo 11 
calendario seguente . 


- 1° gennaio 1981 : 25 %, 
- 1° gennaio 1982 . 25 8%, 
- 1° gennaio 1983 : 25 %$, 
- 1° gennaio 1984 : 25 $. 


Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti 
della Comunità nella sua composizione attuale, l'aliquota 
dei depositi cauzionali all'importazicne o dei pagamenti 
in contanti ad un ritmo più veloce rispetto al calendario 
di cui al paragrafo 1, essa applica la stessa riduzione 
nei confronti delle importazioni dei prodotti originari 
dell'Egitto. 


137 
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TITOLO INI 


Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO 8 


Il Comitato misto apporta alle regole di origine le 
modifiche eventualmente necessarie a seguito dell'adesione 
della Repubblica ellenica alle Comunità europee. 


ARTICOLO 9 


Il presente protocollo costituisce parte integrante 


dell'accordo. 
ARTICOLO 10 


Iì presente protocollo è approvato dalle parti contraenti 
in conformità delle rispettive procedure. Esso entra in 
vigore 1l 1° gennaio 1981, a condizione che prama di questa 
data le parti contraenti si siano reciprocamente notificato 
lì espletamento delle procedure a tal fine necessarie. Dopo 
questa data 1] protocollo entra in vigore il primo giorno 
del secondo mese successivo alla notifica. 


ARTICOLO i1 


Il presente protocollo è redatto in duplice copia in 
lingua danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 
tedesca e araba, c1ascun testo facente egualmente fede. 


Fatto a Bruxelles, addi' dodici dicembre millenovecento- 
ottanta. 


Visto, // Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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PROTOCOLLO 
ALL'ACCORDO DI COOPERAZIONE 
TRA LA COMUNITA' ECONOMICA EUROPEA 
E LA REPUBBLICA ARABA SIRIANA, IN SEGUITO ALL'ADESIONE 
DELLA REPUBBLICA ELLENICA ALLA COMUNITA! 


drrd 


I 
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SUA MAESTA' IL RE DEI BELGI, 

SUA MAESTA' LA REGINA DI DANIMARCA, 

IL PRESIDENTE DELLA REFUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 
IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA, 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE, 

IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA, 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA, 

SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO, 

SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAZSI BASSI, 


SUA MAESTA' LA REGINA DEL FEGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 
IRLANDA DEL NORD, 


i cui Stati sono parti contreerti el trattato che istituisce 
la Comunità economica eurcpca, e 


IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA' EUROPEE, 
da una parte, e 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ARABA SIRIANA, 
dall'altra, 


141 
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VISTA l'adesiono della Repubblica ellenica alla Comunità 
europee in data 1° gennaro 12981, 


VISTO l'accordo di cooperazione tra la Comunità economica 
europea e la Repubblica araba siriana, firmato a Bruxelles 
11 18 gennaro 1977, qui di seguito denominato "accordo", 


HANNO DECISO di concordare gli adeguamenti da apportare al- 
l'accordo e le misure transitorie relative a questo in 
seguito all'adesione della Repubblica ellenica alla Comunità 
economica europea e di concludere 11 presente protocollo e a 
tal fine hanno designato come plenipotenziari 


SUA MAESTA' IL RE DEI BELGI : 


Paul NOTERDAEME, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 


SUA MAESTA' LA REGINA DI DANIMARCA : 


Gunnar RIBERHOLDT, 

Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 

Rappresentante Permanente presso le Comunità europee , 
IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA : 
Gisbert POENSGEN, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee , 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA 


Marcos ECONOMIDES, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE 


Jacques LEPRETTE,; 
Ambasciatore, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee 


IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA : 


Andrew O'ROURKE, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rapprescntante Permanente presso le Comunità europee 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA 


Renato RUGGIERO, 
Ambasciatore, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee 


SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO 


Jean DONDELINGER, 
Ambasciatore straordinaric e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee 


SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI 


Jonkheer R.A. van SWINDEREN, 
Òkinistro plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente aggiunto presso le 
Comunità europee , 
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SUA MAESTA' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 
IRLANDA DEL NORD : 


Sir Michael BUTLER KCMG, 
Ambasciatore, 


Rappresentante Permanente presso le Comunità europee , 


IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA' EUROPEE 

Paul NOTERDAEME, 

Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente del Belgio, 

Presidente del Comitato dei Rappresentanti Permanenti , 


Dieter FRISCH, 
Direttore Generale dello Sviluppo, 
Commissione delle Comunità europee ; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ARABA SIRIANA 


Mouaffac KOUDSI, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Capo della Missione della Repubblica araba siriana 
presso le Comunità europee, 


I QUALI HANNO CONVENUTO LE DISPOSIZIONI SEGUENTI 


ARTICOLO 1 


La Repubblica ellenica diventa parte contraente all'accordo 
e alle dichiarazioni allegate all'atto finale, firmati a 
Bruxelles il 18 gennaio 1977. 
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TITOLO I 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 


Il testo dell'accordo, compresi gli allegati ed i protocolli 
che ne sono parte integrante, nonché quello dell'atto finale 

e delle dichiarazioni e degli scambi di lettere ad esso 
allegati, che formano parte integrante di detto accordo, 

sono redatti in greco e fanno fede al pari dei testi originali. 
Il Consiglio di cooperazione approva la versione greca. 


TITOLO: II 


Misure transitorie 


ARTICOLO 3 


Per i prodotti di cui all'allegato I, la Repubblica ellenica 
abolisce gradualmente i dazi doganali applicabili ai prodotti 
originari della Siria, secondo il seguente calendario 


- alla data d'entrata in vigore del presente protocollo, 


- 


ciascun dazio è ridotto al 90 % del dazio di base ; 


- il 1° gennaio 1982 ciascun dazio è ridotto all'80 % del 
dazio di base ; 


- le altre quattro riduzioni del 20 4 ciascuna sono effettuate 
0 
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= 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaro 1984, 
- 1° gennaro 1985, 
- 1° gennarlo 1986. 


ARTICOLO & 


1. Per 1 prodotti di cui all'allegato I, il dazio di base 
cui si devono applicare le successive riduzioni di cui 
all'articolo 3 corrisponde per ciascun prodotto al dazio 
effettivamente applicato dalla Repubblica ellenica nei 
confronti della Siria 11 1° luglio 1980. 


2, Tuttavia, per quanto riguarda i fiammiferi della voce 
36.06 della tariffa doganale comune delle Comunità europee, 
11 dazio di base è pari al 17,2 4 "ad valorem". 


ARTICOLO 5 


1. Per i prodotti di cui all'allegato I, la Repubblica 
ellenica abolisce gradualmente le tasse di effetto equivalente 
ar dazi doganali sui prodotti originari della Siria secondo 
il seguente calendario 
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v alla data d'entrata in vigore Gel prosento protocollo, 
ciascuna tassa 3 ridotta ai 90 $ dell'aliquota di base ; 


- 21 1° gennaro 1982, ciascuna tassa è ridotta a11'80 % del- 
l'aliquota di base ; 


- le altre quattro riduzioni del 20 # clascuna sono effettuate 
ibi 


- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaro 1984, 
- 1° gennaio 1985, 
- 1° gennaro 1986. 


2, L'aliquota di base cui s1 devono applicare le successive 
riduzioni di cui al paragrafo 1 corrisponde, per ciascun 
prodotto, a quella applicata calla Repubbiica ellenica 11 

31 dicembre 1980 nei confronti della Comunità a nove. 


3. Qualsiasi tassa di effe*ttn equivalente ad un dazio 
doganale all'importazione, istituita con decorrenza dal 
1° gennaio 1979 negli scambi tra la Grecia e la Siria, 


“ 


è abolita. 


ARTICOLO 6 


Se la Repubblica ellenica sospende o riduce 1 dazi o 10 
tasse di effetto equivalente sui prodotti importati dalla 
Comunità a nove prima delle scadenze previste nel calendario 
stabilito, essa deve anche sospendere o ridurre, cella 
stessa percentuale, 1 dazi o le tasse di effetto equivalente 
applicabili a1 prodotti criginari della Siria. 
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ARTICOLO 7 


1. L'elemento mobile che la Repubblica ellenica puo' applicare 
sui prodotti che sono oggetto del regolamento (CEE) n° 3033/80 
del Consiglio, dell'11 novembre 1980, che determina il 

regime degli scambi applicabile a talune merci risultanti 

dalla trasformazione di prodotti agricoli, originari della 


Siria, è modificato dell'importo compensativo applicato 
negli scambi tra la Comunità a nove e la Grecia. 


2. Per quanto riguarda 1 prodotti oggetto del regolamento (CEE) 
n° 3033/80 e figuranti all'allegato I, la Repubblica ellenica 
elimina, secondo 11 calendario di cui all'articolo 3, la 
differenza esistente tra 


- l'elemento fisso del dazio che essa deve applicare al 
momento cell'adesione, e 


- il dazio (diverso dall'elemento mobile) derivante falle 
disposizioni dell'accordo. 


ARTICOLO 8 


Per 1 prodotti di cui all'allegato II del trattato che 
istituisce la Comunitiì economica europea, i tassi preferenziali 
fissati o calcolati sono applicati sui dazi effettivamente 
riscossi dalla Repubblica ellenica nei confronti dei paesi 
terzi, in conformità dell'articolo 64 dell'atto di adesione 

del 1979. 
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In nessun caso le importazioni in Grecia di prodotti prove- 
nienti dalla Siria possono beneficiare di dazi doganali più 
favorevoli di quelli applicati ai prodotti provenienti dalla 
Comunità a nove. 


ARTICOLO 9 


1, La Repubblica ellenica puo' mantenere sino al 

31 dicembre 1985 restrizioni quantitative sui prodotti di 
cuì all'allegato II del presente protocollo, originari della 
Siria. 


2, Le restrizioni di cui al paragrafo 1 prendono la forma 
di contingenti. I contingenti per il 1981 sono elencati al- 
l'allegato II. 


3, Il ritmo minimo di aumento progrescivo di questi cortin- 
genti è pari al 25 * all'inizio di ciascun anno per i corntin- 
genti espressi in unità di conto europee (UCE) ed al 20.5 
all'inizio di ciascun anno per i contingenti espressi in 


%» 


termini di volume. L'aumento è aggiunto a ciascun contingente 


“- 


e l'aumento successivo è calcolato sul totale cosi! ottenuto. 


Per quanto riguarda tuttavia gli autobus, le autocorriere, 
i torpedoni e altri autoveicoli della sottovoce ex 37.02 A I 
della tariffa doganale comune delle Comunità europee, il 


DI 


contingente è aumentato dei 20 % all'anno. 
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Ll, Se 21 constata ehe per due anni consecutivi le importa- 
zioni an Grecia Gi un prodotto dr cui all'allegato II sono 
inferiori al 90 % del contingente, la Repubblica ellenica 
liberalizza le imporvazioni di detto prodotto originarie 
della Siria, se il prodotto in questione è in quel momento 
liberalizzato nei confronti della Comunità a nove. 

5, Se la Repubblica ellenica liberalizza le importazioni di 
un prodotto di cui all'allegato II provenienti dalla Comunità 
a nove oppure aumenta un contingente oltre 11 tasso minimo 
applicabile alla Comunità a nove, essa liberalizza anche le 
importazioni di detto prodotto originarie della Siria o 
aumenta in proporzione 11 contingente. 


6. In merito alle licenze di importazioni per prodottì di 
cui all'allegato II originari della Siria, la Repubblica . 
ellenica applica norme e pratiche amministrative uguali a 
quelle applicate nei confronti delle importazioni originarie 
della Comunità a nove, ad eccezione dél contingente relativo 
ar fertilizzanti di cui alle voci 31.02 e 31.03 e alle 
sottovoci 31.05 A I, II e IV della tariffa doganale comune 
delle Comunità europee, per 1 quali la Repubblica ellenica 
puo' applicare le norme e le pratiche relative ai diritti 
esclusivi di commercializzazione. 


ARTICOLO 10 


1, I depositi cauzionali e i pagamenti in contanti in 
vigore in Grecia al 31 dicembre 1980 per le importazioni di 
prodotti originari della Siria sono aboliti col seguente 
calendario : 
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- all'entrata in vigore del presente protocollo : 25 #, 


- 1° gennaio 1982 sb Bi 
- 1° gennaio 1983 25, 
- 1° gennaio 1984 >.< 25: 


2. Per i prodotti di cui all'allegato II del trattato che 
istituisce la Comunità economica europea, la Repubblica 
ellenica abolisce, conformemente all'articolo 65 dell'atto 

di adesione del 1979, le tasse di effetto equivalente a dazi 
doganali, nonché le misure di effetto equivalente a restrizioni 
quantitative (depositi cauzionali all'importazione, pagamenti 
in contanti, convalide di fatture, ecc.) per i prodotti 
originari della Siria. 


3. Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti della 
Comunità a nove, l'aliquota dei depositi cauzionali o dei 
pagamenti in contanti ad un ritmo più veloce rispetto al 
calendario di cui al paragrafo 1, essa applica la stessa 
riduzione nei confronti delle importazioni dei prodotti 
originari della Siria. 


TITOLO III 


Disposizioni gencrali e finali 


ARTICOLO 11 


1 Consiglio di cooperazione. apporta alle regole di origine 


le modifiche che pctrebbero rivelarsi necessarie a seguito 
dell'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee. 
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ARTICOLO 12 


Gli allegati del presente protocollo ne costituiscono parte 
integrante. Il protocollo stesso costituisce parte integrante 
dell'accordo. 


ARTICOLO 13 


Il presente protocollo viene approvato dalle parti contraenti 
in conformità delle rispettive procedure, Esso entra in 
vigore il primo giorno del secondo mese successivo a quello 
della notifica dell'espletamento di queste procedure. 


ARTICOLO 14 
Il presente protocollo è redatto in duplice copia nelle 
lingue danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 
tedesca e araba, ciascun testo facente ugualmente fede, 


IN FEDE DI CHE, 1 pleripotenziari sottoscritti hanno apposto 
le loro firme in calce al presente Protocollo. 


Fatto a Bruxelles, addi' undici marzo millerovecento- 
ottantadue. 


Visto, // Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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ere SR I 


Numero della 
nomenclraa di 
Bruxellea (NCCD) 
Capitolo î3 
ea 13.02 


ex 13.03 


Capitolo 14 


cx 14.05 


Capitolo 15 
ex 15.05 


ex 15.06 
15.08 


15.10 
IS.1ì 
eu 15.jS 
15.16 


ex 15.17 


Capitolo 17 


17.04 
Capitolo 18 


Capitolo 19 
ex 19.02 
19,03 


19.05 


cx 19.07 


Capitolo 21 


i 


ALLEGATO I 


Elenco dei prodotti previssi all'articolo 3 


Invenso 


Pectati 
Vallone o avellanee, galle 


Stearina di lane 


Altri grassi c oli animali (grassi di ossa, grassi di ciscame, ecc.) escluso l'elio di 
piedi di bue 


Oli animali o vegetali cotti, ossidati, disidratati, solforati, soffiati, standolizzati v 
in altro modo modificati 


Acidi grassi industriali, oli acidi di ratfinazione, alcoli grassi industriali 
Gheerina, vomprese fe acque e de disco gliverinose 

Cere d'api e di altri insetti, anche colorate artifivisimente 

Cere vegetali, anche colora aruficialmente 


Degras 


Prodotti a base di zuccheri non contenenti cacao 


Cacao e suc preparazioni, escluse le voci 18.01 e 18.02 


Estratti .di malto 
Paste alimentari 


Prodori a base di cercali ottenuti per soffiatura o tostatura: + putfad-rice «, 
e corm- flakes » e simili 


Pane. biscotti di mare e altri prodotti della panstieria ordinaria, senza aggiunta di 
ruccheri, iniele, uova, matene grasse, tormaggio 0 frutta 


Prodotn della panetteria fine, della pasticceria e della biscotteria, anche addizio. 
nan di cacav in qualsiasi: proporzione 


lreparazioni alimentari diverse. escluse le vou 21.05 e 21.07 
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Capitolo 22 


22.01 


ex 22.08 


ex 22.09 


Capitolo 24 


24.02 


Capitolo 25 


25.20 


ex 25.36 


ex 25.32 


Capitolo 27 


27.05 bis 


2706 


27.08 - 


ex 27,10 


Numero della 
nomendatura di 
Brazelleg (NCCD) 


Designazione delle merci 


Acqua, acque minerali, acque gassose, ghiaccio e neve 


Limonate, acque gassose aromatizzate (comprese le acque minerali aromatizzate) 


e altre bevande nun alcoliche, esclusi 1 succhi di trutta o di ortaggi della voce 
20.07 


Alcole etilico non denaturate con titolo alcolometrivo di SU "0 vole piu, alcole 
etilico denaturato di quelvasi gradazione; ese gli alcoli etilico ottenuti da 
produtti agricoli che tigitrano nell'allegato I del trattato CHE 


Alcole etilico non denaturato con titolo alcolometrivo di meno di 80% val. 


esclusi gli alcoli enlici ottenuti dai prodotti agnvoli che figurano nell'allegato H 
del trattato CLE 


Tabacchi favorati ;estrattro sughi di tabacco 


Pietra di gesso i anilrite * pesi anche colorifti e addizionani di piccole quantità di 
asveleranto o di ritardant escl 1 gus specralmente. preparati per Parte 
dentana 


Calce ordinaria MIR 6 SOUATA:, calvo idraulica, csclusi Fussido c Piurosvido di 
e 
calcio 


Cementi idraztici compersi i cementi nai palverziani detti» dinker «3 anche 
coloran 


Acido bomb nasurele con vi contenuto masimio di 85% di EHRIO. sul prodotto 
sc) 


Terre coloranti, anche calenate a mescelate i ivire di cantorno, perzolana terre 
diiraszs e vemili timipiegare nella convasizione der vmenti ui ni tivi anche mac 
marco polerizzate 


Gas illuminante, pid povero, gas d'acgira cis sinti 


Catrami di carbon fossile, di dignite o di torba e altri catrami nunersh, compresi 
catrami minerali privati delle frazioni di testa ci vatrami minerali rizosuzuii 


Pece e coke di pece di catrame di carbon fossile o di alter catrani minerali 
Oli e ertssi minerali per lubrificazione 


Ga di peroho calin affocartoni gasesi eschio dl propano di purezza uguale o 
superiore dl 99" destinato ad usi de ent do gudio di corborante è combinate 


Vaselina 
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15S 


lrrstufreo—-sWkkeiscimof meine reset rr _—_ né "1. 


Capitolo 28 


27.14 


27.15 


27.16 


ex 28.01 


ex 28.04 


ex 


ex 


ex 


ex 


ex 


ex 


ex 


28.06 
28.08 
18.09 
28.10 
28.12 
28.13 
28.15 
28.16 


28.17 


28.19 
28.20 
28.22 


28.23 


28.2? 

28.29 
28.30 
28.31 

28.35 
28.36 
28.37 


28.38 


Paraffina, cere di petrolio o di mmerali bituminosi, ozocerite, cera di lignite, cera 
di torba, residui paraffinosi (gatsch, slack wax, ecc.) anche colorati 


Bitume di petrolio, coke di petroho e altri residui degli oli di petrolio 0 di mine 
rali bituminosi 


Bitumi naturali e asfalti naurali; scisti e sabbie bituminose ; rocce asfaltiche 
Miscele bituminose a base di asfalto 0 di bitume naturale, di bitume di petrolio, 


di camame minerale o di pece di catrame minerale (mastici bituminosi, cut-backs, 
ecc.) 


Cloro 

Idrogeno, ossigeno (compreso l'ozone) e azoto 

Acido cloridrico 

Acido solforico ; oieum 

Acido nitrico ; acidi solfonirria 

Anidride e acidi fosforici (meta-, orto- € piro-) 

Acrdo borico e anidride borica 

Altri acidi inorganici £ composti ossigenati dei metallvidi 
Solfuri metalloidici, vompreso il trisalfuro di fosforo 
Ammoniica liguefatta 0 in saluzione 


Idromido di sodio (soda cuntrica) ; idrossido di potisio {potra castro vi pe: 
residi di sodio e di potassio 


Ossido di zinco 
Corindoni artificiali 
Osidi di mangancse 


Ossidi di ferro (comprese le terre coloranti a base di ossido di ferro naturale, 
contenenti, in peso, 70 " e più di ferro combinato, calcolato come Fe O} 


Minio di piombo e litargirio 

Fluoruri ; fluosilicati, fiuoborati e altri fluosali 

Cloruro di magnesio ; cloruro di calcio 

Ipoclonti ; ipoclorito di calcio commerciale ; cloriti 

Solfuri, compresi i polisolfuri 

Idrosalfiti, compresi-gli idrosolfiti stabilizzati con sostanze organiche ; solfossilati 
Solfin e iposolfiti 


Solfara di sodio, di bario, di ferro, di zinco, di magnesto, di allumtnio ; allinmi 
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Numero della 
nomenclatura di 


Designazione delle merci 
Bruxelles (NCCD) n 


Fosfini, ipufosfiti e fastati; escluso il bifosfato di piombo 


ex 28.42 Carbonati, compresò i carbonato di ammonio del commercio contenente car 
bammato di ammonio, esclusa l'idrocarbonato di piombo tcerussa) 
ex 28.34 Fulminan di mercurio 
ex 28.46 Silican di sodio 6 di potassio, compresi quelli del commercio 
ex 28.46 Borace raffinato 
ex 28.48 Arseniti e arseniati 
28.54 Perossido di idrogenu (acqua ossigenata), compresa l'acqua ossigenata solida 
ex 28.56 Carburi di silicio, di boro, di calcio 
ex 28.58 Acque disrllate, di conduutbilità 6 dello stesso grado di purezza 


Capitolo 29 


ex 29,01 Idrovurbun destinati ad essere unilizzati come carburann o come combustibili ; 
nafralene naftalina. antracene 


ex 29.04 Alcol amici 
29.08 Fenoli e fenolralcoli 
cx 29.08 Ossido di dipentile “ter n-eamilco osseo di etile etere eritio”, anerola 
cx 29.15 Audi painntco, steamico, clero e Toro sali solubili in acqua; andridi 
ex 29.16 Acidi tartaro, sitio galtivo i tarrata di calce 
ex 29.24 Nitroghverina 
ex 2942 Sottato di nivotina 
29.43 Zuccheri chimicamente puri vcco.tuan il saccirosto. i glucosio ed d lattosio | 
eci ed esteri di ruvches e doro sali diverse dar prodotti delle vov 28/39/2541 
24.4) 


Capitolo 30 
ex 30.02 Steri di annali o di persone umimanizzati 


ex 30.03 Medicament perda medicina umana 0 veterinari esdlusit prodotti che seguono ; 
—- Sigarette antiasmanche 


+ (umna, vinconina, chinidina e Toro sali, anche preseatati sotto forma di spe 
cialita 


— Morfina, cocama ed altri stupefaventi, anche presentati sotto forma di specia. 
lita 


— Anitibiotivi e preparazioni a Fase di annbionci 
= Vitamine e prepatazioni a base di vitamine 


2 Sultamidivi vnnoni e preparazioni d base di ormoni 
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Numero della 
nomenclatuta di 
Bruxelles (INCCD) 


Designazione delle mera 


Ovatte, garze, bende e prodotti analoghi (fasciature, sparadrappi, senapismi, 
ccc.), impregnari 0 ncoperti di sostanze farmaceutiche o condizionati per la ven- 
dita al minuto per usi medici 0 chirurgici, diversa dai prodotti elencati nella nota 3 
di questo vapitolo 


— Scane di defosforazione 


— Fosfati di calcio disgregati (termofosfati e fosfati fusi) e fosfati allumino-cal- 
evi naturali trattati termicamente 


— Fousfati bicalcici con tenore in fluoro superiore od uguale a 0,2 *h 
P E . 


31.06 Alto concimi ; prodotti di questo capitolo presentati nia in tavolette, pastiglie e 


altre forme simili, sta in recipienti o involucri di un peso tordo massimo di 10 kg 


Capitolo 31 
ex 31.03 Concimi minerali o chimia fosfatici, esclusi : 
Capitolo 32 | 

] 

i 


ex 32.01 Estratti per concia di ongine vegetale ; tannini (acidi tannici), compreso tl tannino 
1 di noci di galla all'acqua 
Î 
Ì 
ex 32.04 | Sostanze coloranti di origine vegetale compresi gli estratti di legno per tinta e 
quelli di altre specie tintone vegetali, esclusi l'indaco, lenna e la clorofilta) e sa- 
stanze coloranti di origine animale esclusi il carmminio e il + kermes » 
LS 
ex 32.05 Sostanze colorante crpaniche sintetiche (esclusa lindaco artificiale); prodotti 


organia simenci del genere -di quell: utilizzati come + sostanze lumunescenti » ; 
prodotti dei nipi dett: « agenti per la sbianca ottica » fissabili su fibra 


32.06 


Lacche coloranti 


ex 32.0? Altre sostanze coloranti esclusi: 


a) pigmenti inorganici 0 di orgine mincrale, contenenti o meno altre sostanze per 
la tintura a base di sali di cadmio 


b} colori di cromo e del blu di Prussia : prodotti inorganici del genere di quelli 


| 
unlizzan come « sostanze luminescenti è 
32.08 Pigmenti, opacizzanti e colori preparati, preparazioni vetrificabili, lustri liquidi è 


preparazioni vinili, per la coranica, la smalteria o la vetreria; ingobbi ; fritta di 
vetro e altri vetri sotto forma di polvere, di granuli, di lamelle è di fiocchi 


32.09 Vernici ; pitture all'acqua, pigmenti all'acqua preparati del gencre di quelli utiliz. 
zati per la rifinitura dei cuo:; altre pitture ; pigmenti macinati all'oho di Ino, 
all'acqua raga minerale, all'essenza di rrementina, in una vernice è in alteri mezzi, 
del genere di quelli utilizzam per la preparazione di pitture ; fogh per limpres. 
sione a caldo (carta pastello) ; unture presentate in forme o recipignti 0 involuesi 


per la vendita al minuto ; soluzioni defimite nella nota 4 di questo capitolo 


Siccativi preparati 
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Numero della 
ramendanira di 


Den Mea 
Brwsellzo (NCCN) CARO 


Mastici (compresi i mastici e cementi di resina) ; stuechi utilizzati nella pittura e 
stucchi non retrattani del genere di quelli utilizzani nella muratura 


32.13 Inchiostri da scrivere 0 da disegno, inchiostri da stampa c altri inchiostri 


Capitolo 33 
ex 33.01 Oli essenziali (deterpenati o non), liquidi v consreti, escluse le essenze di rosa, di 
rosmarino, d'eucalipto, di sindalo e di catia. revinotdi ; soluzioni concentrate di 
oli essenziali nei grassi, negli oli fissi, nelle cere 0 prodotti analoghi, ottenute per 
« enflcurage è 0 macerazione 

ex 33.06 Acque di colonia e altre acque da toletta ; cosmenvi e prodotti per da cora della 
pelle, der capelli e delle unghie ; polveri c paste dentifiiae, prodotti per Paiene 
della bocca ; deodoranti per focali, preparati, anche non profamani 


Capitolo 34 Sapom, prodotti organici tensioattivi, preparazioni per Inervie, preparazione lu- 
brificant, cere artificiali, cere preparate, prodotti per public e duodare, candele è 


prodotti vnuli, paste per modelli e « cere per l'odontorita » 


Sostanze albuminotdi. att eselinsone delle caseme, coseman e itri desscan delle 
cascine, dell'ovoalbununa e della Lattoaibumini i; colle ; enzimi 


Capitolo 3$ 


Capitolo 36 


Polveri ed esplosivi ; articon pirotecnici; trammifeni; leghe piroroniche ; sestanze 
infiammabili 


Capitolo 37 


Carte, cartoncini, cartoni c tessuti; setisibilizzan, non impressionati o impresso. 
nati, ma non. sviluppati 


37.03 


Capitolo 38 


38.03 Carboni attivati; sostanze minerali naturali anvate ; neri di ormgine Linimale, 
[a 
compreso il nero animale esaurito 
38.09 Catrami di legno ; ol di-carrami di legno (Jiversi du solventi e diluenti composti 
della voce 38.18); creovoto di legno ; alcole menlico Breggio ; olo di acetone ; 
pevi vegetali di ogni specie ; pece da birrai c preparazioni simili a base di colofo- 
mie o di peci vegetali ; leganti per anime da tonderia. a base di piudoti: rminosi 
naturali 
ex 38.4Ì Disinfettant, insetticidi, rodentiidi, antiparassitari c prodotti sennii, in partico. 
lare presentazioni comportanti un supporto, quali t asini, stoppini e candete solfo- 
ran e carte Muschivde, bastoncini ncoperti di esadorociini sane article stemli ; 
preparazioni consiste n un prodotto attivo (DDT. e. mischiato ad altre 
miatente e in revipicani o involucri del ipo serosol, pronti per l'uso 
38.18 Sohenti e diluvittvorniposa per verita e prodotti siniti 
ex 38.19 Preparazioni dette + iqpidi per trasmissioni adrauliche « on particolare per treni 


sdraulic® non contenenti o antenenti meno del 700 in peso, deli di petrolio o 
di mincrali bituminosi 
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Capitolo 39 


cx 39.02 Cloruro di polivinile 

ex 39.01 1 Polistirene sotto ogm sua forma ; altre materie plastiche artificiali fieri ed esteri 

ex 39.02 della cellulosa, resine artificiali, esclusi : 

ex 39.03 a) quelle sotto forma di granuli, di fiocchi, di grumi, di polveri e di cascami e 

ex 39.04 rottami che saranno utilizzati come materie prime per la fabbncazione dei 

cx 39.05 prodotti citati nel presente capitolo 

ex 39.06 b) gli scambiatori di ioni 

ex 39.07 Lavori delle sostanze comprese nelle voci dal n. 39.01 al n. 39.06 incluso, esclusi i 
ventagli e le ventale a mano, loro ossature e parti di ossature, bobine e supporti 
simili per l'avvelgimento di pellicole fotografiche e cinematografiche 0 di nastri, 
film, ecc., previsti dalla voce 92,12 

Capitolo 40 Gomma naturale o sintetica, fatturato (factis) e loro lavori, escluse la voci 40.01, 
40.02, 40.03 e 40.04, il lattice (ex 40.06), le soluzioni e dispersioni (ex 40.06), gli 
oggetti di protezione per chirurghi e radiologi e di vestiario per palombari {ex 
40,131, le masse o blocchi, cascami, polveri e rottami di ebanite (ex 40.15) 

Capitolo 41 Pelli e cuoio, esclusi il cuoio e le pelli pergamenati e gli oggetti previsti alle voi 
4101 e 41.09 

Capitolo 42 Lavon di cuvio o di pelli ; egge:ti da correggiaio c di selluio ; aggeti da viag 
gio ; borse da donna e umili contenitori ; lavori di budella 

Capitolo 43 Pelli da pellicceria e loro lavori ; pellicce artificiali 

Capitolo 44 Legno, carbone di fegna e favori di legro, esclusa la voce 44.07, i lavor di pan 
nelli di fibre (ex 44.21, ex 44.23, ex 44.27, ex 44,28), le bobine e supporti simili 
per l'avvalgimento di pellicole forograbche è cinematografiche 0 di nastri, film, 
ece., previsti dalla voce 92.12 (ex 44.26) e le pavimentazioni in legno icv 44.28) 

Capitolo 45 I 

45.03 Lavori di sughero naturale 
45.04 Sughero agglomerato (con o senza legante) e lavori di sughero agglumerato 
Capitolo 46 Laveri di intreccio, da pamieraio 0 di stuoiaio, esclusi le trecce e manutatti simili, 


di matenali da intreccio, per qualsiasi uso, anche muniti in strisce (ex 46.02) 
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Capitolo 48 


ex 48.01 Carts e cartoni, compresa l'ovatta di cellulosa, in rotoli 0 in fagli, esclusi i se- 
guenn prodotti ; 
— Carta comune desnnatra alla stampa dei giornali, composta di paste chimiche 
€ meccaniche, e pesante sino a 60 grammi per metro quadrato 
— Carta per la stampa di penodici 
— Carta da sigarette 
— Cana di seta 
— Carta da filtri 
— Ovatta di crilulosa 
— Carta e cartoni fabbricati a mano 
48.03 Carte e cantoni pergamenati e loro Imitazioni, compresa la carta detta « cri- 
stallo », in rotoli o in fogli 
48,04 Carta e cartoni semplicemente riuniti mediante incollatura, nun impregnati ne 
intonacati alla superficie, anche rinforzati internamente. in rotoli o n tog'i 
ex 48.05 Carta e cartoni semplicemente ondulati {anche con copertura incollata), goffreu, 
impressi 4 secco. in futoli è in togli 
ex 48.07 Carta e cartoni, patinati, intonacati, impregnati o colori in superfizie marmone 
ati, fantasia 0 « indiennes » e sumili) 0 stampati diversi do quelli del capi 
tolo 49) in rotoli 0 in fogli. escluse la carta per disegno, le carte dorate e argen 
tate e le imitazioni di tali carte. le carte da ricalco, le carte riatmve e fa carta non 
sensthilizzata per fotografia 
ex 48.13 Carta carbune 
48.14 Prodotti cortoreenie per corrispondenza i carti da tettere in blovchi, Bite, 
ghetti postali, cartoline postali non iltestrate e cartoncini i scatole, involucro a 
busta c simili, di carta è di vartone, contenenti un assortimento di prodotti carte 
tecnici per corrispondenza 
ex 48.15 Altra carta e cartoni tagliati per un uso determinato. esclusi la carta da sigaretie, 
strisce per teletipi, strisce pertorate per mononpi e calcolatrto. irta e cartoni: 
Hit compresi quelli per filtri da sigarette). strisce gommate 
48.16 Scatole, sacchi ed altri contenitori di carta 0 di cartone ; cartonaggi per uttian, 
per magazzino c simili 
48.18 Registri, quaderni, taccuini, Libretti per quietanze e sinuli, blocchi per nunute cd 
appuni, agende, cartelle sottomano, raccoglitori c classificaton, fegature volant 
fa fogli mobili o di altra spezie ed altri prodotta cartoteenici di scuola, da utficia 
e da cartoleria ; album per campioni e per collezioni e coperture per libr, di carta 
0 di cartone 
48.19 Enchetrte di qualÒitasti spevie, di carta o di cartone, anche stimpate o gommate, 
con o senza vignette 
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Capitolo 49 


ex 49.01 


ca 49.03 


ex 49.07 


49.09 


ex 49.10 


ex 49.11 


Capitolo $ 


Capitolo 


Capitolo | 


Capitolo 


Capitolo 


Capitolo 


Capitolo | 


Capitolo | 


Capitolo | 


Capitolo 


6 » Libreria - S.0, alla G.U. n. 201, 


51 


SS 


Paralumi; tovaglie. tovaglioli e salviette da tavola, fazzoletti e asciugamani ; 
piatti, bicchieni, sottopiatti, sottohottiglie, sottobicchieri 


Libri, opuscoli e stampati simili, anche in fogli sciolti, in lingua greca 


Album o libri di immagini c album da disegno è per pittura, legan alla rustica, 
incartonati 0 rilegani, per bambuni ; stampati in tutto o in parte in lingua preci 


Francobolli non destinati a servizi pubbliv 


Cartoline postali, cartoline per anniversari, cartoline di Natale c sinuli, itlustrate, 
ortenute con qualsiasi procedimento, anche con guarnizioni od applicazioni 


Calendari di ogni specie di carta 0 cartone, compresi i blocchi di calendario da 
sfogliare esclusi 1 calendari destinati a scopi pubblicitari, in lingua diversa dalla 


greca 


Immagini, incisioni, fotografie ed altri stampati. ottenuti con qualsiasi procedi. 
mento, esclusi 1 seguenti oggetti : 


— Scenari teatrali e per studi fotografia 


— Stampare pubblicazioni a scopi pubblicitari (compresi quelli di propaganda 
turista), stampati in lingua diversa dalla greca 


Seta a cascami di seta 
Materie tessili sintetiche ed artifigali continue 


Filati metallici 


Lana, peli e crini, esclusi 4 prodotri greggi, ambianchiti, non nti, delle vovi 53.01, 
53.02, 53.03 e 53.04 


Lino c ra nie, esclitsa da voce 5.01 
Cotane 
Materie tessili sintetiche ed artificiali in fiocco 


Altre fibre tessili vegetali, esclusa la voce 57.01 ; filati di carta e tessuti di filati di 
carta 


Tappeti ed arazzi ; velluti, felpe, tessuti ricci e tessuti di ciniglia ; nastri ; passa. 
manera ; tulli e tessuti a maglie annodate (reti) ; pezzi e guipures ; ricami 


Ovatte e feltri ; corde e manufatti di corderia ; tessuti spoctali, tessuti impregnati 
© spalmati ; manufatti tecnici di matene tessili 
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Capitolo 60 


Capitolo 61 


Capitolo 62 


Capitolo 63 


Capitolo 64 


Capitolo 65 


Capitolo 66 


66.01 


Capitolo 67 
ex 67.01 


67.02 


Capitolo 68 


68.04 


68 06 


68.04 


68.10 


68.11 


68.12 


68.14 


Maghere 


Oggetti di vestiario cd accesson per vggetti di vestiario, di tessuto 


Alte manufatti confezionati di tessuti, esclusi 1 ventagli e le ventole a mano 
iva 62.05) 


Oggetti da rigattiere, cenvi e stracci 
Calzature, ghette ed oggerti simili ; furo parn 


Cappelli, copricapi ed altre acconciature ; loro parti 


Ombrelli ida pioggia c da sole), compren gli ombrelli bastone, 1 parisole tende, 
gl ombrelloni è simili 


Spolverini e scoprine 


Fiori, foglie e frutti aritificiali, Toro parti: oggetti confezionati di horn, toghe e 
frutti artificiali 


Pierre per affilare, per asvivare 0 levigare 3 mano, mole cd oggeto sinali {com- 
presi segmenti ed alie parti) per macinare, stibraro, attilare, i vnare, levigare, 
rettificare, tagliare o troncare, di pierro naiurali, anche azglomerate, di abrasivi 
naturali od artificiali aggiomerari o di materie ceramiche compresi i seg:nenti e le 
altre parti di queste stesse materie delle mole e degli oggctr suddetti. anche con 
parti anime, steli, anelli, eco.) di altre ‘materie, coni Brite assioma senza hai 
mento 


Abravivi natiizali 0 artificiali, in polvere 0 in grancili, apotivati su tessuto alta, 
cartone od altre materie, anche tagliati, o in pezzi cuciti è alerment rusnt 


Pannelli. tivole, quadrelli, biocchi e simili. di fibre vegetali bre di legno. parha, 
trucioli o residui di legno, agglomerani,Ganigomento, pesso cd alter leganti ne. 
tali 


Lavori di gesso v di compusizioni a base di gesso 


Lavori di cemento, di calcestruzzo 0 di pietra artificiale, inche armani, compresi 
lavori di cemento di scorta v quelli di + granito - 


Lavori di amianto-cemento, cellulasa-cemento e vinuli 
Guarnizioni di frazione (segmenti, dischi, rondelle, nastri. tavole. piastre, cthiadri, 


ecc.) per freni, per innesti € per qualsiasi altro organo di attato, a bisce di 
amianto, di altre sostanze aninerali o di ecllulena, anche combinate con materie 


tessili nd altre materno 


Capitolo 70 


ex 


ex 


ex 


€x 


ex 


ex 


ex 


Capitolo 71 


ex 
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Capisolo 69 


70.04 


70.05 


70.06 


70.07 


70.08 


70.05 


70.10 


70.13 


70.14 


70.15 


70.16 


70.17 


70.21 


73.12 


Nurnero della 
nomendatura di 
Bruxelles INCCDI 


Designazione delle merci 


Prodotti ceramici, esclusi le voci 69.01, 69.02, diversi dai mattoni 3 base di 
magnesite e di magnesite crumite, 69.03, 69.04 e 69.05, gli urensili vd appare: 
chi per laboratori e per uso teenica, i recipienti per il trasporto di avidi e di altri 
prodotti chirmea e gli oggetti per l'econumia rurale della vove 69.09 e gli oggetti 
in porcellana delle voci 69.10), 69.13 e 69.14 


Vetro colato n laminazo, non lavorato (anche armato 0 placcato durante la fah- 
bricazione), 1n lastre è in fogli di forma quadrata v rettangolare 


Vetro tirato 0 soffiato detto « vetro per vetrate », non lavorato (anche placcato 
durante la fabbricazione), in lastre di forma quadrata o rettangolare 


Vetro colato o laminato e è vetro per vetrate » (anche armati o placcati durante 
la fabbricazione), semplicemente sgrossati e smerigliati o puliti su una v entrambe 
le facce, in lastre o in fogli di forma quadrata o rettangolare, esclusi i vetri non 
armati per specchi 


Vetro colato o laminato e « vetro per vetrate » (anche sgrossati e smerigliari o 
puliti), tagliati in forma diversa dalla quadrata o dalla rettangolare, 0 curvari è 
altrimenti lavorati (smussati, incisi, ecc.) ; vetri riuniti in vetrate 


Lasire o vetri di sicurezza, anche sagomati, consistenti in vetri temperati o for 
mau di due o più fogli aderenti fra foro 


Specchi di verro, anche incorniciati, compresi gli specchi retrovisivi 


Damigiane, bottiglie, boccrtte, barattoli, vasi, tubi per compresse ed altri rec 
pienti simili, di vetro, per il trasporto » l'imballaggio ; tappi, coperchi e altri 
dispositivi di chiusura, di vetro 


Oggetti di vetro per il servizio di tavola, di cuvina, di toletta, per uiticio, per la 
decorazione degli appartamenti o per usi simili, esclusi gli oggetti della voce 
70.19, diversi dagli oggetti in verra per servizi di tavola c di cucina termoresi. 
stenti, a debole coefficiente di dilatazione, del tipo Pyrex. Durex, ecc. 


Vetrerie per illuminazione. per segnalazione e per ottica comune 
Vetri da occhialeria comune e simili, curvi, piegati e simili 


Vetro detto multicellulare o vetro ad alveoli in blocchi, p..nnelli, lastre e conhi- 
glie 


Vetrerie per laboratorio, per uso igienico, per farmacia, anche graduate è tarate, 
escluse le vetrerie per laboratori chimici ; ampolle per steri e ogetti siii 


Alrri lavori di vetro, esclusi gli oggetti per l'industria 


Minuterie d'argento (compreso l'argento dorato) 0 di metalli comuni, plavcani è 
ricoperti di metalli preziosi 
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ex 71.14 


71.16 


Capitolo 73 


Capitolo 74 


Capitolo 76 


Capitolo 78 


Capitolo 79 


Capitolo 82 


ex 82.01 
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Designazione delle merci 


Oggetti di oreficeria e loro parti, di metalli preziosi o di metalli pliccati 0 nico- 
pecti di metalli preziosi 


Altri favori di metalli preziosi v di metalli placcati 0 ncoperti di metalli preziosi, 
esclusi gli oggetto ed utensili per officine e laboratori 


Minutene di fantasia 


Ghisa, ferro e acciaio, esclusi : 


a) i prodotti che rientrano nella competenza della Comunità curopea del car- 
bone e dell'acciaio; delle vaga 73.01, 73.02, 73.03, TUOS, 73.06, 707, 
73.08, 73.09, 73.10, 73.t4, 73.12, 23.13, 73.15 073.16 


b) 1 prodotti delle vovi 73.02, 7305, 73.07 e TI146, che tion rientrano nella 
competenza della Coamumi curopca del carbone e dell'acciaio 


de woct 73.09, TIT. 7319 7330, 73.33 e 73,34 ec molle e texte di 
molle di ferro è di aversa, per verture terroriane, della voce PALMS 


Rame, escluse le leghe di ramie contenenti in peso più del 10". di michelio € 
esclum 1 prodotti delle voci 73.01, 74.02, 74.06 c 74.11 


Alluminio, escluse le toa 76.01 e 76.05 c te bobine edi suppori sinuli per Fave 
volgimento di pellicole totografiche e vinematogratiche o di nastri, tim. eco. 
previsti diila voce 92.12 ‘ox 76.16) 


Piombo 


Zinco, escluse le voci TYL01. 79.02 c,.74.0 8 


Vanghe, pale, picconi, piecozie, zappe; rappette, forche, once, rasrcih e roschia. 
fora, romolo e santi ntensifitaglione-;a oltelli da tito o da paglia, cose 


da siepe, cune cd alte utensili agriyoli, pruvofi e forestati a nano 


Seghe a mano, Lime da seghe di ogni specie (comprese Le frese seghe c de Lune non 
dentate per segare) 


Fucine portatili ; mole con sostegni, a mano 0a pedale; eggein per uso Jome- 
suco 


Coltelli a fam trinciante è dentata (compresi 1 ranvoli chiudi diversi da 
quelli della voce 82.066 loro lame 


Lame per rasoi di sicurezza e lore sbozzi 
Altri ogger di colrellerni vomprese te torbia per potate, Le tosatrivi. i tenditona 
coltellavet, te scuri di macetimo c ds cacina. 1 taphtacarian exvitise le tosatrivi a 


mano e loro pezzi staccati 


Cuvehiar, cucchizioni, torvhette, palette da torta, colteli: speci da pesce o da 
burro, pinze da zucchero e aggetu sud me 


Marichi di metalli comuni degli oggetti delie vo 82.09, SITR e SI 14 
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Capitolo 83 Lavori diversi di metalli comuni, esclusi la voce 83.08, le statuette ed altri uggetti 
di ornamento per inzerno (ex 83.06), perle e paglietie tagliate (ex 83.09) 


Capitolo 84 


ex 84.06 Motori a scoppio, a benzina, di cilindrata pari o superoire a 220 «mì; motori a 
combustione interna semi-diesel ; motori a combustione interna diesel di potenza 
pari o inferiore a 37 kW; motori per motocicli 


ex 84.10 Pompe, motopompe e turbupompe, per liquidi, comprese le pompe non meccani. 
che e le pompe distributrici aventi un dispositivo misuratore 


ex 84.11 Pompe, motopompe e turbopompe, per aria e per vuoto ; ventilatori e simili, con 
motore incorporato, di peso inferiore a 150 kg e ventilatori senza motore di pesu 
pari 0 infenore a 100 ‘kg 


ex 84.12 Gruppi per il condizionamento dell'aria, per uso domestico, comprendenti, riuniti 
in un solo corpo, un ventilatore a motore e dispositivi per modificare la tempera. 
tura e l'umidità 


ex 84.Î4 Form da panetteria e loro pezzi staccati 


ex 4.15 Armadi cd altri mobili frigoriferi, mumiti di un gruppo frigorifero 


ex 84.17 Scaldacqua e scaldabagni, non elettrici 


84.20 Apparecchi e strumenti per pesare, comprese le basculle e bilance per verificare i 
pezzi fabbricati, ma ad esclusione delle bilance sensibili ad un peso di £ go 


meno ; pest per qualsiasi bilancia 


cx 84.21 Apparecchi mevcanici (anche a mano) per spruzzare, cospargere 0 poltenzzare 
materie liquide o polverulente, per uso domestico ; apparecchi semili a mano, per 


uso agricolo i apparecchi snuti per uso agricolo, montati scarti di peso pari o 


t 
I 
1 
inferiore a 60 kg 
ex 84.24 Aratri destinati ad cisere utilizzati con un trattore, di un poso pari è inferiore a 


700 kg ; aratri destinati ad essere montati su trattore a due 0 tre vomeri v dischi ; 
erpici destinati 'ad’iessere unlizzati con trattore con quadro fisso e denti fisi ; 
crpivi a dischi, di piso pari 0 inferiore a 700 kg 
ex B4.25 Trebbiatrivi ; spogliatrici e sgranatrici di pannocchie di granturco ; raccoglitrici a 
trazione ammale; presse da paglia e da foraggio ; tarare e macchiite simili per il 
vaglio dei grani e vagliatria per cereali 
84.27 Torchi, pigiatrici ed altre macchine per fa vinificazione, per la fabbrrazione del 
sidro e umili 


ex 84.28 Frantoi per cereali ; macchine per macinare dei tipi per fattone 


84.29 Macchine, apparecchi e congegni per mulini e per la lavorazione dei cercali € 


legumi secchi, esclusi le macchine, apparecchi e congegni der tipi per fattone 


cx 84.34 Caratten ed alt tipi mobili per la stampa 


ex R4.38 Navette ; petunipenztessitrivi 


ex N4.4i Lavatrici, anche eléiche, per no domestico 
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Macchine utensili, diverse da quelle della voce 84.49, per segare e praîtare il le- 
gno, il sughero, l'osso, l'ebanite, le materie plastiche artificiali ed altre materie- 
dure simili 


ex 84.56 Macchine ed apparecchi per agglomerare, formare 0 modellare le paste cerami- 
che, il cemento, il gesso ed altre materie minerali 
ex 84.59 Presse e frantoi da ‘olio ; macchine per la tabbricazione della stcarina e del sipone 
84.61 Oggetti di rubinetteria ed altri organi simili (compresi i riduttori di pressione c le 
valvole termostatiche), per tubi, caldaie, serbatoi, vasche, tin) ed altri recipienti 
simili 
ex 84.63 Riduttori di velbeità 
Capitolo 85 
ex 85.01 Macchine generatrici di potenza pari od inferiore.a 20 kVA ; motori di potenza 
* paro inferiore a 74 kW; convertitori rotanti di potenza pari è inferiore a 
37 kW; trasformatori e convertitori statici non per apparecchi di ricezione per la 
radiodiffusione, li radiotelefonia, La radiotelegrafia e la televisione 
85.03 Pile eleunhe 
85.04 Accumulaton elettrivi 
ex 85.06 Ventilatori per appartamenti 
85.10 Lampade elettriche portatili destinate a funzionare a mezzo di una propria sor- 
gente di energia fa pile, ad accumulatori, elettromagncetche, ecc, esclusi gli 
apparecchi della vove 85.09 
85.12 Scaldacqua, scaldabagni e scaldatori ad immersione elettrici ; apparecchi clettrici 
per riscaldamento dei Jocali e per altri usi simili ; apparecchi clettrotermici per 
parrucchiere fasciugacapelli, apparecchi per arricciare, scaldaferni per arricciare, 
ecc.) ; fer da stiro elettrici ; apparecchi elettrotermivi per usi domestici ; revi- 
stenze scaldanti, diverse da quelle della voce R$.24 
ex 85.17 | Appareschi elettrici di segnalazione acustica 
ex 86.19 Apparcechi per l'interruzione, il sezionamento, la protezione, la dirunazione od il 
collegamento der circuri elettrici mterruttori, vommutatori. relè interruttori di 
Sicurezza, suarisatori, tinntatori di sovracoriente, prewe di corrente, porta lam. 
pada, casette de giunzione, evo. 
ex 85.20 Lampade e tubi elettrici ad incandescenza 64 scarica per Pal'aminazione 
cx 85.21 Tubi catodici per televisori 
#$.23 Bali, treveni cant compresi cast coasiafit, nastri, darti o simili, isototi per L'elve- 
teicita anche daccani od ossidati nodi imicrite), munito nen di pezzi di Longiano 
Rione 
RSIS Bsolatori di qualsiazi materia 
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85.26 


85.27 


Capitolo 87 


cx 87.02 


87.05 


ex 87.06 
ex 87.11 


ex 87.12 


87.13 


Capitolo 89 


ex 89.01 


Capitolo 9% 

ex 90.01 
90.03 
90.04 


ev 90.26 


Capitolo 92 


92.12 


Capitolo 93 
cx 93.04 


ex 93.07 


Designazione delle merci 


Pezzi isolanti, interamente di materie isolanti o con semplici parti metalliche di 
connessione thoccole 4 vite, per esempio) annegare nella massa, per macchine, 
apparecchi ed impianti elettnci, esclusi gli isolatori della voce 85.25 


Tubi isolanti e loro raccordi, di metalli: comuni, isolati internamente 


Autovetcoli per il trasporto in comune di persone ed autovercoli per il trasporto 


di merci fosclusi 1 telai di cui alla nota 2 del capitolo 87) 


Carrozzene degli autoveicoli compresi nelle voci dal n. 87.01 al n. 87.03 incluso, 
comprese le cabine 


Telai senza motore e loro parti 
Veicoli senza meccanismo di propulsione per il trasporto degli invalidi 


Panti e pezzi staccani di veicoli senza meccanismo di propulsione per il trasporto 
degli invalidi 


Veicoli per il trasporto di bambini ; loro parti e pezzi staccati 


Barche, chiatte ; mavi-cisterna destinare ad essere rimorchiate ; imbarcazioni a 
vela ; inbarcazioni gonfiabili in materie plastiche artiticiali 


Vetri da occhialeria 
Montature per occhiali, occhialini, occhialetti e opgetri simili e parti di montature 
Occhiali (correttori, protettori o altr. occhiale vcchistan e oggete smili 


Contatori di pammpe da benzina azionate a mano c contatori d'acqua prolinie 
trici e tachimetrici) 


Supporti di suono per apparecchi della voce 92.11 6 per registrazioni ansloghe : 
dischi, cilindei, cere, nastri, film, fili, ecc., preparati per la resgistrazione o regi. 
strati ; matrici e forme galvaniche per fa fabbncazione dei dischi 


Fueli da caccia 


Borre per tuuiti i cartucce da cacent cartucce per rivettelic, pistole, bastoni fucili, 
cartucce con palle e pallini per armi da tiro vino al calibro 9 mm; hesol per 
fuerli da cacccta, di metallo c di cartone ; palle, palla è patlettomi da vaccra 
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Capitolo 


Capitolo 6 


Capitolo 97 


ex 97.05 


Capitolo 98 


Bruxelles (NCCD) 


Designazione delle merci 


Mobilia ; mobili medico chirurgici eetiggere letterecci co simili eseluisa fa vou 
94.02 


Spazzole, spazzolun, pennelli e simili, scope, piume da cipria e stava eselise le 
feste preparate per oggetto di spazzolifivio della vove 96.01 cd esclusi gli ocgett 
dette so 96.05 e Y6.06 


Vetture e vercolt a ruote per il rrastullo dei fanciulli. come velocipedi, monopat 
x 
tim, cavilli meccanio, automobili a pedale; carrozzelle per bambole e simili 


Bambole di ogni speve 
Altri giovartoli ; modelli.sidotti per diverumento 
Stelle filanu e conandoli 


Lavon diversizesclusi gh solografi della voce 9.0 0 de voci 8.04, UNO, IRE, 
9PR.1I e 98.15 
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ALLEGATO II 


Contingenti previsn 
dal 1" gennsio. 
al di dicembee 1981 


Designazione delle memi 


Legumi da granella, scechi, «granati, anche devorticati 
spezzati : 
B. aln: 


Hi, tenticchie + 000 tonnellate 


102 Concimi avnerali 0 chimici azetati 1000 tonnellate 
RARA) Concimi minerali o divmici fosfana | 1000 tonnelfare 
1 
310€ Altri concimi ; prodotu di questo capitolo presentati sia in | 
tavolette, postighe e altre forme smili, sia tn revipienti o inve 
lucri di un peso lordo massime di 10 kg: 
A. altri concimi : 
. sita î 2000 tonnellate 
IL contenenti i tre clementi fertilizzanti : azoto. fosforo è 
potassio 
IR contenenti 1 duc elementi terttizzant i azoto v fosforo 
IV. altri 
ex 73.37 Caldaie (diverse da quelle della voce 84.00 € radiatori, per il 
riscaldamento ventrile, 4 rivaldamento non ciettrico, e loro 
parti di ghisa, di ferro a di acciato ; generatori c distributori 
di aria calda cornprese quelli che possono ugutimente funzio. 
nare come distributori di aria fresca o condizionata), a riscal. 
damento non elettrico, aventi un ventilatore 0 un softiatore a 
motote, e loro para, di ghisa, di ferro v di accisio ; 
— Caldaie per il rim aldamento centrale 1000UCI. 
ey 84.01 Generatori di vapore d'acqua o di altri vapori (caldare a va- 
pore) i caldaie dette « ad acqua surniscaldata » : 
— di potenza infenore o pari 132 MVC 1 S0OVUCI 
84.06 Motori a scoppio 6 a combustione mtegna. a pistone : 
C. altri motori : 
ex li Motori a combustione interna (con accensione per 
COMPressione) : 
-— di potenza inferiore a 37 KW 3.000 ICE. 
ve ) 
84.10 Pompe, motopompe e turbopompe, per iquidi, comprese, le 
pompe non merce e le pompe distnbutrici aventi un di 
spounvo misuratore ; elevatori per liquidi a corona, a norie, a 
nastri flessibili one): 
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Consi pcs 
dal 1° gennaio 
al 33 dicembre 1981 


ex A. Pompe distributrici aventi un dispositivo misuratore 0 
costruite per ricevere tale dispositivo, escluse le pompe 
per la distribuzione di carburanti 


(segue) $ 000 UCE 


B. altre pompe 


C. Elevatori per liquidi (a corona, a morie, a nastri 
flessibili, ecc.) 


84.14 Forni industriali 0 per laboratori, ad esclusinne dei fumi cla- 


trici della voce 85.01: 
I 
| 
Ì 


ex B. alti: 
i 3200 UCE 
} 


cemento 1 0600 DUCE 


ex 84.20 Apparecchi e strumenti per pesare. comprese le basculle e bi- 
lance per verificare i pezzi fabbncati, ima ad esclusione delle 
bilance sensibili ad un pera di S cgo meno pesi per qualsiani 


— Parti e pezzi staccati di acciaio fuso per forni da 
bilancia, ad eccezione : 
— delle bilance pesa-bambini 


— delle bilance di previsione graduate in g, destinate all'uso 
domestico 


— dei pesi per qualsiasi bilancia 


85.01 Macchine gemeratrici; motori; convertitori rotanti D statici 


(raddrizzaton, ecc.) ; trasformatori; bobine di reittanza c 
bobine di a stoinduzione 


A. Macchine generatrici, motori janche con ridutiv-. 
variatori o moltiplicatori di velucità), convertitori re- 
tanti: 


1 000 UCE 


ex altri: 


— Motor con potenza pari .0 superiore 
370 watt e inferiore o pan a 15 000 watr 


ex C. Parte pezzi staccati : 


—- di motori con potenza pari 0 superiore a 370 watt e 
intenore o pan a 15 000 watt 


85.15 Apparecchi di trasmissione e di ricezione per la radiotelcfonia e 
ta cadiotelegrafia | apparccchi trasmittenti e riceventi per la 
radiodiffusione e ta televisione (compresi gli apparecchi rice. 
venti combinati con un apparecchio di registrazione è di npro 
duzione del suano) e apparecchi per la presa delle immagini 
per la televisione ; apparecchi di tadioglif45; Ui raoriler a- 


zione, di radumcandaglio e di radiotelecomando : 


-. _rr——————_—nmÈÈm—_————___—_—_—___Ém__mm—_—m_my @—@nm —@ ——@ t@@—__—__m_nz; 
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Contingen Di previsti 
dal 1° gennaio 
2) 31 dicembre 1981 


85.15 
(segue) 


A. Apparecchi di. trasmissione e di ricezione: per la radiorele 
fonia e la radivtelegrafia ; apparecchi trasmittenti e rice 
venti per fa radiodiffusione e la televisione (compresi gh 
apparecchi riceventi combinati con un apparecchio di regi 
strazione © di riproduzione del suono) e apparecchi per la 

presa delle immagini per la televisione : 


ex lil. Apparecchi riceventi, anche combinati con un 
apparecchio di registrazione o di riproduzione del 
suono : 


10 000 UCE 


— di televisione 


C. Parti e pezzi staccati 


I. Mobili e cofanetti : 


ex a) dilegno: 
— per apparecchi riceventi per la televi- 
sione 


ex db) di altre materie: DE i 15 000 UCE 
— per’ apparecchi riceventi per fa televi- 


sione 


ex HI. altri: 
— Telai di apparecchi riceventi per la televisione © 
loro parti assemblate o montate 
— Telai di circuiti stampati di metallo per appa- 
recchi riceventi per la televisione 


ex 85.23 Fili, trecce, cavi (compresi i cavi coassiali), nastri, barre e si- 
muli. isolati per l'elettricità (anche laccati od ussidati anodica- 
merte), muniti o non di pezzi di congiunzione : 

1000 UCE 


— Cavi conduttori per antenne di televisione 


87.02 Autoveicoli con. qualsiasi motore, per il trasporto di persone 
(compresi quelli da sport ed i filobus) o di merci : 


A. per il trasporto di persone, compresi gli autoveicoli misti : 


IL azionati da motore a scoppio 0 a combustione interna : 

ex a) Autocorriere, torpedoni e autobus azionati da 

motore a scuppio di cilindrata uguale o supe- 

riore a 2800 cm o azionati da motore a 

combustivne interna di cilindrata uguale © 
superiore a 2 $00 cm' : 


— Autocarnere, torpedoni e autobus completi 


20 000 UCE 


ex b) altri: 
— icompleti, con più di 6 posti a sedere 
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Conti duale 
al 31 dicembre 1981 


Carrozzerie degli autoveicoli compresi nelle .voci dal n, 87.01 
al n. 87.03 incluso, comprese la cabine : 


ex A. Carrozzerie e cabine metalliche destinate all'industria 
del montaggio : 


— dei motocaltivaton della sottovoce 87.01 A 


—. degli autoveicoli per il trasporto di persone, com- 
presi gli autoveicoli misti, con più #16 e con meno 
di 15 posti a sedere 

— degli autoveicoli per il trasporto di merci azionati 1 000 UCE 

da motori a scoppio di cilindrata inferiore a 

2800 emi o azionati da motore 1 combustione 

interna di cilindrata inferiore a 2 500 cm! 


— degli autoveicoli per usi speciali della vare 
87.03 (a) 
ex B. altri: 


— Carrozzerie e cabine: metalliche, ad eccezione di 
quelle degli autovetcoli per il trasporto di persone 
con 6 0 meno posti a sedere 


salici a ci 


(a) Sano anunessi in questi sottovoce subordinatamente alle condizioni da stabilire datle autorita 
competenti. 


e A n rt 


Visto, ZI! Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 


45 
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PROTOCOLLO 
ALL'ACCORDO TRA GLI STATI MEMBRI 
DELLA COMUNITA' EUROPEA DEL CARBONE E DELL'ACCIAIO 
E LA REPUBBLICA ARABA SIRIANA, A SEGUITO DELL'ADESIONE 
DELLA REPUBBLICA ELLENICA ALLA COMUNITA! 
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IL REGNO DEL BELGIO, 
IL REGNO DI DANIMARCA, 
LA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 
LA REPUBBLICA ELLENICA, 
LA REPUBBLICA FRANCESE, 
L'IRLANDA, 
LA REPUBBLICA ITALIANA, 
IL GRANDUCATO DEL LUSSEMBURGO, 
IL REGNO DEI PAESI BASSI, 
IL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E IRLANDA DEL NORD, 


Stati membri della Comunità europea del carbone e dell'acciaio, 
da una parte, 


e LA REPUBBLICA ARABA SIRIANA, 
dall'altra, 
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VISTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 


A 


europee in cata 1° gennaro 1981, 


VISTO l'accordo tra gli Stati membri della Comurità eurcpea 
del carbone e dell'acciaio e la Repubblica araba siriana, 
firmato a Bruxelles 11 18 gennailo 1977, qui di seguito 


denominato "Accordo", 

HANNO DECISO di concoraare gli adeguamenti da apportare 
all'accordo e le misure transitorie relative a questo 1n 
seguito all'adesione della Repubblica ellerica alla Comunità 


europea del carbone e dell'acciaio 


e DI CONCLUDERE IL PRESENTE PROTOCOLLO 


ARTICOLO 1 


La Repubblica ellenica diverta parte contraente all'accordo. 


TITOLO I 


AGeguamenti 


ARTICOLO 2 


LS 


Il testo dell'accordo, compreso l'allegato che ne é parte 


- 


integrante, è redatto in greco e fa fede al pari cer testi 
originali. Il Comitato misto approva la versione greca. 
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TITOLO IL 


Misure transitorie 


ARTICOLO 3 


Per i prodotti oggetto dell'accordo, la Repubblica ellenica 
abolisce gradualmente i dazi doganali applicabili ai prodotti 
originari della Siria, secondo il seguente calendario : 


- alla data d'entrata in vigore del presente protocollo 


ciascun dazio è ridctto al 90 % del cazio di base ; 
- il 1° gennaio 1952 ciascun dazio è ridotto all'80 % del 


dazio di base ; 


- le altre quattro riduzioni del 20 % ciascuna sono effettuate 
il 


- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaio 1984, 
- 1° gennaio 1985, 


- 1° gennaro 1985. 


ARTICOLO 4 


ra 
(Pi 


Gezi 
uzioni di cui all'articolo 3 corrisponde, per ciascun 
È 


Pi 


c di base cui si devono applicare le successive 


o, al dazio effettivamente applicato il 1° luglio 1980 
la Reputblica ellenica nei confronti della Siria. 


177 
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ARTICOLO 5 


1. La Repubblica ellenica abolisce gradualmente le tasse di 
effetto equivalente a dazi doganali sul prodotti originari 
della Siria, secondo il seguente calendario 


- alia data d'ertrata in vigore del presente protocollo, 


“ 


ciascuna tassa è ridotta al 90 7 dell'aliquota di base , 


- 11 1° gennaro 1982, cirascuna tassa è ridotta all'80 % 
dell'aliquota di base ; 


- le altre quattro riduzioni del 20 % c1ascuna sono effettuat.! 
LL 


- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaio 1984, 
- 1° gennaio 1985, 
- 1° gennaro 1986. 


2. L'aliquota di base cui si devono applicare le successive 
riduzioni di cui al paragrafo 1 corrisponde, per ciascun 
prodotto, a quella applicata dalla Repubblica ellenica 11 
31 dicembre 1980 nei confronti della Comunità a nove. 


3. Qualsiasi tassa di effetto equivalente a un dazio doganale 
sulle importazioni, istituita con decorrenza dal 1° gennaio 1 
negli scambi tra la Grecia e la Siria, è abolita. 
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n Su ne lione sed stre 


ssa mi 


Se la Repubblica ellenica sospende o riduce i dazi o le 


tasse di effetto ecuivalente sui prodotti importati dalla 
Corunità a nove prima delle scadenze fissate nel calendario 


stabilito, essa deve anche sospendere c ridurre della stessa 


nvuale i dazi oc le tasse di effetto equivalente applicabili 
C 


1. I depositi cauzionali e i pagamenti in contanti in vigore 
in Grecia il 31 dicerbre 1560 per le importazioni di prodotti 


d 
la Siria seno aboliti secondo il seguente 


entrata in vigore Gel presente protocollo : 25 &, 


È ni 23 (SE è [ani e 
- 1° gennaio 1932 : 25 &, 
RENALE 4087 (coil: 
- 1° EENNAlLO9 198 i «ID RI 
Pie & 1 - 
- 1° gernalo 1934 5 r. 


2, Se la Reputtlica ellenica riduce, nei confronti della 
e, l'aliquota dei depositi cauzionali c dei 

6 un ritmo più veloce rispetto al 

afo 1, essa applica la stessa 


asr 
irdelle importazioni dei prodotti“' 
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TITOLO - ELI 


Disposizioni. generali e finali 


ARTICOLO 8 


Il Comitato misto apporta alle regole d'origine le modifiche 
che potrebbero rivelarsi necessarie a seguito dell'adesione 
della Repubblica ellenica alle Comunità europee. 


ARTICOLO 9 


Ilì presente protocollo costituisce parte integrante dell'accor 


ARTICOLO 10 


Il preserte protocollo viene approvato dallc parti contraenti 
in conformità delle rispettive procedure. Esso entra an 
vigore ll primo giorno del secondo mese successivo a quello 
della notifica dell'esplatamento di queste procedure. 


ARTICOLO 11 
Il presente protocollo è redatto in duplice copia nelle 
lingue danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 
tedesca e araba, ciascun testo facente ugualmente fede. 
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IN FEDE DI CHE, 1 plenipotenziari sottoscritti hanno apposto 


le loro firme in calce al presente Protocollo. 


Fatto a Bruxelles, addi' undici marzo millenovecento- 
ottantadue. 


Visto, JI! Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 


trà 
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PROTOCOLLO 
ALL'ACCORDO DI COOPERAZIONE 
TRA LA COMUNITA' ECONOMICA EURCPEA 
ED IL REGNO DEL MAROCCO, 
IN SEGUITO ALL'ADESIONE 
DELLA REPUBBLICA ELLENICA ALLA COMUNITA! 


183 


SVA MAESTA' IL RE DEI BELGI, 


SUA MAESTA' LA REGINA DI DANIMARCA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE, 


IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA, 


SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO, 


SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI, 


SJA MAESTA' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 


IRLALDA DEL NCRD, 


i cui Stati sono parti contraenti al trattato che istituisce 


la Comunità economica europea, e 


IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA' EUROPEE, 


da una parte, e 


SUA MAESTA' IL RE DEL MAROCCO, 
dall'altra, 
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viSTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
eucopee in Gata 1° gennaio 1981, 


VISTO l'accordo di cooperazione tra la Comunità economica 
evcopea ed 11 Regno del Marocco, firmato a Rabat il 
27 aprile 1976, qui di seguito denominato "accordo", 


HANNO DECISO di concordare gli adeguamenti da apportare al- 
l'accordo e le misure transitorie relative a questo in 
seguito all'adesione della Repubblica ellenica alla Comunità 
economica europea e di concludere 211 presente protocollo e a 
tal fine hanno designato come plenipotenziari 


SUA MAESTA' IL RE DEI BELGI : 


Paul NOTERDAEME, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee j; 


SUA MALSTA' LA REGINA DI DANIMARCA 


Gunnar RIBERHOLDT, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee , 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA 


Gisbert POENSGEN, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA 


Marcos ECONOMIDES, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE . 


Jacques LEPRETTE, 
Ambasciatore, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee j 


IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA : 


Andrew O'ROURKE, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 


iL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA . 


Renato RUGGIERO, 
Ambasciatore, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee , 


SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO . 


Jean DONDELINGER, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 


SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI : 


Jonkheer R.A. van SWINDEREN, 
Ministro plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente aggiunto 
presso le Comunità europee ; 
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SUA MAESTA' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 
TRIANDA DEL NORD : 


Sir Michael BUTLER KCMG, 
Ambasciatore, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 


IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA' EUROPEE : 


Paul NOTERDAEME, 

Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente del Belgio, 

Presidente del Comitato dei Rappresentanti Permanenti ; 


Dieter FRISCH, 
Direttore generale dello Sviluppo, 
Commissione delle Comunità europee ; 


SUA MAESTA' IL RE DEL MAROCCO : 
Zine EL Abidine SEBTI, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Capo della Rappresentanza del Regno del Marocco 
presso la Comunità economica europea ; 


I QUALI HANNO CONVENUTO LE DISPOSIZIONI SEGUENTI : 


ARTICOLO 1 


La Repubblica ellenica diventa parte contraente all'accordo 
e alle dichiarazioni allegate all'atto finale, firmati a 
Rabat il 27 aprile 1976. 
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TITOLO I 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 


1 testo dell'accordo, compresi gli allegati ed i protocolli 
he ne sono parte integrante, nonché quello dell'atto finale 
delle dichiarazioni ad esso allegate sono redatti in greco 
fanno fede al pari dei testi originali. Il Consiglio di 
cooperazione approva la versione greca. 


TITOLO TI 


Misure transitorie 


ARTICOLO. 3 


er i prodotti di cui all'allegato I, la Repubblica ellenica 
bolisce gradualmente i dazi doganali applicabili ai prodotti 
riginari del Marocco, secondo il seguente calendario : 


alla data d'entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascun dazio è ridotto al 90 $ del dazio di base ; 


{1 1° gennaio 1982 ciascun dazio è ridotto all'80 € del 
dazio di base ; 


le altre quattro riduzioni del 20 $ ciascuna sono effettuate 


L1 
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- 4° gennaio 1983, 
» 1° gennaio 1984, 
- 1° gennano 1985, 
» 1° gennaio 1986. 


ARTICOLO 


1. Per i prodotti di cui all'allegato I, il dazio di base 
cuì 8. devono applicare le successive riduzioni di cui 
‘all'articolo 3 corrisponde per ciascun prodotto al dazio 
effettivamente applicato dalla Repubblica ellenica nei 
confronti del Marocco il 1° luglio 1980. 


2. Tuttavia, per quanto riguarda i fiammiferi della 
voce 36.06 della tariffa doganale comune delle Comunità 
europee, ll dazio di base è pari al 17,2 $ "ad valorem". 


ARTICOLO 5 


1. Per i prodotti di cui all'allegato I, la Repubblica 
ellenica abolisce gradualmente le tasse di effetto ecuivalente 
ai dazi doganali sui prodotti originari del Marocco, secondo 
il seguente calendario 
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alla data d'entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascuna tassa è ridotta al 90 $ dell'aliquota di base , 


11 1° gennaio 1982, ciascuna tassa è ridotta all'80 4 del- 
l'aliquota di base ; 


le altre quattro riduzioni del 20 #£ ciascuna sono effettuate 
il: 


- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennazo 1984, 
- 1° gennaio 1985, 
- 1° gennaio 1986. 


L'aliquota di base cui s1 devono applicare le successive 
iduzioni di cui al paragrafo 1 corrisponde, per ciascun 
rodotto, a quella applicata dalla Repubblica ellenica 11 
1 cicembre 1980 nei confronti della Comunità a nove. 


. Qualsiasi tassa di effetto equivalente ad un dazio 
cgarale all'importazione, istituita con decorrenza aal 

© gennaio 1979 negli scambi tra la Grecia ed il Marocco, è 
bolita. 


ARTICOLO 6 


e la Repubblica ellenica sospende o riduce 1 dazi o le 

asse di effetto equivalente sui prodotti importati dalla 
omunità a nove prima delle scadenze previste nel calendario 
tabilito, essa deve anche sospendere o ridurre, della 

tessa percentuale, i dazi o le tasse di effetto equivalente 
pplicabili a1 prodotti originari del Marocco. 
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ARTICOLO 7 


4, L'elemento mobile che la Repubblica ellenica puo' applicare 
cui prodotti che soho oggetto del regolamento (CEE) n° 3033/80 
del Consiglio, dell'11 novembre 1980, che determina il 

regime deglì scambi applicabile a talune merci risultanti 

dgaîla trasformazione di prodotti agricoli, originari del 
fiarocco, è modificato dell'importo compensativo applicato 


negli scambi tra la Comunità a nove e la Grecia. 


2, Per quanto riguarda i prodotti oggetto del regolamento (CEE) 
n° 3033/80 e figuranti all'allegato I, la Repubblica ellenica 
elimina, secondo il calendario di cui all'articolo 3, la 
differenza esistente tra 


- l'elemento fisso del dazio che essa deve applicare al 
momento dell'adesione, e 


= il dazio (diverso dall'elemento mobile) derivante dalle 
disposizioni dell'accordo. 


ARTICOLO 8 


Per i prodotti di cui all'allegato II cel trattato che 
istituisce la Comunità economica europea, i tassi preferenziali 
fissati o calcolati sono applicati sui dazi effettivamente 
riscossi dalla Repubblica ellenica nei confronti dei paesi 
terzi, in conformità dell'articolo 64 dell'atto di adesione 

del 1979. 
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In nessun caso le importazioni in Grecia di prodotti prove- 
nienti dal Marocco possono beneficiare di dazi doganali più 
favorevoli di quelli applicatì ai prodotti provenienti dalla 
Comunità a nove. 


ARTICOLO 9 


1, La Repubblica ellenica puo' mantenere sino al 

31 dicembre 1985 restrizioni quantitative sui prodotti di 
cui all'allegato II del presente protocollo, originari del 
Marocco. 


2, Le restrizioni di cui al paragrafo 1 prendono la forma 
di contingenti. I contingenti per il 1981 sono elencati al- 
l'allegato II. 


3. 11 ritmo minimo di aumento progressivo di questi contin- 


- 
Pa 


genti è pari al 25 # all'inizio di ciascun anno per i contin- 


è 


genti espressi in unità di conto europee (UCE) ed al 20 £ 


all'inizio di ciascun anno per i contingenti espressi in 
termini di volume. L'aumento è aggiunto a ciascun contingente 
e l'aumento successivo È calcolato sul totale cosi’ ottenuto. 


Per quanto riguarda tuttavia gli autobus, le autocorriere, 
1 torpedoni e altri autoveicoli della sottovoce ex 87.02 A I 
della tariffa doganale comune delle Comunità europee, il 


- 


contingente è aumentato del 20 % all'anno. 


7 - Libreria - S.0. alla G.U. n. 201. 
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hl, Se si constata che per due anni consecutivi le importa- 
zioni in Grecia di un prodotto di cui all'allegato II sono 
inferiori al 90 % del contingente, la Repubblica ellenica 
jiberalizza le importazioni di detto prodotto originarie del 
marocco, se il prodotto in questione è in quel momento 
liberalizzato nei confronti della Comunità a nove. 


5. Se la Repubblica ellenica liberalizza le importazioni di 
un prodotto di cui all'allegato II provenienti dalla Comunità 
a nove oppure aumenta un contingente oltre 11 tasso minimo 
applicabile alla Comunità a nove, essa liberalizza anche le 
importazioni di detto prodotto originarie del Marocco o 
aumenta in proporzione 11 contingente. 


6. In merato alle licenze di importazioni per prodotti di 
cui all'allegato II originari del Marocco, la Repubblica 
ellenica applica norme e pratiche amministrative uguali a 
quelle applicate nei confronti delle importazioni originarie 
della Comunità a nove, ad eccezione del contingente relativo 
8i fertilizzanti di cui alle voci 31.02 e 31,03 e alle 
sottovoci 31.05 A I, II e IV aella tariffa doganale comure 
delle Comunità europee, per 1 quali la Repubblica ellenica 
puo' applicare le norme e le pratiche relative 21 ciritti 
esclusivi di commercializzaziore, 


ARTICOLO 10 


1. I depositi cauzionali e 1 pagamenti in contanti in 
vigore in Grecia al 31 dicembre 1980 per le importazioni di 
prodotti originari del Marocco sono aboliti col seguente 
calendario : 
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- all'entrata in vigore del presente protocollo : 25 3, 


- 1° gennaio 1982 : 25%, 
- 1° gennaio 1983 i 254, 
- 1° gennaio 1984 + 25 hs 


2, Per i prodotti di cui all'allegato II del trattato che 
istituisce la Comunità economica europea, la Repubblica 
ellenica abolisce, conformemente all'articolo 65 dell'atto 

di adesione del 1979, le tasse di effetto equivalente a dazi 
doganali, nonché le misure di effetto equivalente a restrizioni 
quantitative (depositi cauzionali all'importazione, pagamenti 
in contanti, convalide di fatture, ecc.) per i prodotti 
originari del Marocco. 


3. Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti della 
Comunità a nove, l'aliquota dei depositi cauzionali o dei 
pagamenti in contanti ad un ritmo più veloce rispetto al 
calendario di cui al paragrafo 1, essa applica la stessa 
riduzione nei confronti delle importazioni dei prodotti 


originari del Marocco. 


TITOLO III 


Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO li 


Il Consiglio di cooperazione apporta alle regole di origine 
le modifiche che potrebbero rivelarsi necessarie a seguito 
dell'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee. 
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ARTICOLO 12 


gli allegati del presente protocollo ne costituiscono parte 
integrante» Il protocollo stesso costituisce parte integrante 
dell'accordo. 


ARTICOLO 13 


11 presente protocollo viene approvato dalle parti contraenti 
in conformità delle rispettive procedure. Esso entra in 
vigore il primo giorno del secondo mese successivo a quello 
della notifica dell'espletamento di queste procedure. 


ARTICOLO 14 


Il presente protocollo è redatto in duplice copia nelle 
lingue danese, francese, greca, inglese, italiana, clandese, 
tedesca e araba, ciascun testo facente ugualmente fede, 


IN FEDE DI CHE, 1 plenipotenziari sottoscritti hanno apposto 


le loro firme in calce al presente Protocollo. 


Fatto a Bruxelles, addi' undici marzo millenovecento- 
ottantadue. 


Visto, // Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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I n i 


ALLEGATO X 


Elenco dei prodotti previsti all'articolo 3 


Numero della 
nomenclatura di 
Bruxelle» NCCUD) 


Destinazione delle merci 


Capitolo 13 
ex 13.02 Incenso 


ex 13.03 Pectati 


Capitolo 14 


ex 14.05 Vallone 6 avellanec, galle 


Capitolo 15 


en 15.05 Stearina di lane 
ex 15.06 Altri grassi c oli animali {gnise di ossa grava di encime ecc), escluso Polo di 
piedi di bue 
15.08 Oli animali.o vegetali corti, ossulati, disidratati, solforati, soffiati, standolizzati o 
in altro modo modificati 
15.10 Acidi grassi industriali, oli avidi di raffinazione, alcoli grassi industriali 
15.11 Gilicerina, comprese le acque e le liscive glicerimose 
ex 15.15 Cere d'api e di altri insetti, anche colorate arufivalmente 
16.16 (er vegetali, anche colorate arnificialmente 
ex 15.17 Degras 


Capitolo 17 
17.02 Lattoso e sciroppo di fattosio contenenti, in peso, allo stato secco, 99 ‘% o piu di 
prodotto puro ; giucosio e screppo di glucosio contenenti, in peso, allo stato 


secco, 99% 0 più di prodotto puro 


17.04 Prodotti a base di zuccheri non cuntenenti cacao 


Capitolo 18 Cacao e ue preparazioni, esclusi le voo 18.01 c 18.02 


Capitolo 19 


cx 19.02 FEstrarm di malto 
19.03 Paste alimentari 
19.05 Prodotti a base di cercali ottenuti per sotfiarura 0 tostatura ; è puffed-nce », 


* com-flakes » e simili 


cx 19.07 Pane, biscotri di marc c altri prodotti della panetteria ordinaria, senza aggiunta di 
zuccheri, miele, uova, materie grasse, formaggio è frutta 


19.08 Prodotti della panetteria fine, della pasticceria e della biscotteria, anche addizio. 
Nati di cacao in qualsiasi proporzione 
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orirerir preti feee rt eri ri I nastrino eremo] 


e niente 


Bruxelles (INC) 


Capitolo 21 Preparazioni alimentari diverse, escluse le voci 21.05 e 21.07 


Capitolo 22 


22.01 Acqua, acque minerali, acque gassose, ghiaccio e neve 
22.02 Limonate, acque gassose aromatizzate (comprese le acque minerali aromatizzate) 
e altre bevande non alcoliche, esclusi i succhi di frutta © di ortaggi della voce 
20.07 
22.03 Birra 
22.06 Vermut ed altri vini di uve fresche aromatizzati con parti di piante 0 con sostanze 
aromatiche 
ex 22.08 Alcole etilico non denaturato con titolo alcolometnco di 80%. vol e più, alcole 
eulico denaturato di qualsiasi gradazione, esclusi gli alcoli enlici ottenuni da 
ex 22.09 Alcole etilico non denaturato con titolo alcolometrico di meno dio". vol. 


esclusi gli alcoli etrlici ottenuti dan prodotti agricali che figurano nell'allegato H del 
trattato ; acquaviti, liquori cd altre bevande alcoliche i preparazioni alcoliche 
composte. dette « estratti concentrati ») per la fabbricazione delle bevande 


Capitolo 24 


24.02 


prodotti agricoli che figurano nell'allegato Il del trattato CEE 
I 
| 
| Tabacchi lavorati ; estratti 0 sughi di tabacco 

| 


Capitolo 25 


25.20 Pierra di gesso ; apidrite ; gessi anche colcran o addizionani di piccole quantità di 
acceleranti n di ritardanti, esclusi 1 gessi specralmente preparati per l'arte dentaria 
25.22 Calce ordinaria (viva o spenta? i calco idraulica, eseluni Possido c tidrosside di 
calco 
25.23 Cementi idraulici ‘compresi i cementi non polverizzati detti » chnkere +), anche 
colorati 
cx 25.30 Acidu borico naturale con un contenuto massimo di 8%, di H;BO; sul prodotto 
secco 
ex 25.32 Terre coloranti, anche calcinate 0 mescolate : terre di santorino, pozzolana, terre 


nate o polverizzate 


| 
Î 
| 
| 
; 
| 
i 
di trass e simili, impiegate nella composizione dei cementi idraulici, anche maci- 
Capitolo 27 


27.05 his Gas illuminante, gas povero, gas d'acqua e gas simili 
27.06 Catrami di carbon fossile, di lignite o di torba e altri catram: minerali. compresi i 
catrami minerali privati delle frazioni di testa e 1 catrami minerali moostituiti 
27.08 Pece e coke di pece di catrame di carbon fossile o di altri catrami minerali 
ex 27.10 Oli e grassi minerali per lubrificazione 
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Capitulo 
CxOIS.UI 
cu 2804 
ex 238.06 
2% UX 
28.09 
2840 
28.12 
28,4% 
Dyb5 
2X.lo 
gn 
enti 
qu 3820 
12x22 
ex 28.23 
CX SaR 
28,29 
exlK i) 
ev 28.31 
28.36 
283k 
28.37 


Numero della 
nomenclarura di 
Bruxelles INCCD) 


IR 


Designazione delle merci 


Gas di petrolio e altri idrocarburi gassosi, escluso il propano di purezza uguale v 
superiore al 99 % desunato ad usi diversi da quello di carburante o combustibile 


Vaselina 


Paraffina, cere di petrolio o di minerali bituminosi, ozocerite. cera di lignite, cera 
di torba, residui paraffinosi (garsch, slack wax, ecc.), anche coloran 


Bitume di petrolio, coke di petrolio e altri residui degli oli di petrolio n di mine- 
rali bituminosi 


Bitumi naturali e asfalti naturali ; scisti e sabbie bituminose ; rocce astaltiche 
Miscele bituminose a base di asfalto 0 di bitume naturale, di bitume di petrolio, 


di catrame minerale 0 di pece di catrame minerale imastia bituminosi, cut-back.. 


eec.ì 


Cloro 

Idrogeno, ossigeno (compreso l'ozono) è azoto 

Audo dondrico 

Audo solforico | oleum 

Audo nitrico ; aud: solfomitmivi 

Anidride e and tosfonci (meta-, arto- e piro-) 

Aadu bonco e anidride boni 

Altri avidi inorganici e compost ossigenati dei meralioidi 
Solturi metaltordia, compreso i! trisolfuro di fosforo 
Aminoniaca liquefatti o in setuzione 


idrossido di sodi poda viust ra; : idrossido di poras.itaà potassa caustivi i peros. 
vidi di sudio c di potassio 


Ossido di zinco 
Corindoni aruficali 
Osvid: di manganese 


Osidi di ferro [comprese le terre coloranti a base di ossido di terro naturale, 
contenenti, tn peso, 70 % e più di ferro combinato, calculato come FeaOy; 


Minio di piombo e litargirio 

Fluoruri ; fluosilicati, fuoborati e altri fluosali 

Cloruro di magnesio ; cloruro di calcia 

fpucfonti ; ipoclorito di calvio commerciale ; cloriti 

Soltuni, compresi i polisolfuri 

Idrosolfin, compresi gli idrasolfiti stabilizzati con sostanze organiche ; soltensifati 


Sottin vposolfin 
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n noie] 


cx 


ex 


ex 


ex 


ex 


ex 


ex 


cx 


Nurrero della 
nomendarune di 
Bruxelles (NCUDi 


Capitolo 


ca 


CN 


ex 


cx 


ev 


(da 


Capitolo 30 


(SAS 


ex 


29.01 


29.04 


29.06 


29.08 


29.14 


29.16 


29.21 


29.42 


29.43 


30.02 


30.03 


Designazione delle merc 


Solfato di sodio, di bario, di ferro. di zinco, di magnevo. di allumimo ; allumi 
Foshti, ipofosfiti e fosfati, escluso il bifosfato di piambu 


Carbonati, comprese i! carbonato di ammonio del commerdio contenente car- 
bammato di immomo, eseluso Pidrovarbonato di piombo rverussa 


Fulminati di mercurio 

Silicati di sodio 0 di potassio, compresi quelli del commertio 

Burace raffinato 

Arsenim e arsen'ati 

Perossidu d' idrogeno acqua ussigenata), compresa l'acqua ossigenata solida 
Carburi di silicio, di boro, di calcio 


Acque distillare, di conducibilità n dello stesso grado d: purezza 


Idrocarburi destinati ad essere utibizrati come carburanti o come combusnbili ; 
naftalene inaftalina). antracene 


Alcohamiio 

Focali e fenotralcoli 

Ossido di dipentile etere aaa ni) asilo di ele cetere calco! anctolo 
Audi palmine., stearico. ole e cero sar solal dea qua i atadridi 
Vodtrartarico. trice. 0 nartrato diciue 

Nitcoglicerina 

So'tato di niuotina 


Zuccheri chimicamente puri, eccrtruan dl saccarosin. tt gluvovo ed 1) lattosio; 
“eteri cd esteri di zuccheri e loro sli, diversi dar prodot delle voci 29.39.2941 e 
24.42 


Sicri di animali o di persone immunizzani 


Medicamenti per la medicina umana 06 veterinaria, esclusi 1 prodotto che 
seguono : 


— digarette antiasmatiche 


— Chimina, ciriconna, chiridina e loro sali, anche presentan sorto forma di 
specialità 


— Morfina, cocain ed aliri stupefacenti, anche prewntati sotto forma di 
specialità 


— Anmbiotici e preparazioni a base di antibione 
— Vitamine e preparazioni a base di vitarane 


— Sulfamidie crmoni e preparazioni a base di ormem 
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30.04 


Capitolo 31 


ex 31.03 


31.05 


Capitolo 32 


ex 32.01 


ex 32.04 


ex 32.05 


32.06 


ex 32.07 


32.11 


Ovarte, garze, bende e prodotti analoghi (fasciature, sparadrappi, senapismi, 
ecc.), impregnati o ricoperti di sostanze farmaventiche o condizionari per la ven- 
dita al minuto per usi medid o chirurgici, diversi dai prodotti elencati nella nota 3 
di questo capitolo 


Concimi minerali o chimia fosfatia, esclusi : 
— Scorie di defosforazione 


— Fosfati di calcio disgregati (rermofosfati e fosfati fusi) e fostati allumino-cal. 
cici naturali trattati termicamente 


— Fosfati bicalcia con tenore in fluoro superiore od uguale a 0,2" 


Itri concimi ; prodotti di questo capitolo presentati sia in tavolette, pastuighe e 
altre forme simili, sia in recipienti 0 involucri di un peso lordo massimo di 10 kg 


Estratti per concia di origine vegetale ; tannini {acidi tannici), comp reso il ‘anno 
di noci di galla all'acqua 


Sostanze coloranti di origine vegetale (compresi gli estratti di legno per tinta e 
quelli di altre specie urtorie vegeta", esclusi l'indaco, Penne da dorufll.) è so 
stanze coloranti di origine ammale esclusi tl carmmiio e il - kerines + 


Sostanze coloranti organiche sintetiche (escluso l'indaco artifigale) ; prodotti 
organici sintetic. del genere di quell utilizzati come » sostanze luminescenti +; 
prodotti dei ‘ipi de:ti « agenti per la shianca ottica » fissabili su fibra 


Lacche colorann 


Altre sostanze colozant esclusi 


a) pigmenti inorganici o di origine minerale, contenenti o meno altre scotanze 
pei la tintura a base di sali di cadmio 


b) colori di ramo e del blu di Prussiz ; prodetti inorganici del penere di quelli 
utilizzati come « sostanze Juminescenti » 


Pigmenti, opacizzanti e colori preparati, preparazioni vetrificabili, tuseri Pupinidi e 

. ci 
preparazioni simili, par fa ceramica, la smalreria a la vetreria ; ingobbi i fritta di 
vetro e altri vetri sotto forma di polvere, di granuli, di lamelle 0 di fiocchi 


Vernici ; pirture all'acqua, pigmenti all'acqua preparati del genere di quelli uriliz: 
zati per la rifinitura dei cuor; altre pitture ; pigmenti macinati all'olio di no. 
all'acqua ragia minerale, all'essenza di trementina, ifi una vernice 0 in alin mezzi, 
del genere di quelli utilizzati per la preparazione di pitture ; fogli per l'impres. 
sione a caldo (carta pastello; ; tinture presentate in forme o recipienti o involucri 
per la vendita al minuto ; soluzioni delirare nella nota 4 di questo capitolo 


Siccativi preparati 
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Numero ‘della | 
nomendarura di Designazione delle merci 


Brpcelles (NCOD) 


32.12 


32.13 


Capitolo 33 


ex 33.01 


ex 33.06 


Capitolo 34 


Capitolo 35 


Capitolo 36 


Capitolo 37 


37.03 


Capitolo 38 


38.03 


38.09 


ex 38.11 


38.18 


ex 38.19 


Mastici (compresi i masna e cementi di resina) ; stucchi utilizzati nella pittura e 
stucchi non refrattari del genere di quelli utilizzati nella muratura 


Inchiostri da scrivere a da disegno, inchiostri da stampa e altri inchiostri 


Oli essenziali (deterpenati 0 noni, liquidi o concreti, escluse le essenze di rosa, di 
resmanno, d'eucalipto, di sandalo e di cedro ; resinoidi ; soluzioni concentrate di 
oli essenziali nei grassi, negli oli fissi, nelle cere o prodoti analoghi, ottenute per 
« enfleurage » o macerazione 


Acque di colonia e altre acque da toletta ; cosmenci e prodotti per fa cura della 
pelle, dei capelli e delie unghie ; polveri e pasre dentifricio, prodotn per l'igiene 
della bocca ; deodoranti per locali, preparati, anche non profurmiav 


Saponi, prodotti organia tensioattivi, preparazioni per liscivie, preparazioni lu- 
bnficanti, cere armficiali, cere preparate, prodotti per pulire e lucidare, candele e 
produtti simili, paste per modelli e « cere per l'odontoratrta » 


Sostanze albumincidi ; colle; enzimi 


Pohen ed esplosivi | articoli pirotecnia ; fiammifen , ieghe piroforiche ; sostanze: 
infiammabili 


Carte, cartonani, cartoni e tessuti, sensibilizzat. non inpresstonati ci mprgaco. 
Nati, ma non sviluppati 


Carboni attivati ; sostanze mineral: narurali attivate ; nem di origine ammale, 
compresa il nero animale esaurito 


Catrami di legno ; oli di catrami di legno ‘diversi dai solenni e Bluenni composti 
delia voce 38.181; creosoto di legno ; alcole mevldico greggio | olio di acetone: 
peci vegetali di ogni specie ; pece da birrar e preparazioni sinuli a base di colofa 
nie 0 di peri vegetali leganti per anime da fonderia, 4 basc d: prodomi resinesi 


naturali 


Disinfettanti, insetticidi. rodenncidi, antiparassitari c prodotti simili, in partica- 


lare presentazioni comportanti un supporto, quali nasrri, stoppini e candele solfa 
tari e carte moschicide, bastoncini ricoperti di esacforocicivesano e articoli simili ; 
preparazioni consistenti in un prodotto attivo (DDT. ecc.ì mischiato ag altre 
materie e in recipienti a involucri del tipa aerosol, pronti per l'uso 


Solventi e diluerti composti per vernici o prodotti sinnli 
Preparazioni dette + liquidi per trasmissioni idrauliche » {in particolare per freni 


idraulici) non contenenti o contenenti meno del 70 "9, in poso, di oli di perralin o 
di minerali bituminosi 


TI TMT METTI 
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Numero cella 

namendarura di Designazione delle merci 

Brvzelles (INCOD) 
Capitolo 39 
ex 39.02 Cloruro di polivinile 
ex 39.031 | Polistirene sotto ogni sua forma ; altre materie plastiche arrificiali, eteri ed esteri 
ex 39.02 della cellulosa, resine artificiali, esclusi : 
ex 39.03 a) quelle sotto forma di granuli, di fiocchi. di grumi, di polteri c di cascami c 
cx 39.04 ronami che saranno utilizzati come materie prime per la fabbricazione dei 
ex 39.05 prodotti citati nel presente capitolo 
ex 39.06 b) gii scambiatori dì ioni 
ex 39.07 Lavori delle sustanze comprese nelle voci dal n. 39.01 al n. 39.06 incluso, esclusi i 


ventagli e le ventole a mano, loro ossature e parti di ossarure, bobine e supporti 
simili per l'avvolgimento di pellicole fotografiche e cinematografiche 0 di nastri, 
film, ecc., previsti dalla voce 92.12 


Capitolo 40 Gomma naturale o sintetica, fatturato (factis) cloro favori, useluse le voci 40.01, 
40.02, 40.03 e 40.04, il lattice (ex 40.06), de soluzioni « dispersioni Len 40.06), gh 
oggetti di protezione per chirurghi e radiologi e di vestiario per palomban 


{ex 40.13), le masse o blocchi, cascami, polveri e rottami di ebanite sex 40.15; 


Capitolo 41 Pelli e cuoio, esclusi il cuoio e ie pelli pergamen.i: o gl oggetti previsti alle voci 


41.01 e 41.09 


Capitolo 42 Lavon di cuoio o di pelli ; oggetti da correggizio e da sellaia ; oggetti di viaggio ; 


borse da donna e simili contenitori ; lavori di budella 


Capitolo 43 Pelli da pellicceria e loro lavori : pellicce artificiali 


Legno, carbone di legna e lavori di legno, esclusa fa voce 44.07. 1 favori di pan- 
nelli di fibre (ex 44.21, ex 44.23, ex 44.27, ex 44.281, Te bobine e supporti simili 
per l'avvolgimento di pellicole fotografiche e cinematografiche è di nastri, tim, 
ecc., previsi dalla voce 92.12 {ex 44.26) e le pavimentazioni in iegno ox 44.15 


Capitolo 44 


Capitolo 45 


45.03 Lavori di sughero naturale 


Sughero agglomerato (con o senza legante) e lavor di sughero agglomerato 


Capitolo 46 Lavori di intreccio, da punieraio a da stuotaio, esclusi fe trecce e manufatti stendi 


di materiali da intreccio, per qualsiasi uno, anche riuniti in striscie cx 46.00" 
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Capitolo 48 


ex 48.01 Carta e cartoni, compresa l'ovatta di cellolosa, in rotali @ in fugli, esclusi 1 
seguenti prodotti : 


— Carta comune desunata alla stampa dei giornali, composta di pasre chimiche 
U Meccaniche. e perinte sino a 60 grommi per metro quadrato 


— Catta per la stampa di periodici 
— Carta da sigarette 

— Carta di seta 

— Carta da filtri 

— Ovatta di cellulosa 


— Certa e cartoni fabbricati a mano 


48.03 Carte e cartoni. pergamenati e Tore imitazioni, compreso Li carta detta 
- critallo +. in rotoli vin togh 


48.04 Carta e cartoni semplicemente riuniti mediante incollarura, non impregnati né 
intonacan alla superficie, anche rinforzati internamente, in rotoli o m fogli 


ex 48,05 Carta e cartoni semplicemente ondulati fanche con copertura incollata poffran, 


UDPpresst a sero, 11 rotoh o mn fogli 


ex 48.07 Carta e cartoni, patinati, intonacati, impregnati 0 coloriti in supertivie iMarnio- 
rizzati, fantasia o « indicnnés « e sinuli) o stampati ‘diversi do quelli del capitolo 
44 in rotoli o in fogli, escluve ta carta per disegno, le carte dorate e argentate e le 
inutazioni di tali carte, le carte da ricalco, fe carte mattive e da carta non sensibi 


hzza:: per fotografia 


ex 48.13 Carta carbone 


48.14 Prodotti cartotecnici per corrispondenza : carta da lettere in blocchi, buste, hi, 
glietn postali. cartoline postali non tilustrate e cartoncini; scatole. involucri a 
busta e simili, di carta v di cartone, contenenti un assortimento di prodotti carte. 


tecnici per cornispundenza 


ex 48.15 Altra carta e cartoni tagliay per un uso determinato. esclusi la carta da sigarette, 
strisce per teletipi. strie perforate per monotipi ce calolativi. carta e cartoni 


filtro compro quelli per filtri da sigarette strisce gommare 


per magazzino e sonsh 


48.18 Registri, quaderni, taccuini, libretti per quietanze e simili, blocchi per minute ed 
appunti, agende, cartelle sottomana, raccoglitori e classificaton, legature volanti 
(a fogli mobili o di altra specie) ed altri prodotti cartotecnivi da scuola. da ufficio 
e da cartoleria ; alhum per campioni e per collezioni e coperture per libri, di carta 


o di cartone 


48.19 Evchette di qualsiasi specie, di carta 0 di cartone, anche stampate o gommate, 


I 
4B.16 Scatole. sacchi ed ali contenitori di carta o dt cartone i cartonaggi per ufficio, 
con o senza Vignette 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 201 del 27 agosto 1985 205 


sr”; 


Loro 


ex 48.21 


Capitolo 
ex 49.01 


ex 49.03 


ex 49.07 


49.09 


ex 49.10 


ex 49.1] 


Capitolo 


Capitolo $ 


Capitolo 


Capitolo 


Capitolo 


Capitolo 


Capitolo 


Capitolo 


Capitolo 


Capitolo | 


49 


so 


53 


s4 


55 


56 


$S7 


s8 


Paralumi ;tovaglie.tovaglioli e safviette da tavola, fazzoletto asciupantint; piaeti, 
bicchieri, surtopiutr, sortobottiglie, sotrobicchieri 


Libri, opuscoli e stampati simili, anche in fogli sciolti, in lingua greca 


Album o libn di immagini e album da disegno o per pittura fegati alla rostica 
incartonati 0 rifegani, per bimbini; stampati tn cutto 0 tn parte in lingua greca 


Francobolli non destinati a servizi pubblici 


Cartoline postali, cartoline per anniversari, cartoline di Natale e simili, illustrate, 
otienute con qualsiasi procedimento, anche con guarnizioni od applicazioni 


Calendari di ogni specie di carta o cartone, compresi i blocchi di calendario da 
sfogliare, esclusi i calendari destinati a scopi pubblicitari, in lingua diversa dalla 


greca 


Immagini, incisioni, fotografie ed altri stampati. ottenuti con qualsiasi procedi. 
mento, esclusi i seguenti oggetti : 


— Scenari teatrali e per studi fotografici 


— Stampati e pubblicazioni a scopi pubblicitari (compresi quelli di propaganda 
turistica), stampati in lingua diversa dalla greca 


Seta e cascami di seta 
Materie tessili sinteriche ed artificiali continue 
Filati metallici 


Lana, peli e crini, esclus: i prodotti greggi, imbianchiti, non tinti, delle voci SV.01, 
53.02, 53.03 e 53.04 


Lino e ramie, esclusa la voce $4.01 
Cotone 
Materie tessili sintenche ed artificiali in fiocco 


Altre fibre ressili vegetali, esclusa la voce 37.01; filari di carta e tessuti di filan di 
carta 


Tappeti ed arazzi ; velluti, felpe, tesssuti ricci e tessuti di cinighia ; nastri; passa. 
maneria ; tulli e tessuti a maglie annodate (reti) ; pezzi e guipures ; ricami 


Ovatice feltre ; corde e manufatti di corderia ; tessuti speciali. tessuri impregnato 
spalmati ; manafaro tecnici di matene tessili 


ti 
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Capitolo 60 


Capitolo 61 


Capitolo 62 


Capirolo 63 


Capitolo 64 


Capitolo 65 


Capitolo 66 


66.0Î 


Capitolo 67 
ex 67.01 


67.02 


Capitolo 68 


68.04 


68.06 


68.09 


68.10 


68.11 


68.12 


68.14 


Designazione delle merci 


Maglierie 


Oggetti di vestiario ed accessori per oggetti di vestiario, di ressuto 


Altri rnanufytti confezionati di temuti. esclusi i ventagli e le ventole a mano 
{ex 62.05) 


Oggetti da rigattiere, cenci e stracci 
Calzature, ghette ed oggetti simili ; loro parti 


Cappelli, copricapi ed altre acconciature ; loro parti 


Ombrelli (da pioggia e da sole), compresi gh ombrelli-bustone. 1 parnoletende, 
gli ombrellom e simili 


Spulverini e scoprine 


Fiori, foglie c frutti artificiali, loro parti i oggetto confezionati di fiori, foglie € 
frutta artificiali 


Pietre per affilare, per avvivare o levigare 3 mano, mole cd oggetti simili icom- 
presi 1 segmenti ed altre parti) per macinare, stibrare, affilare, avviare. fovigare, 
rettificare, tagliare o troncare, di pietre naturali. anche agglomerate, di abrasivi 
naturali od artificiali agglomerati o di materie ceramiche ‘compresi i segmenti e le 
altre parti di queste stesse materie delle mole e degli oggein suddetti), anche con 
parti (anime, steli, anelli, ecc.) di altre materie, o con i loro assi ma senza hasa- 
mento 


Abrasivi naturali o artificiali, in polvere o in granelli, applicati su tessuto, carta, 
cartone od altre materie, anche taghati, o in pezzi cuciti 0 altrimenti muniti. 


Pannelli, tavole, quadrelli, blocchi e-simili, di fibre vegetali, fibre di legno, paglia, 
trucioli o residui di legno, agglomerati con cemento, gesso od altri leganti mine- 
rali 


Lavon di gesso o di compasizioni'a base di gesso 


Lavori di cemento di calcestruzzo o di pietra artificiale, anche armati, compresi i 
lavori di cemento di scoria o quelli di « granito - 


Lavori di amianto-cemento, cellulosa-cemento e simili 


Guaranzioni di frizione (segmenti, dischi, rondelle, nastri, tavole, piastre, alindei, 
ecc.) per freni, per innesti e per qualsiasi altro organo di attrito, a base di 
amianto, di ‘altre sostanze mineraiîo di cellulosa, anche combinate con marerie 
tessili od altre materie 


ere astri i DTA TT e I ppi 0 PIATT TE 


Capitolo 69 


Capitolo 70 


70.04 


70.05 


ex 70.06 


ex 70.07 


70.08 


70.99 


70.10 


ex 70.13 


ex 70.15 


cx 7O.1A 


ex 70.17 


ex 70.21 


Capitolo 71 


ex 71.12 
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Prodotti ceramici, esclusi le voci 69.01, 69.02, diversi dai mattoni a hasc di 
magnesite e di magnesite cromite, 69.03, 69.04 e 69.05, gi urensili ed appare. hi 
per laboraton e per uso tecnico, i recipienti per il trasporto di aqdi e di altri 
prodorn chimici e gli oggetti per l'economia rurale della voce 69.09 e gli oggetti 
in porcellana delle voci 69.10, 69.13 e 69.14 


Vetro colato o laminato, non favorato (anche armato o placcato durante la fab- 
bricazione), in lastre o in fogli di forma quadrata o rettangolare 


Vetro tirato o soffiato detto « vetro per vetrate ©, non lavorato (anche placcato 
durante la fabbricazione), in lastre di forma quadrata o rettangolare 


Vetro colato o laminato e « vetro per vetrate = (anche armati o placcan durante 
la fabbricazione), semplicemente sgrossati e smerigliati o puliti su una o entrambe 
fe facce, in lastre 0 in fogli di forma quadrata 0 rettangolare, esclusi i verri nun 
armati per specchi 


Vetro colaro 0 laminato e « vetm per vetrate » (anche sgrossoti e smerigliat © 
puliti). taglian in forma diversa dalla quadrata n dalla rettangolare, 0 curvato 
altrimenti lavorati (smussati, incivi, ecc.) ; vetri riuniti in vetrate 


Lastre o vetri di sicurezza, anche sagomati, consistenti in vetri temperati o far- 
man di due d più fogli aderenti fra loro 


Specchi di vetro, anche incomiciati, compresi gli specchi retrovisivi 


Dimigiane. botuglie, boccrrte. barsttoli, vasi, tibi ser compresse ed altri eri 
pienti simili, di vetro, per il trasporto o l'imballaggio; tippi, coperchi e alen 
disposinvi di chiusura, di vetro 


Oggetti di vetro per il servizio di tavola, di cucina, di toletta, per ufficio, per ta 
decorazione degli appartamenti o per usi simili, esclusi gli oggetti della voce 
70.19, diversi dagli eggetti in vetro per servizi di tavola e di cucina termoresi. 
stenti, a debole coefficiente di dilatazione, del tipo Pyrex, Durex, cor. 


Vetrerie per illuminazione, per segnalazione e per ottica comune 
Vetri da occhialeria comune c umili, curvi, piegati c simili 


Verro detto multicellulare o vetro ad alveoli in blocchi, pannelli, lastre e conchi. 
ghe 


Vetrerie per laboratorio, per uso igienico, per farmacia, anche graduate 0 tarste, 
escluse le vetrene per laboraton chimica ; ampolle per sieri e oggetti simili 


Altri Javon di vetro, esclusi gii oggetti pet l'industria 


Minutene d'argento compreso l'urgento dorato) o di metalli comuni, placcan o 
ricoperti di metalli prezioni 
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71.16 


Capitolo 73 


Capitolo 74 


Capitolo 76 


Capitolo 78 


Capitolo 79 


Capitolo 82 


ex 82.01 


82.02 


ex 82.04 


B2.09 


ex 82.11 


ex 82.13 
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Oggerri di oreficeria e loro parti, di metslli preziosi 0 di metalli placcari 0 rico 
perti di metelli preziosi 


Altri lavori di metalli preziosi 0 di metalli placcati o ricoperti di metalli preziosi, 
esciusi gli oggetti ed utensili per officine e laboratori 


Minuterie di fantasia 


Ghisa, ferro e acciaio, esclusi: 


2) i prodotti che rientrano nella competenza della Comunità curopea del car 
bone e dell'acciaio, delle voci 73.01, 73.02, 73.03, 73.05, 73.06, 73.07. 
73.08, 73.09, 73.10, 73.11, 73.12, 73.13, 73.15 e 73.16 


b) 1 prodotti delle voci 73.02, 73.05, 73.07 e 73.16, che non rientrano nella 
competenza-della Comunità europea del carbone e dell'acciaio 


c) le voci 73.04, 73.17, 73.19, 73.30, 73.33 c 73.34, c le molle e foglie di 
molle, di ferro 0 di acciaro, per vetture ferroviane, della vove 73.35 


Rame, escluse le leghe di rame contenenti in peso più del 10% di nichelio « 
esclusi i prodotti delle voci 74.01, 74.02, 74.06 e 74.11 


Alluminio, escluse le voci 76.01 © 76.05 e le bobine ced i supporti simili per 
l'avvolgimento di pellicole fotografiche e cinematografiche 0 di nastri, film, cce., 
previsti dalla voce 92.12 ex 76,16; 


Piombo 


Zinco, escluse le voa 79.01, 79.02 e 79.03 


Vanghe, pale, picconi, piccozze, zappe, zappette, forche, uncini, rastrelli ce 
raschiatori ; asce, roncole e simili utensili taglienti : coltelli da fieno n da paglia, 
cesoie da siepe. cunei ed altri utensili agricoli, orticoli e forestali, a mano 


Seghe a mano, lame da seghe di ogni specie (comprese le frese seghe e le lame non 
dentate per segare) 


Fucine portatili ; mole con sostegni, a mano 0 a pedale; oggem per uso dome. 
stico 


Coltelli a lama trinciante o dentata (compresi 1 roncoli chiudibili), diversi da 
quelli della voce 82.06, e loro lame 


Lame per rasoi di sicurezza e loro sbozzi 
Altri oggetti di coltelleria (comprese le forbici per putare. le tosatrici, i fenditoi, i 
colteliacci, le scuri da macellaio e da cucina, i tagliacarta), escluse le tosatrici a 


mano e loro pezzi staccati 


Cucchiai, cucchiainni, forchette, palette da torta, coltelli speciali da pesce o da 
burro, pinze da rucchero e oggetti simili 


Manichi di metalli comuni degli oggetti delle voci 82.09, 82.13 e 82,14 
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Capitolo 83 Lavori diversi di metalii comuni, esclusi la voce 83.08, le sratue:te ed altri oggetti 


di ornamento per interno (ex 83.06), perle e paglierte tagliate iex. 83.69) 


Capitolo 84 
ex 84.06 Motori a scoppio, a benzina, di alindrata pari o superiore a 220 cm? ; motari a 
combustione interna semi-diesel ; motori a combustione interna diesel di potenza 
pari o inferiore a 37 kW ; motori per motocicli 
ex 84.10 Pompe, motopompe e turbopompe. per liquidi, comprese le pompe non mevani. 
| che e le pompe distributria aventi un dispositivo misuratore 
ex 84.11 | | Pompe, motopompe e turbopomipe, per aria © per vuoto ; ventilatori c vmili. con 
| motore incorporato, di peso infenore a 150 kg e ventilatori senza motore di peso 
pari 0 inferiore a 100 kg 
Ì 
I ; : a 
ex 84.12 Gruppi per il condizionamento dell'aria, per uso domestico, comprendenti, riuniti 
in un solo corpo, un ventilatore a motore e dispositivi per modificare la tempera. 
tura e l'umidità 
ex R4.14 i Forni da panetteria e loro pezzi staccati 
ex R4.16 i Armadi cd altri mobili frigoriferi, muniti di un gruppo frigorifero 
ex 84.17 Î Scaldacqua e scaldabagni, non elettrici 
, 
K3.D 1 Apparecchi e strumenti per pesare, comprese le basculle e bilance per verificare i 
Î pezzi fabbricani, ma ad «selusinne delle bilance sensibili ad un peso di Sugo» 
meno ; pesi per qualsiasi bilanma 
cuoS4.NI Apparecchi meccanici ‘anche a mano) per spruzzare, conpargere 0 palverizzare 
materie ligiude 0 polherulente, per uso domestico i apparecehi simili a mano, per 
fuso agricolo ; apparecchi simili per uso agricolo. montati su carri. di peso puro 
| interiore a 60 kg 
ex 84.24 | Aratri destinati ad essere utilizzati con un trattore, di un pesa pari 0 infenore a 
1 700kg: aratri destinani ad essere montati su trattore a due © tre vomeri o dischi ; 
H - +9. - . 
erpici destinati ad essere utilizzati con trattore con quadro fisso e denti fissi; 
erpia a dischi, di pesu par: 0 inferiore a 700 kg 
Ì 3 : DE 
cr R4.25 | Trebbiatria ; spogliatrici e sgranatrici di pannocchie di granturco | raccoglitme a 
i trazione animale; presse da paglia e da foraggio ; tarare e macchine sumili per il 
| vagho dei grani e vagliatrici per cereali 
84.27 | Torchi, pigiarrici ed altre macchine per la vinificazione, per la fabbricazione del 
sidro e simili 
ex 4.28 Frantoi per cereali ; macchine per macinare dei tipi per fatrone 
R4.29 Macchine, apparecchi e congegni per mulini e per la lavorazione der cercsti è 
legumi secchi, esclusi fe macchine, apparecchi e congegni doi upi per fattone 
ex 84.34 Caratren ed altri tipi mobili per la stampa 
en 84.38 i Navette ; pettini per ressitrici 
ex 84.40 Lavatrici, anche eletirithe, per uso domestico 
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ex B4.56 


ex 84.59 


84.61 


ex 84.63 


Capitolo 85 


ex 85.01 


ex B5.06 


85.12 


ex 85.17 


ex 85.19 


ex 85.20 
ex B$.21 


85.23 


85.25 


Macchine utensili, diverse da quelle della voce 84.49, per segare e pialtare il legno, 
il sughero, l'osso, l'ebanite, le matene plastiche artiticrali ed altre materie dure 
simili 


Macchine ed apparecchi per agglomerare, formare o modellare le paste cerami- 
che, il cemento, il gesso ed altre materie munerali 


Presse e frantoi da olio ; macchine per la fabbricazione della stearina e del sapone 


Oggetti di rubinetteria ed altri organi simili (compresi i riduttori di pressione e le 
valvole termostatiche), per tubi, caldare, serbatoi, vasche, tini ed altri recipienti 
simili 


Riduttori di velocità 


Macchine generatrici di potenza pari od inferiore a 20 kVA ; motori di potenza 
pari o inferiore a 74 kW; convertitori rotanti di potenza pani o inferiore a 
37 kW ; trasformatori e convertitori statici non per apparecchi di ricezione per la 
radiodiffusione, la radiotelefonia, la radiotelegrafia e la televisione | 


Pile elettriche 
Accumulaton elettria 
Ventilatori per, appartamenti 


Lamp.de elettriche portanti destinate a funzionare a mezze di una proprio sor 
gente di energia 11 pile, ad accumulatori, elettromagnettohe. ecc. esdbsi ch appa 
recchi della vene 85.09 


Scaldaqua, scaldabagni e scaldatori ad immersione elettrici i apparecchi elettrici 
per riscaldamento dei locali e per altri usi simili; apparecchi vlettroterimivi per 
parrichiere piougacipelli apparcechi per arrivare, scakdaterri per arrivcrare, 


‘ecc.) i ferri da stiro elettrici ; apparecchi elertrotermiv per usi domestici ; resi: 


stenze scaldant, diverse da quelle della voce 85.24 
Apparecchi elettrici di segnalazione acustica 


Apparecchi per Pinterraziane. dt /ieniimento da protezione Li diramazione add 
collegamento dei cucuini elettivi interruttori, commutatoni. rele. apterretten di 
sicurezza, scanvateri. Inmititori di serracorrente. provo di corrente, porta dany 
pada, cassette di giunzione, ecc.) 


Lampade e rubi elettrici ad incandescenza 0 a scarica per l'illuminazione 
Tubi catodici per televisori 


Fili, trecce, cavi (compresi cavi coassiali, nastri. barre e vinili. isolani per l'eleteri 
cità (anche laccati od ossidati anodicamente), muniti o non di pezzi di congiun- 
zione 


Isolatori di qualsiasi materia 
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Decignarimna delle merci 


25.26 


85.27 


Capitolo 87 


ex 87.02 


87.05 


ex 87.06 
ex 87.11 


ex 87.12 


87.13 


Capitolo 99 


ex 89.01 


Capitolo 90 

ex 90.01 
90.63 
90.04 


ex 90.26 


Capitolo 92 


41.11 


Capitolo 93 
ex 93.04 


ex 93.07 


Perzi isolanti, interamente di materie isolanti o con semplici parti mecalliche di 
connessione (boccole a vite, per esempio) annegate nella massa. per macchine. 
apparecchi ed impianti elettnci, esclusi gli isolatori della voce 85.25 


Tubi isolanti e loro raccordi, di metalli comuni, isolati internamente 


Autoveicoli per il trasporto in comune di persone ed autoveicoli per il trasporto 
di merci (esclusi i telai di cui alla nota 2 del capitolo 87) 


Carrozzerie degli autoveicoli compresi nelle voci dal n: 87.01 al n. 87.03 incluso, 
comprese le cabine 


Telai senza motore e loro parti 
Veicoli senza meccanismo di propulsione per il trasporto degli invalidi 


Parti e pezzi staccati di veicoli senza meccanismo di propulsione per il trasporto 
degli invalidi 


Veicoli per il trasporto di bambini; loro parti e pezzi staccati 


Barche, chiatte ; navi-cisterna destinate: ad essere rimorchiare i imbarcazioni a 
vela ; imbarcazioni gonfiabili in materie plastiche artificiali 


Vetri da occhialenia 
Montature per occhiali, occhialini, occhiatetti e oggetti sumife e parti di montature 
Occhiali correttori, protetto: o after ovhiaiettà, ovebialiar v oggetti stendi 


Contatori di pompe da benzina azionare a muno e contitori d'agua volume 
trici e tachimetrici) 


Supporti di suono per apparecchi della voce 92.11 0 per registrazioni analoghe: 
dischi, ulindn, cere, nastri, film. fili, ecc., preparati per la registrazione 0 regi. 
strati; matri e forme galvaniche per la fabbricazione dei dischi 


Fucili da caccia 


Borre per fucili ; cartucce da caccia, cartucce per rivoltelle, pistole, bastoni-tuvili, 
cartucce con palle e pallini per arini da tiro sino al calibro 9 mm; bossoli per 
fucili da caccia, di metallo e di cartone ; palle, pallini e pallettomi da vaccia 
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Capitolo 94 


Capitolo 96 


Capitolo 97 


97.01 


97.02 
97.03 


ex 97.05 


Capitolo 98 


Mobilia ; mobili medico-hirurgici ; oggetti lerterecci e simili, esclusa la voce 
94.02 


Spazzole, spazzolini, pennelli e simili, scope, piumini da cipria e stacci, escluse le 
teste preparate per oggetti di sparzolifico della voce 96.01 ed esclusi gli oggetti 
delle voa 96.05 e 96.06 


Vetture e veicoli a ruote peri trastullo dei fanciulli, come veloapedi, monopat- 
tini, cavalli meccanici, automobili a pedale, carrozzelle per bambole e simili 


Bambole: di ogni spede 
Altri giocattoli ; modelli ridotti per divertimento 
Stella filanti e coriandoli 


Lavori diversi, esclusi gli stilografi della voce 98.03 e le voci 98.04, 98.10, 98.11, 
98.14 e 98.15 
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_—————u——— 
liti rit 


ALLEGATO II 


del Î ca 


GRETARI merc ° gennaio 
Dragone le al 31 dicembre 1981 


Legumi da granella, secchi, egrenati, anche decorticsti o sper- 
ast: 


B. altri: 
ex | Piselli, cecie fagioli: 
— Cecie fagioli $00 tonneflate 
Il. Lenticchie 2000 tonnellace 


31.02 Concimi minerali o chimici azotati 
31.03 Concimi minerali o chimici fosfatid 
31.05 Altri concimi; prodotti di questo capitolo presentati sa in 
tavolette, pastiglie e altre forme simili, sia in recipienti o mo 
lucri di un peso lordo massimo di 10 kg: 4 000 tonnellate 
A. altri concimi: 
LL contenenti i tre clementi furtilizzanti 3 azcgn, feto e 
Pettesio 
{. contenenti i due clementi fertilizzanti ; azoto e tniero 
| IV. altri 
ex 73.37 Caldare (diverse da quelle della voce 84.01) e radistan. per 4 
riscaldamento centrale, a riscaldamento non elertrico, e loro 
parti, di ghisa, di ferro 0 di acciaio ; generatori e distnbuton di 
aria calda (compresi quelli che possono ugualmente funzionare 
come distributori di aria fresca o condizionata), a riscalda. 
mento non elettrico, aventi un ventilatore o un soffiatore 2 
motore, e loro parti, di ghisa, di ferro o di acciaio: 
— Caldaie per il riscaldamento centrale 20000 UCE 
ex 84.01 Generatori di vapore d'acqua o di altri vapori (caldaie 2 
vapore) ; caldaie dette « ad acqua surriscaldara » : 
— di potenza inferiore o pari a 32 MW 1 500 UCE 
84.06 Motori a scoppio o a combustione interna, a pistone: 
C. altri motori: 
ex II. Motori a combustione interna (con accensione per 
compressione) : . 
— di potenza inferiore a 37 kW 3000 UCE 
84.10 Pompe, motupompe e turbopompe, per liquidi, comprese le 


pompe non meccaniche e le pompe distributria aventi un di- 
spositivo misuratore ; elevaton per liquidi (a corona, a none a 
nastri flessibili, ecc.) : 
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84.10 
(segue) 


84.14 


ex 84.20 


85.01 


85.15 


frncrerati a 


Designazione delle merci 


ex A. Pompe distributrici aventi un disposirivo misuratore o 
costruite per ricevere tale dispositivo, escluse le pompe 
per la distribuzione di carburanti 


B. altre pompe 


C. Elevatori per liquidi (a corona, a norie, a nastri flussi. 
bili, ecc.) 


Forni industriali 0 per laboratori, ad esclusione dei forni elet- 
trici della voce 85.11: 


ex B. altri: 


— Parti e pezzi staccati di acciaio fuso per forni da 
cemento 


Apparecchi e strumenti per pesare, comprese le-basculle e bi. 
lance per verificare 1 pezzi fabbncan. ina ad esclusione delli 
bilance sensibili ad un peso di $ cp o meno ; pesi per qualsian 
bilancia, ad eccezione : 


— delle bilance pesa-bambini 


— delle bilance di preoisione graduate in g, destinate Sil 
domestico 


— dei pesi per qualsiasi bilancia 


Macchine generatrici ; motori ; convertitori rotanti o stativi 
iraddnizzatori, ecc.) ; trasformatori; bobine di reattanza e 
bobine di autoinduzione : 


A. Macchine generatrici, motori (anche con riduttori. 
vanaton o moltiplicatori di velocità!, convertitori ro- 
tanti: 


370 watt e inferiore o pari a 15 000 watt 


ex C. Porti e pezzi staccati: 


— di motori con potenza pari o superiore a 370 watt. 
inferiore o pari a 15 000 watt 


Apparecchi di trasmissione e di ricezione per la radiotelefonia e 
la radiotelegrafia ; apparecchi trasmirtenti e riceventi per la 
radiodilfusione e la televisione (compresi gli apparecchi rice. 
venti combinati con un apparecchio di registrazione o di nipro- 
duzione del suono) e apparecchi per la presa delle immagini 
per la televisione; apparecchi di radioguida, di radiorileva. 
zione, di radiuscandaglio e di radiotelecomando : 


è dI I I n TT rr I 


Contingenti previsti 
dal 1° gennaio 
al 31 dicembre 1981 


3.000 UCE 


1000 UCE 


1200 UCF 


ex Ti. al 30 000 UCE 
— Moton con potenza pari o superiore a 
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85.15 
(segue) 


ex 85.23 


87.02. 


dal 1° gennaio 
ai 31 dicembre 1981. 


A. Apparecchi di trasmissione e di ricezione per la radiotele 
fonia e la radiotelegrafia ; apparecchi trasmittenti e rice- 
venti per la radiodiffusione e la televisione (compresi gli 
apparecchi riceventi combinati con un apparecchio di regi- 
strazione o di riproduzione del suono, e apparecchi per la 

presa delle immagini per la televisione : 


ex III, Apparecchi riceventi, anche combinati con un appa- 
recchio di registrazione v di riproduzione del 
suono : 


— di televisione 


10 000 UCE 


C. Parti e pezzi staccari 


1. Mobili e cofanetti : 
ex a) dilegno: 


— per apparecchi riceventi per la tele- 
visione 


ex b) di altre materie: 


— per apparecchi riceventi per la tele 
visione 


ex ill altri: 


—- Telai di apparecchi riceventi per la televisione e 
loro parti assemblare o montate 


i 


i 
Î 
| 15090 UCE 
I 

age Li Î 

— Telai di circuiti stampati di metallo per appa] 

recchi riceventi per la televisione | 

Fili, trecce, cavi (compresi i cavi coassiali, ni.sti. harre e 

I 


simili, isolati per l'elettricità (anche farcati od ossidari anadi- 
camente), muniti o non di pezzi di congiunzione 


— Cavi conduttori per antenne di televisione 30 N00 UCF 


Autoveicoli con qualsiasi motore, per il trasporto di persone 
{compresi quelli da sport ed i filobus) o di merci: 


A. per il trasporto di persone, compresi gli autoveicoli misti : 


I. acionati da motore a scoppio 0 a combustione interna : 
ex a) Autocorriere, torpedoni e autobus azionati da 100 000 UCE 

motor: a scoppio di cifindrata uguale n supe 

nori a 2800 cm 0 azionari da motore a 

combustiune interna di cilindrata uguale o 

supetiore a 2 500 om: 


— Autocortiere, torpedoni e sutobus completi 


ex b) altri: 
— completi, con più di 6 posti a sedere 
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N. della 3 ; = 
tariffa geni previsti 

e al 31 dicembre 1981 
87.05 Carrozzerie degli autoveicoli compresi nelle voci dal n. 87.01 


al n. 87.03 incluso, comprese lu cabine : 


ex A. Carrozzerie e cabine metalliche destinate all'industria 
del montaggio: 


— dei motoccltivatori delia sottovoce 27,01 A 


— degli autoveicoli per il trasporto di persone, com. 
presi gli autoveicoli misti, con più di 6 e con meno 
di 15 posti a sedere 


2800 em? @ azionari da mutsire a combusione 


Li 
— degli autoveicoli por il trasporto di mero azionani 
inzerna di cilindraia inferivre a 2 560 cm) 


da motion a stoppio di cilindrata inferiore l 1000 UCF 
Ì 


— degli autcvercoli per usi speciali della voce 
87.01 {a}) 


ca Bo ale: [ 


— Carrozzerie e cabine metalliche, ad eccezione di | 
quelle degli sutoveicoli per il trasporio di persone 
con $ o meno posti a sedere } 

PS E 


(a) Sono veramenii in questa sottovoci subordinatamente alle condizioni da stabilire dalle autontà 
cempetenti. 


Visto, 7! Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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DICHIARAZIONE COMUNE DELLA DELEGAZIONE DELLA 
COMUNITA! ECONOMICA EUROPEA E DELLA DELEGAZIONE MAROCCHINA 


Nel corso dei negoziati per l'adeguamento dell'accordo di 
cooperazione tra la Comunità economica europea ed il Regno 

del Marocco in seguito all'adesione della Repubblica ellenica, 
la delegazione marocchina ha formulato un certo numero di 
osservazioni in merito alla procedura di consultazione 
prevista dall'articolo 50 dell'accordo e da avviare in caso 
di adesione di uno Stato terzo alla Comunità. 


La delegazione marocchina ha fatto rilevare al riguardo la 
specificità del caso greco e quindi la necessità che, nelle 
ulteriori tappe dell'ampliamento, sia la procedura che il 
contenuto dell'adattamento vengano adeguati alla natura e 
all'entità dei problemi posti dall'adesione dello Stato 

terzo interessato. Essa ha espresso in particolare il deside- 
rio che per il futuro venga trovata un'adeguata formula di 
consultazione che consenza ii cercere soluzioni parallelamente 
ai negoziati di adesione. 


La delegazione della Comunità ha preso atto di queste 


osservazioni. 


La delegazione della Comunità ha fatto presente, d'altro 
canto, che la Comunîtà farà il possibile per prendere in 
considerazione le preoccupazioni particolari dei suoi partner 
mediterranei, e quindi anche del Marocco, nel quadro dei 

suoi lavori sulle conseguenze di un nuovo ampliamento riguardo 
a Stati terzi. 


Visto, /! Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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PROTOCOLLO 
ALL'ACCORDO TRA GLI STATI MEMBRI 
DELLA COMUNITA' EUROPEA DEL CARBONE E DELL'ACCIAIO 
E IL REGNO DEL MAROCCO, A SEGUITO DELL'ADESIONE 
DELLA REPUBBLICA ELLENICA ALLA COMUNITA! 


I 
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IL REGNO DEL BELGIO, 

IL REGNO DI DANIMARCA, 

LA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 

LA REPUBBLICA ELLENICA, 

LA REPUBBLICA FRANCESE, 

L'IRLANDA, 

LA REPUBBLICA ITALIANA, 

IL GRANDUCATO DEL LUSSEMBURQ0, 

IL REGNO DEI PAESI BASSI, 

IL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E IRLANDA DEL NORD, 


Stati membri della Comunità europea del carbone e dell'acciaio, 
da una parte, 


e IL REGNO DEL MAROCCO, 
dall'altra, 
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VISTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
europee in data 1° gennaio 1981, 


VISTO l'accordo tra gli Stati membri della Comunità europea 
del carbone e dell'acciaio e il Regno del Marocco, firmato a 
Rabat il 27 aprile 1976, qui di seguito denominato "Accordo", 
HANNO DECISO di concordare gli adeguamenti da apportare 
all'accordo e le misure transitorie relative a questo in 
seguito all'adesione della Repubblica ellenica alla Comunità 


europea del carbone e dell'acciaio 


e DI CONCLUDERE IL PRESENTE PROTOCOLLO 


ARTICOLO 1 


La Repubblica ellenica diventa parte contraente all'accordo. 


TITOLO I 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 


Il testo dell'accordo, compreso l'allegato che ne è parte 
integrante, è redatto in greco e fa fede al pari dei testi 
originali. Il Comitato misto approva la versione greca. 
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TITOLO II 


Misure transitorie 


ARTICOLO 3 


Per . prodotti oggetto dell'accordo, la Repubblica ellenica 
abolisce gradualmente i dazi doganali applicabili ai prodotti 
originari del Marocco, secondo il seguente calendario : 


- alla data d'entrata in vigore del presente protocollo 
ciascun dazio è ridotto al 90 $ del dazio di base, 


- il 1° gennaio 1982 ciascun dazio è ridotto all'80 % del 
dazio di base ; 


- le altre quattro riduzioni del 20 $% ciascuna sono effettuate 
1l: 


- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaio 1984, 
- 1° gennaio 1985, 
- 1° gennaio 1986. 


ARTICOLO 4 


Il dazio di base cui si devono applicare le successive 
riduzioni di cui all'articolo 3 corrisponde, per ciascun 
prodotto, al dazio effettivamente applicato il 1° luglio 1980 
dalla Repubblica ellenica nei confronti del Marocco. 
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ARTICOLO 5 


1. La Repubblica ellenica abolisce gradualmente le tasse di 
effetto equivalente a dazi doganali sui prodotti originari 
del Marocco, secondo 11 seguente calendario : 


- alla data d'entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascuna tassa è ridotta al 90 5 dell'aliquota di nase ; 

- 11 1° gennaio 21982, ciascuna taesa è ridotta all'80 5 
dell'aliquota di base , 


- le altre quattro riduzioni del 20 $ ciascuna sono effettuate 
21: 


- 1° gennaio 1983, 
(è) 


<a 


gennaio 1964, 


A 
d 
s-_ 


° gennaio 1985, 
- 1° gennaio 1985, 


2. L'aliquota di base cui si devono applicare le successive 
riduzioni di cui al paragrafo 1 corrisponde, per ciascun 
prodotto, a quella applicata dalla Repubblica ellenica il 
31 dicembre 1980 nei confronti della Comunità a nove. 


3. Qualsiasi tassa di effetto equivalente a un dazio doganale 
sulle importazioni, istituita con decorrenza dal 1° gennaro 1979 
negli scambi tra la Grecia ed il Marocco, è abolita. 
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ARTICOLO 6 


Se la Repubblica ellenica sospende o riduce 1 dazi o le 

tasse di effetto equivalente sui prodotti importati dalla 
Comunità a nove prima delle scadenze fissate nel calendario 
stabilito, essa deve anche sospendere o ridurre della stessa 
percentuale 1 dazi o le tasse di effetto equivalente applicabili 
ar prodotti originari del Marocco. 


ARTICOLO 7 


1. I depositi cauzionali e 1 pagamenti in contanti an vigore 
in Grecia 11 31 dicembre 1980 per le importazioni di prodotti 
originari del Marocco sono aboliti secondo 11 seguente 
calendario 


alla data d'entrata in vagore del presente protocolio 25 8, 
- 1° gennazlo 1982 25 %, 
- 1° gennalo 1983 . 25 $, 
1° gennaio 1984 - 25 3. 


2. Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti della 
Comunità a nove, l'aliquota dei depositi cauzionali o dei 
pagamenti in contanti ad un ritmo più veloce rispetto al 
calendario di cui al paragrafo 1, essa applica la stessa 
riduzione nei confronti delle importazioni dei prodotti 
originari del Marocco. 


5.0. alla G.U. n. 201. 
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TITOLO IIl 


Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO 8 
Il Comitato misto apporta alle regole d'origine le modifiche 
che potrebbero rivelarsi necessarie a seguito dell'adesione 
della Repubblica ellenica alle Comunità europee. 


ARTICOLO 9 


Il presente protocollo costituisce parte integrante dell'accordo 


ARTICOLO 10 


Il presente protocollo viene approvato dalle parti contraenti 
an conformità delle rispettive procedure. Esso entra in 
vigore il primo giorno del secondo mese successivo a quello 
della notifica dell'espletamento di queste procedure. 


ARTICOLO 11 
Il presente protocollo è redatto in duplice copia nelle 


lingue danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 
tedesca e araba, ciascun testo facente ugualmente fede. 
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IN FEDE DI CHE, 1 plenipotenziari sottoscritti hanno apposto 
le loro firme in calce al presente Protocollo. 


Fatto a Bruxelles, addi' undici marzo millenovecento- 
ottantadue. 


Visto, /! Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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PROTOCOLLO ALL'ACCORDO 
TRA LA COMUNITA' ECONOMICA EUROPEA 
E LA REPUBBLICA PORTOGHESE 
IN SEGUITO ALL'ADESIONE DELLA REPUBBLICA ELLENICA 
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SUA. MAESTA' IL RE DEI BELGI, 


SUA MAESTA' LA REGINA DI DANIMARCA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE TEDESCA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE, 


IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA, 


SUA ALTEZZA REALE IL ORANDUCA DEL LUSSEMBURCO, 


SUA MAESTA! LA REGINA DEI PAESI BASSI, 


SUA MAESTA!' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA ED 
IRLANDA DEL NORD, 


ì cui Stati sono parti contraenti del trattato che istituisce 
la Comunità economica europea, ed 


IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA! EUROPEE, 
da un lato, e 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA PORTOGHESE, 
dall'altro, 
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VISTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
europee in data 1° gennaio 1981, 


VISTO l'accordo tra la Comunità economica europea e la 
Repubblica portoghese, firmato a Bruxelles il 22 luglio 1972 


e successivamente modificato e completato, in appresso 
denominato "accordo", 


HANNO DECISO di concordare le norme transitorie e gli 
adeguamenti da apportare all'accordo in seguito all'adesione 
della Repubblica ellenica alla Comunità economica europea e 
di concludere il presente protocollo e 


HANNO DESIGNATO a tal fine quali plenipotenziari : 
SUA MAESTA' IL RE DEI BELGI. 


Paul NOTERDAEME, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permarente presso le Comunità europee ; 


SUA MAESTA' LA REGINA DI DANIMARCA : 


Gunnar RIBERHOLDT, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE TEDESCA : 


Gisbert POENSGEN, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA 


Marcos ECONOMIDES, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante permanente presso le Comunità europee 


IL FRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE 


Jacques LEPRETTE, 
Ambasciatore, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee 


IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA 


Andrew O0’ROURKE, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIAN: : 


Renato RUGGIERO, 
Ambasciatore, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee 


SUA ALTEZZA REALE II GRANDUCA DEI, LUSSEMBURGO : 


Jean DONDELINGER, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee 


SUA MAESTA!' LA REGINA DEI PAESI BASSI 


Jonkheer R.A. var SWINDEREN, 
Ministro plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente aggiunto presso le 
Comunità europee ; 
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SUA MAESTA' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA ED 
IRLANDA DEL NORD 


Sir Michael BUTLER KCMG, 
Ambasciatore, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 


IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA' EUROPEE : 


Paul NOTERDAEME, 

Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente del Belgio, 

Presidente del Comitato dei Rappresentanti Permanenti ; 


Inger NIELSEN, 


Direttore Generale della delegazione per i negoziati 
per l'ampliamento delle Comunità europee ; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA PORTOGHESE : 


Ernaàni RODRIGUES LOPES, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario. 


Capo della Missione del Portogallo 
presso le Comunità europee ; 


I QUALI, dopo aver scambiato i loro pieni poteri, riconosciut: 
in buona e debita forma, 


HANNO CONVENUTO DELLE DISPOSIZIONI SEGUENTI : 


ARTICOLO 1 


La Repubblica ellenica diventa parte contraente del 
Protocollo addizionale all'accordo e della dichiarazione 
comune allegata all'atto finale, firmati a Bruxelles il 
20 settembre 1976. 
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TITOLO I 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 


Il testo dell'accordo, compresi gli allegati ed i 
protocolli che ne formano parte integrante, nonché il testo 
dell'atto finale e delle dichiarazioni allegate, redatti in 
greco, fanno fede al pari dei testi originali. Il Comitato 
misto approva la versione greca. 


ARTICOLO 3 


Li Ai prodotti originari del Portogallo di cui ai 
capitoli 48 e 49 della tariffa doganale comune, non 
elencati nell'allegato I, la Repubblica ellenica applica 
le disposizioni della tabella di cui all'articolo 1, 
paragrafo 3, del protocollo n° 1 dell'accordo. 


ZA Patto salvo il disposto dell'articolo 9, la Repubblica 
portoghese applica l'articolo |, paragrafo 1 del 
protocollo n° 1 dell'accordo a tutti i prodotti di cui a 
quest'ultimo articolo importati dalla Grecia. 
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ARTICOLO 


4. L'articolo 4, paragrafo 1, del protocollo addizionale, 
modificato dall'articolo 5 del protocollo complementare, 
viene sostituito con il testo seguente 
ef Per il periodo compreso tra il 
1° gennaio 1980 e il 31 dicembre 1983, i seguenti 
prodotti originari del Portogallo, sono subordinati 
all'importazione nella Comunità nella sua 
composizione originaria, in Grecia e in Irlanda, 
a massimali annui in esenzione da dazi doganali 


N° della tariffa] | Massimali 
doganale i Designazione delle merci (in 
comune i tonnellate) 


Carta e cartoni, compresa 
| l'ovatta di cellulosa, in 
rotoli o in fogli : 


lc. Carta e cartoni kraft : 
ex IT. altri: 


- Carta e cartoni 
kraft per coper- 
tine, cosiddetti 
kraftliner i 62.000 


|P. altri 2.000 
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Non appena si raggiunge un massimale stabilito 
per l'importazione di un prodotto determinato, 
ìa Comunità puo' ripristinare la riscossione dei 
dazi residui per i prodotti in oggetto sino alla 
fine dell'anno civile.". 


Nell'ambito dei massimali indicati al paragrafo 1, 
la Repubblica ellenica applica alle importazioni originarie 
del Portogallo lo stesso trattamento tariffario da essa 
accordato alla Comunità a nove, 


Qualora la Comunità ripristini la riscossione dei 
dazi residui per il prodotto in causa, la Repubblica 
ellenica riìiscuoterà i dazi doganali calcolati in confcrmità 
degli articoli 6 e 7. 


Quando, nell'ambito dei massimali indicati al para- 
grafo 1, le importazioni in Grecia di carta e cartoni 
kraft per copertine, cosiddetti kraftliner, della sotto- 
voce ex 48.01 C II della tariffa doganale comune, abbiano 
raggiunto il livello di 2,000 t, la Repubblica ellenica 
puo! ripristinare la riscossione dei dazi doganali quali 
sono definiti al paragrafo 3, 


ARTICOLO 5 


I volumi dei contingenti tariffari comunitari di cui 
all'articolo 9 del protocollo complementare dell'accordo, 
relativi ai prodotti qui di seguito indicati, vengono 
aumentati come segue : 


INS) 
(ev) 
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x della tariffa Volume dei contingenti 
doganale Designazione delle merci tariffari 
comune comunitari 


Vini di uve fresche ; mosti di uve fresche 
mutizzati con elcole (mistelle) : 


C. altri: 


I. con titolc alcelometrico effettivo 
fia 15 $ vol o meno, preséntati in 
recipienti contenenti : 


cx &) due litri o meno : 
- Verde 5.025 hì 


C. altri: 


I. con titolo aicolometrico effettivo 
di 13 $ vol o meno, presentati in 
recipienti contenenti : 


ex &) due litri o meno : 
- Dio 2.010 hl 


superiore a 13 $ vol e non superiore 
a 15 £ vol, presentati in recipienti 
contenenti : 


ex a) due litri 0 meno 
- Dio 


C. III. con titolo alcclometrico effettivo 
superiore e 15 $ vol e non auperiore 
& 15 $ vol, presentati in recipienti 
contenenti t 


a) duo litri o meno i 


@x 1. Vini di Porto, ci Madera, 
di Xeres. di Tokay (Aszu e 
Sramnorodgni) e moscatello di 
SetGbal (1) : 


i 
tI 
| 
XI. con titolo alcclometrico effettivo 
- Vini di Porto 100,800 hi 
IV. con titolo aicolemetrico effettivo 

superiore a 18 £ vol e ncn auperiore 

a 22 $ vol, presentati in recipienti 

contenenti i 


a) due litri a meno : 


ex î. Vini di Perto, Gi Madera, 
di Xersa, di Tokay (Aazu e 
Staporodni) e moscatello di 
Setubal (1): 


- Vini @1 Porto 


C. III, con titolo alcclometrico effettivo 
superiore a 15 $ vol e non superiore 
& 18 £ voì, presentati in recipienti 
contenenti : 


a) due litri o meno: 


ex 1. Vini di Porto, di Madera, 
di Xeres, di Tokay (Aszu e 
Ri e moscatello di 
SetGbel (1 


- Vini di Madera 8,050 h1 


. 
: 


IV. con titolo alcolometrico effettivo 
superiore è 18 $ vol e non superiore 
a 22 % vol, presentati in recipienti 


contonenti : 
&) due litri o meno : 


ex 1. Vini di Porto, di Madera, 
di Xeree, di Tokay (Aszue 
Stamorodni) e moscatello di 
Setdfbal (1): 


- Vini di Madera 


1) Sorio ammessi in questa sottovoce subordinatamente alle condizioni che saranno stabilite 


dalle autorità competenti. 
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Nell'ambito di questi contingenti tariffarì comunitari, la 
Repubblica ellenica applica dazi doganali calcolati in confor 


mità dell'articolo 136 


TITOLO II 


Misure transitorie 


ARTICOLO 6 


Per i prodotti di cui all'allegato I, ad esclusione 
dei pectati di cui alla voce ex 13.03 della tariffa 
doganale comune, la Repubblica ellenica elimina gradualmente 
i dazi doganali all'importazione per i prodotti criginari 
del Portogallo, secondo il seguente calendario : 


- alla data di entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascun dazio è ridotto al 90 3 del dazio di base ; 


- il 1° gennafo 1982, ciascun dazio è ridotto al1'80 
del dazio di base ; 


- le altre quattro riduzioni, del 20 £ ciascuna, sono 
effettuate il: 


» 1° gennaio 1983, 
» 1° gennaio 219834 

» i? gennaio 1985, 
. 4° gennaio 1986. 


Nel caso dei pectati di cui alla voce ex 13.03 della 
tariffa doganale comune, la Repubblica ellenica riduce 
gradualmente la differenza tra i1 dazio di base ed 11 
dazio doganale derivante dall'applicazione dell'accordo 
secondo il calendario di cui al paragrafo 1. 
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ARTICOLO 7 


1 Per i prodotti di cui all'allegato I, il dazio di 
base cui Si devono applicare le successive riduzioni di 
cui all'articolo 6 corrisponde, per ciascun prodotto, al 
dazio effettivamente applicato dalla Repubblica ellenica 
nei confronti del Portogallo al 1° luglio 1980. 


CA Tuttavia, per quanto riguarda i fiammiferi di cui 
alla voce 36.06 della tariffa doganale comune, il dazio 


I 


di base è pari al 17,2 %$ "ad valorem". 


ARTICOLO 8 


1. Per 1 prodotti di cui all'allegato I, la Repubblica 
ellenica elimina gradualmente le tasse di effetto equiva- 
lente a dazi doganali all'importazione per i prodotti 
originari del Portogallo, secondo il seguente calendario 


- alla data di entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascuna tassa è ridotta al 90 $% dell'aliquota di 
base ; 


e il 1° gennaro 1982, ciascuna tassa è ridotta all'80 5 
dell'aliquota di base ; 


- le altre quattro riduzioni, del 20 £ ciascuna, sono 
effettuate il 


. 1° gennaio 1983, 
» 1° gennaio 1984, 
. 1° gennaio 1985, 
+ 1° gennaio 1986, 
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L'aliquota di base cui devono applicarsi le successive 
riduzioni di cui al paragrafo 1 corrisponde, per ciascun 
prodotto, a quella applicata dalla Repubblica ellenica al 
31 dicembre 1980 nei confronti della Comunità a nove. 


Qualsiasi tassa di effetto equivalente ad un dazio 
doganale all'importazione, istituita con decorrenza 
1° gennaio 1979 negli scambi tra la Grecia ed il Portogallo, 
è soppressa. 


ARTICOLO 9 


Per i prodotti di cui all'allegato II del presente 
protocollo, nell'elenco B dell'allegato D del 
protocollo n° 1 dell'accordo ed agli allegati I e II del 
protocollo addizionale, la Repubblica portoghese elimina 
gradualmente i dazi doganali sui prodotti importati dalla 


Grecia, secondo il seguente calendario 


- alla data di entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascun dazio sarà ridotto al 90 $ del dazio di base 


- il 1° gennaro 1982, ciascun dazio sarà ridotto all'80 # 
del dazio di base ; 


- altre quattro riduzioni, ciascuna del 20 #, saranno 
effettuate alle seguenti date : 


. 1° gennaio 1983, 
. 1° gennaio 1984, 
. 1° gennaio 1985, 
. 1° gennaio 1986, 
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2. Le 1mportazioni in Portogallo provenienti dalla 
Grecia non possono in alcun caso beneficiare di dazi 
doganali più favorevoli di quelli applicati ai prodotti 
provenienti dalla Comunità dei nove. 


ARTICOLO 10 


595 Per i prodotti di cui all'articolo 9, 11 dazio di 
base oggetto delle successive riduzioni previste in detto 
articolo per ciascun prodotto, è il dazio effettivamente 
applicato dalla Repubblica portoghese nei confronti della 
Grecia al 1° luglio 1980. 


2 Per quanto riguarda le esche di cui alla voce 36.08.03 
della tariffa doganale portoghese ed i fiammiferi di cui 
alla voce 36,06 della tariffa doganale portoghese, il 


DI 


dazio di base è pari, rispettivamente, a1 36 £ ed al 530 5% 
"ad valorem", 


ARTICOLO 11 


Se la Repubblica ellenica sospende o riduce i dazi 
doganali o le tasse di effetto equivalente applicabili ai 
prodotti importati dalla Comunità a nove più rapidamente di 
quanto previsto nel calendario stabilito, essa deve anche 
sospendere o ridurre della stessa percentuale i dazi o le 
tasse di effetto equivalente applicabili ai prodotti originari 
del Portogallo. 
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ARTICOLO 12 


pe L'elemento mobile che la Repubblica ellenica puo‘ 
applicare, a norma dell'articolo 1 del protocollo n° 2 
dell'accordo, sui prodotti originari del Portogallo di 
cui alla tabella 1 di detto protocollo, è modificato 
dall'importo compensativo applicato negli scambi tra la 
Comunità a nove e la Grecia. 


24 Per quanto riguarda i prodotti elencati alla tabella i 
del protocollo n° 2 dell'accordo, nonché all'allegato I 
del presente protocollo, la Repubblica ellenica elimina, 
secondo il calendario di cui all'articolo 6, la differenza 
esistente tra 


- l'elemento fisso del dazio che essa deve applicare al 
momento dell'adesione, € 


- il dazio (diverso dall'elemento mobile) indicato nel- 
l'ultima colonna della tabella 1 del protocollo n° 2 
dell'accordo. 


ARTICOLO 13 


Per i prodotti di cui all'allegato II del trattato che 
istituisce la Comunità economica europea, i tassi preferenziali 
previsti o calcolati sono appìiicati sui dazi effettivamente 
riscossi dalla Repubblica ellenica nei confronti dei paesi 
terzi, in conformità dell'articolo 64 dell'atto di! adesione 
della Repubblica ellenica alle Comunità europee. 
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Le importazioni in Grecia di prodotti originari del 
Portogallo non possono beneficiare in alcun caso di dazi 
doganali più favorevoli di quelli applicati ai prodotti 
provenienti dalla Comunità a nove. 


ARTICOLO 14 


1. La Repubblica ellenica puo' mantenere sino al 31 dicem- 
bre 1985 le restrizioni quantitative sui prodotti di cui 
all'allegato III originari del Portogallo. 


di Le restrizioni di cui al paragrafo 1 prendono la 
forma di contingenti. I contingenti per il 1981 sono 
elencati all'allegato III. 


3. Il ritmo minimo di aumento progressivo dei contingenti 
di cur al paragrafo 2 è pari al 25 % all'inizio di ciascun 
anno per i contingenti espressi in unità di conto europee 
(UCE) e al 20 $ all'inizio di ciascun anno per i contingenti 
espressi in volume. L'aumento è aggiunto a ciascun 
contingente e l'aumento successivo è calcolato sul totale 


così! ottenuto. 


Quando un contingente è espresso contemporaneamente 
in volume e in valore, il contingente espresso in volume 
è aumentato almeno del 20 % all'anno e quello espresso in 
valore almeno del 25 $ all'anno ; i contingenti successivi 
sono calcolati ogni anno in base a quello precedente, 
maggiorato dell'aumento. 
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Per quanto riguarda tuttavia le autocorriere, i 
torpedoni, gli autobus e gli altri autoveicclì della 
sottovoce ex 87.02 A I della tariffa doganale comune, il 
contingente è aumentato del 20 % all'anno. 


Se si costata che per due anni consecutivi le impor- 
tazioni in Grecia di un prodotto di cui all'allegato III 
sono state inferiori al 90 $ del contingente, la Repubblica 
ellenica liberalizza le importazioni di detto prodotto 
originario del Portogallo, se il prodotto in questione è 
an quel momento liberalizzato nei confronti della Comunità 
a nove. 


Se la Repubblica ellenica liberalizza le importazioni 
di un prodotto di cui all'allegato III proveniente dalla 
Comunità a nove oppure aumenta un contingente oltre il 
tasso minimo di cui al paragrafo 3, applicabile alla 
Comunità a nove, essa liberalizza anche le importazioni 
di tale prodotto originario del Portogallo o aumenta in 
proporzione il contingente. 


In merito alle licenze di importazione per î prodotti 
di cvi all'allegato III originari del Portogalio, la 
Repubblica ellerica applica norme e pratiche amministrative 
uguali a quelle applicate nei confronti delle importazioni 
di detti prodotti originari della Comunità a nove, ad 
eccezione del contingente relativo ai concimi di cui alle 
voci 31.02, 31.03 ed alle sottovoci 31.05 A I, II e IV 
della tariffa doganale comune, per il quale la Repubblica 
ellenica puo’ applicare le norme e le pratiche relative 
all'esercizio dei diritti esclusivi di commercializzazione. 
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ARTICOLO 15 


I depositi cauzionari e i pagamenti in contanti 
all'importazione an vigore in Grecia al 31 dicembre 1980 
per le importazioni di prodotti originari del Portogallo 
sono ridotti secondo il seguente calendario : 


- alla data di entrata in vigore del presente 

protocollo: .8 25 kh; 
- 1° gennaro 1982 : 25 %, 
- 1° gennaro 1983 25 %, 
- 1° gennaro 1984 : 25 %. 


Per i prodotti elencati all'allegato II del trattato 
che istituisce la Comunità economica europea, la Repubblica 
ellenica abolisce a decorrere dall'entrata in vigore del 
presente protocollo le tasse di effetto equivalente a 
dazi doganali, nonché le misure di effetto equivalente a 
restrizioni quantitative (depositi cauzionali e pagamenti 
in contanti all'importazione, convalida delle fatture, 
ecc.) per i prodotti originari del Portogallo, fatto 
salvo l'articolo 65 dell'atto di adesione della Repubblica 
ellenica alle Comunità europee. 


Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti 
della Comunità a nove, l'aliquota dei depositi cauzionali 
o dei pagamenti an contanti all'importazione più rapidamente 
di quanto previsto dal calendario fissato nei paragrafi 1 
e 2, essa applica la stessa riduzione nei confronti delle 
importazioni di prodotti originari del Portogallo. 


TITOLO III 


Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO 16 


Il Comitato misto apporta le modifiche eventualmente 
necessarie alle norme d'origine in seguito all'adesione 
della Repubblica ellenica, 


ARTICOLO 17 
Gli allegati del presente protocollo ne costituiscono 
parte integrante. Il protocollo stesso forma parte integrante 
dell'accordo. 
ARTICOLO 18 


Il presente protocollo è approvato dalle parti contraenti 
in conformità delle rispettive procedure. 


Esso entra in vigore il primo giorno del secondo mese 
successivo alla notifica dell'espletamento delle procedure 
delle parti contraenti. 
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ARTICOLO 19 
Il presente protocollo è redatto in duplice copia nelle 


lingue danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 
portoghese e tedesca, tutti i testi facenti ugualmente fede. 


IN FEDE DI CHE, 1 plenipotenziari sottoscritti hanno apposto 
le loro firme in calce al presente Protocollo. 


Fatto a Bruxelles, addi' sedici marzo millenovecento- 
ottantadue. 


Visto. // Afinistro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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ALLEGATO I 


ELENCO DI CUI ALL'ARTICOLO 6 DEL PROTOCOLLO 


Numero della 


nomenclatura | Designazione delle merci 
di Bruxelles 


Capitolo Î3 
ex 13,03 Pectati 


Capitolo 15 


ex 15,10 Prodotti ottenuti a partire da legno di pino, con tenore di acidi 
grassi uzuale o superiore a 90 $ in peso 


Capitolo 17 
17,04 Prodotti & base di ruccheri non contenenti cacao 


Capitolo 18 
18,06 Cioccolata e altre preparazioni elimentari contenenti cacao 


Capitolo 19 


ex 19,02 Estratti di malto 
19,03 Paste alimentari 
19605 Prodotti a base di cereali ottenuti per soffiatura o tostatura : 
“puffed rice", “corneflektes" e simili 
ex 19.07 Pane, biscotti di mare e eliri prodotti della panetteria ordinarie, 
Genra aggiunta di euccheri, miele, vova, materie grasse, formaggio 
o frutta 
19,08 Prodotti de)la penetteria fino, della pasticceria e della biscotteria, 


anche addizionati di caoso in cualsiasi proporzione 


Capitolo 21 


ex 21,02 Succedanei torrefaiti del caffè esclusa în cicoria torrefatta ; 
egtratti di ouoecedansi torrsfatti del caffè esclusi gli estratti 
di cicoria torrefatta 


21,04 Selge, condimenti composti escluso il “chutney" di mango liquido 
er 21,06 Lieviti di panificazione e lieviti naturali morti 
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Hueero dalla 

nonanciotura 

di eruxollos 
{NCCD) 


Capitolo 22 


Designazione delle sersi 


@X 22,02 
22,93 
22,05 

ox 22,09 


Cupitolo 25 


25.20 


25.22 


Capitolo 27 
27.05 bis 


27.06 


27.08 
en 27.10 


ex 27.11 


Linate, acque gassose aromatizzate {comprese le acque ainorali arosatizzate) e altre 
bavande non alcoliche, osclus! 1 succhi di frutta o di ortaggi della voce 20,07 


| = non céntenonti latte o saterie grasse provenienti dal latte sa contenenti zucchero 


(ssocarosio o suochero invertito) 
Oppuro È 
- contenenti lalta o materto grasse provenienti dal latte 
Birra 


Verzut od altri vini di uvo fresche arosatizzati con perti di pianto 0 con sostanze 
aroaatiche 


| Bovande alcoliche cantenonti uova è giallo d'uova e/o zucchero {saccarosio o zucchero 


Pietra di gono ; anidrite ; gosi anche colorati v sddizionati di piccole quantità di 
acceleranti v di nitardanti, edusi 1 gussi sppevtalmente preparati per l'arte dentaria 


Calce ordinaria (viva 0 spenta) ; valce idraulica, esclusi l'ossido e l'idromaido di col. 
cio 


Cemeno idraulici (compresi i senieno non pulvenzzani detti « dinkers -), Jnche 
colora 


Acao borico naturale con un contenuto massimo di 85% di 1480; 00 prodotto 
seco 


Terre colorante, anche caltinate è inevolate ; terre di santerino, pozzolana, terre di 


traso e simuli, impiegate nella composizione dei cementi idruulicn anche macinato è 
polverizzare 


Cas diuminante, gas povero, gas d'acqua e gas simili 


Catromi di carbun fossile, di lignite o di torba e altri catranii numerati, compresi a 
cotrami minerali privati delle frazioni di teta ci varrami minerali mivostertiti 


Peve e coke di pece di catrame di carbon fensito 6 di alter catrame minerali 
Oli e grassi minersli per lubrificazione 


Gar di petrolio c altri ifrovariure gassosi. eseluso dl propano di purezza agile v 
dupertore al 99% deltimato 40 usi diversi Ja-quello di Carburante 6 cumburutile 


Supplem 


Capitolo 28 


x 


Ex 


lt. 


cx 


ea 


cx 


x 


(di 


cx 


cx 


27:12 


27.1) 


28.01 

28.04 
28.06 
28.08 
28.09 
28.10 
28.12 
28.13 
28.15 
28.16 


2#,17 


28.13 
28.20 
28.22 


28.23 


Numero della 
somendatura 
di Brunello 
NULLI 
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ET ETTI I IAT TIRI n e 


Vaselina 


Paraffina, cere di petrolio o di minerali hiruminosi, azucerite, cora di lignite, cera di 
turba, residui paratfineni iganeh, aluck wax, evv), siche colorsi 


Binune di perrolin, cole di perrolio e altri reudui degli oli di petrolio o di imnerali 
fitumienosi 


Birumi naturali v asfalto naturali ;suiti e sabbie bitutminose ; risee astaltiche 


Miscele bituminose 4 base di asfalto 0 di bitte naturale, di bitume di petrolio, di 
vacrame iunerale o di pere di catranie munerzie (insstio birumunoi, cut-backo, eve.) 


Cloro 

Idrogeno, ossigeno (compreso l'ozonu) è storto 

Audo dundrico 

Avidu solforico ; aleum 

Acido nitrico j avidi solfonitrivi 

Anidnde e acidi fusforici (meta, orto- e piru) 

Avido borico e amdride buriva 

Altri acidi inorganici e composti vssigunati dei metalicidi 
Solfuri meralloidici, compreso dl trbolfuro di fnfora 
Ammoniaca fiquetutta u i soluzione 


firossido di sedio frodi varici; iremeida di porarsica protarai stintie) | piefov 
sidi di sodio e di potassiy 


Ossido di zinco 
Cordon: artificrali 
Ossidi di manganese 


Ovudi di ferro (compreve te terre coloranti a have di ossido di ferro naturste, con 
I 


tu] 


teneno, in peso, 70% e più di ferro combinato, calcolato come FeO.) 

Minin di piombo c litargirio 

Fluaturi ; fluosilivati, Nuoboran e afiri Musa 

Cloruro di magnevo ; storuso di valuto 

Ipodoriti ; ipedlortto di calciu commerciale i corti 

Sulturi, compreti petbolfuri 

ISroseltin, compresi gli droselfiti stobilizzati cos sentenze oriana he i selfossilani 
Solfiti e ipesolfin 

Soltuto di sodio, di bano, di ferro, di sive, di nragnenio, di alfiumenio ; allure 


Fosîitt, spoîuntiti e testati oltre di bifostate di promo 


251 


252 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 201° del 27 agosto 1985 


-————_—__—__————__________@ 


Nume della 
Gumetvisiura 
di Bevaclies 
INCLUDI 


Designasono detta merci 


28,42 farhonan, compreso il carbonato di annnenio del coannervio contenente carbani 


mata di aninvnio, vcluso l'idrocarbunato di piombo tuerussa) 


cx 18.44 Filminati di mercurio 
ex 28.45 Silicati di sodio 0 di patasio, compri quelli dul comniervia 
ex 28.46 Borave raffinato 
ca 28.48 Arscniti e amnchniati 
28.54 Peronido di idrogeno (acqua ossigenata? compresa l'acqua osigenata solida 
cx 28.56 Corburi di vilivio, di boro, di calcio 
cx 28.58 Acque distillote, di conducibilità uv dellu steso grade di purezza 


Capitoto 29 


en 29.01 Idrocarburi destinati 24 vssere utilizzati come carburanti è come combustibili ; 
noftalene (naftalins), antravene 
cx 29.04 Alcoli amilici 
29.06 Fenoli e fenoli-alcoli 
ex 29.08 Osidv di dipentile (crete n-anulico), usnido di vtile (etere enlicor, anctolo 
cx 29.13 Audi palmitico, atcarico, elvico voro sali solubili in avqua ; aidridi 
ex 29.16 Acidi tartarico, vitrico, gallico | tartraro di calcio 
cx 29.21 Nitroglicenna 
x 29,42 Setfato di nicotina 
29.43 Zucchen chimivamente puri, eucrttueti ti saccarosio, if gluensio ed il lattosta ; eteri 


ed eteri di zuccheri e Toru sali, diversi dui produtti delle vovi 29.39, 29.30 6 2942 
Capitolo 39 
ex 30.02 Sieri di animali 6 di perione immunizzati 


ex 30.03 Medicamenti per la medicina umana © veterinaria, usclusi i prodeta cheseguone ; 
—- Sigarcite antiasmatiche 


— Chinina, vinconina, chinidina euro sali, aiche presentati sotto forma di spenta 
lità 


— Morfina, covaina ed altri stupefacenti, anche presentati etto forma di speci 
trà 


— Antibiotici e preparazioni a bare di antubiorai 
— Vitamine e preparazioni 4 base di vitanane 


— Sulfamidici, ormoni e preparazioni a base di ormom 


40,04 Ovorte, garze, bende e prodotti analaght ifasctatune, sparadeappi, sentapisiti. cus, 
impregnati o ricoperto di senstanze tarniincutiche 6 condizionazi per Li vendita at 


Minuto prioni medio se chirurgici divers dar prodotto cencati nella nora 8 hi 
UUoto vIpitolo 
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Numero dello 
Romenclatura 
di Brunelies 
{NCCDI 


Diaripnazione dalla nerd 


Capitolo 31 


ex 31.03 Concini minerali o chimici fusfanci, aclusi : 
— Scorie di defusforazione 
— Fusfati di valviv disgregati (termuforiati e fosfati fusi) e fusfati allumino-calcivi 
naturali trattori termicamente 
— Fosfan bicalvivi con tenure in fiuoro superivre ed uguale a 0,2 % 
31,05 Altri concimi; prodotti di questo capitolo presentati sia in tavolette, pistiglie © 
altre forme siazili, sia in recipienti 0 involucn di un puo lordo massimo di 10 kg 
Capitolo 32 
ex 32.01 Estratti per cuncia di origine vegetale ; tannini (acidi tannici), compreso il tannino 
di nov di galla all'acqua 
ex 32.04 Sostanze coloranti di origine vegetale (compresi gli escratti di legno pur cinta e 
quelli di alire spezie rincvrie vegetali, esclusi Pindaco, l'enna e la durotilla) c x 
sianze coloranti di urigine animale esclusi il carimino e il © kermei è 
ex 32.05 Sostanze coloranti urganiche sinteriche (esclino f'indeco antifiviale) | prodotti orga- 
nici vinterivi del genere di quelli utilizzati cume « sestsnze lununeenti » ; prodotti 
dei tipi detni è agenti per la sbiancs ottica © fissabili su fibra 
32.06 Lacche solorann 
ex 32.07 Altre sostanze coloranti evchitzi : 
3) pigmenti inunganici 6 di origine nunorali altre mntanze per 
la tintura 3 hoc di gal di vadinio 
dI eduri di cromo e de) hiv di Prussia ; prodotti inorgamio del genere di quei uti 
ligzati conio o susisnze lumineycenti è 
32.09 Pigmenti, opacizzanti e coluri preparati, preparazioni vetrifivabili, fusti fiynidi è 
preparazioni simili, per fa ceramica, la smalteris è li verronia i ingobbi ; tetto di 
vetro e alin vetri sotto furma di polvere, di granuli, di feméfie o di fiovchi 
32.09 Vernici ; pitture all'acqua, sigmenti all'acqua preparati del genere di quelli undiz- 
; DICE 4 puem GUI prep SHEE USGONO 
soci per la rifinitura dei vuoi; alrre pireure: pigmenti macinsri slloliv di lino, 
all'acqua raga minerale, all'essenza di trementina, in una vernice n in altri mezzi, 
del genere di quelli utilizzati per le preparazione di pitture ; foyli per Fimpiessione 
a caldo (corta pastello) | tinture prevestate in forine 4 recipienti i involucri per la 
vendita al minuto j sciuzioni definite nella nota 4 di questo vapitoto 
32.11 Sicwstivi preparati 
13.12 Mastici (compresi i mastici e cementi di resina); srucehti vnilizzaa nella patrura e 
stucchi nen refrattari del genere di quetli untizzati nella musstura 
32.13 Inchivatri da sufivere 0 da disegno, inchiostri da stampa e alin inchiostri 
Copuolo 33 
cx 31.01 ii erenzioli tIdeterpensti è non), liquidi o concreti, vseline fu vavaze di ross, di 


rosmarino, d'eucalipto, di vandalo e di cedro ; resincidi soluzioni concentrate «li 
oh cisenziali nri grani, negli ubi fissi, nelle vere o prodotte an4dlaghi, ottenute per 
» ciileutage «.u titsceralione 
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nomendatura 
di Bturelles 
INCUDI 


ex 106 Avagie di cotone altere acyiie hi toletta; cosmettivi e prison per da cura Sella 
pelle, der capelli e delle unghie i palieri vo paste dentitricie, prodotti per Vigiene 


della inca paluodoranti per locali, preparati. anche nun profumati 


Capitolo 34 Sapom, prodotti organici tensioattivi, preparazioni per Iiscivie, preparazioni lubrifi- 
canti, vere artificiali, cere preparate, prodotti per pulire c lucidare, candele è pro» 


Jotti simili, paste per modelli e + cere per odontoiatria + 


Sostanze albuminotdi, ad scclustone dell'ovoalbusina e della 
lattoalbualna ; colle ; enziai 


Capitolo 35 


Capitolo 36 Polveri cd esplisivi ; articoli pirotecnici ; fiamauteri ; leghe pirufonche i stanze 


infiammabili 


Capitolo 37 
37.03 Carte, cartoncini, cartoni e tussuti, sensibilizzari, non Improsionati i Impresiunati, 
ma non sviluppati 


Capitolo 38 
38.03 Carboni attivati jo ventanze minerali naturali attivate go nen di ortgine animale, 
coattipreo il nero aninnile mauri 
38.09 Cattani di tego oli di catrami di degno fever dai solventi ce diluente compiti 
delli voue 18/18); ercosuto di tegito ; aicole incentivo greggio ili di aecrone ; pesi 
vegetali di ogni sperie ; pece Li berrai e preparozioni simili a base di colotunie a di 
peri vegetali; leganti per anne da fonderia a base di prodori. resinosi naturali 
cu Rtl Diintettunti, msettiudì, rodentictdi, antrparissitani e prodotti seni, st psarrvolare 
pisentazioni comportante un supporti, quali nastea, stoppiui e candele soitorati e 
carte niuychicide, bastoni ricoperti di aidorovizionarnio e srricoli veemih ; prepa- 
fazioni consatenti in un prodotto stnvo (DOT, evo.) mischiato ad altre inateriv e tin 
reaprenti 0 nvolicri del ipo aerosol, prunti per l'uso 


38.18 Solventi e diluenti composti per vernici è prodeotei steli 
ca 38.15 Preparazioni dette « liquidi per temimissioni idraoliche - cm partivolare per tren 


idruutici) non contenenti o contenenti incno del TU "in peso ur oli di petrano nali 
minerali bitununeoni 


Capitolo 39 
cx 34.02 Cloruro di polivimile 


Polistirene sotto ogni sua farma j altre materie plastiche artitiviati. eten cd esteri 


ex 19.01 Uella cetlulunai rene artificiali, esclusi: 

ex 39.02 

cx 3Y.n1 3) quelle sotto forma di granuli, di fiocchi, di gruini, di polveri e di casette fot. 
cx 19.04 tanti che varanto azlizza ni cone imatene prnnic perla pabbrvazione du prodori 
cr 34.05 vitati nei presente capitolo 

ex 39.006 


bi gli semtbuatori di ion 
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Numeru della 
memegclatuta 
di Bruzelica 

INCUD) 


Dasgnetiune delle mera 


cx 39.1)7 Lavori delle sostanze coniprese nelle vou dal n. 39.01 al n, 39.00.in- 

duro, cnclusi e ventagli e de ventole 3 nano fore asature e parti di mature, bobine 
e supporti sinmali per l'avenigimento di petticole fotografiche e cinematagrafiche è di 
nato, film, vee. previsiti dalla voce 92.12 


Going naturale o sintetica, fatturato (fasti) c toro lavori, escluse le vuci 40.01, 
30.02, 40.03 e 40,04, il lattice (ex 40.06), Le soluzioni e dispersioni (ex 40.061), gli 
oggetu di protezione per chirurghi e radivlogi e di vennero per palomburi {ex 
40.13), fe Masse n blocchi, cascami, polveri e rottami di cbanite (ex 40.15} 


Coipiolo 40 


Capitolo 41 Pelli e cuoio, teli il cuoio e le pelli pergamenati e gli oggera previti alie vuci 


41.01 c 41.09 


Capitolo 42 Luvori di cuoio n di pelli ; oggetti di correggisio e da sellaio ; oggetti da visggio ; 


borse da donne e sinnli contenitori’ 7'tdvori di budella 


Copuolo 43 Puili do pellicceria e toro favon ; pellicce aruficiali 


Capitolo 44 Legno, carbone di legna e lavori di legno, esclusa Ta voce 44.017, 1 favori di punnetli 


Parvolgirmento di pellicole fucogratiche e anematogrefiche è di nastri, flin, eco, 
previsti dalla voce 91.12 (ca 44.26) e dc pavimentazioni in legnu tex 44.28) 


Capitolo 45 


45.03 Lavori di sughero naturale 
35.04 Sughero agglomerato (con o senza tugante) e lavori di sughero aggiomerata 
Copirolo +6 Lovuri di intrevsio, da panicrdio 0 da sivoraio, scusi Tu trecce e msnufatti simili, di 


Materiali da intreccio, per qualvissi uso, stiche muniti in sfrisoe ex 46.02) 


Capitolo 48 
cx 48.01 Carta e cartoni, compresa l'ovatta di cellufusa, in rotoli in fogli, estusi i seguenti 
prodotti: 


— Carta comune destinata alla stampa dei giornali, contposta di paste chimiche e 
mexcaniche, c pesante sita a 60 gramnan per metro quadrato 


— Carta per la stampa di periodici 
— Carta da sigarette 

— Carta di seta 

ci Cani da filtri 

— Ovatta di cellulina 


—_ Carta e cartoni fabbrcati 3 mano 


44.03 Carte e corto pergimenati e doro imitazioni, contpreya la carta detta - erotallo - 
in rotoli via fogli 


41.04 Corta e'cartani semplicemente. riurut mediante invulfatara, non impregnati ne 
intonavati alla supertieio, anche ninforzati internamente, st rotolo 11 tagli 


cx 48.06 Carta e carton vemplivemente vadulati panche con copertura incollata, gottrati. 
ITIPIOANM Saeco ini cotoî o n togli 


di fibre (ex 34.21, ex $4.23, ex 44.27, cx 44.28), le bubine e supporti sinuli per‘ 
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Numero dello 


nomenviarura : E 
di Bruretles Dosignamone colla merci 
INCCD) 
ex 48.07 Carta c cartoni, patinati, intonacati, impregnati o coleriv n superficie (marmoriz. 
cati, fantasia oe indicnats e e simili) è vismpun tdiversi da quelli del Lapitolo 39), 
in rotoli è in fogli, excluse la carta. per dissgno, lo carte dorato ov argene 
tate e de imitazioni di tali carta, le verte da ricalca, te carte riatuve cla carro non 
scinibilizzata per fotografia 
cx 48.13 Carta carbone 
48.14 Prodoti cartotecnici per corrispondenza : carta da lettere in blocchi, buste, biglietti 
patali, cartoline postali non illustrate e cartoncini; suitole, involucri 4 busta e 
simili, di carta v di cartone, contenenti un assortimento di prodot cartotevnivi per 
corrispondenza 
cx 48.15 Altra carta e cortoni taglian per un uso determinato, esclusi la carta da sigarette, 
striscie per telecipi, striscie perfurate pur monutipi e calcolstria, carta e cartoni-fil. 
tri (compresi quelli per filtn de sigarette), strisie gominate 
41.15 Scatole, sacchi ru altri conzenitnri di carta v di cartone | cartunaggi per vifivio, per 
ragazzino e simili 
40.18 Regueri, quaderni, tovvuini, libretti per quietanac e simili, blocchi per minute ed 
dppunt, agrade, vartelle sottomano, raccoglitori e classificarori, legature volanti ia 
fogli mobili v di altra spevie) ed altri prodotu cartotevnici da scuula, da ulficio e da 
carolena | album per campioni e per collezioni € coperture per libri, di varta © di 
| carene 
43.19 Evicherte di qualzissi specie, di carta vu di cartone, anche stampate 0 gommate, con 
O senza Vigitette 
cu 44.21 Parafumi ; tovaglie. tovaglioli e salviette da tovola, fazzoletti e aetugamini ; piatti, 


bicshicri, suttopratti, sottubotrglie, suttolicchieti 


Capitolo 49 
ex 49.DI Libri, opuscoli c stampati simili, anche in togli sciolti in lingua greva 


ex 49.03 Album o libri di immagini e sibum da disegno v per pittura, legati alla rustica, 
invartonati 0 rilegati, per bimbini, stimpati in tuttu 0 in parte in lingua greca 


cx 49.07 Francubulli non dutinati a servizi pubblici 


49.05 Cartoline pustali, cartoline per anniversari, cartoline di Natale e simili, lusteate, 
ottenute con qualiiaszi procedimento, anche con guarnizioni ad applicazioni 


cu 49.10 Calendari di vpi specie di casta 0 cartone, compresi î blocchi di valendario da 
sfogliare, escluni 1 calendari destinati a scopi pubblicitari, in tingua diverna Calls 
preca l 

cu 99.11 Immagini, incionm, futografie ed altri stampati, ottenuti con quibizi procedi 


mento, dui i seguenti oggetti : 
— Scenari icattali e per studi fotografivi 
— Stampare pubblicazioni 3 scopi pubblicitari (compri quelli di propaganda 
turca), stampati in lingua diversa dalla gresa 
Capitolo 50 Seta e cacami di seta 


Capitolo 51 Materie tessili sintetiche ed artfivisli continue 


Capirolo $2 Fili metallic 
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Numeru Jella 
nomenmdatura 
di Braclio 
{NCCDI 


Devpranone dcile men 


Capitoli 33 Lana, peli e vrini, selusi i produtti greggi, inbianchit, non tinti, detlu vovi STU, 


51.02, $53.U3 & 1.04 


Cipitolo S4 Lino e ranne, vefusa fa voce 54.01 


Curane 


Capitolo 35 


Capitolo 56 Materie tessili sintetiche cd artifiviali in fiocco 


Capitolo 57 Altre fibre tessili vegetali, mclusa la vove 37.01; filati di corta e tesun di filari di 


carta 


Copitlo $8 


Tappeti vd arazzi; velluti, felpe, tuvuti ricci ve tosuti di ciniglia ; nayrri ; parrama. 
nera jerullie.teszun a maglie annodate (fan) | pezzi v girpure i ricami 


Capitolo 59 Ovatre v feltri ; curde « manufatti di cordena ; tenuti apeviali, tenuti impregnati v 


spalman ; manufatti reenivi di materie teli 


Capitolo 60 Maglicrie 


Copitalo 61 Oggemm di vetiario cd avcosori per ogyetoi di votisrio, di tesuto 


Capitolo 82 Altino manufata cpntezionan di tessuti mvlusi i ventagli e te ventole a inano 


sex 62.05) 
Caprinte 63 Qiggeri da rigattiere, centi e otracvi 
Capitulo 64 Calzature, ghetto vd egpetti simili ; doro para 


Capitolo 65 Cappelli, voprivapi cd altre acconciatore ; lore parti 


Capitol 66 


66.01 Oinbrelli {da pioggio e da sole), compresi gli ombrelli bastone i parasotiztende, gli 
ombrciluni e simili 


Capitolo 67 


ux 7,01! | Spolverini è scoprine 
67,02 Fiori, foglie e frati aenificiali. Toro parti jopgetti confezionani di har, foglie e frutti 
artifiziali 
Capitolo 68 
67.04 Pietre per affilare, per arvivazi 0 levigare a mano, mole ad agggettà sinti (compresa 
wainenn ed altre part) per macinare, stibrare, affilare, avvivare, levare, retuità 
dre. iighare o troncare, di pietre naturali, anehie agidonerate, di abrasivi natorali 
vel artitrtali agglomerati o di materie certe ivompresii seginettt gdo altre parni 
di queste steve maree delle mole e degli ingietti sinddutiii anehe con parti anne, 
steli. anelli eve. di oltre matene. u coni oro assioma senz basaincato 
ULAI) Abrasivi naturali o artificiali. in polvere 6om granelli, applicano su tesutea, carta, 
cirtone od altre materne, anche tagliati, o n pezzi aticiti vo alernmcati ruta 


9 - Libreria - 5.0. alla G.U. n. 201, 
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68.10 


68.11 


68.12 


68.14 


Capitole 69 


Capitolo 70 


70.64 


70.05 


cx 70.06 


cx 20.07 


70.08 


70.09 


70.10 


ex 70.13 


70.14 
cx 70.15 


un 70.16 


fannelli, tavole, quadrelli, blocchi e simili, Ji fibre vegetali, fibre di fegno, paglia, 
trucioli o residui di degno, agglonnerati vuo cemento, gesso od altri leganti nunerali 


Lavori Ji gessn u di compusizioni a bare di gesso 


Lavori di cemento, di calcestruzzo 6 di pietra artificiale, anche armati, compresi i 
lavori di cemento di scoria v quelli di « granuto » 


Lavori di amianto-cemento, cellulusa-vemento e simili 


Guarnizioni di friziune (segmenti, dischi, rondelle, nastri, tavole, piastre, cilindri, 
ecc.) per freni, per innesn e per qualsiasi altro vrgano di attrito, a base di amianto, 
di altre sostanze minerali o di cellulosa, anche combinate con materie fasili od 
altre materie 


Prodotti ceraalci, esclusì Ta voci 69,01, 69,02, diversi dal estioi 

a basa di aagnesite 0 di magnesite croalte, 69,03, 69,04 e 69,(6, gl! 
utsnsili ed aprerecchi per Taboratori e per uso tecnico, | recipienti 
por 11 trasporto di acidi e di altri prodotti chiaici e gli oggetti rer 
l'econcala rurale della voce 89,09 0 gli oggetti fn porcellana delle. 
voct 69,10, 69,13 a 69,18 


Vetro colato @ laminato, non lavorato (anche armato 0 placcato durante la tabbri- 
cazione), in lastre o in fogli di forma quadrata è rettingolere 


Vetro tirato è soffiato detto « vetro per vetrate +, non.lavorsto (anche placcato 
durante la fabbricazione), in lastre di furmia quadrati o rettangulsre 


Vetro colato o limunato e « vetro per vetrate + (anche armati è placcati durante la 
fobbrivazione), semplicemente sgrossati e sinerigliati @ pulito vr una è entrambe le 
facce, in lastre 0 in fogli di forma quadrata 0 rettangulire, cavtusi i vetri non semati 


per sporchi 


Vetro colato o laminato e « vetto per vetrate » (inche sgrossati e smenigliati v pu- 
lin), taghat in forma diversa dallo quadrati o dalle rettangolare, v curvati w attri- 
menti lavorati (smussati. inci ev.) ; vetri ciunia in vetrate 


Lastre o vetn di sicurezza, anche sagumati, consistenti in vetri temperati 0 formati 
di due 0 più fugli aderenti fra luro 


* Specchi di verro, anche incurniciati, compresi gli specchi retrovisivi 


Damigiane, boctighie, boccette, barattoli, 1431, tubi per comprese ed altri recipienti 
armili, di vetro, per il trasporto è linbaltigggo ; tappi, coperchi c ateri disposimvi di 
chiusura, di vetro 


Oggerti di vetro per il servizio di tavoli, di cucina, di toletta, per .utficio, per ta 
decvorazone degli ‘appartamenti v per usi muivali, esclusi gli vggerti Sella voce 70.19, 
diveru dagli oggetti in verro per pervizi di tavola cdi cmerna cermoresistenti, a de- 
bote corfficiente di Jilatazione, del upo Pyrex, Dure, co. 7 


Vetrerie per illuminazione, per segnalazione e per utuca vumune 
Vetri da acchialena comune e surili, curvi. piegati & simili 


Vetro detto mulicettulare è vetro 44 alveoli i hlawvht, parincità, Lastre c sonduglie 
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ex 70.17 


ex 70.21 


Capitolo 71 


cx 71.12 


71.13 


ex 71.34 


71.16 


Cupitolo 73 


Capitolo 74 


Capitolo 76 


Cuapitolu 78 


Capitolo 79 


Capitolo 82 


ex 82.01 


B2.02 


eu 82.04 


820% 
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Denyaszene dalle incra 


ir iriiizo© 


Vetrerie per laboratorio, per uso ngenico, per farmacia, anche graduate © tarato, 
vduse de veccerie per laboratori chimiv ; ampolle per sieri e uggetu simili 


Aftri lavori di verro, ecluvi gli oggetti per l'indusiria 


Minuterie d'argento {compreso l'argento duraro) o di metalli comuni, plavcrti è 
Fivuperti di metalli preziosi ° 


Oggetri di oreficeria e loro parni, di metalli preziosi o di metalli placcati v ricopern 
di metalli preziosi 


Altri lavori di metalli preziosi o di metalli placcati o ficoperti di metalli preziosi, 
melusi gli oggetti ed utensili perotficine c laboratori 


Afinuterie di fantasia 


Ghisa, ferro e aucimo, esclusi: 


3) i prodotti che rientrano nella competenza della Comunità curupea del carbone 
e dell'iceio, delle voci 73.01, 73.02, 73.03, 73.05, 73.06, 73.07, 73.08, 
73.09, 73.10, 73.11, 73.12, 73.13, 73.15 e 73.16 


b) i prodot delle vovi 73.02, 74.05, 73.07 e 73.18, che nua aentrano nella 
competenza della Comunità curopea del varbune e dell'ucqiio 


<) le voci 73.04, 73.17, 73.19, 74.30, 73.33 e 73.34 cede modello e toglie di inolle, 
di ferro è di acetato, per vetture ferroviarie, delli voce 71.35 


Rame, vocluse le Iephe di rime contenenti in peso più del 10% di mehehv e ecu 
i prodori delle vor 74.01, 74.02, 74.06 © 74.11 


Alluminio, eviuae de voci 76.01 e 76.05 c de bobine ui support simili per l'avvol. 
pimentu di pellicole tutogrofiche e cinematografiche o di nastri, film, cou, previo 
dalla vove 92.12 {ex 76,1%) 


Piunibu 


Zinco, escluse fe von 79.01, 74.02 e 79.03 


Vanghe, pale picconi, picozze, zippe, zapette, forche, unvini, sastrefti co rasehiatoi ; 
dice, roncole e vinili utertsili taglienti ; coltelli do tieno 6 da poglia, cosce da vivpe, 
cuneci cd altri utemibi agricoli, ortivoli e forestali a mano. 


Seghe a mano, lame da seghe di ogni speue [comprese fe frese scphe e de fame non 
dentate per segare) 


Fucine portanti; mole von sostegini. a mono ba pedale; oggetti pur usi domotno 


Coltelli a Tama innciante 0 dentata (compreti ronvoli chiudibilà, diven da quelli 
della voce 52.06, e duro lame 
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INCCHI 


Denprarrone delle merci 


ex R2.11 fune per rasoi di vivurezza c toro sbozzi 
cu 42,13 Altri aggetti di colrelleria comprese de forbivi per potare, te imatrivi, i fenditoi. a 
colteltacen le scuri da macellaio e do cucina, i tagliacarte, escluse de tasacnzi 2 
imano loro pezzo stiecati 
82.14 Cucehiar cuchiaioni, forubette, paletie da torta, coltelli speriali da pesce è da 
burro, pinee da zucchero e vggetti simili 
82,15 Manichi di metalli comuni degli oggeto delle vo 82.09, 82.13 e 82,14 


Capitolo 83 Lavori diversi di metalli comuni, oclust la voce 83.08, fe staruutre vd altri ogguto di 


ornamento per intero (ex 83.06), pertv e paglictte tagliate (dx-83.0%) 


Uspitolo 84 
ex 84.06 Moten 4 scoppio, a benzina, di vtlindrata puri è superiore a 220 dm ; motun a 
combustione intenta scmni-dinel ij inotari a ombutiorie interna diwel di potenza 
pari o inferiore a 37 kW; motun per moteudi 


es ti. 10 Pompe, mocopompe e tibopompe, per liquid, comprese Te pompe non meccaniche 


e le pompe diotnburnea venti un dispinitivo imnnuratore 


em bili Pompe, muropormpe e turbopumpe, per dna e pet vuute i ventilatori e virali, Lun 
Motore incorporato, di peo utferore 1 1Î0 kg cv ventilitori senza motere di peso 


pari u infertore a 100 kg 


Gruppi per il condizionamento dell'una. perio donssito, comprendente. riuniti 
tn un solo corpo, ur ventilitore 4 ttotore c dispositivi per tienditicaze hi teniperi. 
tura e l'unudità 


ex b4.15 Armadi ed altri mobili frigorifen, muniti di un gruppo frigorifero 


cu 81.17 Scaldacqua c scaldabagni, non elettrivi 


84.20) Apparecchi e strumenti per posare. comprese le hasculle e bilance per “criticare i 


pezzi Fabbricati ma ad vrdusione delle hilanve sensibili ad va peso di 3 gg 60 meno ; 
poi per quabiasi bilancia 


ex 84.21 Appatecchi mevcsnio (anche 1 mano: per spruzzare, compargere è pulverizzare 
materie liquide © polverulente, per ino domato; apparecchi sinili a nano, per. 
uso Igriculo | spparecchi simili per uso agavola, montati ati sarei, di puro pari o 


infertore a 60 ky 


ca 64.2 Aratri destinati ad iero utilizzati con un trattore, di un peso pari o nfuntzee a Ton 
Ripi tratri GONNA d0 USSerU IMOnLiri su fratture dale e tre camini o dischi erproa 
destinati ad essere zibiezan von trattore con quadro haso c denti Hisst; erpui a 


dichi, di pero parto internere a 700 Kg 


cx H4.25 Trobbisenci i spergliatnci e apranativi di pannocchie di granturvo ; raccoglitei 1 


trazione animale; prese da paglia e da foraggio; forare c macchine senili perl 


eno S4.11 
cx BA. id Forni da panetteria è loro pezzi sticcati 


vaglio dei grani e vagliotrto per eurcali 
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e 


remore 


Numem delia 
feanencistura 
di Bruacliea 
‘NUDI 


Dongrenure delli carro 


Torchi, pigiatrivi ed altre macchine per la viniticazione, per lo fabbricazzione del 
sidro c simili 


cx 64.28 Franco per cercai ; macchine per macinare dui tipi per fattorie 
84.29 Macchine, apparecchi e congegni per afulini e per da lavorazione dui cereali e le 
guini vecchi, esclusi fe inacchine, apparcechi e congegni dui up: per fattone 
cx 84.34 Caratteri ed altri tip: nobili per fa stampa 
ex 84.38 Nuvette | pettini per te»sitri 
ex 84.40 Lavatrici, anche elettriche, per uso domestico 
cx 84.47 Macchine utensili, diverse da quelle della voce 84.49, per segire e piallare il legno, 
il sughero, l'osso, l'ebanite, le materie plunche artiticiali cd altre materne dure »i- 
mili 
ex K4.56 Macchine ed Ipparcochi per agglomerare, formare v modellare le puste ceramiche, 
il cemento, il gesso it altre materne minerali 
ex 84.59 Presse e frantoi da oliu; macchine per la fabbricazione della vivarina e del ripone 
84.61 Oggetu di rubinetteria ed altri vrgani rimili (compresi i ndutrva di prazione e le 
valvole terniostanche), per tubi, catduie, serbatoi, vasche, tini ed altri revipienit 
simili 
ox R6,83 Riduttori di velocità 


Giputolo 85 


cx 85.01 Macchine generatrivi di potenza pari od infenare a 20 KVA | motori di potenza 
pari è infenore 274 KW; convertitori retano di potenza pin o interiore a IV KW; 
trasfonnatori e convertitori stata non per apparecchi di ricezione per la radiudif 
furione, la radioteltfoma. la radiviciegiziià c ia trieribione 
85.04 Pile elettriche 
85.04 Accumulatori elettrici 
cx 85.06 Ventilatori per appartanenti 
85.10 Lampade eletrriche portatili destinate a funzionare a mezzo di una propria sorgente 
di energia (a pile, ad accumulatori, eletnromagnenche, ecc.) dui gli apparecchi 
della voce 85.09 
85.12 Scaldacyna, scaldabagni e vcatdatari ad immeniane elettrici apparevihi elettrici 
per riscaldamento der locali e per altre udi vimini i apparve ciettruterimia per par- 
ruechiere (asougacapelli, spporevchi per arrivare, scaldaterii per arrivciare, cuv.) : 
Turri da stiro clettrtei ; apparcechi elettroterinivi peri dennuatrer i reimtetzo vid 
dann, diverse da quelle della voce 85.24 
cx KS.17 Apparecchi elettrici di segnalazione auntiva 
ux N5.19 Apparecchi per 'anterruzione, if sezionnento, LI protezione, fa afraitazionie csf al 
«olicgamento der rano eletimo Titterrutinri, caminuterori, sele, interruttori di 
DICUTEZZA, acdfivateni, limitatori i vnfravorivate. prese di corrente, penta Lasnpadi, 
casette di giunzione, ecc.) 
cx 8$.20 Lampade e tubi elettrici ad imandeenza 09 svanva per Pallesinazione 
ex 85,21 Tubi catodici ner televisori 
85,23 Fill, trecce, cavi (compresi cavi coassiali), nasiri, barre a siai 


isolati por l'oletiricità (anche laccati od ossidati anodicamente), 


aunit! o non di nezzi di conniunziona 


Supplemer 


Numero delia 
anmenclatvra 
di firunelici 


{iNCCD} 


——— 


85.27 


Capitolo 87 


ex 87.02 


87.05 


ex 87.06 
ex 27.11 


ex 87.12 


87.13 


Cspitolo 89 


ex 89.01 


Capitolo 90 

ex 90.01 
90.03 
90.04 


ex 50.26 


Capitolo 92 


42.12 


Capitofo 93 
ex 93.04 


ex 93.07 


Cipitolo vi 


Lea 
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vee se ee: IR PANI Pu Ri E 


-———tnanvnoone = 


Designavone delle mero 


Irefarori di qualsiasi matena 


Peza iolann, interamente di materie inoliati è con semplici parti metalliche di 
connesiune (boccole a vite, per esempio) annegare nella massa, per macchine, 
apparecchi ed ampianti cleterii, dui gli solaturi della voce 85.25 


Tubi isulunti e loro raccordi, di metalli comun. isolati internamente 


Autoveicoli per il trasporto in comune di perenz ad sutuvacoli per il trasporto di 
merci (scusi i teli di cui alla nota 2 del capitolo 87) 


Carrozzerie degli sutoveivoli corapresi nelle voa dal n. 87.01 al n, 87.03 incluso, 
comprese ic cabine 


Telai senza moivre e lora parti 
Vercoli senza meccanismo di propulsione per il trasporto degli invalidi 


Parri e pezzi staccati di veicoli senza meccanismo di prupulziune per il trasporto 
degli invalidi 


Veicoli per il trasporto di bambini ; doro parti v pezzi staccati 


Barche, chiarte | navi-cisterna desnnate ad Sirere rimorchiate ; imbarcazioni a vela 7 
leharcazioni gonfiabili In saterio plastiche artificiali 


Vetri da oxchialena 
Montature per occhiali, occhialini, occhialitti e vpgetti sinuli e parti di montature 
Occhiali (correttori, protettori o altri), vevhialett, ovchistini e oggetti simili 


Contatori di pompe di benzina azionate a nano e contatori d'iqui (solumetrivi & 
tachimetrici) 


Suppurti di suono per spparecchi delli voce SIL 6 per registrazioni analoghe: 
di.chi, cilinder, vere, nastri, fili, fili, uve. preparan per a reghirazione o regiatrati ; 
miatrici e forime galvaniche per ta fabbricazione dei dist 


Fucili Ja caccia 


Borre per tueli i cartucce da ciccia. cattuece per rivoltelle, pistole, bubtosituvli, 
cartuece con palle e pallini per arni da tiro vino al calibro Y nni; beso per tivali 
da caveta, di metalfu e di cartone; palle, pallini e pattern da cgecra 


Mobdia ; mobdi medico chirurgici ; oggeri letrereco e inni; elia da eee 99.02 


Supplemento ordinario alia GAZZETTA UFFICIALE n. 201 del 27 agosto 1985 


263 


Numero della 
Romenulsiura 
ve Beurelltes 
Micia 


Capitolo 96 


Copitolo 97 


97.01 


47.012 
97.03 
ex 97.05 


Capitolo 98 


Pusignazione dille nerd 


Spazzole, spazzulini, pennelli e simili, scope, piumini da cipria e staca, cetuse le 
teste preparate per eygerti di spazzolificio della vove 96.01 ed esolusi gli oggetti 
delle voci 98.05 £ 46.06 


Vetture e veiceali a ruote per il trastullo dei fanciulli, vome velocipedi, imonuvpareni, 
cavalli meccnia, autumobili a pedale, carrozzelle per bambole e simili 


Baunbole di ogni speviv 
Altri giocattoli ; modelli ridotti per divertimento 
Stelle filanti c coriandoli 


Lavori diveni, welini gli stilograti della vove 98.03 e fe rovi YL0H, YR.10, 9.1, 
RAS VR.IS 
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ALLEGATO II 


ELENCO DI CUI ALL'ARTICOLO 9 DEI PROTOCOLLO 


N° della tariffa 
doganale 
portoghese 


Designazione delle merci 
Acido solforico ; oleum 
Ammoniaca liquefatta o in soluzione 
Ammoniaca liquefatta 
Concimi minerali o chimici azotati 
Nitrato di ammonio : 


in imballaggi di peso lordo non 
inferiore a !5 kg/tonnellata 


non nominato 


Nitrato di calcio con tenore in 
azoto inferiore od uguale al 16 %, 
nonché nitrato di caicio o di 
magnesio 


Concimi minerali o chimicì fosfaticì 


Altri concimi ; prodotti di questo 
Capitolo presentati sia in tavolette, 
pastiglie e altre forme simili, sia 
in recipienti o involucri ... 


36.01 Polveri da sparo 

36.02 Esplosivi preparati 

36.04 Micce ; cordoni detonanti, inneschi 
e capsule fulminanti ; accenditori ; 
detonatori 

36.06 Piammiferi 

36.08 03 Esche 

42.02 Oggetti da viaggio, borse da donna, 
sacche per provviste, cartelle, ecc. 

6 Oggetti non nominati 
55.05 Filati di cotone non preparati per la 


vendita al minuto 
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della tariffa 
doganale 
portoghese 


N° 


Designazione delle merci 


Tessuti di cotone ricci del tipo spugna 
greggi o imbianchiti 
tinti 


Altri tessuti di cotone 


Filati di fibre tessili sintetiche ed 
artificiali in fiocco, non preparati per 
la vendita al minuto 


di fibre tessili sintetiche 
di fibre tessili artificiali 
Tessuti di fibre tessili sintetiche ed 


artificiali in fiocco, preparati per la 
vendita al minuto 


Tappeti a punti annodati od arrctolati, 
anche confezionati 


Altri tappeti, anche confezionati 
Velluti, felpe, tessuti ricci e tessuti 
ci. cinìglia -... 

di seta 


di fibre tessili sintetiche ed 
artificiali 


di lana o di peli 
Stoffe a maglia non elastica né gommata, 
in pezza : 


di fibre tessili sintetiche od 
artificiali 


continue 

in fiocco 
di lana o di peli 
di altre fibre 


Indumenti esterni per uomo e per ragazzo 


Indumenti esterni per donna, per ragazza 
e per bambini 


265 


266 
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N° della tariffa 


doganale Designazione delle merci. 
portoghese 
61.03 Sottovesti (biancheria da dosso) per uomo 
e per ragazzo 
61.04 Sottovesti (biancheria da dosso) per donna, 
per ragazza e per bambini 
61.05 | Fazzoletti da nasc e da taschino 
64.02 | Calzature con suole esterne di cuoio 


naturale, artificiale o ricostituito 
i di gomma o di materia plastica 


] artificiale : 
01 di tessuti di seta o di fibre tessili 
sintetiche cod artificiali 
02 di cuoio, con gambale di altezza 
superiore a 30 cm ... 
03 non nominate, con suole di cuoio 
o di cuoio con suole di gomma 
ob non nominate 
64,04 Calzature con suole esterne di altre 
materie 
51.05 Parti di calzature di qualsiasi materia, 
| eccetto il metallo 
01 di tessuto 
02 di cuoio 
03 di gomma o di materie plastiche 
ertificiali 
o4 di altre materie 
82.02 Seghe a mano, lame da seghe di ogni specie 
Oy lame da seghe circolari 


05 oggetti non nominati 
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N° della tariffa 
doganale 
portoghese 


Designazione delle merci 


84.21 Apparecchi meccanici per spruzzare, 
cospargere o polverizzare materie liquide 
o pulverulente, ecc. 
01 Apparecchi di annaffiamento ad 
aspersione 
84,53 Macchine automatiche per l'elaborazione 
dell'informazione e loro unità, ecc. 
02 Macchine ed apparecchi non nominati 
84,55 Pezzi staccati ed accessori riconoscibili 
come destinati esclusivamente alle 
macchine ed apparecchi delle voci 
nn. 84,51 - 84.54 incluso : 
01 delle macchine ed paio dei 
nn. 84.51, 84.52 e .5U4 
905,43 Apparecchi elettrici per la telefonia 
e la telegrafia su filo, ecc. 
01 Apparecchi per la telegrafia 
Apparecchi per la telefonia 
02 Apparecchi telefonici, 
ricevitori e pezzi staccati 
05 Parti e pezzi staccati 
9415 Apparecchi di trasmissione e di ricezione 
per la radiotelefonia e la radiotele- 
grafia, ecc. 
01 Apparecchi riceventi per la 
radiodiffusione 
02 Apparecchi riceventi per la 
televisione 
03 Apparecchi non nominati 
04 Unità di sintonizzazione di radio- 
frequenza d'entrata 
05 Parti e pezzi staccati non nominati 
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N° della tariffa 
doganale Designazione delie merci 
portoghese 


omo spot 


90,24 Apparecchi e strumenti di misura, di 
controllo o di regolazione per gas o per 
liquidi, o di controllo automatico delle 
temperature, come manometri, termostati, 
indicatori di livello, regolatori di 
tiraggio, misuratori di portata, contatori 
di calore, esclusi gli apparecchi e 
strumenti della voce n° 90.14 : 


01 Termostati e pressostati 


og Supporti di suonc per apparecchi della 


voce n° 92.11 o per registrazioni. 

analoghe : dischi, cilindri, cere, nastri, 
film, fili, ecc., preparati per la 
registrazione o registrati ; matrici e 
forme galvaniche per la fabbricazione 

dei dischi 


Supporti di suono 
preparati per la registrazione 


01 Pili, film e nastri 


e n i e > 
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ALLEGATO III 


ELERCO DI CUI AL'IRTICO.O 1A DAL PROTOCOLLO 


Conungenu previan 
dal 1° gennao 
al SI diccinbre 192} 


Designamone dell: marci 


Conwini minerali v chimici azotari 
Conami minerali 0 chimia fosfarici 


Altri concimi ; prodotn di questo capitolo presentati sia in 
tavolerte, pastiglie e altre forme simili, sia in recipienti o 
involucri di un peso lordo massimo di 10 kg: 


620 tonnellate 


A. altri cunami ; 


I. contenenti i tre elementi fertilizzanti : azoto, fosforo 
E potassio 


HI. cnorenenti i due elementi fertilizzanti: azoto € 
fosturo 


IV. alri 


ex 73,37 Caldate (dive. ce da quelle della voue 84.01) e radiatori, pur 
il riscaldumento ventrale, a riscaldamento non elettrico, e 
loro parn, di ghisa, di ferma 0 di acusio; generatori < 
disrrbutan di aria calda fcomprei quelli che possono 
ugualpiente tunzionere come diributoti di ana trova è 
condiziunai,, a rixcaldamento nun elettnco, aventi un 
ventnifatore è un soffiatofe a motore, e lorv pirti, di ghisa, 

di ferro 0 di acciziu: 


2,500 UCE 


— Caldare per il riscaldamento centrale 


ex 84.01 Generatori di vrpore d'acqua 0 di alizi vipori (caldaie a 


vapore) ; caldaie derte « ad acova surziscaldota - ; 


— di potenza inferiure è pari a 32 MW 5,000 LUCE 


84.05 Moiori a scoppio v a combustione interna, a pistone: 


C. al motori: 


cx IL Motori a combustione interna /con accensiune 
per compressione) : 


— di potenza infenure 4 37 kW 14,099 UCE 


84.10 Pompe, motopompe e turbopompe,per liquidi, comprese le 
pompe non meccamihe e le pompe distributrici aventi cn 
dispositivo misuratore ; elevaton per liquidi (4 corona, a 
none a nastri NMesibili, eve.) : 


ex A. Pompe distributrici aventi un dispenitivo anauratore 
O costrutto per ncevere tale dipeitivo, mele le 
ponpe per la distribuzione di corburan 


60,000 CE 


Bi altre pompe 


C. Elevatori per liquidi (3 corona, 3 norie, d nasti: 
| fimbibili, cc.) 


270 Supplemento ordinario è alla GAZZ FITA UFFICIALE n n. 20) del 27 agosto 1985 


III A DI PZA Sim De i a 


i io e crt 


N della 
tenfia 


dogiosle 


sunrane 


- 


n 
il 


Detynazane delle merc 


Forni industriali o per laboratori a erdusione de turni 
elvterivi della vene HS: 


ex do alen: 


— darti e pura atasctti di accltio fio per Punt 
da cemento 


Apparecchi e strmmenti per pesare, compree lu basculle e 
bilance per venlivare i pezzi fabbricati, ina id esclumtone 
delle bilanee sensibili ad uit peso di SF epo niena ; pei pur 
qualsiasi bilancis, sd eccezione ; 


Eaiat ‘ ii 
— delie bilie pesa-bambini 


— delle hilunce di pevetsione: graduate ino g. detinate 
all'uso domestica 


— dai pei per quebirai Dilincia 


Macchine generatrivi i inotori j convertitori rotanti o stativi 
(raddrizzatori, vee.) i travformatori ; bobine di rearianza € 
bobine dr autornduzione : 


A. Macchine gencratiivi, motori fanthe sunt crlutene, 
variotori n ‘inoluphcatari di veloatàn vonvertiton 
rotanti: 


evdb alte: 
— Moturi con potertza pari o supertere dd 


370 watt e titeriore o pari 40 1 000 
veti 


x (1 Parmie pezzi sfanvati e 
— di motori ven potenza pari o saperiore a 370 
Wattcdinferiari o patta 15 000 watt 


Apparecchi di trasmissione v di ricezione per Li radiotele 
fonia cla railioiciegiralia ; apparecchi trasmittvitti è rive. 
venti per la radioditiusione e da televisione ivomprei gli 
apparevitu riceventi combinati con un spparcechie di epr 
srraziune © di fiproduzione del sumo) e apparecchi per E] 
presa delle immagini per la televibione | apparecchi di ca- 
dioguida, di radierifevazione, di radium andoglio e de rido» 
celecamatde : 


A. Apparceghi diLuorsinia sone è li ivvzinio INR ARETSUTE 
teletonio cla rediorvivarafivi appiricahi toinittentize 
nectentio per a riboditfusione v da televatane rcetit 
presiogli apparcechi miveventi combinati von un appa. 


fevehi di registiramav o di riproduzione del sione 
Pparceehe per da presa delle dntinagini per Lo rete 


dpipog i 


cr TL Appaziehi rinetentio ditelo comdniati con tn 
appatezehto di registrazione 6 di nproduzione 
dei suor : 


2 di teleriinite 


Contngenti presti 
dii 1° gustesnio 
el Li dicembre (EMI 


16,000 ICE 


I 


130,000 UCE 
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N. della 
tanfla 
doganale 
ume nt 


Conungenti previsti 
Designazione delle mera dal 1° genasio 
dl dt dicembre 1941 


etnie de CIA A | 


Hi.15 


C. Parti e pezzi staccati 
(segue) 


L Mobdi e cofanetti: 
ex a) dilugno: 
— per apparecchi mveventi per la tele 
viwiune 


ex Bb) di altre materie: 125.000 ce 


— per apparecchi riveventi per la tele 
visiune 


ex dLalen: 
— Telai di apparecchi riveventi per la tele 
Visione e loro parti assemblate v muntate 50.000 UCE 
— Tela di circuiti stampati di metsllo per 
apparecchi mceventi per la televisione 


ex 85.23 Fili, trecce, cavi (compresi i cavi coassiali), nastri, barre c 
sinili, nolan per l'elettriata (anche laccati od assidati 


anodicanien'e), muniti v non di petzi di congiunzione : 


30399 UOE 


— Cavi condutica per antenne di televisione 


87.1)2 Autoveicoli can quabiai motore, pet il trasporto di per- 


sone (compresi quelli da sport cdi filobus) v di merci: 


A. per il trasporta di perse, compri gli autoveicoli 
Musti: 
di azionati da itotuee scoppio oo crnnbestivae 
interna: 
< a} Autocurtiere, torpedeni e autobu azionati 150,090 UCE 
di mutore a scoppio di cilindrata uguale è 
superivre a 2 BUO cm u azionati da motore 
a combustione interna di cilindrata uguale o 
superivre a 2 500 cm); 
— Autovornete,  torpedoni e autibus 
completi 
ex b) altri: 
— completi, con più di 6 posti a sedere 


87.05 Carrozzerie degli autavercoli compri nelle vuoi dial 
n. 87.01 al n. 87.00 indluso, cumprere la cabine : 


ex AL Carrozeeriv e cabine metalliche Jertintate all'in 
Justria del iontaggio : 


— di motovultatori delli sottovore 7.001 A 


— degli autoreicoli per il trasporto di pennone, 
compresi gli autovercoli mit, cus più di 6 « 
con meno di 15 posti a sedere 
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N. della 
tonila Contingenti previste 
doganale Deryosnune delle mera dal 1° gennao 
comune al Ji dicembre 1981 
87.458 — deg autovercoli per il trasporto di merci azi 
frexne) trat da impotenti a scoppio di cilindrata intenore 


1,000 UCE 


42/800 un? 6 azionati du tiotore a cosbu- 
sbonc internt di cilindeatta inferiore 4 2500 
m' 


— degli autovercoli per usi speciali della vove 


87.03 {a) 


ci B. slm: 


— Carrozzerie e cabine metalliche, ad everzione di 
quelle degli autoveicoli per il trasporto di per- 
sonc cun bo Meno pusti a sedere 


cri ce la rast ri ci irlcriri 


vee Naensee dBtra ne ATE agro voltiitima series dittatore sita alla crmanfizioerie da strtbir Lelli autonta srsnigntentia. 


——»— T——€€m6 _6€__6_————€———__m———_—m——mm————————_—————mÈ_——_—__————_—__— m—_—€-+—_11_ n —nn___mc_————_———_—_—n—_—___——_t—t—tt@& 


Visto, // Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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PROTOCOLLO ADDIZIONALE 
ALL'ACCORDO CONCLUSO TRA GLI STATI MEMBRI DELLA 
COMUNITA! EUROPEA DEL CARBONE E DELL'ACCIAIO 
E LA COMUNITA' EUROPEA DEL CARBONE E DELL'ACCIAIO, 
DA UN LATO, E LA REFUBBLICA PORTOGHESE, 
DALL'ALTRO, IN SEGUITO ALL'ADESIONE 
DELLA REPUBBLICA ELLENICA 


dI 
Led 
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IL REGNO DEL BELGIO, 

IL REGNO DI DANIMARCA, 

LA REPUBBLICA ELLENICA, 

LA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 

LA REPUBBLICA FRANCESE, 

L'IRLANDA, 

LA REPUBBLICA ITALIANA, 

IL GRANDUCATO DEL LUSSEMBURGO, 

IL REGNO DEI PAESI BASSI, 

IL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGKA E DI IRLA:DA DEL NORD, 


Stati membri della Comunità europea del carbone e dell'acciaio, 


e 


LA COMUNITA!’ EUROFEA DEL CARSONE E DELL'ACCIAIO, 
da un lato, e 


LA REPUBBLICA PORTOGHESE, 
dall'altro, 


VISTA l'adesione delia Repubblica ellenica alle Comunità 


eurcpee con decorrenza 1° gennaio 1981, 
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VISTO l'accordo concluso tra gli Stati membri della Comunità 
europea del carbone e dell'acciaio e la Comunità europea del 
carbone e dell'acciaio, da un lato, e la Repubblica porto- 
ghese, dall'altro, firmato a Bruxelles il 22 luglio 1972, an 
appresso denominato "accordo", 


HANNO DECISO di concordare gli adeguamenti da apportare 
all'accordo e le misure transitorie in seguito all'adesione 
della Repubblica ellenica alla Comunità europea del carbone 


e dell'acciaio e 


DI CONCLUDERE IL PRESENTE PROTOCOLLO 


ARTICOLO 1 
Con il presente protocollo la Repubblica ellenica 


aderisce all'accordo. 


TITOLO I 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 


Iì testo dell'accordo, compresi l'allegato ed 1 protocolli 
che ne fanno parte integrante, nonché il testo dell'atri 
finale e delle dichiarazioni allegate, redatti in lingue 
greca, fanno fede al pari dei testi originali. Il Comitare 
misto approva la versione greca. 


(N°) 
"i 
"i 
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TITOLO II 


Misure transitorie 
——————_———_——_—_—_—____—_—______r__——_————_—_—_—————@6@< 


ARTICOLO 3 


Per i prodotti oggetto dell'accordo, la Repubblica 
llenica abolisce gradualmente i dazi doganali, secondo il 
eguente calendario 


alla data d'entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascun dazio sarà ridotto al 90 4 del dazio di base ; 


21 1° gennaio 1982 ciascun dazio sarà ridotto all'80 % del 
dazio di base ; 


le altre quattro riduzioni del 20 4 ciascuna verranno 
effettuate alle seguenti date 


1° gennaio 1983 
1° gennaio 1984 
1° gennaio 1985 
1° gennaio 1986. 


ARTICOLO 4 


Il dazio di base sul quale si applicano le successive 
cuzioni di cui all'articolo 3 deve essere, per ciascun 
odotto, il dazio effettivamente applicato dalla Repubblica 
lenica al 1° luglio 1980 nei confronti del Portogallo. 
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ARTICOLO 5 


La Repubblica ellenica elimina gradualmente le tasse 
di effetto equivalente a dazi doganali all'importazione 
sui prodotti originari del Portogallo, secondo 11 seguente 
calendario 


alia data di entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascuna tassa sarà ridotta al 90 $ dell'aliquota di 
base , 


- il 1° gennaro 1982, cirascuna-tassa sarà ridotta all'80 $% 
dell'aliquota di base , 


- le altre quattro riduzioni del 20 $% ciascuna verranno 
effettuate alle seguenti date 


. 1° gennazo 1983 
1° gennalo 1984 

». 1° gennazo 1985 

. 1° gennaio 1986. 


L'aliquota di base cui devono applicarsi le successive 
riduzioni di cui al paragrafo 1 è, per ciascun prodotto, 
quella in vigore nella Repubblica ellenica al 31 dicem- 
bre 1980 nei confronti della Comunità dei nove. 


Qualsiasi tassa di effetto equivalente a un dazio 
doganale sulle importazioni, istituita con decorrenza 


1° gennaio 1979 negli scambi tra la Grecia e il Portogallo, 
è abolita, 
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ARTICOLO 6 


Se la Repubblica ellenica sospende o riduce i dazi 
doganali o le tasse di effetto equivalente sui prodotti 
importati dalla Comunità a nove più rapidamente di quanto 
previsto nel calendario fissato, essa deve anche sospendere 
o ridurre della stessa percentuale i dazi o le tasse di 
effetto equivalente applicabili ai prodotti originari del 
Portogallo. 


ARTICQLO 7 
1. I depositi cauzionali ed i pagamenti in contanti 
all'importazione in vigore in Grecia al 31 dicembre 1980 
per le importazioni dei prodotti originari del Portogallo, 


sono ridotti secondo il seguente calendario 


- alla data di entrata in vigore del presente protocollo 
25 4, 


- il 1° gennaio 1982 : 25 &%, 
- il 1° gennaio 1983 : 25 $, 


- il 1° gennaio 1984 : 25 €. 
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2, Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti 
della Comunità a nove, l'aliquota dei depositi cauzionali 
o del pagamenti in contanti all'importazione più rapidamente 
di quanto previsto dal calendario fissato nel paragrafo 1, 
essa applica la stessa riduzione nei confronti delle 
importazioni dei prodotti originari del Portogallo. 


ARTICOLO 8 


p Fino al 31 dicembre 1985 le imprese siderurgiche 
greche sono autorizzate ad applicare 11 sistema dei punti 
multipli di parità scelti come base dei loro listini 
prezzi. 


2. Fino al 31 dicembre 1985, i prezzi praticati dalle 
imprese portoghesi per le vendite di prodotti siderurgici 
sul mercato greco, ridotti al loro equivalente al punto 
di parità scelto per il listino, non devono essere 
inferiori ai prezzi riportati nel listino in questione 
per transazioni di tipo analogo. Questa disposizione 
resta applicabile fino a quanio alle imprese degli Stati 
membri della Comunità a nove non siano accordate deroghe 
a questa disposizione. La Comunità informa immediatamente 
la Repubblica portoghese di ogni deroga accordata. A 
partire dalla data di una tale informazione le imprese 
portoghesi possono avvalersi delle condizioni delle 
suddette autorizzazioni. Le imprese portoghesi conservano 
il diritto di allineare i propri prezzi franco consegna 
in Grecia su quelli ivi praticati dai paesi terzi per gli 
stessi prodotti. 
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TI primo comma riguarda unicamente l'allineamento 
dielle imprese portoghesi e delle imprese degli Stati 
membri della Comunità a nove sui listini di prezzi dei 
produttori del Portogallo, della Grecia e degli Stati 
nembri della Comunità a nove per i prodotti effettivamente 
fabbricati in Grecia al 1° gennaio 1981. La Comunità 


fornisce alla Repubblica portoghese un elenco di tali 
prodotti. 


TITOLO ITI 


Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO 9 


Il Comitato misto apporta le modifiche eventualmente 
necessarie alle norme sull'origine in seguito all'adesione 
della Repubblica ellenica, 


ARTICOLO 10 


Il presente protocollo forma parte integrante dell'accordo. 
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ARTICOLO 11 


Il presente protocollo è approvato dalle parti contraenti 
in conformità delle rispettive procedure. 


Esso entra in vigore il primo giorno del secondo mese 
successivo a quello in cui le parti contraenti avranno 
notificato l'espletamento delle procedure suddette. 


ARTICOLO 12 


Il presente protocollo è redatto in duplice copia nelle 
lingue danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 
tedesca e portoghese, tutti i testi facenti ugualmente fede. 


Fatto a Bruxelles, addi' sedici marzo millenovecento- 
ottantadue. 


Visto, // Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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PROTOCOLLO AGGIUNTIVO 
ALL'ACCORDO DI COOPERAZIONE 
TRA LA COMUNITA! ECCNOMICA EUROPEA 
E LA REPUBBLICA SOCIALISTA FEDERATIVA DI IUGOSLAVIA 
A SEGUITO DELL'ADESIONE 
DELLA REPUBBLICA ELLENICA ALLA COMUNITA! 
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SUA MAESTA! 


SUA MAESTA'! 


IL RE DEI BELGI, 


LA REGINA DI DANIMARCA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 


iL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA, 


Il PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRALkCESE, 


IL PRESIDENTE D'IRLANDA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA, 


SUA ALTEZZA 


SUA MAESTA 


SUA MAESTA! 
IRLANDA DEL 


i cui Stati 


la Comunità 


REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMEURCO, 


LA REGINA DEI PAESI BASSI, 


LA REGINA DEL REGNO UfllTO DI GRAN SRETAGNA E 
NORD, 


sono parti contraanti al trattato che istituisce 


economica europea, e 


IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA! EUFCPEE, 


da un latc, e 


IL PRESIDENTE DELLA PRESIDENZA DELLA REPUBBLICA SOCIALISTA 
FEDERATIVA DI IVUGOSLAVIA, 


dall'altro, 
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YISTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
europee il 1° gennaio 1981, 


YISTO l'accordo di cooperazione fra la Comunità economica 
europea e la Repubblica socialista federativa di Iugoslavia; 
firmato a Belgrado il 2 aprile 1980, qui di seguito chiamato 


tt 
accordo”, 


HANNO DECISO di determinare di comune accordo gli adeguamenti 
e le misure transitorie da apportare all'accordo a seguito 
dell'adesione della Repubblica ellenica alla Comunità 
economica europea e di concludere il présente protocollo e 


hanno designa‘ 4 questo scopo come plenipotenziari 
SUA MAESTA* IL nr Dbi BELGI, 


Paul SOTERDACME, 
Arbasciator: straordinario e plenipotenziario, 


Rapprecertante Permanente presso le Comurità 
_ europee, 


rresiderte del Comitato dei Roppresentanti rermanenti 
SUA MAESTA' LA REGINA DI DANIMARCA, 


Gunnar RIBERHOLDT, 
Anbasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresertante Peiranente presso le Comunità 
europee ; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUB3LICA FEDERALE DI CEPNMANIA, 


GisHer*t POENSGEN, 
Ar:bascia*cre straordinario e plenipotenziaric, 


Rappresentante Permanente presso le Comunità 
europa ; 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA, 


Marcos ECONOMIDES, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso le Comunità 
europee ; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE, 


Jacques LEPRETTE, 
Ambasciatore, 


Rappresentante Permanente presso le Comunità 
europee j; 


IL PRESIDENTE D'IRLANDA, 


Andrew O'ROUFKF, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso le Comunità 
europee ; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA, 


Renato RUGGIERO, 
Ambasciatore, 


Rappresentante Permanente presso le Comunità 
europee ; 
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SUÀ ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO, 


Jean DONDELINGER, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso le Comunità 


europee ; 


SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI, 
MCR ROTTE, 
Ambasciatore straordinario 


Rappresentante 
eurcLee ; 


Permariente pres 


LA REGILA DEL 
NORD, 


SUA MAESTA 
IRLANDA DEL 
Michael *UTLER 


Ambasciatore, 


Sir Keo; 


Rappresentante Per 


maenente del Pegrno 


I NOTERDAEME,, 


straecrdinerio 


D 
"o 
(Dr) 
(03) 
A 
pi 


Sir Roy DENMAN, 


e plenipo 


tenziaric 


so le Comuni 


Unito 


Lra 


tà 


> 


Direttore Ceneraie della Direzione Generale 


Relazioni estere della Commissione 


Comunità europee ; 


delle 


3 
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IL PRESIDENTE DELLA PRESIDENZA DELLA REPUBBLICA SOCIALISTA 
FEDERATIVA DI IUGOSLAVIA, 


Milica ZIBERNA, 
Segretario federale aggiunto del commercio con l'estero 


I QUALI, dopo aver scambiato i loro pieni poteri riconosciuti 


in buona e debita forma, 


HANNO CONVENUTO QUANTC SEGUE 


ARTICOLO 1. 


La Repubblica iventa parte dell'accordo e delle 


DP_D 


eì LC 
dichiarazioni allegate all'atto finale, firmato a Belgrado 
(ee) 


1lì 2 aprile 1900. 


TITOLO=1 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 


Il testo dell'accordo, inclusi gli allegati e i protocclli 
che ne fanno perte integrante, nonché le dichiarazioni 
allegate all'atto finale, redatti in lingua greca fanno fede 
alle stesse cordizioni dei testi originali. Il Consiglio di 


cocperazione approva la versione greca. 


10 - Libreria - S.0. alla G.U. n. 201. 
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ARTICOLO 3 


T1 volume mensile previsto all'artìcolo 24, paragrafo 2, 
lettera e), dell'accordo è portato a 4 200 tonnellate. 


ARTICOLO 4 


4, Per 1 prodotti contemplati all'allegato I, viene aumentato 
il volume dei massimali annuali che la Comunità applica, 
conformemente al protocollo n° 1 dell'accordo, ai prodotti 
originari della Iugoslavia. il volume dei massimali annuali 
per 1) 1902 per questi prodotti è fissato nell'allegato I. 


2. Nel quadro cei rassimali comunitari fissati per 1 prodotti 
di cui all'allegato II, la Repubblica ellenica applica dazi 
doganali calcolati in conformità dell'articolo 5. 


3. Se nel corso del periloco d'applicazione delle misure 
transitorie la Comunità ripristina 1 dazi doganali applicabili 
al paesi terzi per le importazioni dei prodotti di cui 
all'allegato II, la Repubblica ellenica ripristina 1 dazi 
doganali che essa applica al paesi. terzi per gli stessi 
prodotti alla data considerata. 


TITCLO II 


Misure transitorie 


ARTICOLO 5 


Per 1 prodotti contemplati all'allegato II e originari della 
Iugoslavia, la Repubblica ellenica si allinea gradualmente 
sui dazi doganali risultanti dall'applicazione dell'accordo 


secondo il seguente calendario : 
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Alla data di entrata in vigore del presente protocollo, la 
Repubblica ellenica applica un dazio che riduce del 20 3 il 
divario tra il dazio di base e quello risultante dall'applica- 
zione dell'accordo. 


Questo divario è nuovamente ridotto del 20 #4 ogni volta al 
1° gennaio 1983, al 1° gennaro 1984 ea al 1° gennaio 1985. 


A partire dal 1° gennaio 1986, la Repubblica: ellenica applica 
integralmente 1 dazi doganali derivati dall'applicazione 
dell'accordo per i prodotti contempiati dal presente articolo. 


ARTICOLO 6 


1. Per i prodotti contemplati all'allegato II, il dazio di 
pase sul quale le riduzioni successive di cui all'articolo 5 
devono essere perate per ciascun prodotto è il dazio effet- 
tivamente applicato dalla Repubblica ellenica nei confronti 
della Iugoslavia il 1° luglio 1980. 

2. Tuttavia, per quanto riguarda i fiammiferi della voce 36.06 
della teriffa dogarale comure delle ‘omunità euroccee, il 


dazio di base è pari al 17,2 %} "ad valorem". 


ARTICOLO 7 


1. Fer i prodetti contemplati all'allegato II, la Repubblica 
ellenica elimina gradualmente le tasse d'effetto ecuivalente 
a dazi doganali sui prodotti originari della Iugoslavia 


secondo il seguerte calendario : 


- alla data di entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascuna tassa è ridotta a11'£9 3 dell'aliquota di base, 
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le altre quattro riduzioni del 20 7% ciascuna sono effet- 


tuate il: 


- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaro 1984, 
- 1° gennaro 1985, 


- 1° gennaro 1986. 


2. L'aliquota di base cui s1 devono applicare le riduzioni 
successive di cui al paragrafo 1 corrisponae, per clascun 
prodotto, a quella applicata dalla Pepubblica ellenica al 
31 dicembre 1980 nei confronti della Comunità a nove. 


3. Qualsiasi tassa di effetto equivalente a un dazio doganale 
all'importazione, istituita con decorrenza dal 1° gennato 1979 


negli scambi fra la Grecia e la Iugoslavia, è abolita. 


ARTICOLO 8 


Se la Repubblica ellenica sospende o riduce i dazi doganali 
o tasse di effetto equivalente applicatili sui prodotti 
importati dalla Comunità a nove più rap:darente che previsto 
dal calendario fissato, essa sospende o riduce della stessa 
percentuale 1 dazi o le tasse di effetto ecuivalente appli- 


cabili a1 prodotti originari della Ilugoslavia. 


ARTICOLO 9 


i. L'elemento mobile che la Repubblica ellenica puo' applicare 
sui prodotti oggetto del regolamento (CEE) n° 3033/80, 
originari della Iugoslavia, è modificato dell'importo compen- 
sativo applicato negli scambi fra la Ccmunità a nove e la 
Grecia. 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 201 del 27 agosto 1985 293 


2. Per quanto riguarda i prodotti oggetto del regolamento 
(CEE) n° 3033/80 che figurano all'allegato II del presente 
protocollo, la Repubblica ellenica elimina, secondo il 

calendario di cui all'articolo 5, lia differenza esistente 


tra 


- l'elemento fisso del dazio che essa deve applicare al 
momento dell'adesione e 


- 11 dazio (diverso dall'elemento mobile) derivante dalle 


disposizioni dell'accordo. 


ARTICOLO 1C 


Per i prodotti di cui all'allegato II del trattato che 
istituisce la Comunità economica eurcpea, i tassi preferenziali 
fissati o calcolati sono applicati sui dazi effettivamente 
riscossi dalla Repubblica ellerica nei confronti dei paesi 
terzi, in conformità dell'articolo 64 dell'atto di adesione 

del 1979. 


Le importazioni in Grecia di predotti provenienti dalla 
Iugoslavia non possono beneficiare ir alcun caso di dazi 
doganali più favorevoli di quelli applicati ai prodotti 


provenienti dalla Comunità a nove. 
ARTICOLO 11 
1. La Repubblica ellenica puo' mantenere sino al 31 dicembre 1985 


restrizioni quantitative sui prodotti di cui all'allegato III 
del presente protocollo originari della Iusoslavia. 
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», Le restrizioni di cui al paragrafo 1 consistono nell appli- 
cazione di contingenti. I contingenti per 11 1982 sono 


elencati all'allegato III. 


3, Il ritmo minimo di aumento progressivo dei contingenti è 
del 25 $ all'inizio di ciascun anno per 1 contingenti espressi 
în valore e del 20 % all'inizio di ciascun anno per 1 
contingenti espressi in volume. L'aumento è aggiunto a 

ciascun contingente e l'aumento successivo è calcolato sul 


totale cosl' ottenuto. 


Quando un contingente è espresso contemporaneamente in 
volume e in valore, 11 contingente espresso in volume è 
aumentato almeno del 20 % all'anno e quello espresso in 
valore almeno del 25 $# all'anno , 1 contingenti successivi 
sono calcolati ogni anno sulla base di quello precedente 
maggiorato dell'aumento. 


Per quanto riguarda tuttavia le autocorriere, 1 torpedoni, 
gli autobus e altri veicoli della sottovoce ex 27.02 A I 
della tariffa doganale comune, 11 contingente è aumentato 
del 20 $ all'anno. 


4. Se s1 costata che per due anni consecutivi le importazioni 
in Grecia di un prodotto di cui all'allegato Iil sono inferiori 
al 90 % del contingente, la Repubblica cllenica liberalizza 

l'importazione di questo prodotto criginaric della Iugoslavia 


se 11 prodotto è in quel momento liberalizzato nei confronti 
della Comunità a nove. 
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5. Se la Repubblica ellenica liberalizza le importazioni di 

un prodotto di cui all'allegato III proveniente dalla Comunità 
a nove o se essa aumenta un contingente oltre il tasso 

minimo applicabile alla Comunità a nove, essa liberalizza 
anche le importazioni di detto prodotto originario della 


Iugoslavia od aumenta in proporzione il contingente. 


6. In merito alle licenze d'importazione per i prodotti di 
cui all'allegato III ec originari della Iugoslavia, la 
Repubblica ellenica applica norme e pratiche amministrative 
uguali a quelle applicate nei confronti delle importazioni 


di detti prodotti origirari della Comunità a nove, ad eccezione 


295 


del contingente relativo ai fertilizzanti di cui alle voci 31.02 


e 31.03 e alle sottovoci 321.05 A I, II e IV della tariffa 
doganale comune, per 11 quale la Repubblica ellenica puo' 
applicare le norme e pratiche relative ai diritti esclusivi 


di commercializzazione. 


ARTICOLO 12 


1. I depositi cauzionali e i pagamenti in contanti in vigore 
in Grecia al 31 dicembre 1920 per le importazioni ci prodotti 
originari della Iugoslavia sono progressivamente aboliti 


secondo il seguente calendario : 


- a partire dall'entrata in vigore del presente 
protocollo : 50 3, 

- il 1° gennaio 1983 : 25 &, 

- il 1° gennaro 1984 : 25 £, 
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2. Per 1 prodotti di cui all'allegato II del trattato che 
istituisce la Comunità economica europea, le tasse d'effetto 
equivalente a dazi doganali e le misure di effetto equivalente 
a restrizioni quantitative (depositi all'importazione, 

regime di pagamento in contanti, convalida delle fatture, 
ecc.) sono soppressi dalla Repubblica ellenica dal 

1° gennaro 1981 per 1 prodotti originari della Iugoslavia, 
conformemente all'articolo 65 dell'atto di adesione del 1979. 


3. Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti della 
Comunità a nove l'aliquota dei depositi cauzionali o dei 
pagamenti in contanti all'importazione ad un ritmo più 
veloce rispetto al calendario di cui al paragrafo 1, essa 
applica la stessa riduzione nei confronti delle importazioni 
dei prodotti originari della Iugoslavia. 


ARTICOLO 13 


1, La Repubblica ellenica puo' applicare massimali fino al 
31 dicembre 1985 per 1 prodotti elencati all'allegato IV ed 
originari della Iugoslavia. 


I massimali fissati per l'anno 1922 sono elencati in quello 
stesso allegato. 


è. A partire dal 1° gennaio 1983, l'importo dei massimali 
espressi in volume verrà aumertato annualmente di almeno 


11 5 s. 
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3. Se nel corso di due anni consecutivi le importazioni di 
un prodotto oggetto di un massimale sono inferiori al 90 $ 
dell'importo fissato, la Repubblica ellenica sospende l'applica- 


zione di detto massimale. 


4. Se un massimale fissato per le importazioni di un prodotto 
è raggiunto la Repubblica ellenica puo' ripristinare il 

dazio per le importazioni del prodotto in questione sino 

alla fine dell'anno civile. Il dazio da ripristinare sarà 
quello della tariffa doganale greca ravvicinata alla tariffa 


doganale comune. 


5, I massimali verranno soppressi 11 1° gennaio 1986. 


TITOLO TTI 


Disposizioni generali e firali 


ARTICOLO 14 


Il Consiglio di cooperazione aprorta alle norme d'origine le 
modifiche che potrebbero risultare necessarie a seguito del- 
l'adesione della Repubblica ellenica 2lle Comunità europee. 


ARTICOLO 15 
Gli allegati al presente protoccllo sono parte integrante di 


quest'ultimo. Il presente protocollo è parte integrante 


dell'accordo. 
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ARTICOLO 16 


Il presente protocollo è approvato dalle parti contraerti 
conformemente alle loro proprie procedure. Esso entra in 
vigore 11 primo giorno del secondo mese successivo alla 
notifica dell'espletamento delle procedure da parte delle 
parti contraenti. 


ARTICOLO 17 


Il presente protocollo è redatto in duplice esemplare, in 
lingua danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 
tedesca e serbocrata, ciascuno dei testi facente ugualmente 
fede. 


IN FEDE DI CHE, 1 plenipotenziari sottoscritti hanno apposto 
le loro firme in calce al presente Protocollo. 


Fatto a Bruxelles, addi' primo aprile millenovecento- 
ottantadue. 


Visto, #! Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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ALLEGATO I 


pravisto all'articolo 4 


Linta relativa all'allegato I del protocollo n? 1 dell'accordo 


N della importo del 
tariffa ; massimale 

doganale Desgnazione delle merci 1932 
comune ftonnellaie) 


31.02") Concimi minerali o chimici azotati: 
B. Urea con tenore di azoto superiore al 45% in peso del pro- 
dotto anidro allo stato secco 2200 
C. altri 19 300 
31.05 {') | Altri concimi; prodotti di questo capitolo presentati sia in tavo- 
lette, pastiglie ed altre forme simili, sia in recipienti od involuori 
di un peso lordo massimo di 10 kg 32 000 
| 
| 
39.03 I Cellulosa rigenerata; nitrati, acetati ed altri esteri della cellulosa, | 
creni della cellulosa ed aliri derivati chimici della cellulosa, pia- Î 
| stificati o non (cellaidina e collodì, celluloide, ecc.):; fibra vulca- 
Î nizzata: | 
i BB. ab: | 
Ì I. Cellulosa rigeneraia 1GRS 
ll. Natrati di cellulosa I SR9 
I 
40.11 Î Ciomme piene o semipiene, coperture, battistrada amovibil per | 
coperture, camere d'aria € proiziion (flaps), di gomma vulcaniz- 
I zata, non indurità, per ruote di ogni specie: | 
| B. altre’ 
| Il. non nominati: Î 
— dei tipi utilizzati per velocipedi, per velocipedi con Î 
| motore ausiliario, per motocicli e moto +scooters»; 
i, protetton (Maps) (presentati isolatamente}; tubolari 2103 
— aln i 2952 
} Ì 
I 
42.03 | Oggetti di vestiario e loro agcessori di cuoio o di pell:, naturali, | 
| artificiali 0 ricostituiti: ! 
I 
| A. Oggetti di vestiario | 
B. Guanti, comprese le muffole: | 
s I 
| 51. speciali per sport 264 
Ml. altri 
C. altri accessori per oggetti di vestiario Ì 
I 
4438 | Legno detto «artificiale» 0 «ricostituito», formato con trucioli. 
| segatura, farina di legno o altri avanzi legnosi, aggiomerati con 
| resine naturali o artificiali o con altri leganti organici, in pan- 
i nelli, lastre, blocchi e simili 23 125 
64.01 | Calzature con suole esterne e tomaia di gomma o di materia pis- 
| stica artificiale 359 
Ì 
| 


1°) La fugoslavia non potrà csportare in Îialia quaniiativi superiori a quelli consolidati in sede 
di GATT 
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Importo del 


N della 


tariffa ; ; | tmassimale 
doganale Designazione delle merci 1922 
comune (tonnellate) 


64.02 Calzature con suole esterne di cuoio naturale, artificiale 0 rico- 
stituito; calzature (non comprese nella voce n. 64.01) con suole 
| esterne digomma o di materia plastica artificiale: 
A. Calzature con tomata di cuoio naturale 422 
70.05 Vetro tirato o soffiato detto «vetro per vetrate», non lavorato 
(anche placcato durante la fabbricazione), in lastre di forma qua- 
drata o rettangolare 4205 
7014 Vetrerie per illuminazione, per segnalazione e per ottica comune: 
A. Oggetti per completare gli apparecchi d'illuminazione elet- 
inca: 
i H. altri (diffusori, plafoniere. vasche, coppe, coppelle, 
| paralumi, globi. tulipani, ecc.) 1 585 
| | 
7318 I Tubi (compresi i loro sbozzi) di ferro o di acciato, esclusi gli 
. oggetti della voce n. 73.19 | 8402 
| | 
74.04 Î Lamiere, lactre, fogli e nastri di rame, di spessore superiore a 
I 0,1Smm 635 
74.600 | Tubi (compresi 1 loro sbozzi) e barre forate, di rame | 1787 
I 
1602 È Rurre, profilati e fili di sezione piena, di alluminio I CSS 
| 
76.03 Î Lamiere, lastre, fogli e nastri, di alluminio, di spessore superiore | 
{ a 0,20 mm I 2312 
I 
| 
79.03 Lamiere, fogli e nastri. di qualsissi spessore, di zinco; polverti e 
A paghiette di zinco O 2000 
. o è . RI | 
RS01 Macchine generatrici: motori: convertitori rotanti o statici (rad- | 
drizzatan, ecc.); trasformatori, bobine di reattanza e bobine di Î 
{ autoinduzione: | 
t 
I B altre macchine ed apparecchi: | 
{ 3 Macchine geheratrici, motori (anche con riduttori, vana- | 
I tori n moltiplicatori di velocità), convertitori rotanti 3 187 
1 €. Partre pezzi staccati 1271 
t 
85.23 I Fili. trecce, cavi (compresi i cavì coassiali), nastri, barre e simili, 
ssolati per l'elettricità (anche laccati od cssidati anodicamente), 
muniti o non di pezzi di Congiunzione: 
| B. altri | 1708 
85.26 Isolatori di qualsiasi materia 286 
87.10 Velocipedi (compresi i furgoncini a wiciclo e simili), senza 
motore 597 
87.14 Altri veicoli non automobili e rimorchi per qualsiasi veicolo; 
loro parti € pezzi staccati: 
B. Rimorchi e semirimorchi: 
1615 


I alun 
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N. della 
tariffa 
doganale 
comune 


B. 


Mobili per sedersi, anche trasformabili in letti (esclusi quelli 
della voce h. 94.02) e loro parti: 


altri: 


ex Il. non nominati: 


Altri mobili e loro punti 


Importo del 
massimale 
1962 
{tonneliaie} 


Designazione delle merci 


— esclusi i mobili per sedersi appositamente 
costruiti per automobili 


Lista relativa all'allerato II A del protocollo n° 1 dell'accordo 


N della tariffa 
doganale 


Categoria 


SIRSEATSA i 
4 | 60.04 Camicie, camicette. T-shirts, magliette a collo alto, cami- 
Bi 
I 


Il a) 
| dI 
c) 

IV b) } 6a) 

dd) 

2 ee) 

d) 1 dad) 

dd) 

2 dd) 


b) 4 bb) 
HI aaa) 
bbb) 
Cee) 
ddd) 
22 bbb) 
ce) 
ddd) 
(444) 


(') Diversi dai greggi e sbiancati al massimo al 13%. 


| 


Ni 
> 3 
nl 

i 
sari 


Massirnale 


Designazione delle merci 1982 


Filati di cotone non preparati per la vendita al minuto tonnellate 


Altri tessuti di cotone 


Tessuti di fibre sintetiche in fiocco tonnellate 


ciole « articoli affini, a maglia non eiastica né gommata, 
diversi da indumenti per bambini piccoli, in cotone o in 
fibre tessili sintetiche; T-shirts e magliette a collo alto di 
fibre tessili artificiali, diverse da indumenti per bambini 


piccoli 
{ 
| 


cotone o di fibre tessili sintetiche o artificiali 


U 

{ 
Pondepzt his dir cus doi ra o aa i PRE: RETE 
Maglie, pullover (con o senza maniche). twinseis, giudb- |; 1006 293.5 
detti e giacche [escluse quelle della sottovoce 60.05 A Il pezzi 
b) 4 bh; a maglia non elastica ne gommata, di lana, di 


n e —_______——_—_————6—m 
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Categoria N delie tariffa 
di doganale Desgnazione delle merci 
comunz 


proaciti 


Cslzoncini, shorts e pantaloni, di tessuti, per uomo e per 
ragazzo, pentaloni di tessuti, per donna, per ragazza e per 
bambini. di lana, di cotone o di fibre tessili sintetiche 0 
artificiali 


Camicie, camicette e bluse a maglia (non elastica né gom- 
mata), o lessute. per donna, per ragazza e per bambini, di 
lana, di cotons, o di fibre tessili sintetiche o artificiali 


Ali db) 4 aa) | 


ì 
| 
È 
61.02 Î 
B Ile) 7 bb) | 


cc) 
dd) 


— A e I eno 
' 
I Si i i 
8 61.03 A i Camicie e camicette lessute, per uomo € per ragazzo, di 1 000 626,88 
! dana, di cotone o di fibre tessili sintetiche o artificiali pezzi 


55.08 Tessuti di cotone, ricci del tipo spugna | tonnellate I 213 
62.02 | Biancheria da toletta, da servizio © da cucina, riccia del 
i | tipo spugna, di colone 
B illa) I 
ul ii 
1 
12 60.03 Calze. sottocalze, calzini, proteggi-calze e manufatti 1000 I 1342,52 
A simili, 3 maglia non elastica né gommata, diversi dalle pa12 | 


calze di fibre tessili sintetiche, per donna 


i 
o 


+ Cappotti,soprabiti, mantelli e simili, e giacche, tessuti, per 145,410 


danna, per ragazza e per bambini, diversi dagli indumenti 
della categoria 15 A (di tessuti impregnati, rivestiti o rico 
perti), di Lina, di cotane o di fibre tessili sintetiche o arti. 
ficiali 
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N. della tariffa 
dopenale 


comune 


16 61.01 
B Ve) i 
2 
3 
18 61.03 
B 
(6 


24 


25 60.04 


B IV) 2 az) 

bb) 
d) 2 aa) 
bb} 


60.05 
A_JH db) 5 


Designazione delle merci 


Vestiti e completi, tessuti, per uomo e per ragazzo (com. 
presi gli insiemi composti da due o tre pezzi ordinati, pre- 
parati, trasportati e normalmente venduti insieme), di 
lana, di cotone o di fibre tessili sintetiche o artificiali, 
esclusi quelli da sci 


Sottovesti tessute, diverse dalle camicie e camicette, per 
uomo € per ragazzo, di lana, di cotone o di fibre tessili 
sintetiche o artificiali 


Pigiami a maglia, di cotone 0 di fibre sintetiche, per uomo 
e per ragazzo 


Pigiami e camicie da notte a maglia, di cotone o di fibre 
tessili sintetiche, per donna, per ragazza o per bambini 
{diversi dagli indumenti per bambini piccoli (bébés)] 


Filati di lana o di peli fini, pettinati, non preparati per la 
vendita al minuto 


Filati di cotone preparati per Ja vendita al minuto 


Accessori di abbigliamento ed alti manufatti (ad ecce- 
zione degli indumenti), a maglia non elasiica né gommata 


Manufatti (diversi dai costumi da bagno). a maglia ela. 


suca o gommata, di lana, di cotone o di fibre, tessili «inte. 
tiche o artificiali 


Tuie sportive a maglia non elaziica né gommata, di lana, 
di cotone o di fibre tessili sintetiche o artificiali 


ss 


10090 


1000 
pezzi 


1 000 
pezzi 


tonnellata 
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diasssmale 


1982 


147,003 


54 


191 


217,27 


tonnellate |; 7) 
tonnellate 169 
t 
| 
e ss ud i 
1000 259,04 
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Lista relativa all'allegato II B del protocollo n* 1 all'accordo 


Calegona N. della tariffa n 
È , doganale Designazione delle merci MIRRINAIE 
prodotti comune 


Filati di fibre tessili sintetiche in fiocco, non preparati per 
la vendita al minuto 


tonnellate 278 


Filati di fibre tessili artificiali in fiocco, non preparati per 
la vendita al minuto 


tonnellate 163 


I 
33 51 04 Tessuti fabbricati con lamette 0 forme simili in polietilene tonnellate 198 
| AMI a) o polipropilene di larghezza inferiore a 3m A 
{ I 
| 62.03 Sacchi di tessuti fabbmcati con lamette e simili 
B il Db) 
4 
37 | 56.0? | Tessuli di fibre tessili artificiali in fiocco i tonnellate 635 
|» i 
I | 
—_—_1_ ——-__ _ e cir dl1ggt == ao irpini - dot 
I ( A 
—_ | 59.04 Spago, corde e funi, anche intrecciati tonnellate 1 844 
csclali PEA AEREA 


Lista relativa all'allegato III del protocollo n° 1 dell'accordo 


N della 
Lanifa Designazione delle merci Massirnale 
doganale | 1982 
comune 
ME DATA gi 
27.10 


] 

1 (li di petrolio 0 di minerali bituminosi (diversi dagli oli greggi). 

| preparazioni non nominate né comprese altrove contenenti, in 
peso. una quantità di oli di petrolio 0 di minerali bituminosi 

| supenore od uguale al 70% e delle quali detti oli costituiscono il 
componente base: 


A. Oli leggeri: 

INI. destinati ad altri usì 
B. Oli medi; 

HI. destinati ad altri usi 
C. Oli pesanti: 

I. Oli da gas: 
c) destinati ad altri usi 
I. Oli combustibili: 


c) destinati ad alti usi 
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N della tariffa 
Joganale 
comune 


27.10 
ssegue! 


| 


27.13 


27.14 


fa) Sono ammesse in questa sottovoce subordinatamente alle condizioni da stabilire dalle auto- 
mia competenti. 


I TA —_-. —_—& 


Designazione delle merci 


C. Ifl. Oli lubrificanti ed alti: 


c) destinati ad essere miscelati conformemente alle 
condizioni della nota complementare 7 del capi- 
tolo 2? (a) 


d) destinati ad altri usi 


Uas di petrolio ed altri idrocarburi gassosi: 
A. Propano di purezza uguale o superiore a 99%: 


I. destinato ad essere utilizzato come carburante 0 come 
combustibile 


B. altri: 
I. Propanie butani commerciali: 


c) destinati ad alt usi 


Vasclina. 
A. greggia: 
HI. desunata adaltr usi 


B. altra 


Paraffina, cera di petrolio 0 di minerali bituminosi, ozocerite, 
cera di lignite, cera di torba, residui paraffinosi («gatsch», «slack 
wax», ecc.), anche colorali 


B. altr 
I. greggi: 
c) destinati ad altri usi 
HT. non nominan 


Bitume di petrolio, coke di petrolio ed aliri residui degli oli di 
pevolio o di minerali bituminosi: 


C. alui: 


II. nannominati LE 


| 
| 


I 


Massirale 


1982 


450 250 
tonnellate 
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Lista relativa all'allegato IV del protocollo n° 1 dell'accordo 


N della 


tariffa i i Massimeali 
; He ì 
doganale Devgraeione Scile merci \vn? 
comune 


Ferro-leghe: 


C. Ferro-silicio d S40 
tonnellate 
D. Fertu-silico- manganese 700 
tonnellate 
E. Fero-cromo c ferro-silicn-cromo: 
I. Ferro-cromo: 1074 
tonnellate 
di cui ferro-cromo conienente, in peso, uns quantità di 
carbone inferiore 0 uguale a 0.190 co una quanni di 
craimo superiore 3 3! » fino ad un massimo di 11% 
(ferro-cromo ultraraifAnato; $37 
tennellate 
TA CI Alluminio greggio; cascami e rottami di alluminio: 
A ANuminto preggio 18067 
Aonnellate 
FRUI Piombo greggio rfan:he arvontifero); cascami c fottami di 
piombo: 
A. Piomba gregzio: 
Ho uliro I 
tonnellate 
79.01 Zinco greggio; cascumi e rottumi di -ncn: 
A. Linco gregrio 1417 


tannellute 
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LOBEORE Ste nn + ce I rn | i ter n I EITIE TR T 


Sad} Re 1 Arion ile I N TI 7 e “A A RI I E 


Lista prevista all'erticolo 5 


Numero della 
nomentcisiura 
di Bruielles 
INCCDI 


Dengnazione deile merci 


Capitolo 13 


ex i3.02 incenso 


ca 13.03 Pectati 


Capitolo 14 


ex 149% Vallone u asellanee, galle 


Capitolo 1° 


ex lita Atti grassi e oli animali ‘grassi di ossa, grassi di cascame, ecc.) esciuso Pelo di 
piedi di bue 
1612 Ayidi graser intuetriali «li acidi di raffinazione, alcoli grassi industriali 
critià tere vegciati. anche colorate artificialmente. gregge 
ex (Sh? Degras 
Capitolo 1 
17 04 Prodi a base di zuccheri non contenenti cacao 


Capitolo 1% 


15.00 fiaccolata c altre preparazioni alimentari contenenti csc20 
Capitolo 19 
1905 Procasm a byse di cereali ottenuti per soffiatura 0 tostatura «puffed-rice-. 


scotn-fiakeso e simili 


Capitolo 21 


ex 21.04 eChutney. di meno liquido 


ex 2106 lieviti Batuzali #ra1 


Capitolo 22 
22.01 


A-gua acque minerali argue gassose. phiaccio e neve 


tr i somenenti due 
ex 2209 Acquari ti di prugne dette «dlijbovita=, presentate in recipienti co 


Lin o meno 
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nomencialura 
di Brunelies 
{NCCD) 


Designazione delle merci 


Capitolo 25 
25.29 Pietra di gesso: anidrite: gessi anche colorati 0 addizionati di piccole quantità 
di acceleranti o di ritardanti, esclusi i gessi specialmente prepasati per l'arte 
dentana 
25.22 Calce ordinaria (viva o spenta); calce idraulica, esclusi l'ossido e l'idrossido di 
calcio 
25.23 Cementi idraulici (compresi i cementi non polverizzati detti «clinkers»), anche 
colorati 
ex 25.30 Acido borico naturale con un contenuto massimo di 85% di H,BO, sul pro- 
dotto’ secco 
ex 25.32 Terre coloranti, anche calcinate 0 mescolate; terre di saniorino, pozzolana, terre 
di trass e simili, impiegate nella composizione dei cementi idraulici, anche 
macinale o polverizzate 
Capitolo 27 | 
27.08 bis | Gas illuminante, gas povero, gas d'acqua e gas simili 
27:06 | Catrami di carton fossile, di lignite o di torba e altri catrami minerali, compresi 
| i catrami minerali privati delle frazioni di testa € i catrami minerali ricostituiti 
2708 | Pece e coke di pece di catrame di carbon fossile 0 di aliri catrami minerali 
ex 27.10 Oli e grassi minerali per lubrificazione 
ex 27.1) Gas di petrolio e altri idrocarburi gassosi, esclusa il propano di purezza uguale 
| o supenore al 99 *. destinato ad usi diversi da quello di carburante 0 combusti. 
| bile 
27.12 | Vaselina 
27.13 Paraffina, cere di petrolio o di minerali bituminosi, atocerite, cera di lignite, 
| cera di torba, residui paraffinosi (gatsch, siack wax, ecc.), anche colorati 
27.14 Bitume di petrolio, cote di petrolio e altri residui degli oli di peuolio o di mine- 
i rali bituminosi 
t 
27.15 Bitumi naturali e asfalti naturali; scisti e sabbie bituminose; rocce asfaltiche 
27.16 Miscele bituminose a base di asfalto 0 di bitume naturale, di bitume di petrolio, 
di catrame minerale o di pece di catrame mincrale (mastici bituminosi, cut- 
1 tacks. ecî.) 
1 
Capitolo 28 
ex 28.01 Cloro 
ex 28.04 Idrogeno, ossigeno (compreso l'orono) e aroto 
ex 28.06 Acido cloridrico 
28.08 Acido solforico: cleum 
23.09 Acido nitrico; acidi solfonitrici 


28.10 Anidride e acidi fosforici (meta-, orto- € pero-) 
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Numero delia 
nornenciatura 
di Brunelles 


(NCCDI 


28.12 
28.123 
28.15 


28.16 


ex 2830 


28.37 
cx 28.38 
ex 28.40 


ex 28.42 


ex 28.44 
cx 28.45 
ex 28.46 
ex 28.45 

28.54 
ex 28.56 


ex 28.58 


Capitolo 29 
ex 29.01 


i 


Designazione delie merci 


Acido borico e anidride borica 

Altri acidi inorganici e composti ossigenali dei metalloidi 
Solfuri metalioidici, compreso il trisolfuro di fosforo 
Ammoniaca liquefatta o in soluzione 


Idrassido di sodio (soda caustica): idrossido di potassio (potassa caustica), 
perossidi di schio e di potassio 


Ossido di zinco 
Corindoni artificiali 
Ossidi di manganese 


Ossidi di ferro (comprese le terre coloranti a base di ossido di ferro naturale, 
contenenti, in pesu, 70 % e più di.ferro combinato, calcolato come Fe; O} 


Minio di piombo c litargirio 

Fluoruri, Nuosilicati, Nuoborati e altri Nuosali 
Cloruro di magnesio; cloruro di calcio 

Ipoclonti, ipoclorito di calcio commerciale: cloriti 
Solfuri, compresi i polisolfuri 


Idrosolfiti, compresi gli idrosoifiti stabilizzati con sostanze organiche; solfossi- 
lati 


Solfiti e iposolfiti 
Solfato di sodio, di bano, di ferro, di zinco, di magnesio, di alluminio: allumi 
Fosfiti ipofosfiti e fosfati, escluso il bifosfato di piombo 


Ca:bonati. compreso il carbonato di ammonio del commercio contenente car- 
bammato di ammonio, escluso l'idrocarbonato di piombo (cerussa) 


Fulminati di mercurio 

Silicati di sodio c di potassio, compresi quelli del commercio 

Borace raffinato 

Arseniti € arseniati 

Perossido di idrogeno ‘acqua ossigenata), compresa l'acqua ossigenata solida 
Cearburi di silicio, di boro, di calcio 


Acque distillate, di conducibilità 0 dello stesso grado di purezza 


Idrocarburi destinati ad essere utilizzati come carburanti o come combustibili, 
nuftalene (naftalina), antracene 


309 


ted 


(to, 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 201 del 27 agosto 1985 


Numero della 

nomenclatura 

di Bruxelles 
(NCCD) 


cx 29.04 

29.06 
ex 29.08 
ex 29.14 
ex 29.16 
ex 29.21 
cx 29.42 


29.43 


Capitolo 30 
ex 30.02 


ex 30.03 


30.04 


Capitolo 31 
ex 31.03 


31.05 


Capitolo 32 
cx 32.01 


rr e pt n crm TTT: ml i nin 
= 


Designazione delie merci 


Alcoli amilici 

Fenoli e fenoli alcoli 

Ossido di dinentile (etere n-amilico), ossido di etile (etere etilico), anetolo 
Acidi palmitico, sterrico, oleico e loro sali solubili in acqua; anidridi 
Acidi tartarico, citrico, gallico: tartrato di calcio 

Nitroglicerina 

Solfato di nicotina 


Zuccheri chimicamente puri, eccettuati il saccarosio, i glucosio ed il lattosio: 
eteri ed esteri di zuccheri e loro sali, diversi dai prodotti delle voci 29.39, 29.41 € 
29.42 


Sieri di animali o di persone immunizzati 


Medicamenti per la medicina umana © veterinaria, esclusi i prodotii che 
seguono: 


— Sigarette antiasmatiche 


— Chinina, cinconina, chinidina e loro sali, anche presentati sotto forma di 
specialità 


-- Morfina, cocaina ed altri siupefecenti, anche presentati setto forma di spe- 
cialità 


— Antibiotici e preparazioni a base di antibiotici 
— Vitamine e preparazioni a base di vitamine 
— Sulfamidici, ormoni e preparazioni 2 base di ormoni 


Ovatte, garze, bende e prodotti analoghi (fasciature, sparadrappi, senapismi, 
ecc.), impregnati o ricoperti di sostanze farmaceutiche o condizionati per ja 
vendita al minuto per usi medici o chirurgici, diversi dai prodotti elencati nella 
nota 3 di questo capitolo 


Concimi minerali o chimici fosfatici, esclusi: 
-- Scorie di defosforazione 


— Fosfati di calcio disgregati ftermofosfati e fosfati fusi) e fosfati allumina- 
calcici naturali trattati termicamente 


— Fosfati bicalcici con tenore in Nuoro superiore od uguale 20,2% 
Altri concimi; prodotti di questo capitolo presentati sia in tavolette, pastiglie c 


altre forme simili, sia in recipienti 0 involucri di un peso lordo massimo di 
10 kg 


Estratti per concia di origine vegetale; tannini (acidi tannici), compreso " ten 
nino di noci di galla all'acqua 
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Sostanze coloranti di origine vegetale (compresi gli estratti di legno per tinta € 
quelli di altre specie tintorie vegetali, esclusi l'indaco, l'enna e la clorofilla) € 
sostanze coloranti di origine animale esclusi il carmino c il «kermes» 


Sostanze coloranti organiche sintetiche (escluso l'indaco artificiale); prodotti 
organici sintetici del genere di quelli utilizzati come «sostanze luminescentis: 
prodotti dei tipi detti «agenti per }a sbianca ottica» fissabili su fibra 


ex 32.05 


32.06 Lacche coloranti 


ex 32.07 Altre sostanze coloranti, esclusi: 


a) Pigmenti inorganici o di origine minerale, contenenti o meno altre sostanze 
per la tintura a base di sali di cadmio 


b) Colori di cromo e del blu di Prussia; prodotti inorganici del genere di quelli 
utilizzati come «sostanze luminescenti» 

32.08 Pigmenti, opacizzanti e colori preparati, preparazioni vetrificabili, lustri liquidi 

e preparazioni simili, per la ceramica, la smalteria o Ia vetreria; ingobbi; fritta 

di vetro e altri vetri sotto forma di polvere, di granuli, di lamelle o di fiocchi 


Vernici; pitture all'acqua, pigmenti all'acqua preparati del genere di quelli uti. 
lizzati per la rifinitura dei cuoi; altre pitture; pigmenti macinati all'olio di lino, 
all'acqua ragia minerale, all'essenza di vementina, in una vermice o in altri 
mezzi, del genere di quelli utilizzati per la preparazione di pitture; fogli per 
l'impressione a caldo (carta pastello); tinture presentate in forme o recipienti 0 
involucri per la vendita al minuto: soluzioni definite nella nota 4 di questo 
capriolo 


32.09 


Siccalivi preparati 


Mastici (compresi i mastici e cementi di resina): stucchi utilizzati nella piitura e 
stucchi non refrattari del genere di quelli utilizzati nella muratura 


Inchiostri da scrivere o da disegno. inchiostri da stampa e altri inchiostri 


Capitolo 33 


ex 33.01 Oli esseriziali (deterpenati 0 non), liquidi o concreti, escluse le essenze di rosa. 


di rosmarino, d'eucalipto. di sandalo e di cedro: resinoidi; soluzioni concen- 
trate di oli essenziali nei grassi, negli oli fissi, nelle cere o prodotti ansioghi. 
ottenute per «enfleurage» 0 macerazione 


tw 
N 
bad 

= ici il iolliicanlicr sn ile elle 


Acque di colonia e altre acque da toletta: cosmetici e prodotti per la cura della 
pelle, dei capelli © delle unghie; polveri e paste dentifricie, prodotti per l'igiene 
della bocca; deodorarti per locali, preparati, anche non profumati 


cx 33.06 


Capitolo 34 Saponi, prodotti organici tensioattivi, preparazioni per liscivie, preparazioni 
lubrificanti, cere artificiali, cere preparate, prodotti per pulire 0 iucidare, can- 
dele e prodotti simili, paste per modelli e «cere per l'odontoiatria» 


Capitolo 35 


ex 35.01 Collie di caseina 
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ex 35.02 Albumine, slbuminati ed altri derivaii delle albumine, escluse l'ovosibumina e 


la lattoalbumina 


35.03 Gelatine (comprese quelle presentate in fogli tagliati di forma quadrata o ret. 
tangolare, a:che lavorati in superficie o colorati) e loro derivati: colle d'ossa, di 


pelli, di nervi, di tendini e simili e colle di pesci; ittiocolla solida 


35.04 Pepioni ed altre sostanze proteiche (esclusi gli enzimi della voce 35.07) e loro 
derivati: polvere di pelle trattata o non al cromo 

35.06 Colle preparate non nominate né comprese altrove: prodotti di ogni specie da 
usare come colle, preparati per la vendita al minuto come colle in recipienti 0 
involucri di peso netto inferiore od uguale a | kg 


35.07 Enzimi, enzimi preparati non nominati né compresi altrove 


Capitolo 36 Polveri ed esplosivi: articoli pirotecnici: fiammiferi; leghe piroforiche: sostanze 


infiammabili 


Capitolo 17 
37.03 Cante, cartoncini, cartoni e tessuti, sensibilizzati, non impressionati o impressio- 
nati. ma non sviluppati 


Capitolo 38 
38.03 Carboni attivati; sostanze minerali naturali attivate; neri di origine animale, 
compreso il nero animale esaurito 


38.09 Catrami di legno. oli di catrami di legno (diversi dai solventi e diluenti compo- 


sii della voce 38.18): creosoto di legno: alcole metilico greggio; olio di acetone: 
peci vegetali di ogni specie; pece da birrai e preparazioni simili a base di coln- 
fonie o di peci vegetali. icganti per anime da fonderia, a base di prodotti resi- 
nos: naturali 


cx 38.11 Disinfettanti, insetticidi, rodenticidì, antiparassitari e prodotti simili, in partico- 


lare presentazioni comportanti un supporto, quali nastri, stoppini e candele sal. 
forati e carte nioschicide, bastoncini ricoperti di esaciorocicioesano e articoli 
simili; preparazioni consistenti in un prodotto attivo (DDT, ecc.) mischiato ad 
altre materie e in recipienti o involucri del tipo aerosol, pronti per l'uso 


38.18 Soîventi e diluenti composti per vernici 0 prodotti simili 


ex 38.19 


Preparazioni dette «liquidi per trasmissioni idrauliche» (in particolare per freni 


idraulici) non contenenti o contenenti meno del 70%, in peso, di oli di petrolio 
o di minerali bituminosi 


Capitolo 39 


ex 39.02 Cloruro di polivinile 
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ex 39.02 
ex 39.03 
ca 39.04 
cx 39.05 
ex 39.06 


ex 39.07 


Capitolo 40 


Capitolo 41 


Capitolo 42 


Capitolo 43 


Capitolo 44 


Capitolo 45 
45.03 


45.04 


Capitolo 46 


Capitolo 48 
ex 48.01 


Designazione delie merci 


Polistirene sotto ogni sua forma; altre maizrie plastiche artificiali, eteri ed esteri 
della cellulosa, resine artificiali, esclusi: 


a) quelle sotto forma di granuli, di fiocchi, di grumi, di polveri e di cascami e 
rottami che saranno utilizzati come materie prime per la fabbricazione dei 
prodotti citati nel presente capitolo 


b) gli scambiatori di ioni 


Lavori delle sostanze comprese nelle voci dal n. 39.01 al n.39.06 incluso, 
esclusi i ventagli e le ventole a mano, loro ossature e parti di ossature, bobine € 
supporti simili per l'avvolgimento di pellicole fotografiche e cinematografiche 
o di nastri, film, ecc., previsi dalla voce 92.12 


Gomma naturale sintetica, fatturato (factis) e loro lavori, escluse le voci 40.01. 
40.02, 40.03 e 40.04, il lattice (ex 40.06), fe soluzioni e dispersioni (ex 40.06), gli 
oggetti di protezione per chirurghi e radiologie e di vestiario per palombari (ex 
40.13), te masse 0 blocchi, cascami, polveri e rottami di ebanite {ex 40.15) 


Pelli e cuoio, esclusi il cuoio e le pelli pergamenati e gli oggetti previsti alle 
voci: 41.01 e 41.09 


Lavori di cuoio o di pelli: oggetti da correggiaio e da seliaio; oggetti da viag. 
gio; borse da donna e simili contenitori: lavori di budella 


Pelli da pellicceria e loro lavori: pellicce artificiali 


Legno, carbone di legna e lavori di legno, esclusa la voce 44.07, i lavori di pan- 
nelli di fibre (ex 44.21, ex 44.23, ex 44.27, ex 44.28), le bobine e supporti simili 
per l'avvolgimento di pellicole fotografiche e cinematografiche o di nasini, film. 
ecc., previsti dalla voce 92.12 (ex 44,26) e le pavimentazioni iniegno (ex 44 22) 


Lavori di sughero naturale 


Sughero agglomerato {con o senza legante) e lavori di sughero aygiomerato 


Lavori di intreccio, da paniersio 0 da stuoiaio, esclusi le trecce e manufatti 
simil, di materiali da intreccio, per qualsiasi uso, anche muniti ia strisce (ex 
46.02) 


Carta e cartoni, compresa l'ovaîta di cellulosa, in rotoli 0 in fogli, escdusi i 
seguenti prodotti: 


— Casta comune destinata alla stampa dei giornali, composta di peste chimi- 
che e meccaniche, e pesante sino a 60 grammi per metro quadrato 
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ex 43.0I — Carta per fa stampa di periodici 
(segue) x 
Li — Carta da sigarette 
— Carta di seta 
— Carta da filtri 
— Qvaita di cellulosa 
— Carta e cartoni fabbricati a mano 
48.03 Carte e cartoni pergamenati e loro imitazioni, compresa la carta detta «cri- 
stallo», in rotoli o in fogli 
48.04 Carta e cantoni semplicemente riuniti mediante incollatura, non impregnati nè 
intonacati alla superficie, anche rinforzati internamente, in rotoli o in fogli 
ex 48.05 Carta e cartoni semplicemente ondulati (anche con copertura incollata), gof. 
| frati, impressi a secco, in rotoli 0 in foghi 
ex 48.07 Carta e cartoni, patinati, intonacati, impregnati 0 coloriti in superficie (marmo- 
nizza, fantasia. 0 «inciennés» e simili) o stampati (diversi da quelli del capi. 
| tolo 49), in rotoli o in fogli, escluse la carta per disegno, le carte dorate e 
argentate e le imitazioni di pali carte, le carte da ncealco, le carte reattive e la 
I carta non sensibilizzata per fotografia 
t) 
ex 48.13 | Carta carbone 
| 
48 14 Prodotti cartotecnici per corrispondenza: carta da lettere in blocchi, busie, 
biglietti postali, cartoline postali non illustrate e cartoncini: scatole, involucri a 
| busta e simili, di carta 0 di cartone, contenenti un assortimento di prodotti cafr 
| toîtecnici per comispondenza 
| 
ex 48.15 | Altra canta e cartoni tagliati per un uso determinato, esclusi la carta da sigarette, 
| strisce per teletipi, strisce perforate per monvitipi e calcolatnci, cana e carponi 
| fittri (compresi quelli per filtri da sigarette), strisce gommate 
48.16 Scatole, sacchi ed altri contenitori di carta 0 di canone: cartonaggi per ufficio, 
| per magazzino e simili 
45.18 | Registri, quaderni, taccuini, libretti per quietanze e simili, blocchi per minute 
ed appunti, agende, cartelle sottomano. raccoglitori e classificatori, legature 
! volanti (a fogli mobili 0 di altra specie: ed altri prodotti cartotecnici da scuola, 
1 da ufficio e da cartoleria; album per campioni e per collezioni e coperture per 
! libri, di carta o di cartone 
48.19 1 Etichette di qualsiasi specie, di carta 0 di cartone, unche stampate o gommate, 
| con o senza vigneite 
1 
cx d.2) : Paralumi: tovaglie, tovaglioli e salviette da tavola, fazzoletti e asciugamani; 
pratu. bicchieri, scttopiatti, sottodottighie. sottobicchieri 
Capitolo 49 
ex 49.01 Libri. opuscoli e stampati simili, anche in fogli sciolti, in lingua greca 
er “9.03 Album o libri di immagini e album da disegno o per pittura, legsti slla rustica, 


incanonat 0 rilegati, per bambini, stampati in tutto 0:n parte in lingua greca 


N 
ded 
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ex 49.07 Francobolli non destinati a servizi pubblici 
49.09 Cartoline postali, cartoline per anniversari, cartoline di Natale ce simili, iu- 
strate, ottenute con qualsiasi procedimento, anche con guarnizioni od applics- 
zioni 
ex 49.10 Calendari di ogni specie di carta 0 cartone, corapresi i blocchi di calendario da 
sfogliare, esclusi i calendari destinati a scopi pubblicitari, in lingua diversa 
dalla greca 
ex 49.11 Immagini, incisioni, fotografie ed altri stampati, ottenuti con Qualsiasi procedi- 
mento, esciusi i seguenti oggetti: 
— Scenariteairali e per studi fotografici 
— Stampati e pubblicazioni a scopi pubblicitari (compresi quelli di propa- 
ganda turistica) stampati in lingua diversa dalla greca 
Capitolo $0 o Seta c cascami di seta 
Capitolo SI Î Materie tessili sintetiche ed artificiali continue 
I 


Capitolo £2 Filati metallici 


Capitolo $3 Lana, pelì e crini, esclusi i prodotti greggi, imbianchiti, non tinti, delle 


voci 53.01, 83.02, $3 03 e 51.04 


Capitolo 54 Lino e ramie, esclusa la voce 54.01 


Capitolo 5£ Cotone 


Capitolo 56 Materie tessili sinteiiche ed artificiali in fiozco 


Capitolo $7 Altre fibre tessili vegetali, esclusa 1a voce 57.01; filati di carta e tessuti di filati 


maneria; tulli e tessuti a maglie annodate (reti); pizzi e guipures; ricami 


Capitolo 59 Ovatte e Feltri: corde e manufatti di corderia; tessuti speciali, tessuti impregnati 


' 

{ 

Ì 

i 

t] 

4 

i 

I 

' 

di canta 

Capitolo 58 Tappeti ed asazzi; veiluti, felpe, tessuti ricci e tessuti di ciniglia; nastri: passe- 
o spalmati; manufatti tecnici di materie tessili 


Capitolo 60 Maglierie 


316 


Supplemento ordinario alia GAZZETTA UFFICIALE n. 201 del 27 agosto 1985 


Numera della 
nomenciarura 
di Bruxclies 
{NCCD) 


Designazione delle merci 


Capitolo 61 Oggetti di vestiario éd accessori per cggeiti di vestiario, di tessuto 


Capitolo 62 Altri manufatti confezionati di tessuti, esclusi i ventagli e le ventole a mano tex 
62.05) 
Capitolo 63 Oggetti da rigattiere, cenci e stracci 
Capitolo 64 Calzature, ghette ed oggetti simili: lorp partì 
Capitolo 65 I Cappelli, copricapi ed alire acconciature; loro parti 
Capitolo 46 | 
66.01 i Ombrelli tda pioggia e da sole), compresi gii ombrelli-basione, i parasole-tende. 
| gli ombrelloni e simili 
I 
i 
si | 
Capitolo 67 
ex 67.01 i Spolrerini e scopine 
67.02 Fion, foglie e frutti artificiali, ioro parti; oggetti confezionati di fiori, fogije c 
| frutti artificiali 
' 
Capitolo 68 
68.04 | Pietre per affilase, per avvivare o levigare a mano. mole ed oggetti simili (com- 
| presti segmenti cd altre parti) per macinare. sfibrare. affilare, avvivare, levigare. 
rettificare, tagliare 0 troncare, di pietre naturali, anche aggiomerate, di abrasivi 
| naturali od artificiali agglomerati 0 di matene ceramiche (compresi i segmenti e 
| lt attre parti di queste stesse materie delle mole e degli oggetti suddetti). anche 
| con parti (anime, steli, anelli, ecc.} di altre materie, 0 con i loro assi ma senza 
i basamento 
68.06 | Abrasivi naturali o artificiali, in polvere o in granelli, applicati su tessuto, corta, 
| cartone og altre materie, anche tagliati, o in perzi cuciti o altrimenti riuniti 
68.09 Pannelli. tavole, quadrelli, blocchi e simili, di fibre vegetali, fibre di legno, 
paglia. trucioli 0 residui di legno, aggiomerati con cemento, gesso od altri 
leganti minerali 
68.10 Lavori di gesso 0 di composizioni a base di gesso 
68.11 Lavori di cemento di calcestruzzo o di pietra artificiale, anche armati, compresi 
1 favori di cemento di scoria o quelli di «granito» 
68.12 Lavori di amianto-cemento, cellulosa-cemento e simili 
68.14 Guarnizioni di frizione (segmenti, dischi, rondelle, nastri, tavole, piastre, cilin- 
x ; ) È sa di attrito, a base di 
dri, ecc.) per freni, per innesti e per gualsiasi altro organo Ci A 
amianto, di altre sostanze minerali o di cellulosa, anche combinate con materie 
tessili od altre materie 
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Capitolo 69 


Capitolo 70 
70.04 


70.05 


ex 70.06 


ex 70.07 


70.08 


70.09 


70.10 


ex 70.33 


70.14 


ex-70.15 


er 70) 16 


ex 7017 


ex 70.21 


Capitolo 71 
ex 71.12 


Designazione delle merci 


Prodotti ceramici, escluse le voci 69.01, 69.02, diversi dai mattoni a base di 
magnesite e di magnesite cromite, 69.03, 69.04 e 69.05, gli utensili ed appearec- 
chi per laboratori e per uso tecnico, i recipienti per il trasporto di acidi < di altri 
prodotti chimici e gli oggetti per l'economia rurale della voce 69 09 e gli oggetti 
in porcellana delle voci 69.10, 69.13 e 69.14 


Vetro colato o laminato, non lavorato (anche armato 0 placcato durante ia fab- 
bricazione), in lastre o in fogli di forma quadrata o rettangolare 


Vetro tirato o soffisto detto «vetro per vetrate», non javorato (anche placcato 
durante la fabbricazione), in lastre di forma quadrais o rettangolare 


Vetro colato o laminato e «vetro per vetrate» (anche armati o piaccati durante la 
fabbricazione). semplicemente sgrossati e smerigliati 0 puliti su una o entrambe 
le facce, in lastre o in fogli di forma quadrata o rettangolare, esclusi i vetri non 
armati per specchi 


Vetro colato o laminato e «vetro per vetrate» (anche sgrossati e smerigliati 0 
puliti), tagliati in forma diversa della quadrata 0 dalla rettangolare, o Curvati 0 
altrimenti lavorati (smussati, incisi, ecc.); vetri riumiti in vetrate 


Lastre 0 vetri di sicurezza, anche sagomati, consistenti in vetri temperaji o for- 
mau di due o più fogli aderenti fra loro 


Specchi di vetro, anche incomiciati, compresi gli specchi retravisivi 


Damigiane, bottiglie, boccette, barattoli, vasi, tubi per compresse ed aitri feci. 
pienti simili. di. vetro. per il trasporto o l'imballaggio: tappi. coperchi e altri 
dispositivi di chiusura, di vetro 


Oggetti di vetro per il servizio di tavola, di cucina, di toletta, per ufficio, per la. 
decorazione degli appartamenti o per usi simili, esclusi gli oggetti della 
voce 70.19, diversi dagli oggetti in vetro per servizi di tavola e di cucina termo. 
resistenti, a debole coefficiente di dilatazione, del tipo Pyrex, Durex, ecc. 


Vetrerie per illuminazione, per segnalazione e per ottica comune 
Vetri da occhialeria comune e simili, curvi, piegati e simili 


Vetro detto multicellulare o vetro ad alveoli in blocchi, pannelli, lastre e con- 
chiglie 


Vetrerie per laboratorio, per uso igienico, per farmacia, anche graduate o terate, 
escluse le vetrerie per laboratori chimici; ampolle per sieri e oggetti simili 


Altri lavori di vetro, esclusi gli oggetti per l'industria 


Minuterie d'argento (compreso l'argento dorato) o di metalli comuni, piaccati o 
meoperti di metalli preziosi 


(99) 


der 


I 
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rt 
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31.13 


ex 71.14 


74.16 


Capitolo 73 


Cupitolo 74 


Cupitolo 76 


Capitolo 78 


Capitolo 79 


Capitolo 82 
ex 82.01 


82.02 


cx 82.04 


82.09 


ex 82.11 


ex 82.13 
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Oggeti di oreficeria e loro parti, di metalli preziosi 0 di metalli placcati o rico- 
perti di metalii preziosi 


Altri lavori di metalli preziosi o di metalli placcati o ricoperti di metaili pre; 
ziosi, esclusi gii oggetti cd utensili per officine e laboratori 


Minuieric di fantasia 


Ghisa, ferro e acciaio, esclusi: 


a) 1 prodoiti che rientrano nella competenza della Comunità europea del car- 
bone e dell'acciaio, delle voci 73.01, 73.02, 73.03, 73.05, 73.06, 73.07, 73.08, 
73.09, 73.10, 73.11, 73.12, 73.13, 73.15 e 72.16 


b) 1 prodotti delle voci 73.02. 723.05, 73.07 e 73.16, che non rientrano nella 
competenza della Comunità europea del carbone e dell'acciaio 


c) le voci 73.04, 73.17, 73.19, 73.30, 73.33 e 73.34 e le malie e foglie di molle, 
di ferro 0 di acciaio, per vetture ferroviarie, della voce 73.35 


Rame, escluse le leghe di rame cortenenti in peso più del 10% di nichelio £ 
esclusi i predutn delle voci 74.01, 74.02, 74.06 e 74 11 


Alluminio, escluse le voci 76.01 e 76.05 e le bobine cd i supporti simili per 
l'avvolgimento di pellicole foiografiche e cinematografiche o di nastri, Mim, 
ecc., previsti dalla voce 52.,2 {cx 76.16) 


Piombo 


Zinco, escluse le voci 79.01, 79.U2 e 74.03 


Vanghe, pale, picconi, piccozze, zappe, zappette, forche, uncini, rastrelli è 
raschiatoi: asce, roncole e simili utensili taglienti: coltelli da fieno o da paglia. 
cesote da sicne, cunei ed altri utensili agricoli, articoli e forestali. a mano 


Seghe a mano, lame da seghe di ogni specie (comprese le frese seghe e le lame 
non dentate per segare) 


Fucine portatili: mole con sostegni, a mano n 4 pedale, oggetti per uso dome- 
slico 


Coltelli a lama trinciante o dentata (compresi i roncoli chiudibili), diversi da 
quelli della voce 82.06, e loro lame 


Lame per rasoi di sicurezza e loro sbozzi 
Altri oggetti di coltelleria (comprese le forbici per potare, le tèsatrici, i fenditoi, 
1 coltetlacci, le scuri da macellaio e da-cucina, i tagliacarte), escluse le tosatrici 


» mano e loro pezzi staccati 


Cucchiai, cucchiaioni, forchette, paletie da torta, coltelli speciali da pesce o da 
burro, pinze da zucchero 6 oggetti simili? 
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(NCCU) 


82.15 


Capitolo 83 


Capitolo 84 
ex 84.06 


ex 24.10 


cx 84.11 


cx 84.12 


cx 84.14 
ex 84.15 
ex 84.17 


84.20 


cx 84.21 


ex 84.24 


cx 4.25 


84.27 


ex 84.28 


84.29 


cx 84.34 
ex 84.38 
ex 84.40 


Numero della 
nomencla:sura 
di Bruxelles 


—————_—_————_——m—___———Èm@m_————____rmt@—@ 


Designazione delle merci 


Manichi di metalli comuni degli oggetti delle voci 82.09, 82.13 c 82.14 


Lavori diversi di metalii comuni, esclusi la voce 83.07, le statuette ed altri 
oggetti di ornamenio per interno (ex 83.06), perle e paglicite tagliate (cx 83.09) 


Motori a scoppio, a benzina, di cilindrata pari o superiore a 220 cm'; motori a 
combustione interna semi-dieseli. motori a combustione interna diesel di 
potenza pari 0 inferiore a 37 KW; motori per motocicli 


Pompe, motopompe e turbopompe, per liquidi, comprese le pompe non mecca- 
niche e le pampe distributrici aventi un dispositivo misuratore 


Pompe, motopompe € turbopompe, per aria e per vuoto, ventilatori e simili, 
con motore incorporato. di peso inferiore a 150 kg e ventilatori senza motore di 
peso par o inferiore a 100 kg 


Gruppi per il condizionamento dell'aria, per uso domestico, comprendenti, riu- 
niti in un solo corpo, un ventilatore a motore € dispositivi per modificare la 
temperatura e l'umidità 

Forni da panetteria e foro pezzi staccati 

Armadi ed altri mobili frigoriferi, muniti di un gruppo frigorifero 

Scaldacqua e scaldabagni, non elettrici 

Apparecchi e strumenti per pesare, comprese le basculle e bilance per verificare 
i pezzi fabbricati, ma ad esclusione delle bilance sensibili ad un peso di Scgo 
meno; pesi per qualsiasi bilancia 

Apparecchi meccanici (anche a mano) per spruzzare, cospargere 0 polvenzzare 
materie liquide o polverulente, per uso domestico; apparecchi simili a mano, 
per uso agricolo: apparecchi simili per uso agricolo, montati su carri, di peso 
pari 0 inferiore a 60 kg 

Aratri destinati ad essere utilizzati con un trartore, di un peso pari 0 inferiore a 
200 kg: aratri destinati ad essere montati su trattore a due o tre vomeri o dischi: 
erpici destinati ad essere utilizzati con trattore con quadro fisso e denti fissi; 
erpici a dischi, di peso pari o inferiore a 700 kg 

Trebbiatrici: spogliatrici e sgranatrici di pannocchie di granturco; raccoglitrici a 
trazione animale; presse da paglia e da foraggio: tarare e macchine simili per il 


vaglio dei grani e vagliatrici per cereali 


Torchi, pigiatrici ed altre macchine per la vinificazione, per la fabbricazione del 
sidro e simili 


Frantoi per cereali; macchine per macinare dei tipi per fattone 


Macchine, apparecchi e congegni per mulini e per ia Îavorazione dei cereali e 
legumi secchi, esclusi ie macchine, apparecchi e congegni dei tipi per fattorie 


Caratteri ed altri tipi mobili perla stampa 
Navette; pettini per tessitrici 


Lavatrici, anche eiettriche, per uso domestico 
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Numero della 
nomenciatura 
di Bruxelies 
(NTTCDI 


n 


(2.3 B4.47 


ex 34.55 


ca B4.S9 


84 61 


cx 84.63 


Capitolo 85 


ex 85.01 


85.03 
85.04 
ex 85.06 


85.10 


ex 85.1? 


ex 85.19 


ex 85.20 
ex 85.21 


85.23 


RS.25 


85.26 


85.27 


Designazione delle merci 


Macchine utensili, diverse da quelle della voce 24.49, per segare e piuilare ii 
legno, il sughero, l'osso, l'ebanite, le materie plastiche artificiali ed alîre materie 
dare simili 


Macchine ed apparecchi per agglomerare, formare o modeliare le paste cerami- 
che, il cemento, il gesso ed altre materie minerali 


Presse e frantoi di glio: macchine per la fabbricuzione della stearina e del 
sapone 


Oggetti di rubinetteria ed altri organi simili tcompresi i ruttori di pressione e le 
valvole termostatiche), per tubi, caldaie, serbatoi, vasche, tini ed altri recipienti 
simili 


Riduîtori di velocità 


Macchine generatrici di potenza pari od inferiore a 20 KVA: motori di potenza 
pari o inferiore a 74kW:; convertitori rotanti di potenza pari o inferiore a 
3 kW: trasformatori e convertitori staiici non per apparecchi di ricezione per la 
radiodiffusione, la radiotelefonia, la radiotelegrafia e la televisione 


Pile elettriche 

Accumulatori eietirici 

Ventilatori per appartamenti 

Lampade elettriche portatili destinate a funzionare a mezzo di una propria sor. 
gente di energia (a pile. ad accumulatori, elettromagnetiche, ecc.), esclusi gli 
apparecchi della voce 85.99 

Scaldacqua, scaldabagni e scaldatori ad immersione elettrici; apparecchi elet- 
trici per nvyealdamento dei locali e per aliri us: simili; apparecchi elettrotermici 
per parrucchiere (asciugacapelli, apparecchi per articolare, scaldaferri per armric- 
ciare, ecc.) ferri da stiro elettrici: apparecchi elettuotermici per usi domestvci: 
resistenze scaldanti, diverse da quelle della voce 35.24 

Apparecchi elettrici di segnalazione acustica 

Apparecchi per l'interruzione, il sezionamento. fa protezione, la diramazione od 
il collegamento dei circuiti elettrici (interruttori, commutatori, relé, interruttori 
di sicurezza, scsricaton, limitatori di sovracertenie, prese di corrente, porta lam 
pada, cassette di giunzione, ecc.) 

Lampade e tubi elettrici ad incandescenza o a scarica per l'illuminazione 


Tubi catodici per televisori 


Fili, trecce, cavi {compresi cavi coassiali), nastri, barre e simili, isolati per l'elet- 
tricità (anche laccati od ossidati anodicamente), muniti 0 non di pezzi di con- 
giunzione 


Isolatori di qualsiasi materia 


Pezzi isolanti, interamente di materie isolanti o con semplici parti metalliche di 
connessione (boccole a vite, per esempio) annegate nella massa, per macchine, 
apparecchi ed impianti elettrici, esclusi gli isolatori della voce 85.25 


Tubi isolanti e loro raccordi, di metalli comuni, isolati intemamente 
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sum; m—_——snr_ o_o i E III AR RITRAE SINNI TEOR 


Numero delle 


nomencisivra . 
Designazione delle merci 


di Bruzelies 
(NCCDI 
Capitoto 87 
ex 87.02 Autoveicoli per il trasporto in comune di persone ed ar:oveicoli per il trasporio 
di merci (esclusi i telai di cui alla nota 2 del capilolo 87) 
87.05 Carrozzerie degli autoveicoli compresi nelle voci dal n.87.01 si n.87.03 
incluso, comprese le cebine 
ex 87.06 | Telai senza motore e loro parti 
ex 87.1 Veicoli senza meccanismo di propulsione pe: il trasporto degli invalidi 
ex 87.12 Parti e pezzi staccati di veicoli senza meccanismo di propulsione per il tra- 
sporto degli invalidi 
87.13 Veicoli per il trasporto di bambini; loro parti e pezzi staccati 
Capitolo 89 
ex 89.01 Barche, chiaîte: navi-cisterna destinate ad essere rimorchiate, imbarcazioni a 
vela: imbarcazioni gonfiabili in materie plastiche artificiali 
I 
Capitolo 90 
ex 90.01 Vetri da occhialeria 
90.03 Montature per occhiali, occhialini, occhialetti e oggetti simili e parti di monta- 
ture 
90.04 Occhiali (correttori, protetton 0 altri), occhialetti, occhialini e oggetti simili 
ex 90.26 Contatori di pampe ds benzina azionate a mano e contatori d'acqua (volume- 
tnoi e tachimetrici) 
E) 
' 
Capitolo 92 
92.12 Supporti di suono per apparecchi della voce 92.11 0 per registrazioni anaioghe; 
dischi, cilindri. cere, nastri, film, fili, ecc., preparati per la registrazione o regi 
strati; matrici e forme galvaniche per la fabbricazione dei dischi 
| 
I 
Capitolo 93 
ex 93.04 Fucili da caccia 
ex 93.07 Borre per fucili; cartucce da caccia, cartucce per rivolielle, pinole, bastoni- 
fucili, cartucce con palle e pallini per armi da tiro sino al calibro 9 mm: bossoli 
per fucili da caccia, di metallo e di cartone; palle, pallini e pallettoni da caccia 
Capitolo 94 Mobilia; mobili medico-chirurgici; oggetti letterecci e simili, esciusa fa 
voce 94.02 


- SO. alla G.U. n. 201, 
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Numero della 
pomenciatura 
di Brurelles 
{NCCD} 


Designazione delle merci 


Capitolo 98 Spazzole, spazzolini, pennelli e simili, scope, piumini da cipria e stacci escluse 
fe teste preparate per oggetti di spazzolificio della voce 96.01 ed esclusi gli 


oggetti delle voci 96.05 e 96.06 


Capitolo 97 
97.01 Vetture e veicoli a ruote per il trastullo dei fanciulli, came velocipedi, monopat- 
tini, cavalli meccanici, automobili a pedale, carrozzelle per bambole e simili 
97.02 Bambole di ogni specie 
97.03 Alui giocattoli; madelli ridotti per divertimento 
ex 97.05 Stelle filanti e coriandoli 


Capitolo 98 | Lavori diversi esclusi gli stilografi della voce 98,03 e le voci 98.04, 98.10, 98.11, 
1 98.14 698.15 


culi i ieri e 
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N. della 
tsrilfa 
doganale 


31.03 


31.05 


73.18 


ex 73.37 


ex 84.01 


84.06 


ALLEGATO III 


Lista prevista all'articolo 11 


Designazione delle merci 


Concimi minerali o chimici azotati 


Concimi minerali o chimici fosfatici 


Altri concimi; prodotti di questo capitolo presentati 
sia in tavolette, pastiglie e altre forme simili. sia in 
recipienti o involucri di un peso lordo massimo di 
10 kg: 


A. altri concimi: 


, contenenti i tre elementi fertilizzanti: azoto, 
fosforo e potassio 


II. contenenti i due elementi fertilizzanti: azoto 
e fosforo 


. altri 


z 


Tubi (compresi i loro sbozzi) di ferro o di acciaio, 
esclusi gli oggetti della voce n. 73.19: 


exC. altri: 


| — a sezione circolare, non filettati, muniti 
all'estremità di dispositivi di collegamento 
rapido, destinati all'irrigazione dei campi 
{previo collegamento con apparecchi per 
innaffiamento) 


Caldaie (diverse da quelle della voce n. 84.01) e radia- 
tori. per il riscaldamento centrale, a riscaldamento 
non elettrico, e loro parti, di ghisa, di ferro o di 
acciaio; generaton e distributori di aria calda (com- 
presi quelli che possono ugualmente funzionare come 
distributori di aria tresca o condizionata), a riscalda. |! 
menio non elettrico, aventi un ventilatore o un soffia- 
tore a motore, e loro parti, di ghisa, di ferro o di 
acciao: 


— Caldaie per il riscaldamento centrale 
— Radiatori per il riscaldamento centrale 


Generatori di vapore d'acque o di altri vapori (caldaie 
a vapore); caldaie dette «ad acqua surriscaldata»: 


— di potenza inferiore o pari a 32 MW 


Motori a scoppio o s combustione interna, a pistone: 
C. altri motori: 


ex Il. Motori a combustione interna (con accen- 
sione per compressione): 


— di potenza inferiore a 37 KW 


Contingenti previnti 
del 1° genasio 
313) dicembre 1982 


1 000 tonnellate 


20 000 ECU 


$ 000 ECU 
15 000 ECU 


10 000 ECU 


16 000 ECU 


33 


24 
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tariffa 
doganale 


84.10 


84.14 


8415 


ex R4 20 


85.01 


Designazione delle merci 


Pompe, motopompe e turbopompée per liquidi, com- 
prese le pompe non meccaniche e le pompe distribu- 
trici aventi un dispositivo misuratore: elevatori per 
liquidi (a corona, a noric, a nastri Nessibili, ecc.): 


ex A. Pompe distributrici aventi un dispositivo misu- 
ratore 0 costruite per ricevere tale dispositivo, 
escluse le pompe per la distribuzione di carbu- 
ranti 


B. altre pompe 


C. Elevatori per liquidi (a corona, a norie, a nastri 
flessibili, ecc.) 


Forni industriali 0 per laboratori, ad esclusione dei 
forni elettrici della voce n. 85.91: 
evB. altr: 


— Puri e pezzi staccati di acciaio fuso per 
forni da cemento 


Materiale, macchine ed apparecchi per la produzione 
del freddo con attrezzatura elettrica o di altra specie: 
C alin 

ex il. altri: 


— Armadi non attrezzati di un gruppo fri- 
gonfero 


Apparecchi e strumenti per pesare, comprese le 
basculie e bilance per verificare i pezzi fabbricati, ma 
ad esclusione delle bilance sensibili ad un peso di 
Scg o meno; pesi per qualsiasi bilancia, ad ecce- 
zione: 


— delle bilance pesa-bambini 


— delle bilance di precisione graduate in g. destinate 
all'uso domestico 


— Geri pesi per qualsiasi bilancia 


Macchine generatrici: motori; convertitori rotanti 0 
statica (taddrizzatori, ecc.); trasformaton, bobine di 
reattanza e bobine di autoinduzione: 


A. Macchine generatrici, motori (anche con ridui- 
tori, variatori 0 moltiplicatori di velocità), con- 
vertitori rotanti: 


ex dl alin: 


— Motori con potenza pari 0 superiore 
a 370 watt e inferiore o pari a 15 000 
wall 
ex C. Partie pezzi staccati: 


— di motori con potenza pari o superiore a 
370 watt e inferiore 0 pari a 19 000 watt 


Comingenti previzti 
dal 1° gennaio 
213 dicembre 1982 


40 000 ECU 


I 500 ECU 


15 000 ECU 


15 000 ECU 


50 000 ECU 
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N della 


tariffa 


doganale 


comune 


85.0! 


441% 


Dewgnazione delle merci 


Macchine generatrici: motori: convertitori rotanii © 
statici (raddrizzatori, ecc.): trasformatori. bobine di 
reattanza e bobine di autoinduzione: 


B. 


altri: 
I. Macchine generatrici, motori (anche con 


riduttori, variatori o moltiplicazioni di velo- 
cità), convertiton rolani:. 


exdi aln: 


— Motor di potenza pari 0 supe- 
tire a 370 watt 0 inferiore n 


pun a 1790000 watt 


«I. Trasformatori, convertitori satici. hobine 
di reattanza e bobine di sutoinduneone 


Parti e perzi staccàti 


di moton di potenza pari n superiore a 
320 watte infenore o pari a 1790000 war 


— di trasformatoni e  canvertitoni  Stalici; 
hohine di reattanza e di autoinduzione 


Apparecchi di trasmisvione e di nicezinne per la radi. 
telefonis e fa radiotelegrafia: apparecchi trasmittant 
e miceventi per la radindiffusione e is icsevisiune 
rinmpresi xii apparecchi nice.enti combinzi: sun un 
apparecchio di regnirazione 0 di riproduzione del 
suono, e apparecchi per la presa delle immagini per la 


tele 


visione. apparecchi di radioguida. di radiorile» a- 


sone, di radioscandagilio e di radiviciecomando 


A. 


Apparecchi di trasmissione e di ncezione per la 
fadiotelefonia e ta radiotelegrafia; apparecchi tra. 
smittenti e riceventi per la raciodiffusione e la 
televistone (compresi gli apparecchi nmesventi 
combina: con un apparecchio di registrazione 0 
di npreduzione dei suono) e apparecchi per la 
presa delle immagini per la televisione: 


ex fI1. Apparecchi riceventi. anche combinati con” 


un apparecchio di registrazione © di ripro- 
Guzione del suono: 


e di telecistone 
Purti e pezzi staccati 
1. Mobili c cofanetti 
ea: dilegno: 


-- per apparecchi riceventi per la 
televisione 


end) dialire materie: 
— per apparecchi riceventi per la 
televisione 
ex ili. altri: 
.— Telai di apparecchi rmceventi per la 


televisione e Toro parti assemblate o 
montate 


— Telai di circuiti stampati di metallo per 
apparecchi ricexenticper la televisione 


Contingenti previsii 
Ve! 1° gennaro 
al 35 dicerabre 1982 


40 000 ECU 


40 DOGO 


24 900 ECU 
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Anita Contingenti previsti 
doganole Designazione delle merci dal 1° gennaio 
aa al Ji dicembre 1982 


Fili, Uecce, cavi (compresi i cavi coassiali), nasui, 
barre € simili, isolati per l'elettricità (anche laccati od 
ossidati anodicamente), muniti o non di pezzi di con- 
giunzione: 


— Cavi conduttori per anienne di televisione $ 300 ECU 


87 02 Autoveicoli con qualsiasi motore, per il trasporto di 
persone (compresi quelli da sport ed i filobus) o di 
merci: 


A. per il trasporto di persone, compresi gli autovei- 
coli misti: 


I. azionati da motore a scoppio o a combu- 
stione: 


ex a) Autocorriere, torpedoni e autobus 
azionati da motore a scoppio di cilin- 
drata uguale o superiore a 2800 cm 0 
azionati da motore a combustione 
interna di cilindrata uguale o supe- 
riore a 2 $00 cm: 


160 000 EC 


completi 
exb) altri: 


— completi, con più di 6 posti a 
sedere 


R7.05 Carrozzene degli autoveicoli compresi nelle voci dal 


1 

| — Autocorriere, torpedoni e autobus 
Ì 

I 

I 

| 

Ù 

| n.87.01 al n. 87.93 inciuso, comprese la cabine: 


ex A. Carrozzerie e cabine metalliche destinate 
all'industria del montaggio: 


— dei motocaltivatoni della sottovoce 87.0] A 


' 
1 
| 

— degli autoveicoli per il trasporto di per- 
sone, compresi gii autoveicoli misti, con 
| più di 6 e con meno di 15 posti a sedere 
— degli autoveicoli per il trasporto di merci 
[ azionati da motori a scoppio di cilindrata 
Ù inferiore a 2800 cm o azionati da motore 
| a combustione interna di cilindrata infe- 
! niore a 2 500 cm° 
Ì 
| 
, 


1 SCO ECU 


— degli autoveicoli per usi speciali della voce 
n. 37.03{@) 


ex B. altri: 


! zione di quelle degli autoveicoli per il tra- 
sporto di persone con 6 o meno posti & 
sedere 


— Carrozzerie e cabine metalliche, ad ecce- | 
| 


Lia 


(8) Sono anisnessi in questa sottovoce subordinatamente alle condizioni da stabilire dalle 
autonià competenti. 
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ALLEGATO IV 


Lista prevista all'articolo 13 


N della 


tariffa Importo del 
dogana) Designazione delle merc» massimale 
ganale 1982 


comune 


ex 38.19 602 


tonnellate 


Cementi, malte e composizioni simili, refrattari 


44.0£ Legno semplicemente segato per il lungo, tranciato o sfogliato. 
dello «spessore <uperiore a 5$ mm: 
ex € alin, esclusa il legno di noce. di bosso, di. mogano, di 
palissandro, di tuia, di palma c simili 0 di legni profumati 8 000 m' 
44.01 Carta e cartoni. compresa l'ovalta di cellulosa, in rotoli 0 in fogli 
ex F. alti: 
— Ovatta di cellulosa, falde di fibre di cellulosa 
— Carta per la stampa e la scrittura 
-- Curta da imballaggio al soifito 
— Carta di pasta semichimica da ondulare, soviddetta 
«Nunng» 
— Cana paglia 
— Carta e cartoni da imballaggio è hue d' carta da 
macero 
— Canta e cartoni da più strati Ci pasta di qualria 
diversa. cosiddetti duplex, implex e multiplex 
— alt cartoni, esclusi il cartone paghia e presspan 100%) 
tonnellate (*) 
eu 48.04 Carta e cartoni semplicemente muniti medianie incellatura. non 
impregnati né intonacati alla superficie. anche rinforzati interna. 
mente, in rotoli o in fogli 
— Carta e cartoni semplicemente riuniti mediante incollatura, 
del tipo Bristol e simili 
BRE 
4% 05 Canta e cartom semplicemente nndulati vunche con copertura 
incollata), increspati. preghettuti. polfrati, impressi su secco O 
perforati, in rotoli n in fagli 
ev. alui. 
— Carta increspata per uso dumestico, igienico 0 da 
toletta 
inn 
364.01 Fiocco di fibre tessili sintetiche ed artificiali, in massa: 
ex A. di fibre tessili sintetiche: 
— del peso di 0.33 mg/m o più 
del peso di 0.33 mg p rai 
Sa PREIS 1 ROA Puuoni . 
i È a. le importazioa "pa 
{!) Tuttavia, per ogni gruppo di prodotu compreso in aline 


sere al 20% dei massimali. 
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N. della 
tariffa 
doganzsle 
comune 


imperto del 
massimale 
1982 


Designazione delle merci 


Mattoni, lastre, piastrelle ed altri pezzi simili da costruzione, 


refrattari $00 
tonnellate 
cx 85.03 Pile elettriche: 
— Pile elettriche di volume di 300 cem° 0 meno 10 
tonnellate 
ex 97.03 Altri giocattoli: modelli ridotti per divemimento 3 
tonnellate 


Visto, I/ Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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ATTO FINALE 


I plenipotenziari 

DI SUA MAESTA' IL RE DEI BELGI, 

DI SUA MAESTA' LA REGINA DI DANIMARCA, 

DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 
DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA, 

DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE, 

DEL PRESIDENTE D'IRLANDA, 

DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA, 

DI SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMEURGO, 

DI SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAEST FASZI, 


DI SUA MAES'TA!' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRA BRETAGNA E 
IRLANDA DEL NORD, e 


DEL CCONSIGLIU DELLE CCMUNITA' EUROPEE, 
da un lato, e 


DEL PRESIDENTE DELLA PRESIDENZA DELLA REPUBBLICA SOCIALISTA 
FEDERATIVA DI IUSOZSLAVIA 
dall'altro, 


330 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 201 del 27 agosto 1985 


riuniti a Bruxelles, 2.1 primo aprile millenovecentottantadue 
per la firma del protocollo aggiuntivo all'accordo di coopera- 
zione tra la Comunità economica europea e la Repubblica 
socialista federativa di Iugoslavia a seguito dell'adesione 
della Repubblica ellenica alla Comunità, 


alla firma di questo protocollo hanno preso atto : dello 
scambio di lettere relativo all'articolo 3. 


‘I plenipotenziari hanno convenuto che lo scambio di lettere 
verrà sottoposto, se del caso, alle procedure necessarie per 
garantire la sua validità alle stesse condizioni del protocollo 
aggiuntivo. 


Fatto a Bruxelles, addi! primo aprile millenovecento- 


ottantadue. 


Visto, /! Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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Scambio di lettere relativo 
all'articolo 3 


Lettera n° 1 


Signora Presidente, 


con riferimento all'articolo 3 del presente protocollo, la 
Comunità è disposta a concedere alla Iugoslavia la possibilità 


di beneficiare delle seguenti disposizioni 


1. Se nel corso di un determinato mese, il volume indicato 
all'articolo 3 non è stato totalmente esaurito, il quantitativo 
non utilizzato puo' essere riportato solo al mese successivo 

e cilo' fino ad un volume di 1 200 tonnellate. 


2, Tuttavia, > quantitativi non esportati nel periodo del 
1° gennaro al 31 maggio possono essere riportati al periodo 
Gal 1° giugno al 30 settembre fino ad un volume di 

6 OCO tonnellate. 


Il volume mensile di esportazione in quest'ultimo periodo 


non puo! superare le 6 300 tonnellate. 


e l'applicazione delle succitate disposizioni fa sorgere 

icoltà particolari per una delle parti, esse procederanno 
nsultazioni preliminari prima di ricorrere alle autorità 

ell'accordo. 

Le sarei grato se volesse accusare ricevuta della presente 

lettera e di comunicarmi l'accordo della sua delegazione su 


quanto precede. 


Voglia gradire, Signora Presidente, l'espressione della mia 


alta stima. 


A nome del Consiglio 


delle Comunità europee 


Visto, I! Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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Lettera n° 2 


Signor, 


con lettera in data odierna Ella mi ha fatto la seguente 


comunicazione : 


"Con riferimento all'articolo 3 del presente protocollo, 
la Comunità è disposta a concedere alla Iugoslavia la 
possibilità di beneficiare delle seguenti disposizioni 


1. Se nel corso di un determinato mese, il volume 
indicato all'articolo 3 non è stato totalmente esaurito, 
211 quantitativo non utilizzato puo' essere riportato 
solo al mese successivo e cio' fino ad un volume di 

1 200 tonnellate. 


2, Tuttavia, 1 quantitativi non esportati nel periodo 
del 1° gennaio al 31 maggio possono essere riportati al 
periodo dal 1° giugno a) 30 settembre fino ad un volume 
di 6 000 tonnellate. 


Il volume mensile di esportazione in quest'ultimo 
periodo non puo' superare le 6 300 tonnellate, 


3. Se l'applicazione delle succitate disposizioni fa 
sorgere difficoltà particolari per una delle parti, 
esse prccederanro a consultazioni preliminari prima di 
ricorrere alle autorità dell'accordo. 


Le sarei grato se volesse accusare ricevuta della 
resente lettera e di comunicarmi l'accordo della sua 
delegazione su quanto precede." 


Mi pregio accusare ricevuta della presente e di confermarLe 
l'accordo della mia delegazione su quanto precede, 


Voglia gradire, Signor Presidente, l'espressione della mia 
profonda stima. 


Per la Repubblica 
socialista federativa 
di Iugoslavia 


Visto, I Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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PROTOCOLLO AGGIUNTIVO 
ALL'ACCORDO TRA GLI STATI MEMBRI DELLA 
COMUNITA! EUROPEA DEL CARBONE E DELL'ACCIAIO E 
LA COMUNITA’ EUROPEA DEL CARBONE E DELL'ACCIAIO, 
DA UN LATO, E LA REPUBBLICA SOCIALISTA r'EDERATIVA 
DI IUGOSLAVIA DALL'ALTRO, A SEGU.TO 
DELL'ADESIONE DELLA REPUBBLICA ELLENICA ALLA COMUNITA! 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 201 del 27 agosto 19850 — 335 


IL REGNO DEL BELGIO, 


IL REGNO DI DANIMARCA, 


LA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 


LA REPUBBLICA ELLENICA, 


LA REPUBBLICA FRANCESE, 


L'IRLANDA, 


LA REPUBBLICA ITALIANA, 


IL GRANDUCATO DEL LUSSEMBURGO, 


IL REGNO DEI PAESI BASSI, 


IL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E IRLANDA DEL NORD, 


Stati membri della Comunità europea del carbone e del- 
l'acciaio, e 


LA COMUNITA' EUROPEA DEL CARBONE E DELL'ACCIAIO, 
da un lato, e 


LA REPUBBLICA SOCIALISTA FEDERATIVA DI IUGOSLAVIA, 
dall'altro, 


VISTA l'acesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
europee 11 1° gennaro 1981, 
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VISTO l’accordo tra gli Stati membri della Comunità europea 
del carbone e dell'acciaio e la Comunità eurcpea del carbone 
e dell'acciaio da un lato, e la Repubblica socialista 
federativa di Iugoslavia dall'altro, firmato a Belgrado 11 

2 aprile 1980, qui di seguito chiamato "accordo", 


HANNO DECISO di determinare di comune accordo gli adeguamenti 
e le misure transitorie da apportare all'accordo a seguito 
dell'adesione della Repubblica ellenica alla Comunità europea 
del carbone e dell'acciaio e di concludere il presente 
protocollo 


ARTICOLO 1 
Con il presente protocollo, la Repubblica ellenica aderisce 


all'accordo. 


TITOLO I 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 


Il testo dell'accordo e dell'atto finale corredato dalle 
dichiarazioni 1v1 allegate sono redatti in lingua greca e 
fanno fede alle stesse condizioni dei testi originali. Il 
Consiglio di cooperazione approva la versione greca. 
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ARTICOLO 3 


1. Per i prodotti elencati nell'allegato, viene aumentato il 
volume dei massimali annuali che la Comunità applica, conforme- 
mente all'articolo 3 dell'accordo, ai prodotti originari 

della Iugoslavia. Il volume dei massimali annuali per il 1982 


“ 


per questi prodotti è fissato nell'allegato. 


2. Nel quadro dei massimali comunitari fissati per i prodotti 
di cui all'articolo 3 dell'accordo, la Repubblica ellenica 
applica i dazi doganali calcolati in conformità dell'articolo U. 


3. Se, nel corso del periodo d'applicazione delle misure 
transitorie la Comunità ripristina i dazi doganali applicabili 
ai paesi terzi per le importazioni dei prodotti di cui 
all'articolo 3 dell'accordo, la Repubblica ellenica ripristina 
i dazi doganali che essa applica ai paesi terzi per gli 

stessi prodotti alla data considerata. 


TITOLO II 


Misure transitorie 


ARTICOLO 4 


Per i prodotti oggetto dell'accordo, la Repubblica ellenica 
abolisce gradualmente i dazi doganali secondo il seguente 
calendario : 


- alla data di entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascun dazio è ridotto all'80 3 del dazio di base, 
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- le altre quattro riduzioni del 20 4 ciascuna sì effettuano il 


- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaio 1984, 
- 1° gennaio 1985, 
- 1° gennaio 1986. 


ARTICOLO 5 


Per ciascun prodotto, il dazio di base sul quale devono 
essere operate le riduzioni successive di cui all'articolo 3 
è il dazio effettivamente applicato îil 1° luglio 1980. 


ARTICOLO 6 


1. La Repubblica ellenica abolisce gradualmente le tasse di 
effetto equivalente a dazi doganali sui prodotti originari 
della Iugoslavia secondo il seguente calendario : 


- alla data di entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascuna tassa è ridotta a11'80 # dell'aliquota di base, 


- le altre quattro riduzioni, del 20 % ciascuna, si effettuano 


- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaio 1984, 
- 1° gennaio 1985, 
= 1° gennaio 1986. 


2. Per ciascun prodotto, l'aliquota di base sulla quale 
devono essere operate le riduzioni successive di cui al 
paragrafo 1 è l'aliquota applicata dalla Repubblica ellenica 
il 31 dicembre 1980 nei confronti della Comunità a nove. 
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3. Qualsiasi tassa di effetto equivalente a un dazio doganale 
all'importazione istituita con decorrenza dal 1° gennaio 1979 
negli scambi tra la Grecia e la Iugoslavia è abolita. 


ARTICOLO 7 


Se la Repubblica ellenica sospende o riduce i dazi doganali 
o le tasse di effetto equivalente applicabili ai prodotti 
importati dalla Comunità a nove più rapidamente di quanto 
previsto dal calerdario fissato agli articoli 4 e 6, essa 
sospende o riduce della stessa percentuale i dazi o le tasse 
di effetto equivalente applicabili ali prodotti originari 
della Iugoslavia. 


ARTICOLO 8 


1. I depositi cauzionali e i pagamenti in contanti in vigore 
in Grecia al 31 dicembre 1980 per le importazioni di prodotti 
originari della Iugoslavia sono aboliti secondo il seguente 


calendario : 


- a partire dall'entrata in vigore del presente protocollo 
50 4, 

- {1 1° gennaio 1983 : 25 %$%, 

- 11 1° gennaio 19% : 25 $. 


2. Se la Repubblica ellenica riduce nei confronti della 
Comunità a nove l'aliquota del depositi cauzionali o dei 
pagamenti in contanti all'importazione ad un ritmo rid 
veloce rispetto al calendario di cui al paragrafo 1, essa 
applica la stessa riduzione nei confronti delle importazioni 
di prodotti originari della Iugoslavia. 
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TITOLO III 


Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO 9 


Il Comitato misto apporta alle norme d'origine le modifiche 
che potrebbero risultare necessarie a seguito dell'adesione 
della Repubblica ellenica alle Comunità europee. 


ARTICOLO 10 


Il presente protocollo è parte integrante dell'accordo. 


ARTICOLO 11 


Il presente protocollo è approvato dalle parti contraenti 
conformemente alle loro proprie procedure, Esso entra in 
vigore il primo giorno del secondo mese successivo alla 
notifica dell'esvletamento delle procedure da parte delle 
parti contraenti. 


ARTICOLO 12 


Il presente protocollo è redatto in duplice esemplare, in 
lingua danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 
tedesca e serbocroata, ciascuno dei testi facente egualmente 
fede. 


Fatto a Bruxelles, addi' primo aprile millenovecento- 
ottantadue. 


Visto, I/ Ministro degli affari esieri 
ANDREOTTI 
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ALLEGATO 


Lista prevista all'articolo 3 


Numero 


della Nomen- n ; Massimale 
cistura Designazione delle merci (in 


del CCD tonnell 


ate) | 


73.10 Barre di ferro o di acciaio, | 

laminate o estruse a caldo o i) 
[fucinate (compresa la vergella 

o bordione) ; barre di ferro o 

di acciaio ottenute o rifinite 

a freddo ; barre forate di ac- 
ciaic per la perforazione del- 

ile mine : 


A. semplicemente laminate o 
estruse a caldo {UU 19 110 


ID. placcate o lavorate alla 
superficie (lucidate, rive- 
stite, ecc.) : 


I. semplicemente placcate : 


a) laminate o estruse 
a caldo 


73.11 Profilati di ferro o di 
acciaio, laminati o estrusi a 
caldo, fucinati, oppure otte- 
nuti o rifiniti a freddo ; 
palancole di ferro o di 
acciaio, anche forate o fatte 
di elementi riuniti : 


ia. Profilati : 


1. semplicemente laminati 
o estrusi a caldo \ 


IV. placcati o lavorati \ 2 728 
alia superficie (luci- 
dati, rivestiti, ecc.) : i 


a) semplicemente 
placcati : | 


1. laminati o estrusi 
a caldo 


B. Palancole i 
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Numero 
della Nomen 


i 4 ì Massimale 
clatura Designazione delle merci (in 


del CCD tonnellate) 


312 Nastri di ferro o di acciaio, laminati 
a caldo o a freddo : 


A. semplicemente laminati a caldo 
B. semplicemente laminati a freddo 


I. destinati alla fabbricazione 
della latta (presentati in 
rotoli) (a) 5 638 


C. placcati, rivestiti o altrimenti 
trattati alla superficie 
III. stagnati 
a) Latta 


V. altri (ramati, ossidati arti- 
ficialmente, laccati, niche- 
lati, verniciati, placcati, 
parcherizzati, litografati, 
ecc.) 


eta 20 


a) semplicemente placcati 
1. laminati a caldo 
T3+13 Lamiere di ferro o di acciaio, lari- 
nate a caldo o a freddo 
A. Lamiere dette "magnetiche" 
B. altre lamiere : 


I. semplicemente laminate a 
caldo 30 953 


II. semplicemente laminate a 
freddo. dello spessore 


bd) di più di 1 mm ma meno 
di 3 mm 
c) di 1 mm o meno 
III. semplicemente lucidate o 


levigate a superficie 
specolare 


(a) Sono ammessi in questa sottovoce subordinatamente alle 
condizioni da stabilire dalle autorità competenti. 
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Massimale 
clatura Designazione delle merci 


del CCD 


IV. placcate, rivestite o altrimenti | 
(segue) i trattate alla superficie : 


b) stagnate 
c) zincate o piambate 


d) altre (ramate, ossidate, arti} 
ficialmente, laccate, niche- 
late, verniciate, placcate, 
parcherizzate, litografate, 
ecc.) 


altrimenti foggiate o lavorate : 


a) semplicemente tagliate in 
forma diversa dalla quadrata 
o dalla rettangolare : / 


2, altre 


3.15 Acciai legati e acciai fini al carbonio, | 
nelle forms indicate alle voci dal 
n° 73.06 al n° 73.14 inclusc : 


A. Acciai fini al carbonio | 
I. tLingotti, blumi, billette, 
| 
| 


bramme, bidoni 
b) altri: 
1. Lingotti 


2. Blumi, billette, bramme, 
bidoni 


III. Sbozzi in rotoli per lamiere 
IV. Larghi piaiti 


V. Barre (comprese la vergella o 
bordione e le barre forate per 
la perforazione delle mine) e 


estrusi a caldo 9 O41 


e) placcati o lavorati alla 
superficie (lucidati, rive- 
stiti, ecc.) : 


1. semplicemente placcati : 


aa) laminati o estrusi a 


| 
profilati : 
b) semplicemente laminati o 
saldo ! 
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frei eni |: VEREIENE ZIA TIRI LL TREIA ZI RIO NALI PIV MODI USI DITTE 


Numero | 
della Nomen- 


clatura Designazione delle merci 


VI. 


VII. 


B. Acciai legati : 


I. 


Massimale 
(in 
tonnellat 


Nastri: 


a) semplicemente laminati 
a caldo 


c) placcati, rivestiti o 
altrimenti trattati 
alla superficie : 


1. semplicemente 
placcati : 


aa) laminati a 
caldo 
Lamiere 


a) semplicemente laminate 
a caldo 


b) semplicemente laminate 
a freddo, dello spessore ;: 


2. inferiore a 3 mm 


c) lucidate, placcate, 
rivestite o altrimenti 
trattate alla superficie 


d) altrimenti foggiate o 
lavorate 


1. semplicemente tagliate 
in forma diversa dalla 
quadrata o dalla 
rettangolare 


Lingotti, blumi, billette, 
bramme, bidoni 


b) altri 
1, Lingotti 
bb) altri 


2. Blumi, billette, 
bramme, bidoni 


Sbozzi in rotoli per lamiere 
Larghi piatti 
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Numero 


si Massimale 
SELTACOnA Designazione delle merci (in 
del CCD |tonnellate) 
tesa V. Barre (comprese la vergella 
segue) o bordione e le barre forate 


per la perforazione delle. 

mine) e profilati : 

b) semplicemente laminati 
o estrusi a caldo : 


d) placcati o lavorati.alla 
superficie (lucidati, 
rivestiti, ecc.) : 


1, semplicemente 
placcati : 


aa) laminati o 
estrusi a caldo 


VI. Nastri 


a) semplicemente laminati 
a caldo 


c) placcati, rivestiti o 
altrimenti trattati 
alla superricie : 


placcati 
aa) laminati a caldo 


VII. Lamiere : 


a) lamiere dette 


1. semplicemente 
| 
"magnetiche" : 
| 
t 


b) altre lamiere : 


1. semplicemente lami- 
nate a caldo 


2. semplicemente lami- 
nate a freddo, dello 
spessore : 


bb) inferiore a 3 mm 


3. lucidate, placcate, 
rivestite o altrimenti 
trattate alla superficie 


4. altrimenti fogzgiate o 
lavorate : 


aa) semplicemente tagliate 
In forma diversa dalla 
quadrata o dalla 


rettangolare 


(I PP E eee eeteafiatnzzta 


Visto, I! Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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PROTOCOLLO 
ALLA SECONDA CONVENZIONE ACP-CEE 
IN SEGUITO ALL'ADESIONE DELLA REPUBBLICA ELLENICA 
ALLA COMUNITA! 
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SUA MAESTA' IL RE DEI BELGI, 


SUA MAESTA‘ LA REGINA DI DANIMARCA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE, 


IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBL2Z4 ITALIANA, 


SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUZ:: DEL LUSSEMBURGO, 


SUA MAESTA' LA REGINA DEI 2A=517 BASSI, 


SUA MAESTA' LA REGINA DEL 3=2=%" UNITO DI GRAN BRETAGNA E 


D'IRLANDA DEL NORD, 
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parti contraenti del trattato che istituisce la Comunità 
economica europea, qui di seguito denominata "Comunità", 
firmato a Roma 11 25 marzo 1957, 1 cui Stati sono qui di 
seguito denominati "Stati membri", e 


IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA! EUROPEE, 


da una parte, e 


IL CAPO DI STATO DELLE BAHAMAS, 


IL CAPO DI STATO DELLE BARBADOS, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA POPOLARE DEL BENIN, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI BOTSWANA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL BURUNDI, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA UNITA DEL CAMERUN, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI CAPO VERDE, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA CENTRAFRICANA, 
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Il PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE ISLAMICA DELLE 
COMORE, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA POPOLARE DEL CONGO, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLA COSTA D'AVORIO, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI GIBUTI, 


IL PRIMO MINISTRO E MINISTRO DEGLI AFFARI ESTERI DELLO STATO 
INDIPENDENTE DI DOMINICA, 


IL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO MILITARE AMMINISTRATIVO PROVVISORIO 
E DEL CONSIGLIO DEI MINISTRI E COMANDANTE IN CAPO DELL'ESERCITO 
RIVOLUZIONARIO D'ETIOPIA, 


SUA MAESTA' LA REGINA DELLE FIGI, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL GABON, 
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IL 


IL 


IL 


IL 


IL 


IL 


IL 


IL 


IL 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL GAMBIA, 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL GANA, 


CAPO DI STATO DI GRENADA, 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLA GUINEA, 


PRESIDENTE DEL CONSIGLIO DI STATO DELLA GUINEA BISSAU, 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLA GUINEA EQUATORIALE, 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI GUYANA, 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELL'ALTO VOLTA, 


CAPO DI STATO DELLA GIAMAICA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 


SUA MAESTA' 


IL 


IL 


IL 


IL 


LL 


SUA MAESTA'! 


PRESIDENTE 


PRESIDENTE 


PRESIDENTE 


PRESIDENTE 


PRESIDENTE 


12 - Libreria - 5.0. aila G.U. n. 201. 


DELLA 


DELLA 


DELLA 


DELLA 


DELLA 


IL RE DEL REGNO DI 


REPUBBLICA 


REPUBBLICA 


REPUBBLICA 


REPUBBLICA 


REPUBBLICA 


DEL KENIA, 


DI KIRIBATI, 


LESOTHO, 


DI LIBERIA, 


DEMOCRATICA DI MADAGASCAR, 


DEL MALAWI, 


DEL MALI, 


ISLAMICA DI MAURITANIA, 


LA REGINA DI MAURIZIO, 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL NIGER, 


IL CAPO DEL GOVERNO FEDERALE DELLA NIGERIA, 


IL CAPO DELLO STATO INDIPENDENTE DI PAPUA NUOVA GUINEA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL RUANDA, 


IL CAPO DI STATO DI ST. VINCENT E GRENADINE, 


IL CAPO DI STATO DI SANTA LUCIA, 


IL CAPO DI STATO DELLA SAMOA OCCIDENTALE, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA DI SAO TOME' E 
PRINCIPE, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL SENEGAL, 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLE SEYCELLE, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLA SIERRA LEONE, 


IL CAPO DI STATO DELLE ISOLE SALOMONE, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA SOMALA, 
PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA DEL SUDAN, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL SURINAM, 


SUA MAESTA' IL RE DEL REGNO DI SWAZILAND, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA UNITÀ DI TANZANIA, 


Il, PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL CID, 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL TOGO, 


SUA MAESTA' IL RE TAUFA'AHAU TUPOU IV DI TONGA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI TRINIDAD E TOBAGO, 


SUA MAESTA' LA REGINA DI TUVALU, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELL'UGANDA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI VANUATU, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLO ZAIRE, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLO ZAMBIA, 


i cui Stati sono qui di seguito denominati "Stati ACP", 


e IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI ZIMBABWE, 


d'altra parte, 


VISTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
europee, intervenuta il 1° gennaio 1981, 


VISTA la seconda convenzione ACP-CEE, firmata a Lomé il 


31 ottobre 1979, in appresso denominata "convenzione", 


HANNO DECISO di determinare di comune accordo gli adattamenti 


da apportare alla convenzione nonché le relative misure 


transitorie in seguito all'adesione della Repubblica ellenica 


alla Comunità economica europea e di concludere il presente 


protocollo. 
A tal fine HANNO DESIGNATO come plenipotenziari 
‘SUA MAESTA' IL RE DEI BELGI 
Paul NOTERDAEME, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee 
SUA MAESTA!' LA REGINA DI DANIMARCA 
Gunnar RIBERHOLDT, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee 
PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA 
Gisbert POENSGEN, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee 


> 


E 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA 


Marcos ECONOMIDES, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee , 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE 


Luc de La BARKE de NANTEUIL, 
Ambasciatore, 


Rappresentante Permanente presso le Comunità europee, 
PRESIDENTE DELL'IRLANDA 
Andrew O'RCURKE, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso le Comunità europee , 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA 


Renato RUGCIERO, 
Ambasciatore, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee , 


SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO 
Jean DONDELINGER, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso le Comunità europee , 
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SUA MAESTA!' LA REGINA DEI PAESI BASSI 


M.H.J.Ch. RUTTEN, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 


SUA MAESTA’' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 
IRLANDA DEL NORD 


Sir Michael BUTLER KCMG, 
Ambasciatore, 


Rappresentante Permanente presso le Comunità europee , 
CONSIGLIO DELLE COMUNITA' EUROPEE 


Sir Michael BUTLER KCMG, 

Ambasciatore, 

Rappresentante Permanente del Regno Unito, 

Presidente del Comitato dei Rappresentanti Permanenti ; 


Klaus MEYER, 
Direttore Generale dello Sviluppo, 
Commissione delle Comunità europee ; 


CAPO DI STATO DELLE BAHAMAS 


Richard F.A. ANTHONY, 
Alto Commissario ; 


CAPO DI STATO DELLE BARBADOS 


Oliver H. JACKMAN, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA POPOLARE DEL BENIN : 


David Douwa GBAGUIDI, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI BOTSWANA 


Geoffrey G. GAREBAMONO, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL BURUNDI 


Cyprien MBONIMPA, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA UNITA DEL CAMERUN 


El Hadj Mahmoudou HAMAN DICKO, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DE CAPO VERDE 


Severino ALMEIDA, 


Incaricato d'affari a.1. presso l'Ambasciata 
del Capo Verde nei Paesi Bassi ; 


se 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA CENTRAFRICANA : 


Jean-Louis PSIMHIS, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE ISLAMICA DELLE COMORE 


Ali MLAHAILI, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario della 
Repubblica federale islamica delle Comore a Parigi ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA POPOLARE DEL CONGO 


Alfred RAOUL, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 
PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLA COSTA D'AVORIO 


Seydou DIARRA, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 
PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI GIBUTI 


Anmed Ibrahim ABDI, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 
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PRIMO MINISTRO E MINISTRO DEGLI AFFARI ESTERI DEL COMMONWEALTH 
DELLO STATO INDIPENDENTE DI DOMINICA 


Arden SHILLINGFORD, 
Alto Commissario del Commonwealth della Dominica, Londra ; 


PRESIDENTE DEL CONSIGLIO MILITARE AMMINISTRATIVO PROVVISORIO 
E DEL CONSIGLIO DEI MINISTRI E COMANDANTE IN CAPO DELL'ESERCITO 
RIVOLUZIONARIO D'ETIOPIA 


Dr. Ghebray BERHANE, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


SUA MAESTA' LA REGINA DELLE FIGI 


Josua D.V. CAVALEVU, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL GABON 


Martin Jean REKANGALT, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario , 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL GAMBIA 


Babou Ousman JOBE, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario , 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL GANA 


J.B. WILMOT, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


CAPO DI STATO DI GRENADA 


G.R.E. BULLEN, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLA GUINEA 


Daouda KOUROUMA, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DEL CONSIGLIO DI STATO DELLA GUINEA BISSAU 


Luis d'OLIVEIRA SANCA, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLA GUINEA EQUATORIALE 


Julian Abaga Ada ESHONO, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI GUYANA 


Harola SAHADEO, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenzierio ; 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELL'ALTO VOLTA 


Antoine K. DAKOURE, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


CAPO DI STATO DELLA GIAMAICA 


Carmen Yvonne PARRIS, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario , 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL KENIA 


Je RITI, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI KIRIBATI 


Peter Ipu PEIPUL, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario della 
Papua Nuova Guinea , 


SUA MAESTA' IL RE DEL REGNO DI LESOTHO 


L.B. MONYAKE, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI LIBERIA : 


Konah BLACKETT, 
Incaricato d'affari a.i. j 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA DI MADAGASCAR : 


Pierre Désiré RANJEVA, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario j; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL MALAWI : 


M.D.P. Wilson KACHIKUWO, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL MALI 


Yaya DIARRA, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 


me 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ISLAMICA DI MAURITANIA 


Kane BOUNA, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


CA 
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IL CAPO DI STATO DI MAURIZIO 


Raymond CHASLE, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario , 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL NIGER 


Habou SALEY, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario , 


CAPO DEL GOVERNO FEDERALE DELLA NIGERIA 


CAPO DELLO STATO INDIPENDENTE DI PAPUA NUOVA GUINEA 


Peter Ipu PEIPUL, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario , 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL RUANDA 


Callixte HATUNGIMANA, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario , 


CAPO 


CAPO 


CAPO 
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DI STATO DI ST. VINCENT E GRENADINE 


Dr. Claudius C. THOMAS, C.M.G., 


Alto Commissario nel Regno Unito per St. Vincent e 
Grenadine ; 


DI STATO DI SANTA LUCIA : 


Dr. Claudius C. THOMAS, C.M.G., 
Alto Commissario nel Regno Unito per Santa Lucia ; 


DI STATO DELLA SAMOA OCCIDENTALE 


John George Mc ARTHUR, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario della 
Nuova Zelanda ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA DI SAO TOME! E 
PRINCIPE 


Fradique de MENEZES, 
Direttore del centro commerciale di Londra ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL SENEGAL : 


Seydina Oumar SY, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


368 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 201 del 27 agosto 1985 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLE SEYCELLE 


Adil ISKAROS, 
Console generale onorario, Parigi ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLA SIERRA LEONE 


Sahr MATTURI, 
Incaricato d'affari a.1. j 


CAPO DI STATO DELLE ISOLE SALOMONE 


Josua D.V. CAVALEVU, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA SOMALA, 
PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO 


Ali Abdi GURHAN, 
Incaricato d'affari a.1. , 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA DEL SUDAN 


Sayed Nuri Khalil SIDDIG, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL SURINAM 


Carlo LAMUR, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


SUA MAESTA' IL RE DEL REGNO DI SWAZILAND : 


Kenneth MBULI, 
Incaricato d'affari a.1l. ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA UNITA DI TANZANIA 


Ernest Abel MULOKOZI, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA .DEL CIAD 


ISSAKA RAMAT ALHAMDOU, 
Incaricato d'affari a.i. , 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL TOGO 


Ellom-Kodjo SCHUPPIUS, 
Incaricato d'affari a.i. ; 
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SUA MAESTA' IL RE TAUFA'AHAU TUPOU IV DI TONGA 


Inoke F. FALETAU, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI TRINIDAD E TOBAGO 


James O'Neil LEWIS, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 


SUA MAESTA!' LA REGINA DI TUVALU 


Josua D.V. CAVALEVU, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELL'UGANDA 


Francis G. OKELO, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI VANUATU 


Josua D.V. CAVALEVU, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLO ZAIRE 


KENGO wa DONDO, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLO ZAMBIA 


Fidelis Fields BWALYA, 
Incaricato d'affari a.i. ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI ZIMBABWE 


F. Arthur BLUMERIS, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


I QUALI, dopo aver scambiato i loro pieni poteri riconosciuti 
in buona e debita forma, 


HANNO CONVENUTO LE DISPOSIZIONI CHE SEGUONO 


ARTICOLO 1 


La Repubblica ellenica diviene parte contraente della 
convenzione e delle dichiarazioni allegate all'atto finale, 
firmati a Lomé il 31 ottobre 1979, nonché dell'accordo 
relativo all'adesione della Repubblica dello Zimbabwe alla 
convenzione e delle dichiarazioni allegate all'atto finale, 
firmati a Lussemburgo il 4 novembre 1980. 
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TITOLO I 


ADATTAMENTI 


ARTICOLO 2 


I testi menzionati nell'articolo 1, compresi gli allegati 
e i protocolli che ne formano parte integrante nonché le 
dichiarazioni allegate all'atto finale, redatti in lingua 
greca, fanno fede alle stesse condizioni dei testi originali. 


Il Consiglio dei Ministri approva la versione greca. 


TITOLO II 


MISURE TRANSITORIE 


ARTICOLO 3 


Per i prodotti di cui all'allegato I, la Repubblica 
ellenica abolisce gradualmente i dazi doganali all'importa- 
zione applicabili ai prodotti originari degli Stati ACP, 
secondo il seguente calendario 
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alla data di entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascun dazio è ridotto al 90 # del dazio di base ; 


11 1° gennaio 1982 ciascun dazio è ridotto all'80 % del 
dazio di base j 


le altre quattro riduzioni del 20 $% ciascuna sono effettuate 


il 


- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaio 1984, 
- 1° gennaio 1985, 
- 1° gennaro 1986. 


ARTICOLO 4 


Per 1 prodotti di cui all'allegato I, 11 dazio di 
base cui si devono applicare le successive riduzioni di 
cul all'articolo 3 corrisporde per ciascun prodotto al 
dazio effettivamente applicato dalla Repubblica ellenica 
nei confronti degli Stati ACP 211 1° luglic 1980. 


Tuttavia per quanto riguarda i fiammiferi di cui 
alla voce 36.06 della tariffa doganale comune delle 
Comunità europee, il dazio di base è pari al 17,2 % "ad 
valorem". 


ARTICOLO 5 


Per i prodotti di cui all'allegato I, la Repubblica 
ellenica elimina gradualmente le tasse di effetto equiva- 
lente a dazi doganali all'importazione per 2 prodotti 
originari degli Stati ACP secondo il seguente calendario 


373 


374 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 201 del 27 agosto 1985 


- alla data di entrata in vigore del presente protocollo, 


ciascuna tassa è ridotta al 90 % del l'aliquota di 


base ; 


- 11 1° gennaro 1982, ciascuna tassa è ridotta all'80 4% 
dell'aliquota di base ; 


- le altre quattro riduzioni del 20 % ciascuna sono 
effettuate 11 


- 1° gennaro 1983, 
- 1° gennaro 1984, 
- 1° gennaro 1985, 
- 1° gennaro 1986. 


O L'aliquota di base cui si devono applicare le 
successive riduzioni di cui al paragrafo 1 corrisponde, 
per clascun prodotto, a quella applicata dalla Repubblica 
ellenica 11 31 dicembre 1980 nei confronti della Comunità 
a Nove. 


Da Qualsiasi tassa di effetto equivalente ad un dazio 
doganale all'importazione, istituita dopo 11 1° gennaro 197 
negli scambi tra la Grecia e gli Stati ACP, è abolita. 


ARTICOLO 6 


Se la Repubblica ellenica sospende o riduce i dazi o le 
tasse di erfetto equivalente sui prodotti amportati dalla 
Conunicà a Nove prima delle scadenze previste nel calendario 
stabilito, essa deve anche sospendere o ridurre, della 
stessa percentuale, i dazi o le tasse di effetto equivalente 
applicabili ar prodotti originari degli Steci ACP. 
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ARTICOLO 7 


da L'elemento mobile che la Repubblica ellenica puo' 
applicare sui prodotti che sono oggetto del regolamento 
(CEE) n° 3033/80, originari degli Stati ACP, è modificato 
dell'importo compensativo applicato negli scambi tra la 
Comunità a Nove e la Grecia. 


Ca Per quanto riguarda 1 prodotti oggetto del regolamento 
(CEE) n° 3033/80 e figuranti anche all'allegato I del 
presente protocollo, la Repubblica ellenica elimina, 
secondo 211 calendario di cui all'articolo 3, la differenza 
esistente tra 


- l'elemento fisso del dazio che essa deve applicare al 
momento dell'adesione,, e 


- 1l dazio (diverso dall'elemento mobile) derivante dalla 
convenzione. 


ARTICOLO 8 


Per 1 prodotti di cui all'allegato II del trattato che 
istituisce la Comunità economica europea, 1 tassi preferen- 
ziali fissati o calcolati sono applicati sui dazi effettiva- 
mente riscossi dalla Repubblica ellenica nei confronti dei 
paesi terzi, an conformità dell'articolo 64 dell'atto di 
adesione del 1979. 


Le importazioni in Grecia di prodotti provenienti dagli 
Stati ACP non possono beneficiare in alcun caso dì una 
tassazione più favorevole di quella vigente per 1 prodotti 
provenienti dalla Comunità a Nove. 
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ARTICOLO 9 


La Repubblica ellenica puo' mantenere sino al 
31 dicembre 1985 restrizioni quantitative sul prodotti di 
cui all'allegato II, originari degli Stati ACP. 


Le restrizioni di cui al paragrafo 1 prendono la 
forma di contingenti. Detti contingenti per il 1981 sono 
elencati all'allegato II. 


Il ritmo minimo di aumento progressivo dei contingent 
di cul al paragrafo 2 è pari al 25 $ all'inizio di 
ciascun anno per i contingenti espressi in unità di conto 
europee (UCE), ed al 20 #4 all'inizio di ciascun anno per 
1 contingenti espressi in termini di volume. L'aumento è 
aggiunto a ciascun contingente e l'aumento successivo è 
calcolato sul totale così' ottenuto. 


Quando un contingente è espresso contemporaneamente 
in volume ed 1n valore, 11 contingente espresso in volume 
è aumentato almeno del 20 4 all'anno e quello espresso in 
valore almeno del 25 % all'anno , icontingenti successivi 
sono calcolati ogni anno sulla base di quello precedente 
maggiorato dell'aumento. 


Per quanto riguarda tuttavia gli autobus, le auto- 
corriere, i torpedoni e gli altri autoveicoli della 
sottovoce ex 87.02 A I della tariffa doganale comune, 11 
contingente espresso in volume è aumentato del 15 % 
all'anno e quello espresso in valore del 20 $ all'anno. 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 201 del 27 agosto 1985 377 


Se si costata che per due anni consecutivi le importa- 
zioni in Grecia di un prodotto di cui all'allegato II 
sono inferiori al 90 % del contingente, la Repubblica 
ellenica liberalizza le importazioni di detto prodotto 
originario degli Stati ACP, se il prodotto in questione è 
in quel momento liberalizzato nei confronti della Comunità 
a Nove. 


Se la Repubblica ellenica liberalizza le importazioni 
di un prodotto di cui all'allegato II proveniente dalla 
Comunità a Nove, oppure aumenta un contingente oltre il 
tasso minimo di cui al paragrafo 3, applicabile alla 
Comunità a Nove, essa liberalizza anche le importazioni 
di detto prodotto originario degli Stati ACP od aumenta 
in proporzione 11 contingente. 


In merito alle licenze di importazioni per prodotti 
di cui all'allegato II ed originari degli Stati ACP, la 
Repubblica ellenica applica norme e pratiche amministrative 
uguali a quelle applicate nei confronti delle importazioni 
dei detti prodotti originari della Comunità a Nove, ad 
eccezione del contingente relativo ai fertilizzanti di 
cui alle voci 31.02 e 31.03 e alle sottovoci 31.05 A I, 
II e IV della tariffa doganale comune, per 11 quale la 
Repubblica ellenica puo' applicare le norme e le pratiche 
relative ai diritti esclusivi di commercializzazione. 


ARTICOLO 10 


I depositi cauzionali e i pagamenti in contanti 
all'importazione in vigore in Grecia al 31 dicembre 1980 
per quanto concerne i prodotti originari degli Stati ACP 


‘sono progressivamente aboliti secondo il seguente calendario 
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- alla data di entrata in vigore del presente protocollo 
25 4, 

- 1° gennaro 1982 : 25 %, 

- 1° gennaio 1983 : 25 $, 

- 1° gennaio 1984 : 25 $%. 


Per i prodotti di cui all'allegato II del trattato 
che istituisce la Comunità economica europea, a decorrere 
dalla data di entrata in vagore del presente protocollo 
la Repubblica ellenica abolisce, conformemente all'arti- 
colo 65 dell'atto di adesione del 1979, le tasse di 
effetto equivalente a dazi doganali, nonché le misure di 
effetto equivalente a restrizioni quantitative (depositi 
cauzionali e pagamenti in contanti all'importazione, 
convalide di fatture, ecc.) per i prodotti originari 
degli Stati ACP. 


Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti 
della Comunità a Nove, l'aliquota dei depositi cauzionali 
o dei pagamenti in contanti all'importazione ad un ratmo 
più veloce rispetto al calendario di cui al paragrafo 1, 
essa applica la stessa riduzione nei confronti delle 
importazioni dei prodotti originari degli Stati ACP. 
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TITOLO III 


DISPOSIZIONI GENERALI E FINALI 


ARTICOLO 11 


Il Consiglio dei Ministri apporta alle norme di origine 
e modifiche che dovessero risultare necessarie in seguito 


l1l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee. 


ARTICOLO 12 


Gli allegati del presente protocollo costituiscono 
arte integrante di quest'ultimo. Il presente protocollo 


ostituisce parte integrante della convenzione. 


ARTICOLO 13 


Il presente protocollo è approvato dalle parti contraenti 
econdo le rispettive procedure. Esso entra in vigore il 
rimo giorno del secondo mese successivo all'espletamento 


elle procedure ad opera delle parti contraenti. 
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ARTICOLO 14 
Il presente protocollo è redatto, in duplice esemplare, 


in lingua danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese 
e tedesca, tutti 1 testi facenti ugualmente fede, 


IN FEDE DI CHE, 1 plenipotenziari sottoscritti hanno apposto 
le loro firme in calce al presente Protocollo. 


Fatto a Bruxelles, l'otto ottobre millenovecentottantuno. 


Visto, // Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 


ere rn man 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 201 del 27 agosto 1985 


Allegato Z 


Elonce del predetti provisti all'erticole 3 


burera della 
noeenc] satura 
di Bruxolles 


{hCcD) 


Capitale 13 
ox 13,02 
ex 13,03 


Capitolo 14 
ex 14,05 


Capitolo 15 


ex 15,05 
ex 15,06 


15,08 


19,10 
15,11 
ex 15,15 
15,16 
x 15,17 


Capitolo 17 
17,04 


Capitolo 18 


Capitolo 19 
ex 19,02 


19,03 


19,06 


ex 19,07 


19,08 


Cogitole A 


Dssignazieno dello nerci 


lacenso 
Pectati 


Yallone 0 avellance, gslle 


Stearina di lane 
Altri grassi e oll animali (grassi di ossa, grassi di cascese, ecc.), escluso 
l'olio di piedi di bue 


011 anisali o vegetali cotti, ossidati, disidratati, solforati, soffleti, 
standolizzati o in altro sodo sodificati 


Acidi grassi Industriali, oli acidi di raffinazione, alcoll grassi Industriali 
Glicerina, comprese le acque e le liscive glicerinose 

Cere d'a;! è di altet Inzetti, anchs colorate artifi:1:1mente 

Cero vegetali, anche colorate artificialeente 


Degras 


Predotti a base di zuccheri non contenenti cacao 


Cacao e sue preparazioni, escluse le voci 18,01 e 18,02 


Estratti di malto 
Pasto alimentari 


Prodotti a base di cersali ottenuti per seffiatura o tostatura : tpuffod=rica”, 
"eorn-flakes® o sialli 


Pano, biscotti di nare 0 altri prodotti della panstterta ordinerta, senza 
eggiuata di zuccheri, piolo, uova, neterio grasse, fernaggie © frutta 


Prodotti della panettoria fine, della pasticcoria e dalla biscotteria, anche 
addizionali di cacso-ln qualelosi progorziono 


Proporazioni allcantori divorse, coclusa îo vert 71,05 e 21,017 
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Bueore 69118 
nocvenclatura 
di Bruxelles 

(RCcO) 


Designazione dalle gere! 


Cepltelo 22 
22,01 Acqua, erqui einsrali, ecqua 9035230, ghiaccio è novo 
22,02 Linmote, ccque gassore arozatizzato (comproso 10 etouo ninorali crepetizzato) e altre 
bevendo nen alcoliche, esclusi 1 succhi di frutta 0 di ortaggi della vece 20,07 
ex 22,08 Alcalo ettlico nan denaturato con titola alcolosetrico di ED 7 vel e più, alcole etilico 
denetureto di qualalazi grodazione, esclusi gii alcoli etilict ettenuti da prodotti aoricoi: 
cho figurano nell'alleceta 11 del trattato CF 
ox 22,08 Alcolo etilico nen danaturato con titolo alcolosetrice di seno di 80 7 vol, esclusi 
915 alcoli etllici ottenuti dai prodotti agricoli che figurano nell'allegato Îl 
dal trattato : .acquaviti, liquori ed altre bevande alcoliche ; preparazioni alcoliche 
conposte (dette "estratti concentrati”) per la fabbricazione delle bevande 
Capitolo 24 


24,02 Tabacchi levorati ; estratti o sughi di tabacco 


Cupitolo 25 


25.20 Preira di goro | amidrite ; gosr anche coloran v addizionan di precole quenvta di 
acceleranti v di ritardanti, eius gusi spevialmente preparan per l'arte dentaria 


Die Calce ordinana (viva 0 spenta) ; calce idrautiva, esclusi l'ussido e l'idermando di cal 
o 
L91293 Cemenn idraulici [compresi i senenno pon polvenzion det + chuakers -), anche 
| colori 
evlSo | Avido borice naturale cen uni contenitto massimo di 81% dt HOBO0, sul prodotte 
| DILLO 
I 
ex 202 Terre coloranti, anche valuinate 6 inmevlate ; terze di a intorno, pozzolana, terre di 


tran e simili, impiegare nella compuszione der cementi idrautici, anche macinate è 
polverizzate 
Caprtsohe 27 
27.05 bi Gas illuminante, gas povero, par d'acqua e gas wnuli 


27.06 Carrani di carbon fessile, di lignite i di terha e altri votrami nunvrshi, compro i 
varrami iminerali prvati delle frazioni di rebta ci catrami minerali ricostruiti 


27.08 Pere e cole di pure di catraine di carton finale o di altri catrami ininerali 
ex 2710 Oli e grani minerali per lubetivazione 
vr 27031 Gar di petrolio c altri idrimarisari posa, seluso dl propano di parezza vgirale 


superiore di 99%. dotinato ad uu diver do yuello di carburante è vumbusabile 
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Nusnern della 
nomenviatura 
di Brunello 

NULLI 


Varela 


27.1) Paraffina, cere di petrolio a di nunetali hituminusi, ocoverite, cera di lignite, cera di 
torba, rostdui parattimoni igatsch, slick wai ecc) anche colorati 
27.14 Bitune di petrolio, cole di petrolio c altri residui degli ok di petrolto è di minerali 
bituminosi 
27.35 Biruoni nacurali v astalti naturali ; seno e sabbie bituminose ; rime: ataltiche 
27.16 Mairccle binaninoe 1 base di asfalto vo di Initume naturale, di bitume di petrolio, di 
‘ » p 


catrame minerale o di pece di catrame minerale (mastica bituminosi, cut-backa, ecc.) 


Capitolo 28 


cx 28.01 Clora 
cx 28.04 Idrogeno, ossigeno (compreso l'uzano) e azute 
cx 28.06 Acido derndrice 
25.08 Acido volforice ; alcun 
24.09 Acido nitrico ; avidi volfonitrici 
28.10 Anidride c acidi fosforici fineta-, Otto- e piro-) 
28.12 Acido borico e amdnde dorica 
23.13 Altri acidi inorganici è componti sigenan dei metallo 
IHS Solturi metallo, compreso il eraliuro di fosforo 
18.16 | Amunoniaca Tiquetatti o tn soluzione 
28.37 druido di sodio poda utitca ; idrossido di potaito patassi caustci ; freron- 
sidi di sodio e di potanio 
cx 8.19 Ossido di zinco 
ex 28.20 Courinduni actiticiali 
3822 Oasidi di manganese 
ex 28.23 Ossidi di ferro (compro le terre coloranti a base di ossido di ferro naturale, con 
fencng, in poso, 70% € più di ferro cumbinato, calcolato cunte Fei) 
ex 18.27 Minio di piombo e litargirio 
18.29 Fluoruri ; fluosilivati, Muoburan e atte Much 
ex 28.30 Clorury di magacso ; cloruro di calcio 


cn lB.di Ipodiorit ; ipoviunto di calcio commerciale; cloni 

Soltun, compresi polisalfuri 

tdrosoltin, compresi gli idrosotfiti scabelezzati con stanze argineche ; solfvessifani 
Sotfici e iponolfiti 


cx 2% “Soltato di sodio, di bario, di furre, di sive, cli tvagriento, de alluminio ; alluemi 


to te 
» Pi 
— - 
- ‘n 
—_  ——_ _———T 


eu 28,40) Finfiti, ipotestiti e featati, creftisoo al Ireteosfate di peonbo 


384 


(SES 


UN 


Ux 


UX 


x 


Lx 


Capitolo 29 


{Ss 


CX 


Xx 


LX 


RX 


cx 


CeX 


Capitolo 30 


cx 


cx 
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TAI AE e RI ARMI 


Numero delle 
rememiatura 
di Bruzelle» 
NC 


28.44 


28.45 


18.46 


28.48 


28.54 


28.56 


28.58 


29.01 


30.03 


30.03 


10.04 


Da grarione delle sera 


Carbonati, campreso il carbonato di atinomo del commenda sontenente <artam. 
mato di annoio, oduso Videovarbonate di piombo reruss.iy 


tutiminani di nercuno 

Silican di sodio u di potassio, compra. quelli del commerdo 

Borawe raffinato 

AUDIT € IrsEeniati 

Peronido di idrogeno ficqua osbipendta), compros Pavia osigenata solida 
Carbon di nilo, di boro, di calco 


Acque dIiallute, di conduubilità v detto stesso grado di purezza 


firocarburi destinsu 34 esere unlizzani come virburanti e come combunbili, 
nattalene insftalina), antracene 


Alcoli amiliu 

Fenoli e fenoli-alvoli 

Osido di dipentile fetere n-amulico), osstdo di vtile (etere etico), anctola 
Acidi palinitico, storico, olaco e loro vili solubili tn acqua ; amdridi 
Acidi tartarico, citrico, gallico ; tartraro di caluio 

Nitroglicerita 

Solfato di niuno 


Zuccheri chimicamente puri, evertruati al saccarosto; dl glucoso ed ad dattosio eten 
ed osieri di zuechert v doro sali, diversi dui prodot delle vor 29.39, 29.44 0 29.42 


Sieri di animali i di persone ininerazzan 


Medicamenti per ta inedicina umana è veterinaria, eselibi i prodotti che seguono ; 
— Sigorette anttasmanche 


— Chinina, cinlomni, chinidita e Torni aali anche presentati sotto forma di specia: 
bra 


— Morfina, cooarni ed altri stupefacenti. anche presentati sotto tormo di peva 
Ha 


— Anfibiotne e prepara gioni a base di antibiotni 
— Vitamine e preparazioni 4 bare di vitamine 


— Selfanidio, ormoni e preparazioni 3 hace di ormoni 


Ovatte, garze, bende e prodotti analoghi fascature. sparadrapp:i senapisnti cero, 
unpregnati o ricoperti di sostanza fazinaeviohe è condizionati perda senditi at 
minuto per iste midi o chirurgnoa, divera dui prodot ceci nella nora è di 


Usi capitolo 


iNCUDI 


Capitolo 31 


ex 31.03 


11.05 


Cupito!o 32 


ex 32.01 


ex 32.04 


cx 32.05 


32.11 


32.12 


Capitolo 33 


ex 33.01 


13 « Libreria - S.0, alla G.U. n. 201, 


Numero delia 
namenclatrura 
di Breurlio 
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Dowgnanos: dle morvi 


Conc nunerali o chiunier tusfanci, caclusi : 
— Score di delintorazione 


— tosta di calo disgregati (termotforfani v fosfan fusi) e tusfani attumino-caluia 
naturali trattati termicamente 


— Fosfan bicalvivi can tenore in fluoro superare ud uguale a 0,2 4%. 


Altri concimi ; prodotti di questo capirolo preentati sta in tavolette, pastiglie è 
altre orme simili, sa in recipienti 6 involucri di un puo lordo massimo di 10 ky 


Esrratti per concia di origine vegetale ; tannini {sedi tannivi), compreso il tonnino 
di now di gallo all'atqua 


Sostanze colorano di ongine vegetale (compresi gli estratti di degno per tinta e 
quelli di altre specie uintorie vegetali, eli l'indaco, Penna e da docotillà) © so- 
stanze colorann di origine animale melusi il varmino c il è kermes - 


Sustanze colorani organiche sintenche (aculuso l'indaco arufiviate) ; prodotti orga- 
Dici sintetici del genere di quelli undizzati come + sostanze lununeient - | prodotti 
dei nipi detti » agenti per la vbiancs ottica - fissabili su fibra 


Luicche voiorant 


Altre sostanze coloranti cselusi: 


3) puineno inorginino 0 di origine unnerale, contenenti o ineno altre sestanze per 
la tintura a base di suli di cadmio ° 


bi color di cromo c del blu di P.ussia ; produtri inorganici del genere di quelli uo- 
lizzan come » sustinze Tuminecenti - 


Pigmentni, opaazzanti c coluri preparati, preparazioni vetnticabili, Tustri figundi e 
preparazioni sunibi, per da cersinica, la aimalteria 6 li vetreria ; ingobbi; fritta di 
vetro © altri verni sotto forma di polvere, di granuli, di famelle v di hocchi 


Vernici ; pitture all'acqua, pigmenti all'acqua preparati del genere di quelli undie- 
zan per la rifinitura der cuoi ; altre pitture ; pigmenti macinati all'oito di fino, 
all'acqua ragia fimnerale, all'essenza di remenuna, in uns vernice o in alrri mezzi, 
del genere di quelli utilizzati per la preparazione di pitture ; fogli per l'impressione 
a caldo (carta pastello) ; tinture presentate in forme 6 recipienti o revelucri per la 
vendita al minuto jaoluzioni definite nella nota 4 di questo capitolo 


Siccauvi preparan 


Maatici (compresi ro maaivi e cementi di resina) i stuechi vnliezaci nella pittura è 
stucchi non refrattari del genere di quelli unitizzati nella mursruro 


Inchivsiri da surivere 0 da disegno, inchioatri da stampa e altri inchiostri 


Oli msenziali ideterpenati 7 n0o), liquidi o concreti, vause tu asenze di resa, di 
rsimarino, d'euvalipto, di sandalo e di cedro ; resmoidi ; solucinii conventrate «hi 
oli essenziali nei grani, negli ol fissi, nelle cure o produtti analoghi, ottenute per 
e enfleurage - 0 macerazione 
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Nomeru della 
monaoiniora 
di Aruscite 


cs BRIDE Avgue di colenta v altre acgste sha toletta i vosinetto e prodegt per la cura della 
pelle. der capelli e delle unghie; polberi e paste dentrltriviz, prodotto per Figicne 
della feci i dendoranti per locali, preparati, anche sen protunzt 


Capitolo 44 Sapumn, prodotti organici tensioattivi, preparazioni per lnciviv. preparazioni lubetti» 
canti, cere artiticiali, cere preparate, prodotti per police e lucidare, candele è peu 


detti senvli, paste per modelli c - cere pur Lodontateà 


Capitolo 35 Sostanze albusinoidi, ad esclusione delle cassino, del caseinati è di 


altri derivati delle casoine, dell'ovoalbusina e della Tattoalbunina ; 


colle ; enzia) 
Cipirolo 3A Polveri cd esplintivi ; arricoli pirotecnici ; fiatniniteri ; leghe pirofonehe | sostanze 


enfianzenalti 


Capitolo 37 
37.03 Carte, cartinicini, cartoni e tisuti, sensibilizzati, nun itipremonat a mipressionati, 
Ma non aviluppao 


Capitolo 38 
38,03 Cartune attivati jo vestarize minerali naturali attivate i neri di origine sostitttale, 
contprese il nero animale saunto 


della vene 18/16) 1 crvusoti di degne ateo tacertici greggio i artico ali acetone pesi 

vegetali di ugii vecio | pece dla bietar o preparazioni sittvidi 4 base dli voliafcrenio 00 di 

puci vegetali ; Tuganti per amine da tonderta, a hast di prondertta rentttonni maturati 
en lesi Vuintettano, insettividi, rodentivndi, antiparasmitari c prodotti simili, 1 particidate 
PIWERtAZIONI connportant un supportu, quili nie, stopprito e candele sullorate è 
carte minchicide, batonvini ricoperti di cadfuroviciommate e articoli sitruli ; prep. 
fazioni consistenti in un premdutto wttivo (DDT, vec.) mischiato ad altre mittente e in 
revipicoti è invalucrn del ipo acrasol, prunti per lussi 


38.18 Solventi e diluenti compenti per vertivi uo predogti sinali 


cx 36.19 Preparazioni derre « liquidi per trasinisstonii ife.tatiatio « tin prrtivedare per tres 


idraulizi) nun contenenti è contenenti meno del 70", in peru, di ali di petretio 0 
minerali bituminoni 


Capitolo 39 


cu 39.02 Cloruro di palivinite 


Polnitrene sotto ogni sua forma i alero ataterie plastiche artiticrafi. etere at sten 
della celtulora, rewne artiticiali, lu : 


3) gttelle sotto torma di geanali, di fivcutte, dti geueni, ali polveri veli caneaitto e rete 


a tan che saranno utilietati conse nicterte prese per da tabbrivazznte der pesdotti 
cu us ustani nel presente capitolo 
ce 19.06 


ca 14.01 
cu 39.02 
cu 39.01 


by gli scambiatori di io 


i 
48.09 | Cares di degno eli di catrante di tegono (diversi dai solventi c deluenti ceneri 
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NEI ITA PI 


Numero della 
Romennbivra 
di Bruzellos 

INCUDI 


Doegrastus delle cere 


Lavori delle vistanze comprne nelle vii dal n. 19.0 al n, sy. in 

duo, esuli i ventagli ele ventole s nano, doris orasture epari di onsature, Inobine 
UMiippurz senile pur Parvolginento di pellicole toreogratiche invmatografohe 6 di 
nastri tin, ves. previsiti dall veve 91.12 


Capiuolo 4U Genna naturale 0 sintetica, fatturato (facts) e loro lavori, elise de rovi 30.01, 
30.02, 41.03 e 40.04, al dortice {ex 40.06), le actuzioni e dispersioni (ex 30.06), gli 
oggetti di protezione per chirurghi e radivivgi c di vestiario per palunibari {cx 


40.13), detimasoe 0 blocchi, cavani, polven e rotrami di ebanite (ex 40.15) 


Capitolo 41 Pelli e cuoio, eseludi il cunio e de pelli pergamenan e gli ogieti previsti alle voci 


4 LUI c 41.09 


Capitolo 42 Lavori di cuoio 6 di pelli oggetti da correggraio e da sellaio ; oggetti da viaggio ; 


borse da doane e aimili contenitori ; lavor di budeila 


Capitolo 43 Polli da pellicceria c ivro lavori ; pellicue artificiali 


Cipitolo 44 Legno, carbone di legna e lavori di fegno, esulusa la vove 44.07, 1 lavori di pannelli: 


di fibre (ex 43.21, cx 44.23, ex 44.27, ex 44.28), le bobine e suppora sinuli per 
l'avvolgimento di pellicole fotografiche e cinematografiche o di nastri, film, eco. 
previti Jalla voce 92.12 (ex 34.26) e de pavimentazioni in legno fex 34.23) 


Capitolo 45 


15.03 Lavori di sughero naturale 


315.04 dughero agglomerato fon o senza legatito) e lavori di sughero agglomerzio 


Matenali di intrecuio, per qualÒiavi uso, artiche riuniti to strsaie (en 49.02 


Capitolo 48 


ex 38.01 Carta e cartoni, vompreoa l'ovarta di cellulosa, in rurvii u in fogli, meli 1 seguenti 


prodort: 


— Carta comune destinata alla stampa der giornali, compinta di piste chianche e 
meccaniche, c piante sino a 60 grammi per metro quadrate 


— Carta per la sianipa di penadia 
— Curto da sigarette 

— Carta di seta 

— Cura da filtra 

— Ovarti di cellulosa 

— Carta ve cartoni fabbricati a mano 


48.03 Carte e cartoni purgaimenati e loro imitazioni, vornpresa fa carta detta + erbtallo è, 
in rutoli o n togli 

33.04 Cotta e carni seinphivertente riuniti aveditarnte incollata, ion sipregnani ne 
intonaco alli pirperfivie, anche naforzar interazinente, in cusoli a sn tugli 

cn 46.b$ Carta e cartoni semplicemente vsdulati finche con vegurira incidlata,, gottrati, 
Hfipresio acco. in rotoli vi fuggli 


I 
Capitolo db Lavori di intrevvio, da pamataio 0 du stuonin. esclusi de tree e manutata vinudi, di 
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Numero dalîia 
Rormeazatura 
di Birunelleo 
INCCD) 


Drigarnne della corci 


tnt 


Carta e carunn, patinati, intondcati. iMpregnati è coluria in superficie {marmonz- 
cati, fantasia o » indiennas + e simili) U stampati (diveni da quelli del capitolo 35), 
in rotoli o in fogli, edluse la carta per disegno, Î0 certe dorato e argone 
tate e de imitazioni di cali carte, le carte da ricolvo, fe carte riactive e la carta non 
sensibilizzata per totogratia 


ex 48.13 Carta carbone 


48.14 Produtn cinteteonvi per corrispondenza : carta da lettere in blocchi, buste, biglietti 
postali, cartoline pustali non illustrate c cartoncini ; scatole, involucri 4 busta e 
simili, di carta v di cartone, contenenti un assortimento di prodori cartutevnici per 
cormpondenza 


ex 38.15 Altra: carta e cartuni taglisti per un uso determinato, esclusi la carta da sigarette, 
striscie per teletipi, striscie perfurate per monotnpi e calcolatrici, carta e cartoni-fil 
tri (compri quelli per fili da sigarette), stnsuie gominate 


44.16 Scstole, sacchi ed altri contenivari di carta v di cartone | cartunaggi per ufficio, per 
magizzino c vinuhi 


48.18 Regntri, quaderni, taccuini, libretti per quietanze e simili, blocchi per minute ed 
appunti, agende, cartelle sottomano, raccoglitori e classifivatori, legature volanti {a 
fagli mobili 0 di alira specie) ed altr produrn cartotevnici da scuola, da ufficio e da 
cartoleria | album per campioni e per collezioni e coperture per libri, di carta è di 
cartone 

48.19 Etichette di qualsiasi spevic, di carta è di cartone, anche stampate è gommate, cva 


O senza vignette 


cx d8.2i Paralumi ; tovaglie, tovaglioli c salviette da tavola, fazzoletto cv asaugamani ; parti, 
bicchieri, suttopiatii, sottubottiglie, settubicchieri 


Capitolo 4Y 
<p » . « . IRC 2035 
ex 49.01) Libes, opuscoli c stampati simili, anche in fugli sciolti, in lingua greca 


ex 49.03 Album o dibe: di immagini e album da disegno è per pittura, fegati alla rustica, 
incartonati 0 rilegani, per bambini, stampati in tutto vin porre in lingua greca 


‘ex 49.07 Francubolli non dustinan 2 servizi pubblici 


49.09 Cartoline postali, cartoline per anniversari, cartoline di Natale e viuudi, illuserare, 
"| ottenute cun qualbizsi procedimento, anche con guarnizioni od applicazioni 


ex 49.10 Calendari di ugni specie di carta 0 cartone, compresi è blocchi di calendario da 
sfogliare, csclusi i calendari destinati 3 scopi pubblicitari, in lingua diversa dalla 
greca 

ex 49.11 Immagini, incon, fotografie cd altri stampati, vtrenuti con quabizi procedi. 


Mento, meli i seguenti oggetti: 
— Scenari teatrali e per studi fotografici 


— Stampan e pubblicazioni a avopi pubblicitari (conipemi quelli di propaganda 
turistica), stampati in lingua diversa dalla grova 


Capitolo 50 Seta e carcami di seta 
Capitale 58 Afacerio tessili sinecriche cd artrfiviali continue 


Capitulo 52 Filati metallici 
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Numero detta 
omicimistura 
ali Brunello. 
NCUDI 


Oecignazenza delle mero 


Capitolo 53 Lana, peli c crini, esdusi prodotti greggi, imbianciuni, non sinti, delle voci 53.01, 


$1.02, 11.03 & SUOI 


Capitolo 54 


Lano c rami. oselusa da voze SUE 


Capitolo 55 Cutune 


Copitolo 56 Materie tessili vniconbe ed aruficiali in fiovco 


Capitolo 57 Altre fibre tessili vegetali, melusa la vove 37.01; filati di carta e tosavti di filati Ji 


CIMA 


Copitlo $8 Tappen ed arazzi; vellun, felpe, tenuti ricci e tessuti di ciniglia ; nastri ; passama. 


neria i telli c tessuti a naghe anneadate (Peri); pezzi e guipure ; riva 


Capuolo $9 Ovate v teltri i corde c manufatti di vorderia ; tessuti spevisli, tosti impregnati u 


spuimati i manultara icon di materne tosili 


Capitolo 61) Moghene 


Copitolu 61 Oggero di venari ed accessori per oggetti di vettono, di tessuto 


Capirolo 62 


Alta manbforo contezionan di test. eselui 1 ventagli 2 te vvatole a nano 
iva 62.03) 


Capitolo 63 Oggero di rigottiere, cene; c arracci 


Capitolo sd Calzature, phette cd vpgetti imuli ; foro paro 


Capitolo 65 Cappelli. coprivapi vd altre acconviature ; doro porti 


Camrolo 66 


65.01 Ombrelli {da pioggia e da sole), compresi gl ambrelle bastone, i paraoli-tende, gli 


ombrelloni e ginmrali 
Capitolo 67 


cr n7.01 Spolerini c scoprine 


Fiun, fogli c frutti arnifloali furo parti; oggetti cunfezonan di fior, toglie v frei 
artiiiali 


Capitolo 68 

ULALLI Piceno per affilare, pur avvivare v levigare a mano, mole el eggeti simili (compresi i 
sonia nte ed altre parti) per macinare, strbrare. aflilare, avviare, levigare, retti. 
vate. tagliare o tronivare, di pietre naturali, anche agglomerate, di abravivi URIICALI 
sel actitiviali aggionivrati o di maferie ceramiche (compresi i seginenti c lefaltre parti 
di queste steve materie delle inole è degli oggetti vabdetto sevie von parti (anne, 
sich, anelli. ee.: di altre Materie, o coni loro assi ma senza bas. imento 


pRuh Abravivi naturali o artifiziati, in polvere vu in granchi, applivari su tenuto, carta, 


cartone 6d altre materie, anche tagliati arm pezzi viniti o aleriventi riuniti 
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TTI Tic dr I EI I 


= VERONA II 


ra eredi nni 


Afumen: della 
Gerenza Ga fard 


ade Besa bha v fdecoggonnenz della masea 
aa i 
AaBov Lanna, saved, qguadeciti frlema he ap sinti, di tibeo veggutati, Bro di tergoico, paglia, 


tram creo cn sornrabece ada to ggrres, dapeeglerettor.ate sosti carie ritta, ggunsre cssf after fi ggainnni sssrterate 
ma Lu favasi ali geoso o dle coesiponizionic a Base di piceno 


RITI Lavori di comente. di catcestruzzo o di pietra artificiale, anche atsnati, cornpresis 
favor di cemento di suntia o quelli di - grasuto + 


(PI Lavor di sentanto-cementa, cellulosa ctnento e senti 


si.t4 Guarnizioni di fazione (icymenti, dische, rondelle, nastet, tavole, punire, alindet, 
ecu) per treni, per innesti e per qualiiasi atto ergono di attrito, 4 base di amianto, 
dioaliro sintanze miterali o di ccliutima, anche combinate con materie tevvli cal 
altre materse 


Cenitalo 69 Prodotti cersaici, esclusi Te voci 69,01, 59,M, diversi dai anftani 
8 basa di cannesite e di segnesite croalto, 69,03, f9,04 a 69,95, gli 
utsrsili ad aprorecchi per laboratori e per use tecnico, | recinlonti 
par 11 trasporto di acidi e di altri prodotti chisici e all oggetti cer 
l'econoala rurale dalla voco 59,09 a gli oggetti In porcellana delle 


voci 69,10, f9,13 e FIG.IÀ 
Cipitolo 70 


DO Vetro colato 0 laminato, non lavorato (snche armato 0 placcato durante la fabbri- 
cazione), 1 lastre o in togli di formia quadrata o rettangolare 


70.05 Vetro tirsio 6 sotfiato detto è vetro per vetrate <, non lavorato (anche placcato 
durante da fabbricazione) in lastre di torma quadrata 0 rettangolare 


ex TUE Vetro colato o lanunsto e e vetro per vetrate - {anche armani o placcati durante ta 
fabbricazione), semplicemente agrossiti e sinerigliati & puliti su una e entrambe le 
facce, in lastre 0 in fogli di forma quadrata 0 rettangolare, eciusi i vetri non armati 
per specchi 

en 70.07 Vetro colato 0 laminato e « vetro per vetrate è (anche sgrosaati c sineriglizi è pu- 
lin), taghati in forma diversa dalla quadra: v dalla rettangolare, v curvati u altri 
menti livorari {stitussati, inunti, eve.) ; vetri riuniva in vetrate 


70.08 Lastre 0 vetri di sicurezza, anche vagumati, cominicitti in vetri temperani 0 fvrmse 


di due 0 più fugli aderenti fra luro 
Specchi di verro, anche incorniciati, compresi gli sprechi retrovisivi 


Damigiane, burtighe, bouverto, barattoli, vai, tubi per compreie ed altri recipiente 
simili, di vetro, per il trasporto vu Fimballaggio ; tsppo coperchio e altri dispositivi di 
chiusura, di verro 


decorazione degli appartamenti v per usi sunidi, chusi gli aggutri della vare TO.E9, 
diverse dagli opyetti an verro per servizi di rivolta cdi cuana termoreitenti, a de- 
bole corfficience di dilatazione, del tipo Prrcx, Dufca, eve. 


70.14 Vetrerie per sluninzzione, per segnalazione è per attiva comune 


en 70.15 


Vetri da orchiilerna comune e simili, curvi, pregati e vinvfi 


ca 70.13 Oggetm di vetro per il servizio di tavola, di cucina, di toletta, per ufficio, per fa 
ex 70.16 


Vetro denu mulncellulare 0 vetro ad atveuti an blocchi, panoelli, fastre è comtiglie 
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Musmero deily 
romeniarura 

di Brieller 
{INCEDI 


Derignazsune dalle scri: 


Vetrerie per Liboratoria, pur ni igienico, per fiemacia, anche graduate 6 tarste, 
veline le vetrerie per laboratori chimici; anipolle per seri e tiggett simili 


cx TU.2I 


Alte favori di verro, eli gli oggetto pur l'indusiria 


Capitolo 71 
ex 71.12 Minutene d'argento (compreso lurgento dorato) 0 di metalli comuni, placcati è 
ticoperti di metalit preziosi 


71.13 Oggetn di arcfiverta e loru parti, di inctafli prezimi odi metalli placcati v ecoperti 


di metalli prezioni 


ex 71.14 Alen lavon di metali: preziosi o di metalli placcan 0 ncoperu”di metalli preziosi, 


dun ghi oggetti ed utenvili per oftane e laboraturi 


Capitulo 73 Ghisa, ferro e avcimio, esclusi : 


a) i prodot che rientrano nella vomperenza delli Comunità curvoca del carbone 
e dell'accimo, delle voci 73.01, 73.02, 73.03, 73.05, 73.06. 73.07, 73.08, 
23.09, 73.10, 73.13, 73.12, 73.13, 71.15 e 71.16 


E) i produtti delle veri 7).0 73.25, TLOT e 71.16. che nun rientrano nella 
competenza della Comunita curopea del carbone c dell'incisio 


de vow 7) 04, 71.17, 73.19, 7930, 7331 e 73.34 edo modelle è foglie di molle, 
di terro è di avviano, pur vetture terrenigne, della vos 73.05 


Capitolo 74 Rime, veline Se deghe di same contenenti in pooe più del 19) di mchelio c mclisi 


1 prodita delle vini 74.04, 74,02, 79.06 e 74.11 


Capitolo 76 Alluminio, mule le voci 76.01 e 76:05 e de bobine edi suppaorzi sini per l'uvvol. 
gunento di pellicole totografiche e cinematogratiche o di nastri, fili, cco., previsti 


dalla voce 92.12 lex 76.16) 


Capitolo 78 Piumbu 


Cipitolo 79 Zinco, escluse le veri 79.01, 79.02 e 79.03 


' 
Capitolo 82 
cn 82.01 Vanghe, pale 'piccsni, picozze, zappe, aperte, forhe, uncino, rastrelli e raschiatoi ; 
arco, roncule e smili utenaili taglienti ; coltelli da fieno è da paglis, sevine da sivpe, 
| cune: ed atri utensili agricoli, articoli & forestafi, 3 Mano 
82.02 Seghe 3 mano, lame di seghe di ogni specie (comprere de frese seghe ele lime non 
dentate per vegare) 
vu 81.04 Fucine portutidi ; mole ven sesiegni, a piano o a pedale; oggetti per use dometivo 
82.08 Coltelli a lama rrinviante © dentata (comprosi i roncedi chiuditulit, diversi da qprotti 


della vove 82.00, € lora lame 
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SE e I e 


Numern della 
rmnemistura 
di Brurilica 
INCL 


Dungasneni delle msro 


cr_MI.I1 Uuune per rascr hi vicurezzae loro sbeazzi 
cx 82.13 Men oggetti di coltellerta compra le furbio per potsre, le timatraza 1 fciditon, i 
coltettaven te scuri da stiacellato e di cncina, i tagliacarta), ostuve le tingtrivi a 
niuno e doro pezzo staccati 
82.14 Cuechiar, cunchiaseni, forchette, palette dai torta, coltelli speciali da pesce è da 
burro, pinze ds zucchero e oggeto simili 
82.15 Manivbi di metalli comuni degli vggern delle vovi 82.09, 82.13 e 82.1- 


Capitolo 81 Lavori diver di metalli comuni, elusi la vace 83.08, Le statuette ed altri vggetti di 


; 
1 ornamento per interno {ex 83.06), perl è paglivite tagliate (ex 81.09) 

Capitolo 84 

cx K46.06 Motor 4 scoppin, a benzina, di cilindrata pari o superivre a 220 cin; mocvr a 
combustione rntersta settizdivel i; motori a cnbustone interna disel di putenca 
pari o inferiore a 37 KW; motori per motori 

cu 84.10 Pompe, motopenpe e turbopo:npe, per liquidi, comprese fe pompe non mevcaniche 
ce pompe distriburria aventi un dispeonitivo miauratore 

ex B4.11 Pompe, motopompe e turhopompre, per ima e per vuoto ; venndatori c vimili, von 
tnotore incorporato. di pero intertere 1 180 kg c reritilatori sazia inotore di poso 
pari u inferiore 4 100 kg 

cu x4,12 Gruppi perl condizionamento dell'art, perio dottore, veosmprembenti, riventi 
im un solo corpo, utt ventilatore a inatore e dinpenitevi per mentificare la tettipeta. 
tura e l'umidità 

cx 84.14 Forni da panetteria c luru pezzi staccati 

cu 84.15 Armadi cd altr mobili frigoriferi, mumti di ua gruppo frigorifera 

cu 84.17 Scaldacqua e scaldabagni, ton elettrici 

84.20 Apparecchi e strumenti put pusare, comprese le basculle e Buliave pur vertivare i 

pezar labbecan, ma al velinione delle bilitivo settsatsili asl est grosso chi 5 app e onesto ; 
peri per quafdizat bilincra 

en bi.li Appareschi invccanici (anche da mano) per spruszare, angargere o pulryriziare 
materie liyuide 6 polverulente, per o dometivo i apparecchi vinili + rtano, per 
uso agricolo ; apparecchi simili per uso agricola, tentati vu sara, di gara parto 
inferiore a 60 Ly 

cr 84.14 Acatri dertisati ad onere utilizzati ur un rrattore, di ver passi pari ce ratirrere 4 TORI 
dep iaraeri destinati ad sere incntati sir rratinev a ditu o tre vestice ve disvhi i erpisi 
distitati 44 crete uttlizzan can trattore son quadro fisso c denti fusi; cipisi 4 
dischi, di pers pari u inferiore a 700) ky 

cu 04.25 Trebbraeni ; spoglistrici e sgransiria di pantocchie di granturco | rgevoglitào 1 
trativne animale; prese da paglia e da foraggio ; tarare & sttacchine sustali peer ai 

| vaglio dei grani ec vaglistrici per cvresti 
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"TEEN RE CEE LL TT RATED TED MO IC IIITA PETITE RITA TETTI LIVE ATO SAN TEMI FITTE TTI SU n -—_:lrncrecns tel 


Numeri della 
Gasreriniotuta 
di Brsaclico 
NC {{ 


Qovpronure dell: mero 


Tori, pigiitrici et altre macchine per La vinticazione, peri fabbercazzione def 
stero co simili 


un H4.IK Frantor per curvali ; imscchite pur inscinare du upi per fattorie 
84.29 Macchine, apparecchi c congegni per mulini e per la lavorazione dei cereali è le 
gumi secchi, cachi de macchine, apparvechi € congegni dei upi per fatrone 
cx 94.34 Caratteri ed alere tipi mobili per la stampa 
ex 84.38 Nuvette | pettini per tessitrivi 
cu 84.40 Lavaena, anche elettriche, per uso domestico 
cx Bs:47 Macchine utensili, diverse da quelle della voce K4.49, per segare e pisilare il iegno, 
dl sughero, l'uno, l'ebanite.te'inaierie plastiche artiticiat’ ed'altre materie dure vie 
muli 
cx 84.56 Macchine cd apparcechi per aggiomerare, formare u modellare le puste ceramiche, 
il cemento, dl gesso vd alrre materie Minerali 
ca 84.59 Presse c franto: da plia ; macchine per la fabbricazione dellaiteamna e del spons 
4.61 Oggetu di rubinettena ed altri vegani simili (compresi i riduttori di pressione e le 
valvole termostatiche), per tubi, caldaie, serbatoi, vasche, ini ed altri recipienti 
simili 
ar BA_RI Riduttori di velocità 
Capitolo 85 
x NLOI Macchine generarrivi di potenza pari od infenore 320 KVA | motori di potenza 
pari inferiore 173 KW; convertitori fosanti di potenza pari o mtertore a I7 KW; 
trasformatori e convertitori sfauivi non per apparecchi di rivezione per la radiodif 
i fusrone, da radiotelvtonta, lu radrotelegratia e li televisione, 
LASA) Pile elettriche 
85.04 Accumulatori clettricò 
cx 85.06 Ventilatori per appartamenti 
85.10 Lampady elettriche portanti distinate a funzionare a ntezzo di uns proprra sorgente 
di energia {a pile, ad accumulatori, ciettromagnenche, cor.) us gli apparecchi 
della vene 85.09 
85.12 Scaltacyia, scaldabagni e scaldatori al'immersione clettrivi i apparevati vlettrivi 
perirncsldamento der locan e per altri usi sima ; apparcochi clertrotereniv pei par 
ruvchiere (ssmugacipelli, apparavchi per arricerire, vvalduferm per armeziare, eve.i i 
terri da suro cletteici ; apparecchi ciutiroteriama perni derntestier i revsivnze wal- 
dino, diverse da quelle della vove 85.24 
ca 85.17 Apparecchi elettrici di segnalazione avustiva 
ca B$.19 Apparecchi per l'interruzione; il sezionamenta, fa protezione, Li dirsmazione cd il 
collegamento der virsmita elettriva Gnterrutteri, commutarori, relu, interruttori di 
vicurezia, scafivatori, linntttori di sorravortente, preme di cosreniv. porta lampada, 
cdisette di giunzione, ecc.) 
ex 85.20) Lampade e tubi elettrici ad incandescenza 0/4 scarica per Pilhumnazione 
or 85,21 Tubi catodici ner televisori 
î 9 Lu > H È i - stalli 
85,23 FMI, trotco, cavi (comprosi cavi coasslal1) nastri, barre 0-s'alli, 


isolati per l'elettricità {anclià Taccati od .ossidati anodicasente), 
euniti o nen di pezzi di congiunzione 
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85.26 


85.27 


Capitolo 87 


ex 87.02 


87.05 


ex 87.06 
cx 87.11 


ex 87.12 


87.13 


Capitolo 89 


ex 89.01 


Capitolo 90 

cx 90.01 
90.03 
90.04 


ex 90.26 


Cupitolo 92 


92.12 


Capitolo 93 


cen 23.04 


cx 9107 


Capitolo Y4 


bolator di qualsiasi matena 


Pezzi isulinti, interamente di materie solanti L con semplici parti metalliche di 
connesione (bincole a vite, per esempio) annegito nella inasss. per macchine, 
apperecchi cd snpranzi vlettrici, usi gli volaturi della vue 85.25 


Tuhi noflsnti e loro raccordi, di metalli comuni, isolati internamente 


Autuvecoli per il trasporto in comune di persone ed autoveicoli per il trasporto di 
merci (esclusi i telai di cui alla nuta 2 del capitolo 87) 


Carrozione degli autoveicoli compresi nelle roc dul n. 87.01 s0 n. 87.03 incluso, 
compree le cabine 


Telai senza motore e loro parti 
Veroli senza meccanizino di propulsione per il trasporto degli invalidi 


Parti e pezzi staccati di veivuli senza meccanismo di propulsione per il traspurto 
degli invalidi 


Vercoli per il trasporto di bambini ; loru parti c perzi staccou 


Barche, chiatte ; navi-cisterna destinate 20 viscre rimorchiate ; imbarcazioni a vela } 


‘ tnharcazioni gonfiabili in materie plastiche artificiali. 


Vetri Ja occhislena 
Montature per acchiali, occhialini, acchialetti e uggetti sintili e parti ci nivntature 
Occhiali (corretton, protettori è altri), occhialetti, occhialini © oggetti simili 


Contatori di pompe da benzina azionate a Mano e contatori d'acqua (volumetrici € 
tachimetmici) 


Suppurti di suonu per apparecchi della voce 92. UU 0 per rugiserazionii analoghe : 
dischi, cilindri, cere, nastri, filma, fili, cos. preparati per la registrazione o registrati i 
matrici e forme galvaniche per fa fabbricazione dei dischi 


Fucili da caccia 


Bourre per fuuili | cartucce da caccia, cartuuce per rivoltetiv, pastole, Instoni-tuvifi, 
cartucce con palle e pallini per armi da tiro ine al calibro Y rei; bossoti per fuvili 
da cacua, di metallo e di cartone ; palle, pallini e palluttotni da cauvia 


Mobilia ; mobili aedicu-chirurgici ; oggetti letterecui e simili, cscfusa la vene 44.02 


— rc —————___@ 
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Numeri della 
numerata 
di Brunello 
NU Eh 


Capitolo 96 Spazzole, spazzolini, pennelli e simili, scupe, piumini Ma:gipma e stscci, cscluse le 
feste preparate per oggetti di spazzolifivo della voce 96.01 vd esclusi gh oggeti 
delle rovi 96.05 Lc YA.06 


Capitolo 97 


97.011 Vetture c vooli a ruote perl srastutto dei fanciulli, come velovipedi, monepatrizi, 
cavalli meccanici automobili a pedale, carrozzetie per bamilvale e simili 
97.02 Bambole di agni spetto 
97.03 Altri giovatioti ; modelli ndoutti per diveromentia 
en 97.05 1 Stelle filanti ce corandoli 
Capitolo 98 | Lavori diven, meli gli sulugrati della voce 98.0 e de vou 9804, 98.10, 98.11, 


YH.II c SH.1S 
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Allegato II 


lenco dal prodotti previsti all'articoro 9 


n RoDo0e0eoom’''trrPEEEE z<:GCZCZZC@È@È*È.EEi-.||rt---@[ktîì 


Coatinganti previeri 
dal 1° genano 
al Ji dicembre 1963 


Designamone delle merci 


31.02 Concimi niunerali 0 chimici azotari 
31.03 Concimi minerali 0 chimici forfatici 


31.05 Altri concimi; produrm di questo capitolo presentati sia in 
tavolette, pastighe e altre forme simili, sia in recipienti 0 
involucri di un peso lurdo massimo di 10 kg: 


800 tonnellate 


A. altri conami: 


I. contenenti i tre elementi fertilizzanti : az0t0, fosforo 
€ pemassio 


N. contenenti 1 due clementi fertilizzanti: 2zoto e 
fostfuro 


IV. altra 


ex 73,37 Caldare {diverse da quelle della vove 84.01) e radiatori, per 
il rnvaldutnento centrale, 3 riscaldamento non elettrico, e 
turo parn, di ghisa, di ferro 0 di averzio | generatori è 
diseributori di ara calda fcompresi quelli che possano 
ugualorente tunzionare come dninbutori di aria trova o 
condizionata), 3 rincaldamento non elettrico, aventi un 
ventilatore 0 un solfiatore a motore, e loro parti, di ghia, 
di ferro v di acaiaio: 


3,200 UCE 


— Caldare per il riscsidamento centrale 


ex 84.01 Generatori di vapore d'acqua o di altri vapori (caldare a 
vapore) | caldare dette « 34 acqua surmicaldata è : 
— di potenza infenure 0 pari a 32 MW 6.500 UCE 
84.06 Motori a scoppio v a combustiune interna, a pistone : 
C. altri motori: 
ex II. Motori a combustiune interna (con acceraivne 
per cumpresiune) : 
— di putenza infenore a 37 kW 17,700 UCE 
84.10 Pompe. moropompe e turbopumpr.per liquidi, comprese le 
pompe non meccaniche e le pumpe distnbutrici aventi va 
dispositivo inisuratore ; elevatori per liquidi {4 corona, 3 
none a nastri flessibili, ecc.) : 
ex A. Pompe distributrici aventi un dispositivo miuratore 
; La 86,500 UCE 


o costruite per ricevere tale dispounvo, aviuse le 
pumpe per la dneinbuzione di carburanti 


altre puinpe 


C. Elevatom per liquidi (a corona, a norie, a nosin 
fimsibili, eve.) 
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N. della 


taria Connogran previ 
Jonanale Uesignazene drile mena dal 1° gesi 

rd: 3! U diverzbee 1981 
Saras 


Eni mdastriali ve per Liboratori, ad esdusione der torsi 
eluttrra Sella vene KI. EI: 


eu Bb. altri: 


— Partie pezzi ohiecani di accento Tuso per torni 
du sementi 


ex 84.20 Apparecchi c strumenti per pesare, compra le basvulle è 
bilance pur venticare 1 pezzi fabbricati, my ad edusione 
delle bilance sensibili ad un peo di 5 cy u meno; ni per 
quali bilancia, ad evcezionie : 
2,200 UCE 
— delle bilance pora-bamibni 
— dalle bdlance di prvoone graduate ino g. duna 
all'uso damvico 
— du pui pur qualiasi Dalanca 
85.01 Macchine generatnvi ; motori ; converntori fntanti ootativi 


{troddriziatori, vec.) ; trastorimazori ; bobine di evartanza « 
bobine di autornduzione ; 


AL Mocchine genetatrni, moter. tanche con riduttori, 
varistun è moliplivatoni di vetocitàn convertitori 
UL LI 
cx il aln: ni 2,800 UCE 
— AMotori ven potenza part o supelofe .i 
370 war e ntetiore è par a 15 6KM) 


LI 
w.iltf 
un C.. D'arte pezzi staccati: 
— di motori con potenzi pari o superare a 370 
8I.1S 


warte infenore o parta ESM) watt 


53 Apparecchi di trmissione cdi ncezione per Li radiotele 
fonia e La radiotelegrafta ; apparcechi trasmittenti è rive. 
vent per la radiadiffuzione € la televnione (compresi gli 
apparecihi riceventi vombmati von un apparsitno ali regi. 
strazione 0 di aproduzione del aunito) c appareschi per la 
presa delle immagini per fa televisione ; apparecchi di ra. 
dioguida, di radionievazione, di cadioscandaglors li radio» 

| iclecomande : 


AL Apparecchi di trainpanne e di racgane per da radio: 

i teletonia cd cadiotelegrafia i apparcestu tininintenti « 

fivercnt per da radinbittameniv e da telcaminaio qsti 

presi ghi apparcevhi sivurenti combinati spa un appa» 

revehio di fopnirazione odi nipriduzionie dol suo, è 

tPpaercchi per da presa delle imimagini per ta sete 
Viola ; 


cx NL Apparecchi rieeventio anehe cismiunan son un 
spparcechio di regiatrazione è di riproduzione 


del une: 400 volta 
di televisione 100,000 uci (i ) 


n eni rene saniani 


(1) Linito conpleaentare aspresso in valere 
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rm —rr——@€€m@ÈÒm____—mrst “oe mene 2a 


tanfia Contingenti prrvissi 
doganale Dovignanoas delle mera Sal 1° goeasia 


cumunz al M divetatoe 0981 


N5.1$ LC. Dari e pezzi staccdii 
(segue) i ; 


- Mobili e cofanetto: 

era) dilegno: 

— per apparcechi niceventi per fa tele. 
vivione 

cx di di alere materie: 

— per apparecchi riceventi per la tele. 190,000 UCE 
vistune 
ex Ul. altri: 
— Teli di apparecchi riceventi pee la tele 
visione c furo part asseitiblate u muntate 


— Telai di circuito stampati di metallo per 
apparecchi riceventi per la televisione 


ex BS.230 | Fili, trecce, cavi (compri i cavi coaswiali), nastri, barre c 
sinuli, nolan per FPelettricita {anche luccati od ossidati 
anudicamente), muniti v non di pezzi di congiunzione : 


— Cavi conduttori per antenne di telermione 4,200 UCE 


47.402 Autoveicoli con qualsiasi Motore, per il trasporto di per- 
sone (compren quelli da spurt ed i filobus) 0 di merci : 


A. per i trasporto di persone, compresi gli auturercoli 
must: 


azionati di motore 4 scoppio o combusteng 


interna ; 8 unità 
ex a) Autocorticev, tarpedoni c sutobu azionati 130,000 UCE (1) 
di motore a scoppio di cilindrata uguale v 
supernovre a 2800 cm? u azionati da motore 
a csombusnone interna di cilindrsta uguale o 
superiore a 2500 cm}: 


— Autovorricze,  torpedoni e autobus 
complen 
cx b) altri: 
— cornpleti, con più di 6 pusti 3 sedere 


87.05 Carrazzent degli avtovercoli vonprato nelle ver dal 
‘o. 87.01 ala. 87,0% ineduro, cotipene da cabine: 


cr A. Carroziene e cabine metalliche. dettate all'in 
dustria del montoggio: 


— dei motocoltivatori della vottovene #7 A 


— degli aufovercoli per il trasporto di petuttc, 
compresi gli autoveicoli miei, con più di 6 € 
coo meno di 15 porti a sedere 


[——-@|-@@—@—<#<112#925 


(1) Lipite cosplessntare osprasso in valore 
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N. della . ; 
tantfa Convngenti previ 
doganale Uerigaazone delle menti dal 1° genasio 


ai Di december 1981 


M7.0)6 


Jegh atiovacoli per il trasporto di inerti azio- 
seg) 


van da motor 4 scoppio di allindrata interiore 
4 100 cm? uv azionio da motore 2 combu- 
stente interna. di cilindrata inferiore 42 5UV 
am 


1,000 LUCE 


degli autovercoli per usi speviali della voce 
87.03 (3) 


cx Bd. sin: 


— Carrozzerie e cabine metalliche, ad eccezione di 
quelle degli autoveicoli per il trasporto di per- 
sone con 6 è meno posti a severe 


AE Mentre DIANO 90) af 44 sregiretim a aeefrcoraliza.at score rato cella sesemiszonenta da nt.eondara Bella aentesrica sosorepruo onto. 


————_————_—_———_—T___—T——————_—__—_—m—&e 


Visto, // Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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ALLEGATO III 


DICHIARAZIONE COMUNE 


LE PARTI CONTRAENTI, 


CONSIDERANDO che 11 processo di allargamento della Comunità 
puo' essere fonte di preoccupazioni per gli Stati ACP, 
principali partner preferenziali della Comunità ; 
CONSIDERANDO che è quindi necessario avvalersi di tutti i 
mezzi previsti dalla convenzione di Lomé per regolare, nello 
spirito tradizionale della cooperazione tra gli Stati ACP e 
la Comunità, i problemi che dovessero presentarsi in seguito 
all'adesione della Grecia o in occasione di successive 
adesioni alla Comunità, 


HANNO CONVENUTO QUANTO SEGUE 


55 Qualora dovesse decidere di accelerare, per 1 prodotti 
elencati nell'allegato I, il ritmo di riduzione dei dazi 
doganali e delle tasse di effetto equivalente ai termini 
dell'atto di adesione, la Repubblica ellerica s. impegna 
ad applicare le stesse riduzioni agli Stati ACP ; essa 
cercherà di dare la precedenza ai prodotti che presentano 
un interesse particolare per gli Stati ACP. 
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Per quanto concerne il regime preferenziale applicato 
da taluni Stati ACP all'importazione di prodotti originari 
della Comunità, le parti contraenti s1 consulteranno 
sulle condizioni di applicazione alla Repubblica ellenica 
dell'articolo 9, paragrafo 2, lettera a), della convenzione 
durante il periodo di transizione previsto dal protocollo, 
al fine di pervenire a soluzioni reciprocamente accettabili. 
Queste consultazioni avranno luogo anteriormente al 
1° gennaro 1982. 


Nel corso della negoziazione del protocollo gli 
Stati ACP hanno comunicato alla Comunità le loro preoc- 
cupazioni per l'adesione della Repubblica ellenica. La 
Comunità, nel prenderne atto, conferma agli Stati ACP che 
ove l'applicazione del protocollo dovesse comportare 
difficoltà per gli Stati ACP per quanto concerne la 
cooperazione commerciale, sarà fatto pieno e immediato 
ricorso a tutte le procedure di informazione e di consulta- 
zione previste dalla convenzione di Lomé, al fine di 
trovare soluzioni reciprocamente accettabili. 


Comprendendo le preoccupazioni espresse 
dagli Stati ACP per l'adesione della Spagna e del 
Portogallo, la Comunità terrà opportunamente informati 
gli Stati ACP, nel quadro delle procedure di consultazione 
previste dalla convenzione, dell'evoluzione dei negoziati 
di adesione e procederà con essi, in tempo utile, a tutti 
a necessari scambi di vedute sulle eventuali conseguenze 
per gli Stati ACP dell'allargamento della Comunità. 
Conformemente alle disposizioni dell'articolo 181 della 
convenzione di Lomé, la Comunità e gli Stati ACP prenderanno, 
se necessario, le misure di adeguamento o di transizione 


appropriate. 


Visto, // Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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PROTOCOLLO ALL'ACCORDO 
TRA GLI STATI MEMBRI DELLA COMUNITA' EUROPEA 
DEL CARBONE E DELL'ACCIAIO E GLI STATI ACP 
IN SEGUITO ALL'ADESIONE DELLA 
REPUBBLICA ELLENICA ALLA COMUNITA! 
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SUA MAESTA' IL RE DEI BELGI, 


SUA MAESTA' LA REGINA DI DANIMARCA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE, 


IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA,. 


SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO, 


SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI, 


SUA MAESTA' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 
D'IRLANDA DEL NORD, 
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parti contraenti del trattato che istituisce la Comunità 
europea del carbone e dell'acciaio, firmato a Parigi il 

17 aprile 1951, ed i cui Stati sono in appresso denominati 
Stati membri, 


da una parte, e 


IL CAPO DI STATO DELLE BAHAMAS, 


IL CAPO DI STATO DELLE BARBADOS, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA POPOLARE DEL BENIN, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI BOTSWANA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL BURUNDI, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA UNITA DEL CAMERUN, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI CAPO VERDE, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA CENTRAFRICANA, 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE ISLAMICA DELLE 
COMORE, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA POPOLARE DEL CONGO, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLA COSTA D'AVORIO, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI QIBUTI, 


IL PRIMO MINISTRO E MINISTRO DEGLI AFFARI ESTERI DELLO STATO 
INDIPENDENTE DI DOMINICA, 


IL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO MILITARE AMMINISTRATIVO PROVVISORIO 
E DEL CONSIGLIO DEI MINISTRI E COMANDANTE IN CAPO DELL'ESERCITO 
RIVOLUZIONARIO D'ETIOPIA, 


SUA MAESTA' LA REGINA DELLE FIGI, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL GABON, 


IL 


IL 


IL 


IL 


IL 


IL 


IL 


IL 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL GAMBIA, 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL GANA, 


CAPO DI STATO DI GRENADA, 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLA GUINEA, 


PRESIDENTE DEL CONSIGLIO DI STATO DELLA GUINEA BISSAU, 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLA GUINEA EQUATORIALE, 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI GUYANA, 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELL'ALTO VOLTA, 


CAPO DI STATO DELLA GIAMAICA, 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL KENIA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI KIRIBATI, 


SUA MAESTA' IL RE DEL REGNO DI LESOTHO, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI LIBERIA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA DI MADAGASCAR, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL MALAWI, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL MALI, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ISLAMICA DI MAURITANIA, 


SUA MAESTA' LA REGINA DI MAURIZIO, 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL NIGER, 


IL CAPO DEL GOVERNO FEDERALE DELLA NIGERIA, 


IL CAPO DELLO STATO INDIPENDENTE DI PAPUA NUOVA GUINEA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL RUANDA, 


IL CAPO DI STATO DI ST. VINCENT E GRENADINE, 


IL CAPO DI STATO DI SANTA LUCIA, 


IL CAPO DI STATO DELLA SAMOA OCCIDENTALE, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA DI SAO TOME' E 
PRINCIPE, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL SENEGAL, 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLE SEYCELLE, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLA SIERRA LEONE, 


IL CAPO DI STATO DELLE ISOLE SALOMONE, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA SOMALA, 
PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA DEL SUDAN, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL SURINAM, 


SUA MAESTA' IL RE DEL REGNO DI SWAZILAND, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA UNITA DI TANZANIA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL CIAD, 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL TOGO, 


SUA MAESTA' IL RE TAUFA'AHAU TUPOU IV DI TONGA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI TRINIDAD E TOBAGO, 


SUA MAESTA' LA REGINA DI TUVALU, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELL'UGANDA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI VANUATU, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLO ZAIRE, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLO ZAMBIA, 


i cui Stati sono qui di seguito denominati "Stati ACP", 
e IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI ZIMBABWE, 


d'altra parte, 
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VISTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
europee, intervenuta il 1° gennaio 1981, 


VISTO l'accordo tra gii Stati membri della Comunità europea 
del carbone e dell'acciaio, da una parte, e gli Stati ACP, 

dall'altra, firmato a Lomé il 31 ottobre 1979, in appresso 

denominato "l'accordo", 


HANNO DECISO di determinare d'infesa gli adattamenti da 
apportare all'accordo nonché le relative misure transitorie 
in seguito all'adesione delia Repubblica ellenica alla 
Comunità europea del carbone e dell'acciaio e di concludere 
il presente protocollo 


e a tal fine HANNO DESIGNATO come plenipotenziari 


SUA MAESTA' IL RE DEI BELGI : 


Paul NOTERDAEME, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 


SUA MAESTA' LA REGINA DI DANIMARCA 


Gunnar RIBERHOLDT, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA : 
Gisbert POENSGEN, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee.;i 
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PRESIDENTE DELLA REPURBLICA ELLENICA 


Marcos ECONOMIDES, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE 


Luc de La BARRE de NANTEUIL, 
Ambasciatore, 


Rappresentante Permanente presso le Comunità europee, 


PRESIDENTE DELL'IRLANDA 


Andrew O0'ROURKE, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 
PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA 
Renato RUGGIERO, 


Ambasciatore, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 


SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO : 
Jean DONDELINGER, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 
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SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI 


M.H.J.Ch. RUTTEN, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 


SUA MAESTA' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 
IRLANDA DEL NORD : 


Sir Michael BUTLER KCMG, 
Ambasciatore, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 


CAPO DI STATO DELLE BAHAMAS : 


Richard F.A. ANTHONY, 
Alto Commissario ; 


CAPO DI STATO DELLE BARBADOS : 


Oliver H. JACKMAN, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA POPOLARE DEL BENIN 


David Douwa GBAGUIDI, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA Di BOTSWANA 


Geoffrey G. GAREBAMONO, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL BURUNDI 


Cyprien MBONIMPA, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA UNITA DEL CAMERUN 


El Hadj Mahmoudou HAMAN DICKO, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI CAPO VERDE 


Severino ALMEIDA, 


Incaricato d'affari a.i. presso l'Ambasciata 
del Capo Verde nei Paesi Bassi ; 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA CENTRAFRICANA : 


Jean-Louis PSIMHIS, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE ISLAMICA DELLE COMORE 


Ali MLAHAILI, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario della 
Repubblica federale islamica delle Comore a Parigi ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA POPOLARE DEL CONGO 


Alfred RAOUL, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario , 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLA COSTA D'AVORIO 


Seydou DIARRA, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI GIBUTI 


Ahmed Ibrahim ABDI, 


Ambasciatore straordinario e pienipotenziario , 


5.0. alla G.U. n. 201. 
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PRIMO MINISTRO E MINISTRO DEGLI AFFARI ESTERI DEL COMMONWEALTH 
DELLO STATO INDIPENDENTE DI DOMINICA 


Arden SHILLINGFORD, 
Alto Commissario del Commonwealth della Dominica, Londra 


PRESIDENTE DEL CONSIGLIO MILITARE AMMINISTRATIVO PROVVISORIO 
E DEL CONSIGLIO DEI MINISTRI E COMANDANTE IN CAPO DELL'ESERCITC 


RIVOLUZIONARIO D'ETIOPIA 


Dr. Ghebray BERHANE, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario , 


SUA MAESTA' LA REGINA DELLE FIGI 


Josua D.V. CAVALEVU, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario , 
PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL GABON 


Martin Jean REKANGALT, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario , 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL GAMBIA 


Babou Ousman JOBE, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL GANA : 


J.B. WILMOT, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


CAPO DI STATO DI GRENADA 


G.R.E. BULLEN, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLA GUINEA : 


Daouda KOUROUMA, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario , 


PRESIDENTE DEL CONSIGLIO DI STATO DELLA GUINEA BISSAU : 


Luis d'OLIVEIRA SANCA, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLA GUINEA EQUATORIALE 


Julian Abaga Ada ESHONO, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario , 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI GUYANA 


Haroiìd SAHADEO, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario , 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELL'ALTO VOLTA 


Antoine K. DAKOURE, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


CAPO DI STATO DELLA GIAMAICA 


Carmen Yvonne PARRIS, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario , 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL KENIA 


J.ò, KITI, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI KIRIBATI 


Peter Ipu PEIPUL, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario della 
Papua Nuova Guinea ; 


SUA MAESTA' IL RE DEL REGNO DI LESOTEO 


L.B. MONYAKE, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario , 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI LIBERIA : 


Konah BLACKETT, 
Incaricato d'affari a.i. ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA DI MADAGASCAR : 


Pierre Désiré RANJEVA, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL MALAWI 


M.D.P. Wilson KACHIKUWO, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL MALI 


Yaya DIARRA, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ISLAMICA DI MAURITANIA : 


Kane BOUNA, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 
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IL CAPO DI STATO DI MAURIZIO : 


Raymond CHASLE, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL NIGER 


Habou SALEY, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


CAPO DEL GOVERNO FEDERALE DELLA NIGERIA : 


CAPO DELLO STATO INDIPENDENTE DI PAPUA NUOVA GUINEA . 


Peter Ipu PEIPUL, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL RUANDA 


Callixte HATUNGIMANA, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


CAPO 


CAPO 


CAPO 
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DI STATO DI ST. VINCENT E GRENADINE : 


Dr. Claudius C. THOMAS, C.M.G., 


Alto Commissario nel Regno Unito per St. Vincent e 
Grenadine ; 


DI STATO DI SANTA LUCIA 


Dr. Claudius C. THOMAS, C.M.G., 
Alto Commissario nel Regno Unito per Santa Lucia ; 


DI STATO DELLA SAMOA OCCIDENTALE 


John George Mc ARTHUR, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario della 
Nuova Zelanda ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA DI SAO TOME' E 
PRINCIPE 


Fradique de MENEZES, 
Direttore del centro commerciale di Londra ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL SENEGAL : 


Seydina Oumar SY, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLE SEYCELLE : 


Adil ISKAROS, 
Console generale onorario, Parigi ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLA SIERRA LEONE 


Sahr MATTURI, 
Incaricato d'affari a.i. , 


CAPO DI STATO DELLE ISOLE SALOMONE 


Josua D.V. CAVALEVU, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA SOMALA, 
PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO : 


Ali Abdi GURHAN, 
Incaricato d'affari a.i. , 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA DEL SUDAN 


Sayed Nuri Khalil SIDDIG, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL SURINAM 


Carlo LAMUR, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario ; 


SUA MAESTA!' IL RE DEL REGNO DI SWAZILAND 


Kenneth MBULI, 
Incaricato d'affari a.i. , 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA UNITA DI TANZANIA 


Ernest Abel MULOKOZI, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario , 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL CIAD 


ISSAKA RAMAT ALHAMDOU, 
Incaricato d'affari a... ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL TOGO 


Ellom-Kodjo SCHUPPIUS, 
Incaricato d'affari a.i. , 
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SUA MAESTA' IL RE TAUFA'AHAU TUPOU IV DI TONGA : 


Inoke F. FALETAU, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI TRINIDAD E TOBAGO : 


James O'Neil LEWIS, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 


SUA MAESTA' LA REGINA DI TUVALU 


Josua D.V. CAVALEVU, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELL'UGANDA 


Francis G. OKELO, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI VANUATU 


Josua D.V. CAVALEVU, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario 
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PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLO ZAIRE : 


KENGO wa DONDO, 
Ambasciàtore straordinario e plenipotenziario ; 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DELLO ZAMBIA:: 


Fidelis Fields BWALYA, 
Incaricato d'affari a.i. , 


PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DI ZIMBABWE 


F. Arthur BLUMERIS, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario : 


I QUALI, dopo aver scambiato i loro pieni poteri riconosciuti 
in buona e debita forma, 


HANNO CONVENUTO LE DISPOSIZIONI CHE SEGUONO 


ARTICOLO 1 


La Repubblica ellenica diviene parte contraente del»- 
l'accordo firmato a Lomé 11 31 ottobre 1979 e dell'accordo 
tra gli Stati membri della Comunità europea del carbone e 
dell'acciaio, da una parte, e la Repubblica dello Zimbabue, 
dall'altra, firmato a Lussemburgo 11 4 novembre 1980. 
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TITOLO I 


Adattamenti 


ARTICOLO 2 


I testi degli accordi di cui all'articolo 1, redatti in 
lingua greca, fanno fede alle stesse condizioni dei testi 
originali. Il Consiglio dei Ministri approva la versione 
greca. 


TITOLO II 


Misure transitorie 


ARTICOLO 3 


Per 1 prodotti disciplinati dall'accordo la Repubblica 
ellenica abolisce gradualmente i dazi doganali secondo il 
seguente calendario : 


- alla data di entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascun dazio è ridotto al 90 % del dazio di base ; 


- 11 1° gennaro 1982, ciascun dazio è ridotto all'80 $% del 
dazio di base ; 


le altre quattro riduzioni, del 20 $ ciascuna, sono 
Operate alle seguenti date : 


- 1° gennaio 1983 ; 
< 1° gennaro 1984 ; 
- 1° gennaio 1985 ; 
1° gennaio 1986. 
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ARTICOLO 4 
Il dazio di base cui devono applicarsi le successive 
iduzioni previste dall'articolo 3 è, per ciascun prodotto, 
l dazio effettivamente applicato dalla Repubblica elienica 
ì 1° luglio 1980. 


ARTICOLO 5 


La Repubblica ellenica abolisce gradualmente le 
tasse di effetto equivalente a dazi doganali sui prodotti 


originari degli Stati ACP, secondo 11 seguente calendario : 


- alla data di entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascuna tassa è ridotta al 90 3 dell'aliquota di 
base , 


- 11 1° gennaro 1982, ciascuna tassa è ridotta all'80 #4 
dell'aliquota di base ; 


- le altre quattro riduzioni, del 20 % ciascuna, sono 
operate alle seguenti date 


- 1° gennaro 1983 ; 
- 1° gennaro 1984 , 
- 1° gennaio 1985 ; 
- 1° gennaro 1986. 
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2, L'aliquota di base cui devono applicarsi le successive 
riduzioni previste dal paragrafo i è, per ciascun prodotto, 
quella applicata effettivamente dalla Repubblica ellenica 
al 31 dicembre 1580, 


N 


Le tasse di effetto equivalente a dazi doganali 
all'importazione introdotte a partire dal 1° gennaio 1979 
negli scambi tra la Grecia e gli Stati ACP gono abolite, 


ARTICOLO 6 


Se la Repubblica ellenica sospende o riduce prima delle 
scadenze prestabilite 1. dazi doganali o le tasse di effetto 
ecguivalente applicabili air prodotti importati dalla Comunità 
a Nove, essa sospende o riduce nella stessa misura ancne 1 
dazi doganali o le tasse di effetto equivalente applicabili 


2 prodotti originari degli Stati ACP. 


I 


ARTICOLO 7 


Ly I depositi cauzionali e 1 pagamenti in contanti 
all'importazione in vigore in Grecia al 31 dicembre 1980 
per quanto concerne i prodotti originari degli Stati ACP 
sono progressivamente aboliti secondo 11 seguente calendario 


- alla data di entrata in vigore del presente protocollo 
25: B- 4 

- il 1° gennaio 1982 : 25 $ ; 

- il 1° gennaro 1983 : 25 3; 

- il 1° gennaio 1984 : 25 $. 
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Di Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti 
della Comunità a Nove, l'aliquota dei depositi cauzionali 
o dei pagamenti in contanti all'importazione ad un ritmo 
più veloce rispetto al calendario di cui al paragrafo 1, 
essa applica la stessa riduzione nei confronti delle 


importazioni dei prodottì originari degli Stati ACP. 


TITOLO TDI 


Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO 8 


Il Consiglio dei Ministri apporta alle norme di origine 
le modifiche che dovessero risultare necessarie in seguito 
all'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee. 


ARTICOLO 9 


Il presente potocollo costituisce parte integrante 
dell'accordo. 


ARTICOLO 10 
Il presente protocollo è approvato dalle parti contraenti 
secondo le rispettive procedure. Esso entra in vigore il 
primo giorno del secondo mese successivo all'espletamento 
delle procedure ad opera delle parti contraenti. 
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ARTICOLO 11 
Il presente protocollo è redatto, in duplice esemplare, 
in lingua danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese 
e tedesca, tutti i testi facenti egualmente fede. 


IN FEDE DI CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto 
le loro firme in calce al presente Protocollo. 


Fatto a Bruxelles, l'otto ottobre millenovecentottantuno. 


Visto, // Ministro degli affari esteri 


ANDREOTTI 
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